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Safety Rules

>

Symbols

Caution - The use of other operating or "
adjusting equipment or the application of |Symbol Name Meaning
other processing methods than those men- |mm Millimeter Length
tioned here, can lead to dangerous radiation
exposure. m Meter Length
2
The measuring tool is delivered with a warn- m Square meter Area
ing label in English language (marked with |m?3 Cubic meter Volume
the number 8 in the representation of the in Inch Length
measuring tool on the graphic page). 9
ft Foot Length
EN 60825-1:03 ft2 Square feet Area
<1 mW, 635 nm og t3 Cubic feet Volume
2 ‘ s Seconds Time
min Minutes Time
I:‘?T::sr m.daI:;:'o:r.o?i:(;m stare into the beanTl °C Degrees Celsius Temperature
Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 °F Degrees Fahrenheit | Temperature
except for_ deviations pursuant to nm Nanometer Wave length
Laser Notice 50, 7/26/2001 J —
mW Milliwatt Power
Do not direct the laser beam at persons or |V Volts Voltage
animals and do not stare into the laser beam |, Kilogram Mass
yourself (not even from a distance). This
measuring tool produces laser class 2 laser radia- |92 Ounce Mass
tion according to EN 60825-1. This can lead to |EN European standard
other persons being unintentionally blinded. X
P Protection class

Do not use the laser viewing glasses as
safety goggles. The laser viewing glasses are
used for improved visualisation of the laser beam,
but they do not protect against laser radiation.

Do not use the laser viewing glasses as sun
glasses or in traffic. The laser viewing glasses
do not afford complete UV protection and reduce
colour perception.

Have the measuring tool repaired only
through qualified specialists using original
spare parts. This ensures that the safety of the
measuring tool is maintained.

Do not allow children to use the laser meas-
uring tool without supervision. They could
unintentionally blind other persons.

Functional Description

Working safely with the measuring

tool is possible only when the oper-

ating and safety information are

read completely and the instruc-

tions contained therein are strictly

followed. Never make warning
labels on the measuring tool unrecognisable.
SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Please unfold the fold-out page with the representa-
tion of the measuring tool and leave it unfolded while
reading the operating instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for measuring dis-
tances, lengths, heights, clearances and for calculat-
ing areas and volumes. The measuring tool is suitable
for interior and exterior construction site measuring.

6 | English
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Product Features

The numbering of the product features shown refers
to the illustration of the measuring tool on the graphic

page.
1 Delete button “C”

2 Memory subtraction button “M-"

3 Memory add button “M+”

4 Length and continuous measurement button

5 Area, volume and indirect length measurement
button

6 Display

7 Alignment aid

8 Laser warning label

9 Measuring button
10 Reference level button
11 Memory retrieve button “M="

12 Permanent laser beam/change “unit of measure”
button

13 On/Off button

14 Positioning pin

15 Latch of the positioning pin
16 Latch of battery lid

17 Battery lid

18 Serial number

19 Laser beam outlet

20 Reception lens

21 1/4" thread

22 Laser viewing glasses*
23 Laser target plate*

24 Protective case

Display Elements
a Battery indication
b Measured value/result
¢ Unit of measure
d Measurement reference level
e Laser switched on
f

Individual measured value (for length measure-
ment: result)
g Variable measuring functions
— Length measurement
[ Area measurement
) Volume measurement
=1 Indirect length measurement

h Measured values stored

*The accessories illustrated or described are not
included as standard delivery.

Technical Data

Digital Laser Rangefinder
Article number
Measuring range®

HD 50
0.05..50m
(0.16 ... 165 ft)

Measuring accuracy

— typical +1.5 mm (£1/16 in)
— maximum +3 mm (£1/8 in)®
Measuring duration

- typical <0.5s
— maximum 4s

Lowest indication unit
Operating temperature

1/16 in; 0.005 ft; 1 mm
-10°C..+50 °C
(+14 °F .. +122 °F)
-20°C..+70°C
(-4 °F ... +158 °F)
Relative air humidity, max. 90 %
Laser class 2
Laser type 635 nm, <1 mW
Laser beam diameter
(at 25 °C/77 °F), approx.
— at 10 m (33 ft) distance
— at 50 m (165 ft) distance
Batteries
Rechargeable batteries
Battery service life, approx.

Storage temperature

6 mm (1/4 in)
30 mm (1 3/16 in)
)

4 x1.5 VLRO3 (AAA
4 x 1.2V KRO3 (AAA)

30000 individual

measurements
Automatic switch-off after
approx.
— Laser 20s
— Measuring tool
(without measurement) 5 min

Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003
Protection class (excluding  IP 54 (dust and splash
battery compartment) water protected)

A) The working range increases depending on how well the
laser light is reflected from the surface of the target (scat-
tered, not reflective) and with increased brightness of the
laser point to the ambient light intensity (interior spaces,
twilight).

In unfavourable conditions (e.g. when measuring outdoors
at intense sunlight), it may be necessary to use the target
plate.

B) +0.1 mm/m (+1/32 in per 26 ft) in case of unfavourable
conditions, e.g. intense sun irradiation

0.18 kg (6.35 02)

The measuring tool can be clearly identified with the serial
number 18 on the type plate.

1609929 J98 « 19.10.06
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Assembly

Inserting/Replacing the Battery

Use only alkali-manganese or rechargeable batteries.

Fewer measurements are possible when using 1.2 V
rechargeable batteries as compared with 1.5 V bat-
teries.

To open the battery lid 17, press the latch of the bat-
tery lid 16 in the direction of the arrow and remove the
battery lid. Insert the supplied batteries. When insert-
ing, pay attention to the correct polarity according to
the representation on the inside of the battery com-
partment.

When the = battery symbol appears in the display for
the first time, then at least 100 measurements are still
possible. The batteries must be replaced when the
battery symbol flashes; taking measurements is no
longer possible.

Always replace all batteries at the same time. Only use
batteries from one brand and with the identical capac-
ity.

» Remove the batteries from the measuring
tool when not using it for extended periods.
When storing for extended periods, the batteries
can corrode and discharge themselves.

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against moisture
and direct sun irradiation.

» Do not expose the measuring tool to
extreme temperatures or variations in tem-
perature.

Switching On and Off

To switch on the measuring tool, press the On/Off
button 13. When switching on the measuring tool, the
laser beam is not switched on yet.

To switch off the measuring tool, press the On/Off
button 13.

To save the batteries, the measuring tool switches off
automatically after approx. 5 minutes when no meas-
urement is carried out.

When a measured value has been stored, it is retained
in automatic switch-off mode. When switching on the
measuring tool again, “M” is indicated in the display.

Measuring Procedure

The measuring tool offers a variety of different meas-
uring functions that can be selected by pushing the
corresponding function button (see “Measuring Func-
tions”). After switching on, the measuring tool is in the
“length measurement function”.

Also, it is possible to select any of the four different
reference levels for the measurement by pushing the
reference level button 10 (see “Selecting the Refer-
ence Level”). After switching on, the rear edge of the
measuring tool is preset as the reference level.

Upon selection of the measuring function and the ref-
erence level, all further steps are carried out by push-
ing the measuring button 9.

With the reference level selected, place the measuring
tool against the desired measuring line (e.g. a wall).

Push the measuring button 9 to switch on the laser
beam.

» Do not point the laser beam at persons or
animals and do not look into the laser beam
yourself, not even from a large distance.

Aim the laser beam at the target surface. Push the
measuring button 9 again to initiate the measurement.

In the tracking function as well as when the laser
beam is switched on permanently, the measurement
already starts upon first actuation of the measuring
button 9.

The measured value appears after 0.5 to 4 seconds.
The duration of the measurement depends on the dis-
tance, the light conditions and the reflection properties
of the target surface. The end of the measurement is
indicated by a signal tone. The laser beam is switched
off automatically upon completion of the measurement.

When no measurement has taken place approx.
20 seconds after sighting, the laser beam is switched
off automatically to save the batteries.

Selecting the Reference Level
(see figures A-D)

For measuring, it is possible to select from four differ-

ent reference levels:

* the rear edge of the measuring tool (e.g., when
placing the measuring tool flush against a wall),

* the rear edge of the positioning pin 14 (e.g., for
measurements out of corners).

* the front edge of the measuring tool (e.g., as when
measuring from the edge of a table onward),

* the thread 21 (e.g., for measuring with the tripod).

To select the reference level, push button 10 repeat-
edly until the required reference level is indicated in the
display. Each time after switching on, the rear edge of
the measuring tool is preset as the reference level.

8 | English
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Changing the Unit of Measure

The unit of measure can be changed any time for dis-
play of the measured values, even for already meas-
ured or calculated values.

v The three units of measure
shown left are available for dis-
play of current length measure-
I s ments.

Area and volume values as well
as stored measured values can
only be displayed in “ft” or “m”.
To change the unit of measure, push button 12 until a
new unit of measure is displayed.

The unit-of-measure setting is retained when switch-
ing the measuring tool on or off.

Continuous Laser Beam

If required, the measuring tool can be set to permanent

laser beam. For this, briefly push button 12. The indica-

tion “LASER?” lights up continuously in the display.

» Do not point the laser beam at persons or
animals and do not look into the laser beam
yourself, not even from a large distance.

In this setting, the laser beam also remains switched

on between measurements; for measuring, it is only

required to push the measuring button 9 once.

To switch off the permanent laser beam, briefly push

button 12 again or switch the measuring tool off.

When switching on again, the measuring tool is in nor-

mal operation; the laser beam only appears when

pushing the measuring button 9.

Measuring Functions

Length Measurement

For length measurements, push button 4 until the indi-
cator for length measurement — appears in the display.
Push the measuring button 9
once for sighting and once
more to take the measurement.
The measured value is indi-
cated at the bottom in the dis-
play.

Area Measurement

For area measurements, push button 5 until the indi-
cator for area measurement [ appears in the display.

Afterwards, measure the length
and the width, one after anoth-
er, in the same manner as a
length measurement. The laser
beam remains switched on be-
tween both measurements.

After taking the second measurement, the area/surface
is automatically calculated and displayed. The last indi-
vidual measured value is indicated at the bottom in the
display, while the final result is shown at the top.

Volume Measurement

For volume measurements, push button 5 until the
indicator for volume measurement (=) appears in the
display.

Afterwards, measure the
#¢ > | length, width and the height,
one after another, in the same
manner as for a length meas-
urement. The laser beam
remains switched on between
all three measurements.

o«
[ |

OZ T
LS ft

]

After taking the third measurement, the volume is
automatically calculated and displayed. The last indi-
vidual measured value is indicated at the bottom in the
display, while the final result is shown at the top.

Values exceeding 99990 t3 cannot be displayed;
“Err.” is indicated in the display. In this case, switch
the unit of measure to “m” (see “Changing the Unit of
Measure”, page 9).

Continuous Measurement (Tracking)

(see figure E)

The continuous measurement function (tracking) is
used for the transferring of measurements, e.g., from
construction plans. In continuous measurement mode,
the measuring tool can be moved relative to the target,
whereby the measured value is updated approx. every
0.5 seconds. As an example, the user can move from a
wall to the required distance, while the actual distance
can be read continuously.

For continuous measurement, push button 4 until the
indication “Con.” appears in the display.

_ Press the measuring button 9
L con, to initiate the measuring proce-
EJ dure. Move the measuring tool

until the required distance
value is indicated at the bottom
of the display.

Pushing the measuring button 9 interrupts the contin-
uous measurement. The current measured value is
indicated in the display. Repeated pushing of the
measuring button 9 starts the continuous measuring
again.

The continuous measuring automatically switches off
after 5 minutes. The last measured value remains indi-
cated in the display. The continuous measuring can
also be ended by pushing button 4 or 5, which changes
the measuring function.

1609929 J98 « 19.10.06
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Indirect Length Measurement (see figure F)

The indirect length measurement is used to measure
distances that cannot be measured directly because an
obstacle would obstruct the laser beam or no target
surface is available as a reflector. Correct results are
achieved only when the laser beam and the sought dis-
tance form an exact right angle (Pythagorean Theorem).

In the illustrated example, the length C is to be deter-
mined. For this purpose, A and B must be measured.
A and C must form a right angle.

For indirect length measurements, push button 5 until
the indicator for indirect length measurement <
appears in the display.

Measure the distance A as for a
length measurement. Pay atten-
tion that the line segment A and
the sought distance C form a
right angle. Afterwards, meas-
ure the distance B. The laser
beam remains switched on
between both measurements.

g X
pay R X

=i

D ]

220

Pay attention that the reference point of the measure-
ment (e.g., the rear edge of the measuring tool) is at
the exact same location for both measurements.

After completing the second measurement, the dis-
tance C is calculated automatically. The last individual
measured value is indicated at the bottom in the dis-
play, while the final result C is indicated at the top.

Deleting Measured Values

Pushing the delete button 1 deletes the last individual
measuring value determined in all measuring func-
tions. Pushing the button repeatedly deletes the indi-
vidual measured values in reverse order.

Memory Functions

When switching off the measuring tool, the value in
the memory is retained.

Storing/Adding Measured Values
Push the memory add button 3
in order to store the current
EJ measured value - a length,
area or volume value, depend-
ing on the current measuring
function. As soon as a value
has been stored, “M” is indi-
cated in the display and “Add”
is briefly indicated next to it.

If a value is already stored in the memory, the new
value is added to the memory contents, however, only
when the measures of unit correspond.

As an example, when an area value is in the memory
and the current measured value is a volume value, the
addition cannot take place. “Err.” briefly flashes in the
display.

However, values of the same type (e.g. length values)
can be added no matter if they have been measured
in inch, foot or meter.

Subtracting Measured Values
 _ Push the memory subtraction

button 2 in order to subtract
HJ the current measured value
IS == from the memory value. As
(22 soon as a value has been sub-
tracted, “M” is indicated in the
display, and is briefly followed
by “Sub.”

If a value is already stored, then the new measured
value can be subtracted only when the measures of unit
correspond (see “Storing/Adding Measured Values”).

M Eok

Displaying the Stored Value

Push the memory retrieve but-
ton 11 in order to display the
value stored in the memory.
“M=" is indicated in the dis-
play. When the memory con-
tents “M="is indicated in the
display, it can be doubled by
pushing the memory add button 3 or set to zero by
pushing the memory subtract button 2.

The memorised values can only be displayed in “ft” or
‘"

Deleting the Memory
To delete the memory contents, first push the memory
retrieve button 11 so that “M="is indicated in the dis-
play. Then push the delete button 1; “M” is no longer
indicated in the display.

Operating Instructions

The reception lens 20 and the laser beam outlet 19
must not be covered when taking a measurement.

The measuring tool must not be moved while taking a
measurement (with the exception of the continuous
measurement function). Therefore, place the measur-
ing tool, as far as this is possible, against or on the
measuring points.

Measurement takes place at the centre of the laser
beam, even when target surfaces are sighted at an
incline.

10 | English
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The measuring range depends upon the light condi-
tions and the reflection properties of the target sur-
face. For improved visibility of the laser beam when
working outdoors and when the sunlight is intense,
use the laser viewing glasses 22 and the laser target
plate 23 (accessories), or shade off the target surface.

When measuring against transparent surfaces (e.g.
glass, water) or reflecting surfaces, faulty measure-
ments are possible. Also, porous or structured sur-
faces, air layers with varying temperatures or indirectly
received reflections can affect the measured value.
These effects are due to physical reasons and can
therefore not be excluded by the measuring tool.

Sighting with the Alingment Aid (see figure G)
With the alignment aid 7, sighting over larger dis-
tances is a lot easier. For this, look alongside the align-
ing aid on the top side of the measuring tool. The laser
beam runs parallel to this line of sight.

Measuring with the Positioning Pin

(see figures B and H)

The positioning pin 14 is suitable for measuring out of
corners (diagonal within a space) or from hard to
reach areas, such as from roller-shutter rails.

Slide the latch 15 of the positioning pin sideward in
order to swivel out the pin.

Set the corresponding reference level for measure-
ments with the positioning pin by pushing button 10.

The positioning pin 14 swivels back in again by push-
ing it toward the housing to the stop. The pin automat-
ically locks in place.

Working with the Tripod

The use of a tripod is particularly necessary for larger
distances. The measuring tool can be screwed onto a
commercially available tripod using the 1/4" thread 21
on the bottom side of the housing.

Set the corresponding reference level for measure-
ment with a tripod by pushing button 10 (the refer-
ence level is the thread).

Troubleshooting - Causes and
Corrective Measures

Cause

Corrective Measure

in the display; measurem

The indications “Hot” or “Cold” are indicated

ent not possible

The measuring tool is not
within the operating temper-
ature of =10 °C to +50 °C
(+14 °F to +122 °F).

Wait until the measur-
ing tool has reached
the operating tempera-
ture

Battery indication a is indicated

Battery voltage decreasing
(measurement still possible)

Replace batteries

possible

Battery indication a flashes, measurement not

Battery voltage too low

‘ Replace batteries

cated in the display

The indications “Err.” and “~---=" are indi-

The angle between the laser
beam and the target is too
acute.

Enlargen the angle
between the laser
beam and the target

The target surface reflects
too intensely (e.g. a mirror)
or insufficiently (e.g. black
fabric), or the ambient light
is too bright.

Work with the laser
target plate 23 (acces-
sory)

The laser beam outlet 19 or
the reception lens 20 are
misted up (e.g. due to a
rapid temperature change).

Wipe the laser beam
outlet 19 and/or the
reception lens 20 dry
using a soft cloth

The calculated volume value
is larger than 99990 2,

Change unit of meas-
ure to “m”

display

The indication “Err.” flashes at the top in the

Addition/Subtraction of
measured values with differ-
ent units of measure

Only add/subtract
measured values with
the same units of
measure

Unreliable measuring result

The target surface does not
reflect correctly (e.g. water,
glass).

Cover off the target
surface

The laser beam outlet 19 or
the reception lens 20 are
covered.

Make sure that the
laser beam outlet 19 or
the reception lens 20
are unobstructed

The measuring

tool monitors the correct

function for each measurement. When a
defect is determined, only the symbol
shown aside flashes in the display. In
this case, or when the above mentioned

corrective measures cannot correct an error, have the
measuring tool checked by a service center.

1609929 J98 « 19.10.06
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Accuracy Check of the Measuring Tool

The accuracy of the measuring tool can be checked

as follows:

» Select a permanently unchangeable measuring
section with a length of approx. 1 to 10 metres
(8.3 to 33 feet); its length must be precisely known
(e.g. the width of a room or a door opening).

* Measure the distance 10 times after another.

The measuring error must not amount to more than a

maximum of £3 mm (1/8 in). Keep a record of the

measurements in order to compare the accuracy at a

later time.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in the sup-
plied protective case.

Keep the measuring tool clean at all times.

Do not immerse the measuring tool into water or other
fluids.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not
use any cleaning agents or solvents.

Maintain the reception lens 20 in particular, with the
same care as required for eye glasses or the lens of a
camera.

If the measuring tool should fail despite the care taken
in manufacturing and testing procedures, repair
should be carried out by an authorized service centre.

In case of repairs, send in the measuring tool packed
in its protective case 24.

Accessories/Spare Parts

Laser viewing glasses 22 ............. 0635-1490
Laser targetplate 23 ................. 0635-3120
Protectivecase24................... 0600-1450
Battery lid17 ....................... 0600-1420
Positioningpin14 ................... 0600-1430

Subject to change without notice.
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Sicherheitshinweise Funktionsbeschreibung

» Vorsicht - wenn andere als die hier angege- Samtliche Anweisungen sind zu
benen Bedienungs- oder Justiereinrichtun- lesen, um mit dem Messwerkzeug
gen benutzt oder andere Verfahrensweisen gefahrlos und sicher zu arbeiten.
ausgefiihrt werden, kann dies zu gefahrli- Machen Sie Warnschilder am Mess-
cher Strahlungsexposition fiihren. werkzeug niemals unkenntlich.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warn- BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUN-

schild in englischer Sprache ausgeliefert (in GEN GUT AUF.

der Darstellung des Messwerkzeugs auf der Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstel-
Grafikseite mit Nummer 8 gekennzeichnet).  lung des Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese
Seite aufgeklappt, wahrend Sie die Bedienungsanlei-
tung lesen.

EN 60825-1:03 0
S I R T %‘ BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Messen von

Laser Radiation. Do not stare into the beam—l Entfernungen, Léngen, Hohen, Absté_:\nden und zum
Class Il Laser product. Berechnen von Flachen und Volumina. Das Mess-
Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 werkzeug ist geeignet zum Messen von AufmaBen im
except for deviations pursuant to Innen- und AuBenbau.

Laser Notice 50, 7/26/2001 J

» Uberkleben Sie das englische Warnschild vor
der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelie-
ferten Aufkleber in Ihrer Landessprache.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Perso-
nen oder Tiere und blicken Sie nicht selbst in
den Laserstrahl, auch nicht aus groBerer Ent-
fernung. Dieses Messwerkzeug erzeugt Laser-
strahlung der Laserklasse 2 gem&B EN 60825-1.
Dadurch kénnen Sie unbeabsichtigt andere Per-
sonen blenden.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als
Schutzbrille. Die Laser-Sichtbrille dient zum bes-
seren Erkennen des Laserstrahls, sie schiitzt
jedoch nicht vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als
Sonnenbrille oder im StraBenverkehr. Die
Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-
Schutz und vermindert die Farbwahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Messwerkzeuges
erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug
nicht unbeaufsichtigt benutzen. Sie konnten
unbeabsichtigt andere Personen blenden.
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten
bezieht sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs
auf der Grafikseite.

1 Ldschtaste ,,C*
Speicher-Subtraktionstaste ,,M=*
Speicher-Additionstaste ,,M+*
Taste Langen- und Dauermessung

Taste Flachen-, Volumen- und indirekte Langen-
messung

Display
Ausrichthilfe
Laser-Warnschild
9 Taste Messen
10 Taste Bezugsebene
11 Speicherabruf-Taste ,,M=*

12 Taste permanenter Laserstrahl/MaBeinheiten-
wechsel

13 Ein-Aus-Taste

14 Anschlagstift

15 Arretierung des Anschlagstiftes
16 Arretierung des Batteriefachdeckels
17 Batteriefachdeckel

18 Seriennummer

19 Ausgang Laserstrahlung

20 Empfangslinse

21 1/4"-Gewinde

22 Laser-Sichtbrille*

23 Laser-Zieltafel*

24 Schutztasche

a L WOWN

® N o

Anzeigenelemente

a Batterie-Anzeige

b Messwert/Ergebnis

¢ MaBeinheit

d Bezugsebene der Messung

e Laser eingeschaltet

f Einzelmesswert (bei Langenmessung: Ergebnis)
<]

Messfunktionen

— L&angenmessung

1 Flachenmessung

=7 Volumenmessung

=1 Indirekte Langenmessung

h Speicherung von Messwerten

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort
nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Digitaler Laser-Entfernungsmesser

Sachnummer
Messbereich®
Messgenauigkeit

- typisch

— maximal

Messzeit

- typisch

— maximal

Kleinste Anzeigeneinheit
Betriebstemperatur
Lagertemperatur
Relative Luftfeuchte max.
Laserklasse

Lasertyp

Durchmesser Laserstrahl
(bei 25 °C) ca.

—in 10 m Entfernung

- in 50 m Entfernung
Batterien

Akkus

HD 50
0,05..50m

+1,5 mm
+8 mm®?

<0,5s

4s

1 mm
-10°C..+50°C
-20°C..+70°C
90 %

2

635 nm, <1 mW

6 mm

30 mm

4x 1,5V LRO3 (AAA)
4x1,2V KRO3 (AAA)

Batterielebensdauer ca. 30000 Einzel-
messungen

Abschaltautomatik nach ca.
- Laser 20s
— Messwerkzeug

(ohne Messung) 5 min
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg

Schutzart
(auBer Batteriefach)

IP 54 (staub- und
spritzwassergeschiitzt)

A) Die Reichweite wird gréBer, je besser das Laserlicht von
der Oberflache des Zieles zuriickgeworfen wird (streuend,
nicht spiegelnd) und je heller der Laserpunkt gegentiiber der
Umgebungshelligkeit ist (Innenrdume, Dammerung).

Bei ungiinstigen Bedingungen (z.B. Messen im AuBenbe-
reich mit starker Sonneneinstrahlung) kann es notwendig
sein, die Zieltafel zu verwenden.

B) +0,1 mm/m bei ungiinstigen Bedingungen wie z.B.
starker Sonneneinstrahlung

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient
die Seriennummer 18 auf dem Typenschild.
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Betrieb

Batterien einsetzen/wechseln

Verwenden Sie ausschlieBlich Alkali-Mangan-Batte-
rien oder Akkus.

Mit 1,2-V-Akkuzellen sind weniger Messungen mog-
lich als mit 1,5-V-Batterien.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 17 driicken Sie
die Arretierung 16 in Pfeilrichtung und nehmen den
Batteriefachdeckel ab. Setzen Sie die mitgelieferten
Batterien ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polung
entsprechend der Darstellung auf der Innenseite des
Batteriefachs.

Erscheint das Batteriesymbol = erstmals im Display,
dann sind noch mindestens 100 Messungen mdglich.
Wenn das Batteriesymbol blinkt, miissen Sie die Batte-
rien auswechseln, Messungen sind nicht mehr méglich.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Ver-
wenden Sie nur Batterien eines Herstellers und mit
gleicher Kapazitét.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Mess-
werkzeug, wenn Sie es ldngere Zeit nicht
benutzen. Die Batterien kénnen bei langerer
Lagerung korrodieren und sich selbst entladen.

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse
und direkter Sonneneinstrahlung.

> Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extre-
men Temperaturen oder Temperaturschwan-
kungen aus.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zum Einschalten des Messwerkzeugs
die Ein-Aus-Taste 13. Beim Einschalten des Mess-
werkzeugs wird der Laserstrahl noch nicht einge-
schaltet.

Driicken Sie zum Ausschalten des Messwerkzeugs
die Ein-Aus-Taste 13.

Nach ca. 5 min ohne Durchfiihrung einer Messung
schaltet sich das Messwerkzeug zur Schonung der
Batterien automatisch ab.

Wurde ein Messwert gespeichert, bleibt er bei der
automatischen Abschaltung erhalten. Nach dem Wie-
dereinschalten des Messwerkzeugs wird ,,M*“ im Dis-
play angezeigt.

Messvorgang

Das Messwerkzeug verfuigt tber verschiedene Mess-
funktionen, die Sie durch Driicken der jeweiligen
Funktionstaste auswihlen kénnen (siehe ,Messfunk-
tionen*). Nach dem Einschalten befindet sich das
Messwerkzeug in der Funktion Langenmessung.

Sie konnen auBerdem durch Driicken der Taste
Bezugsebene 10 unter vier verschiedenen Bezugs-
ebenen fir die Messung wihlen (siehe ,Bezugsebene
wihlen“). Nach dem Einschalten ist die Hinterkante
des Messwerkzeugs als Bezugsebene voreingestellt.

Nach der Auswahl der Messfunktion und der Bezugs-
ebene erfolgen alle weiteren Schritte durch Driicken
der Taste Messen 9.

Legen Sie das Messwerkzeug mit der gewdhlten
Bezugsebene an die gewiinschte Messlinie (z.B.
Wand) an.

Driicken Sie zum Einschalten des Laserstrahls die
Taste Messen 9.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Perso-
nen oder Tiere und blicken Sie nicht selbst in
den Laserstrahl, auch nicht aus gréoBerer Ent-
fernung.

Visieren Sie mit dem Laserstrahl die Zielfliche an.
Driicken Sie zum Auslésen der Messung erneut die
Taste Messen 9.

In der Funktion Dauermessung sowie bei eingeschal-
tetem permanentem Laserstrahl beginnt die Messung
bereits nach dem ersten Driicken der Taste Messen 9.

Der Messwert erscheint nach 0,5 bis 4 s. Die Dauer
der Messung hangt ab von der Entfernung, den Licht-
verhéltnissen und den Reflexionseigenschaften der
Zielfliche. Das Ende der Messung wird durch einen
Signalton angezeigt. Nach Beendigung der Messung
wird der Laserstrahl automatisch abgeschaltet.

Erfolgt ca. 20 s nach dem Anvisieren keine Messung,
schaltet sich der Laserstrahl zur Schonung der Batte-
rien automatisch ab.

Bezugsebene wiahlen (siehe Bild A-D)

Fur die Messung konnen Sie unter vier verschiedenen

Bezugsebenen wahlen:

+ der Hinterkante des Messwerkzeugs (z.B. beim
Anlegen an Winde),

+ der Hinterkante des Anschlagstiftes 14 (z.B. fiir
Messungen aus Ecken),

+ der Vorderkante des Messwerkzeugs (z.B. beim
Messen ab einer Tischkante),

+ dem Gewinde 21 (z.B. fiir Messungen mit Stativ).

Driicken Sie zur Auswahl der Bezugsebene wieder-
holt die Taste 10, bis im Display die gewlinschte
Bezugsebene angezeigt wird. Nach jedem Einschal-
ten des Messwerkzeugs ist die Hinterkante des Mess-
werkzeugs als Bezugsebene voreingestellt.
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MaBeinheit wechseln

Fir die Anzeige der Messwerte kdnnen Sie jederzeit
die MaBeinheit wechseln, auch bei bereits gemesse-
nen bzw. berechneten Werten.

g Fur die Anzeige aktueller Lan-
genmesswerte haben Sie die
drei nebenstehenden MaBein-
heiten zur Auswahl.

Flachen- und Volumenwerte
sowie gespeicherte Messwerte
kénnen nur in ft* oder ,m"
angezeigt werden.

Driicken Sie zum Wechseln der MaBeinheit die Taste
12 so lange, bis eine neue MaBeinheit angezeigt wird.

Die Einstellung der MaBeinheit bleibt beim Aus- und
Einschalten des Messwerkzeugs erhalten.

Permanenter Laserstrahl

Sie kdnnen das Messwerkzeug bei Bedarf auf perma-
nenten Laserstrahl umstellen. Driicken Sie dazu die
Taste permanenter Laserstrahl 12. Im Display leuchtet
die Anzeige ,LASER* dauerhaft.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Perso-
nen oder Tiere und blicken Sie nicht selbst in
den Laserstrahl, auch nicht aus gréBerer Ent-
fernung.

Der Laserstrahl bleibt in dieser Einstellung auch zwi-
schen den Messungen eingeschaltet, zum Messen ist
nur ein einmaliges Driicken der Taste Messen 9 not-
wendig.

Driicken Sie zum Abschalten des permanenten Laser-
strahls erneut die Taste 12 oder schalten Sie das
Messwerkzeug aus. Bei erneutem Einschalten befin-
det sich das Messwerkzeug im Normalbetrieb, der
Laserstrahl erscheint nur beim Driicken der Taste
Messen 9.

Messfunktionen

Langenmessung
Driicken Sie fir Langenmessungen die Taste 4, bis im
Display die Anzeige fiir Lingenmessung — erscheint.

Driicken Sie die Taste Messen
9 einmal zum Anvisieren und
erneut zur Messung.

Der Messwert wird unten im
Display angezeigt.

Flachenmessung

Driicken Sie fiir Flichenmessungen die Taste 5, bis
im Display die Anzeige fur Flachenmessung
erscheint.

Messen Sie anschlieBend
ft Lange und Breite nacheinan-
der wie bei einer Langenmes-
sung. Zwischen den beiden
Messungen bleibt der Laser-
strahl eingeschaltet.

Nach Abschluss der zweiten Messung wird die Flache
automatisch errechnet und angezeigt. Der letzte Ein-
zelmesswert steht unten im Display, das Endergebnis
oben.

Volumenmessung

Driicken Sie fur Volumenmessungen die Taste 5, bis
im Display die Anzeige fiir Volumenmessung (=)
erscheint.

Messen Sie anschlieBend
ft Lange, Breite und Hohe nach-
HJ einander wie bei einer Langen-

messung. Zwischen den drei
Messungen bleibt der Laser-
strahl eingeschaltet.

Nach Abschluss der dritten Messung wird das Volu-
men automatisch errechnet und angezeigt. Der letzte
Einzelmesswert steht unten im Display, das End-
ergebnis oben.

Dauermessung (siehe Bild E)

Die Dauermessung dient zum Abtragen von MaBen,
z.B. aus Baupléanen. Bei der Dauermessung kann das
Messwerkzeug relativ zum Ziel bewegt werden, wobei
der Messwert ca. alle 0,5 s aktualisiert wird. Sie kon-
nen sich z.B. von einer Wand bis zum gewiinschten
Abstand entfernen, die aktuelle Entfernung ist stets
ablesbar.

Driicken Sie fur Dauermessungen die Taste 4, bis im
Display die Anzeige fir Dauermessung ,Con.“
erscheint.

Driicken Sie die Taste Messen

07, 9 zum Auslésen des Messvor-

. ij ganges. Bewegen Sie das

Messwerkzeug so lange, bis

der gewiinschte Entfernungs-

wert unten im Display ange-
zeigt wird.

Durch Driicken der Taste Messen 9 unterbrechen Sie
die Dauermessung. Der aktuelle Messwert wird im
Display angezeigt. Erneutes Driicken der Taste Mes-
sen 9 startet die Dauermessung von neuem.

Die Dauermessung schaltet nach 5 min automatisch
ab. Der letzte Messwert bleibt im Display angezeigt.
Zum vorherigen Beenden der Dauermessung kénnen
Sie durch Driicken der Taste 4 oder 5 die Messfunk-
tion wechseln.
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Indirekte Laingenmessung (siehe Bild F)

Die indirekte Langenmessung dient zum Messen von
Entfernungen, die nicht direkt zu messen sind, weil ein
Hindernis den Strahlengang behindern wiirde oder
keine Zielflache als Reflektor zur Verfligung steht. Kor-
rekte Ergebnisse werden nur dann erreicht, wenn
Laserstrahl und gesuchte Entfernung einen exakt
rechten Winkel bilden (Satz des Pythagoras).

Im abgebildeten Beispiel soll die Ladnge C bestimmt
werden. Dazu mussen A und B gemessen werden. A
und € miissen einen rechten Winkel bilden.

Driicken Sie fir indirekte Langenmessungen die

Taste 5, bis im Display die Anzeige fir die indirekte
Langenmessung <1 erscheint.

Messen Sie wie bei einer Lan-
ft genmessung die Entfernung

— HJ A. Achten Sie darauf, dass die
-0 Strecke A und die gesuchte
00w Entfernung C einen rechten

Winkel bilden. Messen Sie

anschlieBend die Entfernung
B. Zwischen den beiden Messungen bleibt der Laser-
strahl eingeschaltet.

Achten Sie darauf, dass der Bezugspunkt der Mes-
sung (z.B. Hinterkante des Messwerkzeugs) bei bei-
den Messungen exakt an der gleichen Stelle ist.

Nach Abschluss der zweiten Messung wird die Entfer-
nung C automatisch errechnet. Der letzte Einzelmess-
wert steht unten im Display, das Endergebnis C oben.

Messwerte I6schen

Durch Driicken der Léschtaste 1 konnen Sie in allen
Messfunktionen den zuletzt ermittelten Einzelmess-
wert |6schen. Durch mehrmaliges Driicken der Taste
werden die Einzelmesswerte in umgekehrter Reihen-
folge gel6scht.

Speicherfunktionen

Beim Ausschalten des Messwerkzeugs bleibt der im
Speicher befindliche Wert erhalten.

Messwerte speichern/addieren
Driicken Sie die Speicher-
o Additionstaste 3, um den aktu-
. H,I ellen Messwert — je nach der
x| aktuellen  Messfunktion ein
(LD 1t Langen-, Flachen- oder Volu-
menwert - zu speichern.
Sobald ein Wert gespeichert
wurde, erscheint im Display ,,M*, das ,,Add*“ dahinter
blinkt kurz.

M Rl

Ist bereits ein Wert im Speicher vorhanden, so wird
der neue Wert zum Speicherinhalt addiert, allerdings
nur, wenn die MaBeinheiten libereinstimmen.

Befindet sich z.B. ein Flachenwert im Speicher, und
der aktuelle Messwert ist ein Volumenwert, so kann
die Addition nicht ausgefiihrt werden. Im Display
blinkt kurz ,Err.%.

Messwerte subtrahieren

Driicken Sie die Speicher-Subtraktionstaste 2, um
den aktuellen Messwert vom Speicherwert abzuzie-
hen. Sobald ein Wert subtrahiert wurde, erscheint im
Display ,,M*, das ,,Sub.* dahinter blinkt kurz.

Ist bereits ein Wert gespeichert, dann kann der neue
Messwert nur abgezogen werden, wenn die MaBein-
heiten tbereinstimmen (siehe ,Messwerte speichern/
addieren®).

Speicherwert anzeigen

Driicken Sie die Speicherabruf-
Taste 11, um den im Speicher
befindlichen Wert anzuzeigen.
Im Display erscheint ,,M=".
Wird der Speicherinhalt ,,M=*
im Display angezeigt, dann kén-
nen Sie ihn durch Driicken der
Speicher-Additionstaste 3 verdoppeln bzw. durch Drii-
cken der Speicher-Subtraktionstaste 2 auf Null setzen.

Speicher I6schen

Zum Loschen des Speicherinhaltes driicken Sie
zuerst die Speicherabruf-Taste 11, so dass ,,M=" im
Display erscheint. Dann driicken Sie die Lschtaste 1;
im Display wird kein ,,M*“ mehr angezeigt.

Arbeitshinweise

Die Empfangslinse 20 und der Ausgang der Laser-
strahlung 19 dirfen bei einer Messung nicht abge-
deckt sein.

Das Messwerkzeug darf wahrend einer Messung
nicht bewegt werden (mit Ausnahme der Funktion
Dauermessung). Legen Sie deshalb das Messwerk-
zeug moglichst an oder auf die Messpunkte.

Die Messung erfolgt am Mittelpunkt des Laserstrahls,
auch bei schrag anvisierten Zielflachen.

Der Messbereich héngt von den Lichtverhaltnissen
und den Reflexionseigenschaften der Zielflache ab.
Verwenden Sie zur besseren Sichtbarkeit des Laser-
strahls bei Arbeiten im AuBenbereich und bei starker
Sonneneinstrahlung die Laser-Sichtbrille 22 und die
Laser-Zieltafel 23 (Zubehdr), oder schatten Sie die
Zielflache ab.
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Beim Messen gegen transparente Oberflachen (z.B.
Glas, Wasser) oder spiegelnde Oberflichen kann es
zu Fehlmessungen kommen. Ebenso kdnnen pordse
oder strukturierte Oberflachen, Luftschichten mit unter-
schiedlichen Temperaturen oder indirekt empfangene
Reflexionen den Messwert beeinflussen. Diese Effekte
sind physikalisch bedingt und kénnen daher vom Mess-
werkzeug nicht ausgeschlossen werden.

Anvisieren mit Ausrichthilfe (siehe Bild G)
Mittels der Ausrichthilfe 7 kann das Anvisieren lber
groBere Entfernungen erleichtert werden. Schauen
Sie dazu entlang der Ausrichthilfe an der Oberseite
des Messwerkzeugs. Der Laserstrahl verlauft parallel
zu dieser Sichtlinie.

Messen mit Anschlagstift

(siehe Bilder B und H)

Die Verwendung des Anschlagstiftes 14 ist z.B. fiir
Messungen aus Ecken (Raumdiagonale) oder schwer
erreichbaren Stellen wie Rollladenschienen geeignet.

Schieben Sie die Arretierung 15 des Anschlagstiftes
zur Seite, um den Stift auszuklappen.

Stellen Sie die Bezugsebene fiir Messungen mit
Anschlagstift durch Driicken der Taste 10 entspre-
chend ein.

Zum Einklappen des Anschlagstiftes 14 driicken Sie
diesen bis zum Anschlag ins Gehause. Der Stift wird
automatisch verriegelt.

Arbeiten mit dem Stativ

Die Verwendung eines Stativs ist besonders bei gro-
Beren Entfernungen notwendig. Sie kénnen das
Messwerkzeug mit dem 1/4"-Gewinde 21 an der
Geh3useunterseite auf ein handelsiibliches Fotostativ
aufschrauben.

Stellen Sie die Bezugsebene fiir Messungen mit Sta-
tiv durch Driicken der Taste 10 entsprechend ein
(Bezugsebene Gewinde).

Fehler = Ursachen und Abhilfe

Abhilfe

Anzeige ,,Hot“ oder ,,Cold“ im Display,
Messung nicht moéglich

Ursache

Abwarten, bis das Mess-
werkzeug Betriebstem-
peratur erreicht

Messwerkzeug ist auBer-
halb der Betriebstempera-
tur von —10 °C bis

+50 °C.

Batterie-Anzeige a erscheint

Batteriespannung lasst Batterien wechseln
nach (Messung noch

moglich)

Batterie-Anzeige a blinkt, Messung nicht
mdglich

Batteriespannung zu Batterien wechseln
gering

Anzeigen ,,Err.“ und ,,----* im Display

Winkel zwischen Laser-
strahl und Ziel vergré-
Bern

Laser-Zieltafel 23
(Zubehdr) verwenden

Winkel zwischen Laser-
strahl und Ziel ist zu spitz.

Zielflache reflektiert zu
stark (z.B. Spiegel) bzw.
zu schwach (z.B. schwar-
zer Stoff), oder Umge-
bungslicht ist zu stark.

Mit weichem Tuch Aus-
gang Laserstrahlung 19
bzw. Empfangslinse 20
trockenreiben

Ausgang Laserstrahlung
19 bzw. Empfangslinse 20
sind beschlagen (z.B.
durch schnellen Tempe-
raturwechsel).

Anzeige ,,Err.“ blinkt oben im Display

Addition/Subtraktion von
Messwerten mit unter-
schiedlichen MaBeinheiten

Nur Messwerte mit glei-
chen MaBeinheiten
addieren/subtrahieren

Messergebnis unzuverldssig

Zielflache reflektiert nicht | Zielflache abdecken
eindeutig (z.B. Wasser,

Glas).

Ausgang Laserstrahlung
19 bzw. Empfangslinse 20
ist verdeckt.

Ausgang Laserstrahlung
19 bzw. Empfangslinse
20 freihalten

Das Messwerkzeug Uberwacht die
korrekte Funktion bei jeder Messung.
Wird ein Defekt festgestellt, blinkt im
Display nur noch das nebenstehende
Symbol. In diesem Fall, oder wenn die
oben genannten AbhilfemaBnahmen
einen Fehler nicht beseitigen konnen, fihren Sie das
Messwerkzeug dem Kundendienst zu.
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Genauigkeitsiiberpriifung des Messwerkzeugs
Sie kdnnen die Genauigkeit des Messwerkzeugs wie
folgt uberpriifen:

* Wabhlen Sie eine auf Dauer unverénderliche Mess-
strecke von ca. 1 bis 10 m Lénge, deren Lénge
Ilhnen exakt bekannt ist (z.B. Raumbreite, Turoff-
nung).

¢ Messen Sie die Strecke 10-mal hintereinander.

Der Messfehler darf maximal £3 mm betragen. Proto-
kollieren Sie die Messungen, um zu einem spateren
Zeitpunkt die Genauigkeit vergleichen zu kénnen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur
in der mitgelieferten Schutztasche.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser
oder andere Flussigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten,
weichen Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs-
oder Losemittel.

Pflegen Sie insbesondere die Empfangslinse 20 mit
der gleichen Sorgfalt, mit der Brille oder Linse eines
Fotoapparats behandelt werden missen.

Sollte das Messwerkzeug trotz sorgfaltiger Herstel-
lungs- und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle
ausfiihren zu lassen.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der
Schutztasche 24 ein.

Zubehor/Ersatzteile

Laser-Sichtbrille 22 ............
Laser-Zieltafel 23 ..............
Schutztasche 24 ..............
Batteriefachdeckel 17..........
Anschlagstift14...............

Anderungen vorbehalten.

...... 0635-1490
...... 0635-3120
...... 0600-1450
...... 0600-1420
...... 0600-1430
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Consignes de sécurité

>

Attention - si d’autres dispositifs d’utilisa-
tion ou d’ajustage que ceux indiqués ici sont
utilisés ou si d’autres procédés sont appli-
qués, ceci peut entrainer une exposition au
rayonnement dangereuse.

Cet appareil de mesure est fourni avec une
plaque d’avertissement en langue anglaise
(dans la représentation de I'appareil de
mesure se trouvant sur la page des graphi-
ques elle est marquée du numéro 8).

EN 60825-1:03 0

<1 mW, 635 nm %‘

Iraser Radiation. Do not stare into the beam_l
Class Il Laser product.

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11
except for deviations pursuant to

Laser Notice 50, 7/26/2001 J

Avant la premiére mise en service, recouvrir
le texte anglais de la plaque d’avertissement
par I'autocollant fourni dans votre langue.

Ne pas diriger le faisceau laser vers des per-
sonnes ou des animaux et ne jamais regar-
der dans le faisceau laser, méme si vous étes
a grande distance de ce dernier. Cet appareil
de mesure génére des rayonnements laser Classe
laser 2 suivant EN 60825-1. D'autres personnes
peuvent étre éblouis par mégarde.

Ne pas utiliser les lunettes de vision du fais-
ceau laser en tant que lunettes de protection.
Les lunettes de vision du faisceau laser servent a
mieux reconnaitre le faisceau laser, elles ne prote-
gent cependant pas du rayonnement laser.

Ne pas utiliser les lunettes de vision du fais-
ceau laser en tant que lunettes de soleil ou
en circulation routiére. Les lunettes de vision
du faisceau laser ne protegent pas parfaitement
contre les rayons ultra-violets et réduisent la per-
ception des couleurs.

Ne faire réparer I’appareil de mesure que par
une personne qualifiée et seulement avec
des piéces de rechange d’origine. Ceci permet
d'assurer la sécurité de I'appareil de mesure.

Ne pas laisser les enfants utiliser I’appareil

de mesure laser sans surveillance. lis risque-
raient d'éblouir d'autres personnes par mégarde.

Symboles

Sym- Nom Explication
bole

mm Millimétre Longueur

m Metre Longueur
m? Métre-carré Surface

m?3 Métre-cube Volume

in Pouce Longueur

ft Pied Longueur

ft2 Pied-carré Surface

3 Pied-cube Volume

s Seconde Temps

min Minute Temps

°C Degré Celsius Température
°F Degré Fahrenheit Température
nm Nanométre Longueur d'onde
mW Milliwatt Puissance
\" Volt Tension

kg Kilogramme Masse

oz Once Masse

EN Norme européenne

P Classe de protection
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Description du
fonctionnement

Lire toutes les instructions pour tra-

vailler avec lPappareil de mesure

sans risques et en toute sécurité.

S’assurer que les panneaux d’aver-

tissement se trouvant sur Pappareil
de mesure sont toujours lisibles. GARDER PRE-
CIEUSEMENT CES INSTRUCTIONS DE SECU-
RITE.

Dépliez le volet sur lequel I'appareil de mesure est
représenté de maniére graphique. Laissez le volet
déplié pendant la lecture de la présente notice d'utili-
sation.

Utilisation conforme

L'appareil de mesure est congu pour mesurer les dis-
tances, les longueurs, les hauteurs et les écartements
ainsi que pour calculer des surfaces et des volumes.
L'appareil de mesure est approprié pour mesurer des
métrés dans I'aménagement intérieur et extérieur.

Eléments de 'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se réfere
alareprésentation de I'appareil de mesure sur la page
graphique.

1 Touche Remise a zéro « C »

2 Touche Soustraction mémoire « M= »
3 Touche Addition mémoire « M+ »
4

Touche Mesure des longueurs et mesure
continue

Touche Mesure des surfaces, des volumes et
mesure indirecte des longueurs

Afficheur

Trait de visée

Plaque d'avertissement de laser
Touche Mesurer

a

Touche Niveau de référence

Touche Appel des valeurs dans la mémoire

« M= »

12 Touche Faisceau laser permanent/
Changement de I'unité de mesure

13 Interrupteur Marche/Arrét

14 Goupille de butée

15 Blocage de la goupille de butée

16 Blocage du couvercle du compartiment & piles

17 Couvercle du compartiment a piles

18 Numéro de série

19 Sortie rayonnement laser

20 Lentille de réception

21 Filetage 1/4"

22 Lunettes de vision du faisceau laser*

23 Platine de mesure*

24 Etui de protection

- O W 0 N®

-

Eléments d’affichage

Indicateur de charge de la pile
Valeur de mesure/Résultat

Unité de mesure

Niveau de référence de la mesure
Laser en fonctionnement

(Y

-0 Q n T

Valeur individuelle mesurée (pour la mesure
des longueurs : résultat)

g Fonctions de mesure

— Mesure des longueurs

J Mesure des surfaces

) Mesure des volumes

=1 Mesure indirecte des longueurs

h Mémorisation des valeurs de mesure

*Les accessoires décrits ou montrés ne sont pas com-
pris dans ’emballage standard.
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Caractéristiques techniques

Télémeétre laser

N° d'article HD 50
Plage de mesure® 0,05..50m
Précision de mesure

- typique +1,5 mm
— maximale +3 mm®
Temps de mesure

- typique <0,5s
— maximal 4s
Plus petite unité d'affichage 1 mm

Température de service -10°C..+50°C
Température de stockage -20°C..+70 °C
Humidité relative de I'air max. 90 %
Classe laser 2
Type de laser 635 nm, <1 mW
Diamétre du faisceau laser
(& 25°C) env.

— aune distance de 10 m

— a une distance de 50 m

6 mm
30 mm

Piles 4x1,5V LRO3 (AAA)
Accus 4x1,2VKRO3 (AAA)
Durée de vie de la pile env. 30000 mesures
individuelles

Coupure automatique aprés
env.
- Laser 20s
— Appareil de mesure

(sans mesure) 5 min
Poids suivant EPTA-
Procédure 01/2003 0,18 kg

IP 54 (étanche & la
(a 'exception du comparti- poussiére et aux pro-
ment a piles) jections d'eau)

A) L'étendue de la portée dépend de la qualité de la lumigre
laser réfléchie par la surface cible (dispersée, non pas miroi-
tante) et du degré de clarté du point laser par rapport & la
luminosité ambiante (locaux a I'intérieur, crépuscule).

Dans des conditions défavorables (par ex. mesures effec-
tuées a I'extérieur par un fort ensoleillement), il peut étre
nécessaire d'utiliser la platine de mesure.

Type de protection

B) +0,1 mm/m dans des conditions défavorables tel que fort
ensoleillement

Pour permettre une identification précise de votre appareil
de mesure, le numéro de série 18 est marqué sur la plaque
signalétique.

Fonctionnement

Mise en place/changement des piles

N'utiliser que des piles ou accus alcalines au manga-
nese.

Avec des accus 1,2 V moins de mesures sont possi-
bles qu'avec des piles 1,5 V.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 17,
appuyer sur le blocage 16 dans le sens de la fléche et
enlever le couvercle du compartiment a piles. Intro-
duire les piles fournies. Veiller a la bonne position des
podles qui doit correspondre a la figure se trouvant a
I'intérieur du compartiment a piles.

Quand le symbole de pile = apparait pour la premiére
fois a I'affichage, il est encore possible d'effectuer au
moins 100 mesures. Dés que le symbole de pile cli-
gnote, il faut remplacer les piles, les mesures ne sont
alors plus possibles.

Toujours remplacer toutes les piles en méme temps.
N'utiliser que des piles de la méme marque avec la
méme capacité.

» Sortir les piles de Pappareil de mesure au cas
ou Pappareil ne serait pas utilisé pour une
période assez longue. En cas de stockage long,
les piles peuvent corroder et se décharger.

Mise en service

» Protéger I’appareil de mesure contre ’humi-
dité, ne pas ’exposer aux rayons directs du
soleil.

> Ne pas exposer I'appareil de mesure a des
températures extrémes ou de forts change-
ments de température.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche I'appareil de mesure,
appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét 13. Lors de la
mise en marche de I'appareil de mesure, le faisceau
laser n'est pas encore mis en fonctionnement.

Pour éteindre I'appareil de mesure, appuyer sur
I'interrupteur Marche/Arrét 13.

Aprés 5 minutes env. passées sans qu'une mesure
n'ait été effectuée, I'appareil de mesure s'arréte auto-
matiquement afin de ménager les piles.

Si une valeur de mesure a été enregistrée, elle reste
inchangée lors de I'arrét automatique. Aprés la remise
en service de I'appareil de mesure, « M » apparait sur
I'afficheur.
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Mesure

L'appareil de mesure dispose de différentes fonctions

de mesure qui peuvent étre sélectionnées en

appuyant la touche de fonction respective (voir

« Fonctions de mesure »). Aprés avoir mis |'appareil

de mesure en marche, celui-ci se trouve en mode de

fonction « Mesure des longueurs ».

En plus, il est possible de sélectionner quatre diffé-

rents niveaux de référence pour la mesure en

appuyant sur la touche Niveau de référence 10 (voir

« Choisir le niveau de référence »). Apreés la mise en

service de l'appareil de mesure, le bord arriere de

celui-ci est préréglé comme niveau de référence.

Aprés avoir sélectionné la fonction de mesure et le

niveau de référence, tous le autres pas sont effectués

en appuyant sur la touche Mesurer 9.

Positionner I'appareil de mesure avec le niveau de réfé-

rence choisi sur le bord de mesure souhaité (par ex. le

mur).

Pour mettre en fonctionnement le faisceau laser,

appuyer sur la touche Mesurer 9.

» Ne pas diriger le faisceau laser vers des per-
sonnes ou des animaux et ne jamais regar-
der dans le faisceau laser, méme si vous étes
a grande distance de ce dernier.

Viser 'objectif avec le faisceau laser. Pour déclencher

la mesure, appuyer de nouveau sur la touche Mesurer 9.

Dans le mode de mesure continu ainsi que lorsque le

faisceau laser permanent est activé, la mesure com-

mence déja aprés avoir appuyé la touche Mesurer 9

pour la premiére fois.

La valeur mesurée est affichée au bout de 0,5 a

4 secondes. La durée de mesure dépend de la dis-

tance, des conditions de luminosité et des propriétés

de réflexion de la surface cible. La fin de la mesure est
indiquée par un signal acoustique. Une fois la mesure
terminée, le faisceau laser est automatiquement éteint.

Aprés 20 secondes env. passées apres la visée sans

qu'une mesure n'ait été effectuée, le faisceau laser

s'arréte automatiquement afin de ménager les piles.

Choisir le niveau de référence (voir fig. A-D)

Il est possible de sélectionner quatre différents niveaux

de référence :

* le bord arriere de I'appareil de mesure (par ex. lors-
que l'appareil est positionné sur un mur),

* le bord arriére de la goupille de butée 14 (par ex.
pour les mesures prises & partir de coins),

* le bord avant de I'appareil de mesure (par ex. pour
les mesures prises a partir le bord d'une table),

+ lefiletage 21 (par ex. pour les mesures avec un tré-
pied).

Pour sélectionner le niveau de référence, appuyer plu-

sieurs fois sur la touche 10, jusqu'a ce que le niveau

de référence souhaité apparaisse sur l'afficheur.

Aprés chaque mise en service de l'appareil de

mesure, le bord arriére de celui-ci est préréglé comme

niveau de référence.

Changement de lunité de mesure

Pour I'affichage des valeurs de mesures, il est a tout
temps possible de changer 'unité de mesure, méme
pour des valeurs déja mesurées ou calculées.

- Pour I'affichage des valeurs
gaon actuelles de longueur, les trois
unités de mesures ci-contre
sont & disposition.

Les valeurs de surface et de
volume ainsi que les valeurs de
mesure mémorisées ne peuvent étre affichées qu'en
« ft » ou « m ».

Pour le changement des I'unité de mesure, appuyer
sur la touche 12 jusqu'a ce qu'une nouvelle unité de
mesure est affichée.

Le réglage de I'unité de mesure est maintenu quand
I'appareil de mesure est mis en ou hors fonctionne-
ment.

Faisceau laser permanent

Si nécessaire, I'appareil de mesure peut étre réglé sur
faisceau laser permanent. Pour ce faire, appuyer sur la
touche Faisceau laser permanent 12. L'affichage
« LASER » reste allumé en permanence.

> Ne pas diriger le faisceau laser vers des per-
sonnes ou des animaux et ne jamais regar-
der dans le faisceau laser, méme si vous étes
a grande distance de ce dernier.

Dans ce réglage, le faisceau laser reste allumé méme
entre les mesures. Pour mesurer, il ne faut appuyer
qu'une seule fois sur la touche Mesurer 9.

Pour arréter le faisceau laser permanent, appuyer de
nouveau sur la touche 12 ou éteindre I'appareil de
mesure. Lorsque 'appareil de mesure est remis en
marche, il se trouve en service normal, le faisceau
laser n'apparait que lorsque la touche Mesurer 9 est

appuyée.
Fonctions de mesure

Mesure des longueurs

Pour les mesures des longueurs, appuyer sur la tou-
che 4 jusqu’a ce que I'affichage pour les mesures des
longueurs —.

Appuyer une fois sur la touche
Mesurer 9 pour la visée et
I'appuyer une nouvelle fois pour
effectuer la mesure.

—
'" OZ(

La valeur de mesure est affi-
chée en bas sur I'afficheur.
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Mesure des surfaces

Pour les mesures des surfaces, appuyer sur la touche
5 jusqu'a ce que I'affichage pour les mesures des sur-
faces .

Puis mesurer successivement
la longueur et la largeur tout
comme pour une mesure des
longueurs. Le faisceau laser
reste allumé entre les deux
mesures.

Une fois la deuxieme mesure terminée, la surface est
automatiquement calculée et affichée. La derniére
valeur individuelle mesurée apparait en bas sur I'affi-
cheur, le résultat final en haut.

Mesure des volumes

Pour les mesures des volumes, appuyer sur la touche
5 jusqu'a ce que l'affichage pour les mesures des
volumes (.

Puis mesurer successivement
lalongueur, la largeur et la hau-
teur tout comme pour une
mesure des longueurs. Le fais-
ft ceau laser reste allumé entre
les trois mesures.

Une fois la troisitme mesure terminée, le volume est
automatiquement calculé et affiché. La derniere valeur
individuelle mesurée apparait en bas sur I'afficheur, le
résultat final en haut.

Il n'est pas possible d'afficher des valeurs supérieures
499990 ft3, « Err. » apparait dans I'afficheur. Si c'est
le cas, changer dans l'unit¢ de mesure «m » (voir
« Changement de I'unité de mesure », page 23).

Mesure continue (voir figure E)

La mesure continue sert a reporter des cotes, par ex.
des plans de construction. Lors de la mesure conti-
nue, il est possible de déplacer I'appareil de mesure
par rapport a la cible, la valeur de mesure étant actua-
lisée toutes les 0,5 secondes env. L'utilisateur peut
donc se déplacer par exemple d'un mur jusqu’a la dis-
tance souhaitée, la distance actuelle est toujours lisi-
ble sur I'afficheur.

Pour les mesures continues, appuyer sur la touche 4
jusqu'a ce que l'affichage pour la mesure continue
«Con. ».

Appuyer la touche Mesurer 9
pour déclencher la prise de
HJ mesure. Déplacer I'appareil de

mesure jusqu'a ce que la
valeur de distance souhaitée
soit affichée en bas sur I'affi-
cheur.

Lorsque la touche Mesurer 9 est appuyée, la mesure
continue est interrompue. La valeur de mesure
actuelle est affichée. Dés qu'on appuie de nouveau
sur la touche Mesurer 9, la mesure continue redé-
marre a nouveau.

La mesure continue s'arréte automatiquement au bout
de 5 minutes. La derniére valeur de mesure reste affi-
chée. Pour terminer la mesure continue préalable, il
est possible de changer la fonction de mesure en
appuyant sur la touche 4 ou 5.

Mesure indirecte des longueurs (voir figure F)
La mesure indirecte des longueurs sert & mesurer les
distances qui ne peuvent pas étre mesurées directe-
ment étant donné qu’un obstacle pourrait géner le tra-
jet du faisceau laser ou qu'il n'y a pas de surface cible
disponible comme surface de réflexion. Les résultats
corrects ne sont obtenus que si le faisceau laser et la
distance cherchée forment exactement un angle droit
(théoréme de Pythagore).

Dans I'exemple, la longueur C doit étre déterminée.
Pour ce faire A et B doivent étre mesurés. A et C doi-
vent former un angle droit.

Pour les mesures indirectes des longueurs, appuyer
sur la touche 5 jusqu'a ce que l'affichage pour les
mesures indirectes des longueurs 1.

Mesurer la distance A tout
comme pour une mesure des
longueurs. Veiller & ce que la
distance A et la distance cher-
chée C forment un angle droit.
Puis mesurer la distance B. Le
faisceau laser reste allumé
entre les deux mesures.

Veiller a ce le point de référence de la mesure (par ex.
bord arriere de I'appareil de mesure) se trouve exac-
tement au méme endroit pour les deux mesures.

Apres la fin de la deuxiéme mesure, la distance C est
automatiquement calculée. La derniére valeur indivi-
duelle mesurée apparait en bas sur l'afficheur, le
résultat final C en haut.

Effacement des valeurs de mesure

En appuyant sur la touche Remise a zéro 1, il est pos-
sible d'effacer dans toutes les fonctions de mesure la
derniere valeur individuelle déterminée. En appuyant
plusieurs fois sur la touche, les valeurs individuelles
déterminées sont effacées dans 'ordre inverse.

Fonctions de mémoire

Lorsque I'appareil de mesure est mis hors fonction, la
valeur se trouvant dans la mémoire est préservée.
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Mémorisation/Addition des valeurs de mesure
- Appuyer sur la touche Addition
M Fid mémoire 3 pour mémoriser la
valeur de mesure actuelle —
une valeur de longueur, de sur-
face ou de volume, suivant la
fonction de mesure actuelle.
Dés qu'une valeur a été mémo-
risée, « M » apparait sur I'afficheur, le « Add » derriére
clignote pour une courte durée.

Au cas ou une valeur se trouverait déja dans la
mémoire, la nouvelle valeur est additionnée a cette
valeur dans la mémoire a condition que les unités de
mesure coincident.

Si, par ex., une valeur de surface se trouve dans la
mémoire, et la valeur de mesure actuelle est une valeur
de volume, l'addition ne peut pas étre effectuée.
« Err. » clignote sur I'afficheur pour une courte durée.

Il est cependant possible d'additionner des valeurs
similaires (par ex. valeurs de longueur), indépendam-
ment de I'unité dans laquelle elles ont été mesurées,
soit en inch, pied ou métre.

Soustraction des valeurs de mesure

Appuyer sur la touche Soustraction mémoire 2 pour
soustraire la valeur de mesure actuelle de la valeur
mémorisée. Dés qu'une valeur a été soustraite, « M »
apparait sur I'afficheur, le « Sub. » derriére clignote
pour une courte durée.

Si une valeur est déja mémorisée, la nouvelle valeur de
mesure ne peut étre soustraite que lorsque les unités
de mesure coincident (voir « Mémorisation/Addition
des valeurs de mesure »).

Affichage de la valeur de la mémoire

Appuyer sur la touche Appel
des valeurs dans la mémoire 11
pour afficher la valeur se trou-
vant dans la mémoire. « M=»
apparaisse sur I'afficheur. Si la
valeur « M=» dans la mémoire
est affichée, il est possible de la
doubler en appuyant sur la touche Addition mémoire 3
ou de la remettre & zéro en appuyant sur la touche
Soustraction mémoire 2.

L'affichage des valeurs mémorisées n'est possible
qu'en « ft» ou « m»,

Effacer la mémoire

Pour effacer les valeurs dans la mémoire, appuyer
d'abord sur la touche Appel des valeurs dans la
mémoire 11 jusqu'a ce que « M=» apparaisse sur
I'afficheur. Puis appuyer sur la touche Remise a zéro
1; « M » n'est plus affiché.

Instructions d’utilisation

La lentille de réception 20 et la sortie du faisceau laser
19 ne doivent pas étre couvertes lors d'une mesure.

L'appareil de mesure ne doit pas étre bougé pendant
une mesure (& I'exception de la fonction mesure con-
tinue). Positionner donc I'appareil de mesure si pi pos-
sible sur ou a coté des points de mesure.

La mesure s'effectue au centre du faisceau laser,
méme lorsque les surfaces cibles sont visées en biais.

La plage de mesure dépend des conditions de lumi-
nosité et des propriétés de réflexion de la surface
cible. Pour obtenir une meilleure visibilité du faisceau
laser lors des travaux a I'extérieur et en cas d'un fort
ensoleillement, utiliser les lunettes de vision du fais-
ceau laser 22 et la platine de mesure 23 (accessoire)
ou mettre a 'ombre la surface cible.

Les mesures contre des surfaces transparentes (par
ex. le verre, I'eau) ou des surfaces réfléchissantes,
peuvent entrainer des mesures erronées. Les surfa-
ces poreuses ou structurées, les couches d'air avec
des températures différentes ou les réflexions regues
indirectement peuvent également influencer la valeur
mesurée. Ces effets sont dus a des raisons physiques
et ne peuvent donc pas étre exclus par I'appareil de
mesure.

Visée avec trait de visée (voir figure G)

Le trait de visée 7 facilite la visée sur de grandes dis-
tances. Pour ce faire, regarder le long du trait de visée
sur la surface de I'appareil de mesure. Le faisceau
laser est paralléle a cette ligne visuelle.

Mesure avec goupille de butée

(voir figures B et H)

La goupille de butée 14 est utilisée par ex. pour la
mesure a partir de coins (diagonale dans I'espace) ou
endroits difficilement accessible telles que lattes de
volets roulants.

Pousser le blocage 15 de la goupille de butée vers le
co6té pour relever la goupille.

En appuyant sur la touche 10, régler le niveau de réfé-
rence pour les mesures avec goupille de butée.

Pour rabattre la goupille de butée 14, pousser celle-ci
jusqu’au fond dans le carter. La goupille est automati-
quement verrouillée.

Travailler avec le trépied

L'utilisation d'un trépied est surtout nécessaire pour
des distances plus importantes. Avec le filetage 1/4"
21 se trouvant au dessous du boitier de I'appareil de
mesure, il est possible de monter I'appareil de mesure
sur un trépied disponible dans le commerce.

En appuyant sur la touche 10, régler le niveau de réfé-
rence pour les mesures avec trépied (niveau de réfé-
rence filetage).
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Défaut - Causes et

remedes

Cause

Reméde

Indication « Hot » ou « Cold » sur Pafficheur,
mesure n’est pas possible

L'appareil de mesure se
trouve en dehors de la
plage de température de
service située entre
-10°Cet +50 °C.

Attendre jusqu'a ce que
I'appareil de mesure ait

atteint la température de
service

Indicateur de charge de

la pile a apparait

La tension des piles est
diminuée (des mesures
sont encore possibles)

Changement des piles

Affichage de piles a clignote, mesure n’est pas

possible

La tension des piles est
trop faible

Changement des piles

Affichages « Err. » et « ===~ » sur P’afficheur

L'angle entre le faisceau
laser et la cible est trop
aigu.

Augmenter I'angle entre
le faisceau laser et la
cible

La surface cible réfléchi
trop fortement (par ex.
miroir) ou trop faiblement
(par ex. tissu noir), ou la
lumiére ambiante est trop
forte.

Utiliser la platine de
mesure 23 (accessoire)

La sortie rayonnement
laser 19 ou la lentille de
réception 20 sont couver-
tes de rosée (par ex. a
cause d'un changement
rapide de température).

A I'aide d'un chiffon
mou, essuyer et sécher
la sortie rayonnement
laser 19 ou la lentille de
réception 20

Affichage « Err. » clignote en haut sur

Pafficheur

Addition/Soustraction des
valeurs de mesure avec
unités de mesure différen-
tes

N'additionner/soustraire
que des valeurs de
mesure ayant les mémes
unités de mesure

Résultat de mesure pas

fiable

La surface cible ne réfléchi
pas précisément (par ex.
eau, verre).

Couvrir la surface cible

La sortie du rayonnement
laser 19 ou la lentille de
réception 20 est couverte.

Dégager la sortie du
rayonnement laser 19
ou la lentille de récep-
tion 20

L'appareil de mesure surveille la fonc-
tion correcte lors de chaque mesure.
Au cas ol un défaut serait constaté,
seul le symbole ci-contre clignote sur
I'afficheur. Dans un tel cas, ou quand
les remédes mentionnés ci-haut ne
permettent pas d'éliminer le défaut, s'adresser au ser-
vice aprés-vente.

Controle de la précision de I’appareil de mesure
La précision de I'appareil de mesure peut étre contro-
lée de la fagon suivante :

» Choisir une distance & mesurer invariable dans le
temps d'une longueur de 1 m & 10 m environ dont
la longueur vous est parfaitement connue (par ex.
largeur d'une piéce, jour d'une porte).

* Mesurer cette distance 10 fois de suite.

L'erreur de mesure doit étre de £3 mm au maximum.

Etablir un procés-verbal des mesures pour pouvoir

comparer la précision ultérieurement.

Entretien et service
aprés-vente

Nettoyage et entretien

Ne transporter et ranger I'appareil de mesure que
dans son étui de protection fourni avec I'appareil.
Maintenir I'appareil de mesure propre.

Ne jamais plonger I'appareil de mesure dans |'eau ou
dans d'autres liquides.

Nettoyer l'appareil a l'aide d'un chiffon doux et
humide. Ne pas utiliser de détergents ou de solvants.
Traiter notamment la lentille de réception 20 avec le
méme soin avec lequel il faut traiter les lunettes ou la
lentille d'un appareil photo.

Si, malgreé tous les soins apportés a la fabrication et
au controle de I'appareil de mesure, celui-ci devait
avoir un défaut, la réparation ne doit étre confiée qu'a
une station de service aprés-vente agréeée.

Au cas ou I'appareil devrait étre réparé, I'envoyer dans
son étui de protection 24.

Accessoires/piéces de rechange
Lunettes de vision du faisceau laser 22. . 0635-1490

Platine de mesure 23................. 0635-3120
Etui de protection24................. 0600-1450
Couvercle du compartiment a piles 17 .. 0600-1420
Goupillede butée 14................. 0600-1430

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositi-

Simbologia

cia. Este aparato de medicion genera radiacion
laser de la clase 2 segun EN 60825-1. Podria des-
lumbrar a otras personas sin tener conocimiento
de ello.

» No use las gafas para laser como gafas de
proteccion. Las gafas para laser le ayudan a
detectar mejor el rayo laser, pero no le protegen
de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas
de sol ni para circular. Las gafas para laser no
le protegen suficientemente contra los rayos ultra-
violeta y ademas no le permiten apreciar correcta-
mente los colores.

» Unicamente haga reparar su aparato de
medida por un profesional, empleando
exclusivamente piezas de repuesto origina-
les. Solamente asi se mantiene la seguridad del
aparato de medida.

» No deje que los nifios puedan utilizar des-
atendidos el aparato de medicion por laser.
Podrian deslumbrar a otras personas sin tener
conocimiento de ello.

vos de manejo y ajuste diferentes de los aqui |SiM- | Denominacién Explicacién
indicados, o al seguir un procedimiento dife- | P°I°
rente, ello puede comportar una exposicion |mm Milimetros Longitud
peligrosa a la radiacion. m Metros Longitud
» El aparato de medicion se suministra de P .
serie con una sefial de advertencia en inglés |™ Metros cuadrados Superficie
(en la ilustracion del aparato de medicion, m3 Metros cubicos Volumen
ésta corresponde a la posicion 8). n Pulgadas Longitud
EN 60825-1:03 ft Pies Longitud
<1 mW, 635 nm ” ft2 Pies cuadrados Superficie
‘ ft3 Pies cubicos Volumen
s Segundo Tiempo
|Kser Radiation. Do not stare into the beam_l min Minuto Tiempo
Class Il Laser product. °C Grados Celsius Temperatura
Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 P
except for deviations pursuant to °F Grados Fahrenheit Temperatura
S J nm Nanometro Longitud de onda
> Antes de la primera puesta en marcha, |MW Milivatios Potencia
pegue encima de la sefal de advertenciaen |V Voltios Tension
inglés la etiqueta adjunta redactada en su K Kilogramos Masa
idioma. 9 9
» No oriente el rayo laser contra personas ni |°? Onzas Masa
animales, ni mire directamente hacia el rayo |EN Norma Europea
laser, incluso encontrandose a gran distan- -~
P Grado de proteccion
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Descripcion del Componentes principales

funCIonamlento La numeracion de los componentes esta referida a la
Deberan leerse integramente todas imagen del aparato de medicién en la pagina ilus-
las instrucciones para poder traba- trada.

jar sin peligro y de forma segura 1 Tecla de borrado “C”
con el aparato de medida. Jamas

s o 2 Tecla para restar de memoria “M-"
desvirtie las sefales de adverten- .
cia de la herramienta eléctrica. 3 Teclapara sumaramemoria “M+”
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 4 Tecla para la medicion de longitud y medicion
EN UN LUGAR SEGURO. permanente

a

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la ima- Tecla para L?‘ _mec!lm;’)n de superficie, volumen y
gen del aparato de medida mientras lee las instruccio- para la medicion indirecta
nes de manejo. Display

Ayuda de alineacion
Seiial de aviso laser
9 Tecla de medicion

0 N &

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido proyectado para medir

. : . : 10 Tecla para plano de referencia
distancias, longitudes, alturas, separaciones, y para para p

e . . E? Y Il
calcular superficies y volumenes. El aparato de medi- 11 Tecla para cargar la memoria “M=
cion es adecuado para trazar medidas en la construc- 12 Tecla para rayo laser permanente/
cién tanto en interiores como en exteriores. cambio de unidades de medida

13 Tecla de conexién/desconexion

14 Vastago tope

15 Boton de retencion del vastago tope

16 Enclavamiento de la tapa del alojamiento
de la pila

17 Tapa del alojamiento de la pila

18 Numero de serie

19 Salida del rayo laser

20 Lente de recepcion

21 Rosca de 1/4"

22 Gafas para laser*

23 Tablilla reflectante*

24 Estuche de proteccion

Elementos de indicacion
a Simbolo de estado de carga
b Valor de medicién/resultado
Unidad de medida
Plano de referencia para la medicion
Laser conectado

Valor de medicion individual (en medicion
de longitud: resultado)

g Funciones de medicion

— Medicioén de longitud

[ Medicién de superficie

=) Medicion de volumen

=1 Medicion indirecta de la longitud

h Memorizacion de valores de medicion

-0 Q 0

*Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-
den al material que se adjunta de serie.
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Datos técnicos

Telémetro digital por laser

N° de articulo

Campo de medicion®
Exactitud de medicion
- tipica

— maxima

Tiempo de medicion

- tipico

— maximo

Resolucion
Temperatura de operacion
Temperatura de
almacenamiento
Humedad relativa max.
Clase de laser

Tipo de laser

Diametro del rayo laser
(a 25 °C) aprox.

— a 10 m de distancia
— a 50 m de distancia
Pilas

Acumuladores

Vida util de las pilas aprox.

Automatismo de desco-

nexion después de aprox.

- Laser

— Aparato de medicion
(sin medir)

Peso segun EPTA-

Procedure 01/2003

Grado de proteccién

(excepto alojamiento de

las pilas)

HD 50
0,05..50m

+1,5 mm
+3 mm®

<0,5s
4s

1 mm
-10°C..+50°C

-20°C..+70°C
90 %

2

635 nm, <1 mW

6 mm
30 mm

4x1,5VLRO3 (AAA)
4x 1,2V KRO3 (AAA)

30000 mediciones
individuales

20s

5 min

0,18 kg

IP 54 (proteccion

contra polvo y salpica-
duras de agua)

A) El alcance aumenta cuanto mejor sea reflejado el rayo

laser por la superficie de incidencia (de forma dispersa y sin
resplandecer) y cuanto mayor sea el contraste del haz laser
respecto a la luz ambiente (interiores, crepusculo).

En casos desfavorables (p.ej. al medir en exteriores con sol
intenso) puede que sea necesario utilizar la tablilla reflec-
tante.

B) +0,1 mm/m bajo unas condiciones desfavorables como
p.ej. con sol intenso

El numero de serie 18 grabado en la placa de caracteristicas
permite identificar de forma univoca el aparato de medida.

Operacioén

Insercion y cambio de la pila

Utilice exclusivamente pilas alcalinas-manganeso o
acumuladores.

Con acumuladores de 1,2 V pueden realizarse menos
mediciones que con pilas de 1,5 V.

Para abrir la tapa del alojamiento de la pila 17 pre-
sione el enclavamiento 16 en sentido de la flecha y
retire la tapa. Inserte las pilas que se adjuntan. Res-
pete la polaridad correcta mostrada en la parte inte-
rior del alojamiento de las pilas.

Al aparecer el simbolo de bateria = por primera vez
en el display, es posible realizar todavia 100 medicio-
nes como minimo. Si el simbolo de pila parpadea no
es posible realizar ninguna medicién y deberan cam-
biarse las pilas.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo.
Utilice pilas del mismo fabricante e igual capacidad.

» Saque las pilas del aparato de medida si pre-
tende no utilizarlo durante largo tiempo. Tras
un tiempo de almacenaje prolongado, las pilas se
puede llegar a corroer y autodescargar.

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medida de la humedad
y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a tem-
peraturas extremas ni a cambios bruscos de
temperatura.

Conexion/desconexion

Para conectar el aparato de medicién pulse la tecla
de conexidon/desconexion 13. Al conectar el aparato
de medicién no se conecta todavia el rayo laser.

Para desconectar el aparato pulse la tecla de
conexion/desconexion 13.

Con el fin de proteger la pila, el aparato de medicion
se desconecta automaticamente después de un
tiempo de inactividad aprox. de 5 min.

En caso de haberse memorizado un valor, éste se
mantiene al desconectarse automaticamente el apa-
rato. Tras volver a conectar el aparato de medicion se
muestra “M” en el display.
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Procedimiento de medicién

El aparato de medicion dispone de varias funciones
de medicién que pueden seleccionarse con la res-
pectiva tecla selectora de funcion (ver “Funciones de
medicion”). Al conectarse el aparato de medicion se
selecciona automaticamente la funcién Mediciéon de
longitud.

Ademas, pulsando la tecla plano de referencia 10
puede Ud. seleccionar entre cuatro planos de referen-
cia diferentes para realizar la medicion (ver “Seleccion
del plano de referencia”). Al conectar el aparato de
medicién se selecciona automaticamente el canto
posterior como plano de referencia.

Una vez seleccionada la funcion de medicion y el
plano de medicién, todos los pasos siguientes se rea-
lizan presionando la tecla de medicion 9.

Apoye el aparato de medicion, con el plano de refe-
rencia seleccionado, contra el punto de medicion
deseado (p.ej. una pared).

Pulse la tecla de mediciéon 9 para conectar el rayo
laser.

» No oriente el rayo laser contra personas ni
animales, ni mire directamente hacia el rayo
laser, incluso encontrandose a gran distan-
cia.

Oriente el rayo laser contra la superficie a medir.

Pulse nuevamente la tecla de medicion 9 para iniciar

la medicion.

En la funcion de medicion permanente, asi como al
tener permanentemente conectado el rayo laser, la
medicion comienza nada mas pulsar la tecla de medi-
ciéon 9.

El valor de medicién se representa después de 0,5 a
4 s. La duracion de la medicion depende de la distan-
cia, condiciones de luz y capacidad reflectante de la
superficie de incidencia del haz. El final de la medicion
se indica mediante una sefial acustica. Una vez finali-
zada la medicion, el rayo laser se desconecta automa-
ticamente.

Si tras dirigir el haz contra un punto no se realiza una
medicion después de aprox. 20 s, el rayo laser se des-
conecta automaticamente para proteger las pilas.

Seleccion del plano de referencia
(ver figuras A-D)

Para la medicién puede elegirse entre cuatro planos

de referencia diferentes:

* el canto posterior del aparato de medicion (p.ej. al
asentarlo contra una pared),

» el canto posterior del vastago tope 14 (p.ej. para
mediciones desde esquinas),

* el canto anterior del aparato de aparato de medi-
cion (p.ej. al medir desde el canto de una mesa),

* larosca 21 (p.ej. para mediciones con tripode).

Pulse la tecla 10 tantas veces como sea necesario
hasta que se represente en el display el plano de refe-
rencia deseado. Siempre que se conecte el aparato de
medicion se selecciona automaticamente el plano de
referencia del canto posterior del aparato de medicion.

Cambio de la unidad de medida

Ud. puede cambiar la unidad de medida de los valores

medidos siempre que quiera, incluso para los valores

ya medidos o calculados.

- Para representar las longitu-
des medidas actuales puede
Ud. seleccionar entre las tres

,'_.'.'_".'_:,'_‘,' ft unidades de medida indicadas
o al margen.

FOTOT o )
LG m Las superficies y los volume-

nes, asi como los valores de
medicion memorizados, solamente pueden represen-
tarse en “ft" o “m".
Para cambiar la unidad de medida, pulse la tecla 12
tantas veces como sea necesario hasta obtener la uni-
dad deseada.

La unidad de medida seleccionada se mantiene al
desconectar y conectar el aparato de medida.

Rayo laser permanente

Silo desea puede trabajar con el aparato de medicion

con el rayo laser permanentemente conectado. Para

ello, pulse la tecla rayo laser permanente 12. En el dis-
play se indica continuamente “LASER”.

» No oriente el rayo laser contra personas ni
animales, ni mire directamente hacia el rayo
laser, incluso encontrandose a gran distancia.

Con este ajuste se mantiene conectado el laser entre

cada medicion, iniciandose ésta pulsando una sola

vez la tecla de medicién 9.

Para desactivar el laser permanente pulse nueva-

mente la tecla 12 o desconecte el aparato de medi-

cion. Al volver a conectarlo, el aparato de medicion se
encuentra en el modo de funcionamiento normal y el
rayo laser solamente aparece al pulsar la tecla de

medicion 9.

Funciones de medicion

Medicién de longitud
Para medir longitudes pulse la tecla 4, hasta que apa-
rezca en el display la indicacion para medicion de lon-
gitud —.
Pulse la tecla de medicion 9
para proyectar el rayo laser y
HJ vuélvala a pulsar para realizar
la medicion.
El valor medido se muestra en
la parte inferior del display.
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Medicion de superficie

Para medir superficies pulse la tecla 5, hasta que apa-
rezca en el display la indicacién para medicion de
superficies .

Seguidamente mida consecu-
tivamente la longitud y la
anchura procediendo igual
que en la medicién de longi-
tud. Entre ambas mediciones
se mantiene encendido el rayo
laser.

Al finalizar la segunda medicién se calcula y repre-
senta automaticamente la superficie. El ultimo valor
medido se representa en la parte inferior del display,
y el resultado calculado en la parte superior.

Medicién de volumen

Para medir volumenes pulse la tecla 5, hasta que apa-
rezca en el display la indicacion para la medicion de
volumen (.

Seguidamente mida consecu-
tivamente la longitud, anchura
y altura procediendo igual que
en la medicion de longitud.
Entre las tres mediciones se
mantiene encendido el rayo
laser.

Al finalizar la tercera medicion se calcula y representa
automaticamente el volumen. El ultimo valor medido
se representa en la parte inferior del display, y el resul-
tado calculado en la parte superior.

Ya que no es posible visualizar valores superiores a
99990 ft3, en el display aparece “Err.”. En este caso,
cambie la unidad de medida a “m” (ver “Cambio de la
unidad de medida”, pagina 30).

Medicion permanente (ver figura E)

La medicién permanente sirve para trazar medidas,
p.ej. de un plano de construccion. En la medicion per-
manente es posible desplazar el aparato de medicion
relativamente a un punto, actualizandose el valor de
medicion cada 0,5 s, aprox. Ud. puede irse separando
de una pared, p.ej., hasta alcanzar la separacion
deseada, siendo posible determinar en cada
momento la separacién actual.

Para medir permanentemente pulse la tecla 4, hasta
que aparezca en el display la indicacion para la medi-
cién permanente “Con.”.

Pulse la tecla de medicion 9
para iniciar el proceso de
medicion. Vaya desplazando el
N aparato de medicion hasta
Lt visualizar el valor deseado en
la parte inferior del display.

Pulsando la tecla de medicion 9 se interrumpe la
medicion permanente. El valor de medicion actual se
muestra en el display. Pulsando nuevamente la tecla
de medicién 9 se vuelve a activar la mediciéon perma-
nente.

La medicién permanente se desconecta automatica-
mente después de 5 min. El ultimo valor medido se
sigue visualizando en el display. Para finalizar anticipa-
damente la medicion permanente puede cambiar la
funcién de medicion pulsando la tecla 4 o la tecla 5.

Medicion indirecta de la longitud

(ver figura F)

La medicion indirecta de longitud se utiliza en aque-
llos casos en los que se encuentre un obstaculo den-
tro de la trayectoria del haz, o al no existir una
superficie de medicion reflectante en el punto de
medicion. Los resultados obtenidos solamente son
correctos si el rayo laser y el tramo a medir forman un
angulo recto exacto (teorema de Pitagoras).

En el ejemplo ilustrado desea determinarse la longitud
C. Para ello es necesario medir los tramos Ay B. Ay
C deben formar un angulo recto.

Para medir indirectamente longitudes pulse la tecla 5,
hasta que aparezca en el display la indicacién para
medicion de longitud indirecta <.

Mida la distancia A proce-
diendo igual que en una medi-
cion de longitud. Preste
atencion a que el tramo Ay la
distancia buscada C formen un
angulo recto. A continuacion
mida la distancia B. Entre
ambas mediciones se man-
tiene encendido el rayo laser.

Observe que el punto de referencia para la medicion
(p-€j. el canto posterior del aparato de medicion) se
encuentre exactamente en el mismo punto al efectuar
ambas mediciones.

Al término de la segunda medicion se calcula automa-
ticamente la distancia C. El ultimo valor medido se
representa en la parte inferior del display, y el resul-
tado calculado € en la parte superior.

Borrado de mediciones

Pulsando la tecla de borrado 1 puede borrar en todas
las funciones de medicion el ultimo valor medido. Pul-
sando seguidamente la tecla se van borrando los
mediciones individuales en orden inverso.
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Funciones de memoria

Al desconectar el aparato de medicion se mantiene el
valor guardado en la memoria.

Memorizacién y suma de mediciones

Pulse la tecla sumar a memoria
3, para memorizar el valor
actual, que puede ser una lon-
gitud, superficie o volumen,
dependiendo de la funcién de
medicion  seleccionada. Al
memorizar un valor aparece en
el display “M”, y el signo “Add” al margen parpadea
brevemente.

En caso de que exista ya un valor en la memoria, el
nuevo valor es sumado al contenido de la memoria,
siempre que coincidan sus unidades de medida.

Si en la memoria se ha almacenado una superficie,
p.€j., y el valor actual correspondiese a un volumen,
no es posible efectuar la suma. En el display parpadea
brevemente “Err.”.

Sin embargo, si es posible sumar valores del mismo
tipo (p.ej. longitudes), independientemente de que
hayan sido medidos en pulgadas, pies o metros.

Resta de mediciones

Pulse la tecla restar de memoria 2, para restar la medi-
cion actual del valor en la memoria. Al restar un valor
aparece en el display “M”, y el signo “Sub.” al mar-
gen parpadea brevemente.

En caso de que exista ya un valor en la memoria, sola-
mente puede restarse el nuevo valor del contenido de
la memoria, si coinciden las unidades de medida (ver
“Memorizacion y suma de mediciones”).

Visualizacién del contenido de la memoria
Pulse la tecla cargar memoria
11 para visualizar el contenido
de la memoria. En el display se
representa “M=". Al represen-
tarse el contenido de la memo-
ria “M=" en el display, Ud.
puede duplicarlo pulsando la
tecla sumar a memoria 3, o ponerlo a cero pulsando
la tecla restar de memoria 2.

La visualizacion de los valores memorizados sola-
mente puede realizarse en “ft" o “m”.

Borrado de la memoria

Para borrar el contenido de la memoria pulse primero
la tecla para cargar memoria 11, de manera que se
represente “M=" en el display. Pulse entonces la
tecla de borrado 1; en cuyo caso desaparece “M” del
display.

Instrucciones para la operacién

La lente de recepcion 20 y la salida del rayo laser 19
no deben taparse durante la medicion.

El aparato no debera moverse al realizar la medicion
(excepto en la funcion de medicion permanente). Por
ello, siempre que sea posible, asiente o apoye el apa-
rato de medicion en el punto de medicion.

La medicion se efectua en el centro del haz, también
en el caso de proyectar oblicuamente el haz.

El alcance de medicién depende de las condiciones
de luz y de las propiedades de reflexion de la superfi-
cie de medicién. Al trabajar en exteriores con sol
intenso use las gafas para laser 22 y la tablilla laser
reflectante 23 (accesorios especiales) para hacer
mas perceptible el haz del laser, o bien, hacer sombra
a la superficie de medicion.

Al medir contra superficies transparentes (p.ej. vidrio,
agua) o superficies relucientes pueden obtenerse
mediciones erréneas. Asimismo pueden afectar a la
medicion las superficies porosas o estructuradas,
capas de aire de diferente temperatura, o la recepcion
de reflexiones indirectas. Estos efectos son de natu-
raleza fisica y, por ello, no pueden ser eliminados por
el instrumento de medicion.

Orientacion con las ayudas de alineacion

(ver figura G)

Las ayudas de alineacioén 7 facilitan la orientacion del
aparato a grandes distancias. Para ello, mirar a lo
largo de las ayudas de alineacion, por encima del apa-
rato de medicion. La trayectoria del rayo laser es para-
lela a esta linea de observacion.

Medicion con vastago tope (ver figuras By H)
El vastago tope 14 es adecuado, p.€j., para la medi-
cion desde esquinas (diagonal de un cuarto) o puntos
de dificil acceso como los rieles de persianas.

Desplace hacia un lado el boton de retencion 15 del
vastago tope para poder abatir éste hacia afuera.

Ajuste el plano de referencia para la medicion con
vastago tope pulsando correspondientemente la tecla
10

Para abatir hacia dentro el vastago tope 14 empujelo
hasta el tope en la carcasa. El vastago queda retenido
automaticamente.

Operacion con tripode

La utilizacion de un tripode es especialmente necesa-
ria en distancias mas grandes. Puede fijar el aparato
de medicion con la rosca de 1/4" 21 situada en cara
inferior a un tripode de tipo comercial.

Seleccione el plano de referencia para la medicion

con tripode pulsando la tecla 10 (con la rosca como
plano de referencia).
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Fallos - causas y soluciones

Causa

Soluciéon

Aparece “Hot” o “Cold”
posible medir

en el display, y no es

La temperatura del apa-
rato de medicion se
encuentra fuera del mar-
gen de operacion de
-10°Ca+50 °C.

Esperar a que el aparato
de medicion haya alcan-
zado la temperatura de
operacion

Aparece el simbolo de estado de carga a

La tension de pila va dismi-
nuyendo (todavia es posi-
ble medir)

Cambiar las pilas

El simbolo de estado de
es posible medir

carga a parpadeay no

Tension de la pila dema-
siado baja

Cambiar las pilas

Indicadores “Err.” y “~--=" en el display

Angulo demasiado agudo
entre el rayo laser y el
punto de medicion.

Abrir el angulo entre el
rayo laser y el punto de
medicion

Reflexion excesiva de la
superficie de medicion
(p.€j. un espejo), dema-
siado débil (p.ej. tela
negra), o luz ambiente
demasiado intensa.

Utilizar una tablilla laser
reflectante 23 (acceso-
rio especial)

Estan empanadas la salida
del rayo laser 19 o la lente
de recepcion 20 (p.ej. por
un cambio brusco de tem-
peratura).

Secar frotando con un
pafio suave la salida del
rayo laser 19 o la lente
de recepcion 20

El indicador “Err.” parpadea en la parte supe-

rior del display

Suma o resta de valores
con unidades de medida
diferentes

Solamente sumar o res-
tar valores con la misma
unidad de medida

Medicion poco fiable

Reflexion indefinida de la
superficie de medicion
(p.€j. agua, vidrio).

Cubrir la superficie de
medicion

Salida del rayo laser 19 o
lente de recepcion 20
cubiertas.

Destapar la salida del
rayo laser 19 o lente de
recepcion 20.

El aparato de medicién supervisa el
correcto funcionamiento en cada
medicion. En caso de detectarse un
fallo solamente parpadea en el display
el simbolo mostrado al margen. En
este caso, o si las soluciones arriba
indicadas no ayudasen a subsanar un fallo, dirijase a
un servicio técnico.

Comprobacion de la precision del aparato de
medida

Ud. puede controlar la precision del aparato de medi-

cion de la manera siguiente:

* Elija un tramo de medicion de una longitud cons-
tante, entre 1 a 10 m aprox., (p.ej. la anchura de un
cuarto, vano de la puerta) cuya medida conozca
Vd. con exactitud.

* Mida esta distancia 10 veces seguidas.

El error de medicion no debera se superior a 3 mm.
Registre estas mediciones para poder comparar mas
tarde la precision.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de medida
en el estuche de proteccion adjunto.

Mantenga limpio siempre el aparato de medida.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en
otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio humedo y suave. No
usar detergentes ni disolventes.

Cuide especialmente la lente de recepcion 20 con

igual esmero que unas gafas o una camara fotogra-
fica.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion
y control, el aparato de medicion llegase a averiarse,
la reparacion debera encargarse a un taller de servicio
autorizado.

En caso de una reparacion, envie el aparato en el
estuche de proteccion 24.

Accesorios/Piezas de repuesto

Gafasparalaser22.................. 0635-1490
Tablillareflectante 23 ................ 0635-3120
Estuche de proteccion 24............ 0600-1450
Tapa del alojamiento de la pila 17 ... ... 0600-1420
Vastagotope 14 .................... 0600-1430

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicacdes de seguranca Descricao de funcoes

» Cuidado - se forem utilizados outros equipa- Ler todas as instrucées, para poder
mentos de comando ou de ajuste ou outros trabalhar com o instrumento de me-
processos do que os descritos aqui, poderao dicdo sem riscos e de forma segura.
ocorrer graves explosées de radiacao. Jamais permita que as placas de ad-

verténcia no instrumento de medi-

» O instrumento de medicao é fornecido com
s ¢ ect cdo se tornem ilegiveis. GUARDE

uma placa de adverténcia em idioma inglés

(marcada com namero 8 na figura do instru- BEM ESTAS INSTRUCOES.
mento de medicdo que se encontra na Abrir a pagina basculante contendo a apresentagio
pagina de esquemas). do instrumento de medigdo, e deixar esta pagina

aberta enquanto estiver lendo a instrugao de servigo.

EN 60825-1:03 o - - . .
<1 mW, 635 nm g ‘ Utilizacao conforme as disposicoes

Este instrumento de medigao ¢ destinado para medir
distancias, comprimentos, alturas, espagos e para

Laser Radiation. Do not stare into the beam—l calcular areas e volumes. O instrumento de medigao
Class Il Laser product. é apropriado para medir dimensdes em construgdes
Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 interiores e exteriores.

except for deviations pursuant to

Laser Notice 50, 7/26/2001 |

» Antes de colocar pela primeira vez em funci-
onamento, devera colar o adesivo, no idioma
do seu pais, sobre a placa de adverténcia
existente em idioma inglés.

» Nao apontar o raio laser na direccao de pes-
soas nem de animais e nao olhar no raio
laser, nem mesmo de maiores distancias.
Este intrumento de medigao produz raios laser da
classe de laser 2, conforme EN 60825-1. Desta
forma podera cegar outras pessoas sem querer.

» Néao utilizar 6culos de visualizacdo de raio
laser como 6culos de proteccao. Oculos de
visualizagao de raio laser servem para reconhecer
o raio laser com maior facilidade, e portanto, nao
protegem contra radiagao laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio
laser como 6culos de proteccao, nem no
transito rodoviario. Oculos de visualizacdo de
raio laser nao oferecem uma completa protecgéo
UV e reduzem a percepgéo de cores.

» So6 permita que o seu aparelho seja repa-
rado por pessoal especializado e qualificado
e s6 com pecas de reposicao originais. Desta
forma é assegurada a seguranga do instrumento
de medigao.

» Nao permita que criancas utilizem o instru-
mento de medicdo a laser sem supervisao.
Elas poderiam cegar outras pessoas involuntaria-
mente.

34 | Portugués 1609929 J98 - 10.10.06



Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacéo do instrumento de medigéao na pagina
de esquemas.

1 Tecla de anulagdo “C”

2 Tecla de subtracgdo da memoria “M="
3 Tecla de adigao da memoria “M+”
4

Tecla para a medigao de comprimentos e para
a medigao continua

5 Tecla para medigéo de areas, de volumes e para
a medigao indirecta de comprimentos

6 Display
7 Auxilio para alinhamento
8 Placa de adverténcia laser
9 Tecla de medigao
10 Tecla de nivel de referéncia
11 Tecla para chamada de memdria “M="

12 Tecla para raio laser continuo/troca de unidade
de medida

13 Tecla de ligar e desligar

14 Pino limitador

15 Bloqueio do pino limitador

16 Travamento da tampa do compartimento da pilha
17 Tampa do compartimento da pilha

18 Numero de série

19 Saida do raio laser

20 Lente de recepgéo

21 Rosca de 1/4"

22 Oculos para visualizagao de raio laser*
23 Placa de alvo laser*

24 Bolsa de protecgdo

Elementos de indicacao
a Indicagéo da pilha
b Valor de medigédo/resultado
¢ Unidade de medigéao
d Nivel de referéncia da medigéao
e Laser ligado
f

Valor individual de medigéo (para medigdo de
comprimento: resultado)
g Fungdes de medicédo
— Medigao de comprimento
O Medicéo de area
=) Medicéo de volume
=1 Medigao indirecta de comprimento

h Memorizagao de valores de medigéao

*Acessorios apresentados ou descritos nao perten-
cem ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Medidor de distancias digital laser

N° do produto

Faixa de medicao®

Precisdo de medigao

- tipico

— maximo

Duragédo de medicédo

- tipico

— maximo

Minima unidade de indicagao

Temperatura de

funcionamento

Temperatura de

armazenamento

Max. humidade relativa do ar

Classe de laser

Tipo de laser

Diametro do raio laser

(a 25 °C) aprox.

—a 10 m de distancia

— a 50 m distancia

Pilhas

Acumuladores

Vida util da pilha,

aprox.

Desligamento automatico

apos aprox.

— Laser

— Ferramenta de medigao
(sem medicéo)

Peso conforme

EPTA-Procedure 01/2003

Tipo de protecgéao

(excepto compartimento

das pilhas)

HD 50
0,05..50m

+1,5 mm
+3 mm®

<0,5s
4s
1 mm

-10°C..+50°C

-20°C..+70°C
90 %

2

635 nm, <1 mW

6 mm

30 mm
4x1,5VLRO3 (AAA)
4 x 1,2 VKRO3 (AAA)

30000 Medigoes
individuais

20s
5 min
0,18 kg
IP 54

(protegido contra po
e salpicos de agua)

A) O alcance aumenta, quanto melhor a luz do laser é reflec-
tida pela superficie do alvo (dispersivo, no especular) e
quanto mais claro o ponto de laser for em relagéo a clari-
dade ambiente (interiores, crepusculo).

Em condigdes desfavoraveis (p.ex. medir em exteriores
com luz solar intensa) pode ser necessaria a utilizagao da
placa alvo.

B) +0,1 mm/m em condigées desfavoraveis como p.ex.
radiagao solar intensa

O numero de série 18 sobre a placa de caracteristicas
serve para a identificagdo inequivoca do seu instrumento de
medigao.

1609929 J98 « 19.10.06

Portugués | 35



Funcionamento

Introduzir/substituir pilhas

Utilizar exclusivamente pilhas ou acumuladores de
mangano alcalino.

Com acumuladores de 1,2 V nao é possivel efecturar
tantas medigdes como com pilhas de 1,5 V.

Para abrir a tampa do compartimento da pilha 17,
devera premir o travamento 16 no sentido da seta e
remover a tampa do compartimento da pilha. Introdu-
zir as pilhas fornecidas. Observar que a polarizagdo
esteja correcta, de acordo com a ilustragéo que se
encontra no lado interior do compartimento da pilha.

Quando o simbolo da pilha = aparecer pela primeira
vez no display, ainda ¢ possivel efectuar no minimo
100 medigdes. Quando o simbolo da pilha pisca,
devera substituir as pilhas; agora ndo € mais possivel
efectuar medicdes.

Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo tempo.
So utilizar pilhas de uma marca e com a mesma capa-
cidade.

» Retirar as pilhas do instrumento de medicao,
se nao for utilizado por tempo prolongado.
As pilhas podem corroer-se ou descarregar-se no
caso de um armazenamento prolongado.

Colocacao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicdo contra
humidade ou insolacéao directa.

» Nao sujeitar o instrumento de medicdao a
temperaturas extremas nem a variacées de
temperatura.

Ligar e desligar

Para ligar o instrumento de medigéo, devera premir o
botdo de ligar-desligar 13. Ao ligar o instrumento de
medigao, o raio laser ainda nao ¢ ligado.

Para desligar o instrumento de medigéo, devera pre-
mir o botao de ligar-desligar 13.

Apos aprox. 5 min. sem executar uma medigéo, o ins-
trumento de medigdo desliga-se automaticamente
para poupar as pilhas.

Um valor de medi¢do memorizado permanece memo-
rizado, mesmo apds o desligamento automatico. Ao
ligar novamente o instrumento de medigao ¢ indicado
“M” no display.

Processo de medicao

O instrumento de medigao oferece uma variedade de

fungdes de medigao, que podem ser seleccionadas

premindo a tecla de fungdo correspondente (veja

“Fungdes de medigdo”). Apds ser ligado, o instru-

mento de medigdo encontra-se na fungéo de medigéao

de comprimento.

Também é possivel seleccionar entre quatro diferen-

tes niveis de referéncia para a medigéo, premindo a

tecla de nivel de referéncia 10 (veja “Seleccionar o

nivel de referéncia”). Apos ligar, o canto de tras do

instrumento de medigao é pré-ajustado como nivel de
referéncia.

Apos seleccionar a fungdo de medigao e o nivel de

referéncia, todos os proximos passos sdo executados

premindo a tecla de medigéo 9.

Posicionar o instrumento de medigdo, com o nivel de

referéncia seleccionado, de encontro com a linha de

medicdo desejada (p.ex. parede).

Premir a tecla de medicéo 9 para ligar o raio laser.

» Nao apontar o raio laser na direccao de pes-
soas nem de animais, e nao olhar no raio
laser, nem mesmo de maiores distancias.

Apontar o raio laser para a superficie alvo. Premir nova-
mente a tecla de medigao 9 para iniciar a medigao.
Na fungao de medicéo permanente, assim como com
o raio laser permanentemente ligado, a medigéo ja
comeca apds premir pela primeira vez a tecla Medi-
G¢éo 9.
O valor de medigéo aparece apos 0,5 a 4 segundos. A
duragao da medicéao depende da distancia, das condi-
¢oes de iluminagao e das caracteristicas de reflexdo da
superficie alvo. O fim da medig&o ¢é indicado por um
sinal acustico. O raio laser ¢ desligado automatica-
mente apos o final do processo de medigao.

Se aprox. 20 s apos visualizar, ndo ocorrer nenhuma

medigao, o raio laser desligar-se-a automaticamente

para poupar as pilhas.

Seleccionar o nivel de referéncia

(veja figura A-D)

Para a medigéo é possivel seleccionar entre quatro

diferentes niveis de referéncia:

* o canto de tras do instrumento de medigao (p.ex.
para posicionar o instrumento de medigdo de
encontro com paredes),

* o canto de tras do pino limitador 14 (p.ex. para
medigdes a partir de cantos),

* o0 canto da frente do instrumento de medigdo
(p.ex. a0 medir a partir do canto de uma mesa),

* arosca 21 (p.ex. para medigdes com tripé).

Para seleccionar o nivel de referéncia, premir repeti-
damente a tecla 10, até o nivel de referéncia desejado
aparecer no display. Sempre que ligar o instrumento
de medigao, o canto de tras ¢ apresentado como nivel
de referéncia.
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Mudar a unidade de medicao

A unidade de medigéo para a indicagao dos valores
de medigdo pode ser alterada sempre que desejar,
mesmo para valores ja medidos ou calculados.

v As trés unidades de medigéo
ao lado estédo disponiveis para
a indicagao dos valores actuais
de medigédo de comprimentos.

’
T
{0

=X
=X
=X
=X
E

Valores de areas ou volumes,
assim como os valores de me-
digdo memorizados sé podem
ser indicados em “ft” ou “m”".

u

|
2
X
3

Para mudar de unidade de medigao é necessario pre-
mir a tecla 12, até aparecer a nova unidade de medi-
Gao.

O ajuste da unidade de medigao permanece ao ligar
e desligar o instrumento de medigao.

Raio laser continuo

Se necessario, é possivel comutar o instrumento de
medigao para raio laser continuo. Para tal, premir a
tecla para raio laser continuo 12. A indicagao
“LASER” permanece iluminada no display.

» Nao apontar o raio laser na direccao de pes-
soas nem de animais, e nao olhar no raio
laser, nem mesmo de maiores distancias.

O raio laser também permanece neste ajuste entre as
medigdes, para medir é suficiente premir uma vez a
tecla de medigao 9.

Para desligar o raio laser continuo, premir novamente
a tecla 12 ou desligar o instrumento de medigéo. Ao
ligar novamente o instrumento de medicéo, este
estara no modo de funcionamento normal, o raio laser
s06 aparece se for premida a tecla de medigéo 9.

Funcoes de medicao

Medicao de comprimento

Para a medigdo de comprimento, premir a tecla 4, até
a indicagdo de medigao de comprimento — aparecer
no display.

Premir uma vez a tecla de
medigao 9 para visualizagdo e
mais uma vez para a efectuar a
medicio.

O valor de medigéo ¢ indicado
em baixo no display.

Medicao de areas
Para a medigédo de area, premir a tecla 5, até a indica-
¢ao de medigao de area [ aparecer no display.

Medir em seguida o compri-
mento e a largura, da mesma
forma como para uma medigao
de comprimento. O raio laser
permanece ligado entre as
duas medigdes.

Apds a segunda medigao, a area/superficie € automa-
ticamente calculada e indicada. O ultimo valor indivi-
dual de medi¢gdo encontra-se no lado inferior do
display, o resultado encontra-se acima.

Medicao do volume
Para a medicéo de volume, premir a tecla 5, até a indi-
cagéo de medigéo de volume (=) aparecer no display.

- Medir em seguida o compri-
2 g mento, a largura, e a altura da
mesma forma como para uma
medigdo de comprimento. O
raio laser permanece ligado
entre as trés medigdes.

Apds a terceira medigdo, o volume é automatica-
mente calculado e indicado. O ultimo valor individual
de medigao encontra-se no lado inferior do display, o
resultado encontra-se acima.

Medicao continua (veja figura E)

A medigao continua é utilizada para transferir medi-
das, p.ex. de planos de constru¢do. No modo de
medigao continua o instrumento de medigéo pode ser
deslocado em relagdo ao alvo, sendo que o valor de
medigao é actualizado a aprox. cada 0,5 segundos.
Por exemplo ¢ possivel distanciar-se de uma parede,
até alcangar a distancia desejada, sendo que o instru-
mento indica continuamente a distancia actual.

Para a medigédo continua, premir a tecla 4, até a indica-
¢&o de medigao continua “Con.” aparecer no display.

- Premir a tecla Medir 9 para
oo activar o processo de medi-
¢ao. Movimentar o instrumento
de medigao, até o valor da dis-
tancia desejada ser indicado
no display.

Premir a tecla de medigao 9 para interromper a medi-
¢ao continua. O valor de medigdo actual ¢ indicado
no display. Premir novamente a tecla de medigao 9
para reiniciar a medigéo continua.

A medigéo continua desliga-se automaticamente apos
5 minutos. O ultimo valor de medigao permanece indi-
cado no display. Também é possivel terminar a medi-
¢&o continua premindo a tecla 4 ou 5 o que comuta a
fungao de medigao.
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Medicao indirecta de comprimento

(veja figura F)

A medicéo indirecta de comprimento ¢ utilizada para
medir distancias, que ndo podem ser medidas direc-
tamente, porque ha um obstaculo que obstrui o per-
curso do raio laser ou porque nao ha uma superficie
alvo disponivel como reflector. Resultados correctos
s0 podem ser alcangados, se o raio laser e a distancia
procurada formarem um angulo recto exacto (teorema
de pitagoras).

No exempilo ilustrado, devera ser determinado o com-

primento C. Para tal devem ser medidos Ae B.AeC
devem formar um angulo recto.

Para a medigdo indirecta de comprimento, premir a

tecla 5, até a indicagdo de medigdo indirecta de com-
primento <1 aparecer no display.

Medir a distancia A como para
uma medigdo de comprimento.
Assegure-se de que a distancia
A e adistancia procurada C for-
mem um angulo recto. Medir
em seguida a distancia B. O
raio laser permanece ligado
entre as duas medigdes.

Assegure-se de que, para ambas as medigdes, o
ponto de referéncia da medigédo (p.ex. canto de tras
do instrumento de medigdo) esteja exactamente na
mesma posigao.

A distancia C é calculada automaticamente apos a
segunda medigao. O ultimo valor individual de medi-
Gao encontra-se no lado inferior do display, o resul-
tado C encontra-se acima.

Anular valores de medicao

Premir a tecla de anulagéo 1 para anular o ultimo valor
individual de medigdo em todas as fungdes de medi-
¢ao. Premir repetidamente a tecla para anular os valo-
res individuais de medigdo em ordem inversa.

Funcdes de memodria

Quando o instrumento de medigdo é desligado, o
valor memorizado permanece na memoria.

Memorizar/adicionar valores de medicao
Premir a tecla de adigdo da
memoria 3, para memorizar o

J valor de medig¢édo actual — um
i valor de comprimento, de area
ou de volume - dependendo
da fungédo de medigéo actual.
Assim que for memorizado um
valor, aparece “M” no display,
o “Add” atras pisca.

Se ja houver um valor na memoria, o novo valor sera
adicionado ao conteudo da memoria, no entanto, so se
as unidades de unidades de medigéo forem idénticas.

Se na memoria se encontrar um valor de area, e o
valor de medigéo actual for um valor de volume, a adi-
¢ao nédo podera ser efectuada. No display pisca por
instantes “Err.”.

Subtrair valores de medicao

Premir a tecla de subtracgao da memoria 2, para sub-
trair o valor de medigéao actual do valor que se encon-
tra na memoria. Assim que um valor for subtraido,
aparece “M” no display, o “Sub.” pisca por instantes
atras.

Se na memoria ja estiver memorizado um valor, o novo
valor de medigéo so podera ser subtraido, se as uni-
dade de medigdo forem idénticas (veja “Memorizar/
adicionar valores de medigao”).

Indicar o valor de medicao

Premir a tecla para chamada de
memoria 11, para visualizar o
valor que se encontra na
memoria. “M=" aparece no
display. Quando o contetido da
memoria “M=" ¢ indicado no
display, é possivel duplica-lo
premindo a tecla de adigao da memoria 3 ou repé-lo a
zero premindo a tecla de subtracgéo da memoria 2.

Anular a memoéria

Para anular o contetido da memoria, premir primeiro a
tecla para chamada de memoria 11, de modo que
“M=" apareca no display. Em seguida premir a tecla
de anulagao 1; “M” nédo é mais indicado no display.

Indicacoes de trabalho

A lente de recepcéo 20 e a saida do raio laser 19 nao
devem ser cobertas durante as medigdes.

O instrumento de medigao nao deve ser movimentado
durante uma medigao (excepto na fungdo de medigao
continua). Por este motivo, o instrumento de medigao
devera ser posicionado sobre os pontos de medigao
ou o0 mais proximo possivel deles.

A medigao ¢ realizada no centro do raio laser, mesmo
quando as superficies séo visualizadas obliquamente.

A faixa de medigao depende das condigdes de ilumi-
nagéo e das caracteristicas de reflexdo da superficie
alvo. Para melhorar a visibilidade do raio laser durante
trabalhos ao ar livre ou quando a luz do dia ¢ intensa,
devera utilizar 6culos para visualizagdo de raio laser
22 e a placa de alvo laser 23 (acessorio), ou sombrear
a superficie alvo.
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Ao medir contra superficies transparentes (p.ex.
vidro, agua) ou superficies reflectoras, poderao ocor-
rer erros de medigao. Superficies porosas ou estruc-
turadas, camadas de ar com temperaturas diferentes
ou reflexdes indirectamente recebidas, também pode-
rdo influenciar o valor de medigéo. Estes efeitos ocor-
rem por motivos fisicos e portanto ndo podem ser
excluidos pelo instrumento de medigao.

Visualizar com o auxilio de alinhamento

(veja figura G)

Com o auxilio de alinhamento 7 é mais facil visualizar
a a maiores distancias. Para tal, olhar ao longo do
auxilio de alinhamento que se encontra no lado supe-
rior do instrumento de medigao. O raio laser percorre
paralelamente a esta linha de vis&o.

Medir com o pino limitador (veja figuras B e H)
A utilizagao do pino limitador 14 é p.ex. apropriada
para medigdes a partir de cantos (diagonais de recin-
tos) ou locais de dificil acesso, como carris de, como
carris de estores.

Deslocar o blogueio 15 do pino limitador para o lado,
para pivotar o pino para fora.

Premir a tecla 10 para ajustar o nivel de referéncia
correspondente para medigdes com o pino limitador.

Premir o pino limitador 14 completamente para dentro
da caixa para pivota-lo de volta para dentro. O pino é
travado automaticamente.

Trabalhar com o tripé

A utilizagcdo de um tripé é especialmente necessaria
para maiores distancias. O instrumento de medigao
pode ser atarraxado, pelo lado inferior da caixa, a um
tripé comum no mercado, por meio de uma rosca de
1/4" 21.

Premir a tecla 10 para ajustar o nivel de referéncia
correspondente para medigbes com tripé (nivel de
referéncia é a rosca).

Avaria - Causas e accoes correctivas

Causa

‘Solugéo

Indicacdo “Hot” ou “Cold” no display, ndao é

possivel medir

O instrumento de medigao
esta fora da faixa de tempe-
ratura de funcionamento
de —10 °C até +50 °C.

Esperar até o instru-
mento de medigéo
alcangar a temperatura
de funcionamento

Indicacao da pilha a aparece

Tensao da pilha diminui
(impossivel medir)

Substituir pilhas

Indicacao da pilha a pisca, impossivel medir

Tensao da pilha é baixa
demais

Substituir pilhas

Indicacées “Err.” e “===
display

=" indicados no

O angulo entre o raio laser
e o alvo é muito agudo.

Aumentar o angulo entro
o raio laser e o alvo

A reflexdo da superficie
alvo é muito intensa (p.ex.
espelho) ou muito fraca
(p.ex. tecido preto), ou a
luz ambiente é muito clara.

Utilizar a placa alvo laser
23 (acessorio)

A saida do raio laser 19 ou
a lente de recepgéo 20
estdo embaciadas (p.ex.
por rapida mudanga de
temperatura).

Limpar a saida do raio
laser 19 ou a lente de
recepgdo 20 com um
pano macio e seco

A indicacao “Err.” pisca
display

no lado superior do

Adicao/subtracgao de
valores de medigdo com
diferentes unidades de
medicéo

So adicionar/subtrair
valores de medigédo com
unidades de medigéao
idénticas

Resultados de medicao

duvidosos

A superficie alvo nao
reflecte correctamente
(p.ex. agua, vidro).

Cobrir a superficie alvo

A saida do raio laser 19 ou
a lente de recepgéo 20
estao cobertas.

Assegure-se de que a
saida do raio laser 19 ou
a lente de recepcéo 20

ndo estejam cobertas

O instrumento de medigdo controla a
fungéo correcta a cada medigéo. Se
for verificado um defeito, so pisca no
display o simbolo apresentado ao
lado. Neste caso, ou se as acgdes cor-
rectivas ndo puderem eliminar a avaria,
o instrumento de medigdo devera ser enviado, por
meio do seu revendedor, ao servigo pds-venda.
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Controlo de precisdao do instrumento de

medicao

A exactidao do seu instrumento de medigao pode ser

controlada da seguinte maneira:

» Seleccionar uma secgio de medigdo permanente-
mente inalteravel de aprox. 1 a 10 m de compri-
mento; o comprimento deve ser precisamente
conhecido (p.ex. a largura de um recinto, abertura
de uma porta).

* Medir a distancia 10 vezes em em seguida.

O erro de medigdo deve ser inferior a +3 mm. Proto-
colar as medigdes, para mais tarde poder comparar a
preciséo.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

So6 armazenar e transportar o instrumento de medigao
na bolsa de protecgao fornecida.

Manter o instrumento de medigao sempre limpo.

N&o mergulhar o instrumento de medigédo na agua ou
em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano himido e macio. Nao
utilizar produtos de limpeza nem solventes.

Tratar as lentes de recepgdo 20 com o mesmo cui-
dado, com o qual é necessario tratar 6culos ou as len-
tes de uma maquina fotografica.

Se a ferramenta de medigao falhar apesar de cuida-
dosos processos de fabricacédo e de teste, a repara-
cao devera ser executada por uma oficina de servigo
pos-venda autorizada.

Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de
medi¢ao dentro da bolsa de protecgéo 24.

Acessorios/pecas sobressalentes

Oculos para visualizagao

deraiolaser22 ..................... 0635-1490
Placadealvolaser23................ 0635-3120
Bolsa de protecgdao 24 ............... 0600-1450
Tampa do compartimento da pilha 17 ... 0600-1420
Pino limitador 14 . ................... 0600-1430

Sob reserva de alteracoes.
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Norme di sicurezza

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi
di comando o di regolazione di natura diversa
da quelli riportati in questa sede oppure qua-
lora si seguano procedure diverse vi é il peri-
colo di provocare un’esposizione alle radia-
zioni particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene consegnato
con una targhetta di indicazione di pericolo
in lingua inglese (contrassegnata con il
numero di riferimento 8 nell’illustrazione
dello strumento di misura sulla pagina con la
rappresentazione grafica).

EN 60825-1:03 ,,

<1 mW, 635 nm %‘

IL_aser Radiation. Do not stare into the beam_l
Class Il Laser product.

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11
except for deviations pursuant to

Laser Notice 50, 7/26/2001 J

» Prima della prima messa in esercizio, appli-
care sulla targhetta di indicazione di peri-
colo in inglese la targhetta di indicazione di
pericolo nella lingua del Vostro Paese com-
presa nella fornitura.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone
oppure su animali ed evitare di guardare
direttamente il raggio laser anche da
distanze maggiori. Questo strumento di misura
sviluppa radiazione laser della Classe laser 2 con-
forme alla norma EN 60825-1. Con essa vi ¢ il peri-
colo di abbagliare involontariamente altre persone.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio
laser come occhiali di protezione. Gli occhiali
visori per raggio laser servono a riconoscere
meglio il raggio laser e non hanno la proprieta di
proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio
laser come occhiali da sole e neppure alla
guida di autoveicoli. Gli occhiali visori per rag-
gio laser non sono in grado di offrire una completa
protezione ai raggi UV e riducono la percezione
delle variazioni cromatiche.

» Farriparare lo strumento di misura da perso-
nale specializzato qualificato e solo con
pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra
essere salvaguardata la sicurezza dello strumento
di misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare da soli
lo strumento di misura al laser. Vi ¢ il pericolo
che essi abbaglino involontariamente altre persone.

Descrizione del
funzionamento

E obbligatorio leggere completa-
mente le istruzioni in modo di
essere in grado di operare con lo
strumento di misura senza nessun
pericolo e con sicurezza. Mai ren-
dere illeggibili le targhette di pericolo applicate
allo strumento di misura. CUSTODIRE ACCU-
RATAMENTE LE PRESENTI ISTRUZIONI.

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova
raffigurato schematicamente lo strumento di misura e
lasciarlo aperto mentre si legge il manuale delle Istru-
zioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & idoneo per la misurazione di
distanze, di lunghezze, di altezze, di spazi ed anche
per il calcolo di superfici e volumi. Lo strumento di
misura € appositamente studiato per eseguire misura-
zioni all'interno ed all’esterno di edifici.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustra-
zione dello strumento di misura che si trova sulla
pagina con la rappresentazione grafica.

1 Pulsante di cancellazione «C»
Tasto di sottrazione della memoria «M=»
Tasto di addizione della memoria «M+»
Tasto di misurazione di lunghezze ed in continuo

Tasto di misurazione di superfici, volumi e
misurazione indiretta di lunghezze

Display
Assistenza per allineamento

8 Targhetta di indicazione di pericolo del raggio
laser

9 Tasto di misurazione

a hWOWN

N o

10 Tasto piano di riferimento
11 Tasto per richiamo della memoria «M=»

12 Tasto per raggio laser permanente/commuta-
zione dell'unita di misura

13 Tasto di accensione/spegnimento

14 Perno di battuta

15 Blocco del perno di battuta

16 Bloccaggio del coperchio del vano batterie
17 Coperchio del vano batterie

18 Numero di serie

19 Uscita radiazione laser

20 Lente di ricezione

21 Attacco treppiede 1/4"

22 Ocechiali visori per raggio laser*

23 Pannello di puntamento per raggio laser*
24 Astuccio di protezione

Elementi di visualizzazione

a LED spia dello stato della batteria
Valore misurato/risultato
Unita di misura
Piano di riferimento della misurazione
Laser in funzione

Singolo valore di misurazione

(in caso di misurazione di lunghezze: risultato)
g Funzioni di misurazione

— Misurazione di lunghezze

1 Misurazione di superfici

=) Misurazione di volumi

=1 Misurazione indiretta di lunghezze

h Salvataggio di valori di misurazione

-0 Q 0 T

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per
I'uso non & compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Rilevatore di distanze digitale al laser

Codice prodotto HD 50
Campo di misurazione” 0,05..50m
Precisione di misurazione

— media +1,5 mm
— massima +3 mm®?
Tempo di misurazione

— medio <0,5s
— massimo 4s
Minima unita di visualizza-

zione 1 mm

Temperatura di esercizio -10°C..+50°C
Temperatura di magazzino -20°C..+70°C
Umidita relativa dell’aria max. 90 %
Classe laser 2
Fonte laser 635 nm, <1 mW
Diametro raggio laser
(in caso di 25 °C) ca.
— a 10 m di distanza

— a 50 m di distanza
Batterie

Batterie ricaricabili
Durata della batteria ca.

6 mm
30 mm

4x1,5VLRO3 (AAA)
4x1,2VKRO3 (AAA)

30000 Misurazioni

singole

Disinserimento automatico
dopo ca.
- Laser 20s
— Strumento di misura

(senza misurazione) 5 min
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg

Tipo di protezione (tranne
vano delle batterie)

IP 54 (protetti contro
la polvere e contro gli
spruzzi dell'acqua)

A) Il raggio di azione aumenta in modo direttamente propor-
zionale alla qualita con cui la luce laser viene riflessa dalla
superficie del punto di puntamento (dispersivo, non riflet-
tente) ed alla luminosita del punto laser rispetto alla lumino-
sita ambientale (locali interni, crepuscolo).

In caso di condizioni sfavorevoli (p.es. misurazioni in
ambienti esterni con forti radiazioni solari) & possibile che sia
necessario utilizzare un pannello di puntamento.

B) +0,1 mm/m in caso di condizioni sfavorevoli come p.es.
forti radiazioni solari
Per un'inequivocabile identificazione del Vostro strumento di

misura fate riferimento al numero di serie 18 riportato sulla
targhetta di costruzione.
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Uso

Applicazione/sostituzione delle
batterie

Utilizzare esclusivamente batterie all'alcale-manga-
nese oppure batterie ricaricabili.

Con elementi di batterie ricaricabili 1,2 V sono possi-
bili meno misurazioni che utilizzando batterie 1,5 V.

Per aprire il coperchio del vano batterie 17 premere
l'arresto 16 in direzione della freccia e rimuovere il
coperchio del vano batterie. Inserire le batterie fornite
in dotazione. Cosi facendo, attenzione alla corretta
polarizzazione elettrica basandosi sull'illustrazione
riportata sul lato interno del vano delle batterie.

A partire dal momento in cui sul display appare per la
prima volta il simbolo della batteria = sono possibili
ancora almeno 100 misurazioni. Quando il simbolo
della batteria lampeggia significa che si devono sosti-
tuire le batterie e che non & pill possibile eseguire
misurazioni.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le bat-

terie. Utilizzare esclusivamente batterie che siano di

uno stesso produttore e che abbiano la stessa capa-

cita.

» In caso di non utilizzo per periodi di tempo
molto lunghi, estrarre le batterie dallo stru-
mento di misura. In caso di periodi di deposito
molto lunghi, le batterie possono subire corrosioni
oppure e si possono scaricare.

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi
e dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Mai esporre lo strumento di misura a tempe-
rature oppure a sbalzi di temperatura estremi.

Accendere/spegnere

Per accendere lo strumento di misura, premere il
tasto di accensione/spegnimento 13. Quando si
accende lo strumento di misurazione il raggio laser
non € ancora attivato.

Per spegnere lo strumento di misura, premere il tasto
inserimento/disinserimento 13.

Se per ca. 5 min non si esegue nessuna misurazione
lo strumento di misura si spegne automaticamente
riducendo il consumo delle batterie.

Un valore misurato salvato in memoria resta disponi-
bile dopo un disinserimento automatico. Accendendo
nuovamente lo strumento di misura sul display appare
«M».

Operazione di misura

Lo strumento di misura dispone di diverse funzioni di

misurazione che possono essere selezionate pre-

mendo i rispettivi tasti funzionali (vedere «Funzioni di

misurazione»). Dopo la messa in esercizio, lo stru-

mento di misura si trova nella funzione «misurazione di

lunghezze».

Premendo il tasto piano di riferimento 10 & inoltre pos-

sibile selezionare quattro diversi piani di riferimento

per la misurazione (vedere «Selezione del piano di rife-

rimento»). Alla messa in funzione dello strumento, il

bordo di fondo dello strumento di misura & preimpo-

stato come piano di riferimento.

Una volta selezionata la funzione di misurazione ed il

piano di riferimento, ogni altra operazione viene ese-

guita premendo il tasto di misurazione 9.

Poggiare lo strumento di misura con il piano di riferi-

mento selezionato alla linea di misura richiesta (p.es.

parete).

Per l'attivazione del raggio laser premere il tasto di

misurazione 9.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone
oppure su animali ed evitare di guardare di-
rettamente il raggio laser anche da distanze
maggiori.

Puntare il raggio laser sulla superficie di puntamento.

Per far scattare I'operazione di misura premere nuova-

mente il tasto di misurazione 9.

Nella funzione misurazione continua e quando il rag-

gio laser & in uso permanente la misurazione inizia gia

premendo una sola volta sul tasto di misurazione 9.

Il valore di misura rilevato appare sul display dopo 0,5

fino a 4 sec. La durata della misurazione dipende dalla

distanza, dalle condizioni di luce e dalle caratteristiche
riflettive della superficie di puntamento. Il termine
dell’'operazione di misura viene indicato attraverso un

segnale acustico. Una volta terminata 'operazione di

misura il raggio laser si disattiva automaticamente.

Se dopo ca. 20 sec dopo la puntatura non si dovesse

avere ancora nessuna misurazione, il raggio laser si

disattiva automaticamente riducendo il consumo delle
batterie.

Selezione del piano di riferimento

(vedere figura A-D)

Per I'operazione di misura sono disponibili quattro

diversi piani di riferimento:

* lo spigolo posteriore dello strumento di misura
(p.es. appoggiandolo su una parete),

* lo spigolo posteriore del perno di battuta 14 (p.es.
per misurazioni da angoli),

* lo spigolo anteriore dello strumento di misura (p.es.
eseguendo misurazioni dal bordo di un tavolo),

* ilfiletto 21 (p.es. per misurazioni tramite treppiede),

Per selezionare il piano di riferimento premere ripetu-

tamente il tasto 10 fino a far apparire sul display il pia-

no di riferimento. Ogni volta che si mette in funzione lo

strumento di misura, il bordo di fondo dello strumento

di misura & preimpostato come piano di riferimento.
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Cambio dell’unita di misura

Per la visualizzazione dei valori di misurazione & possi-
bile cambiare in qualsiasi momento I'unita di misura,
anche in caso di valori gia misurati oppure calcolati.

g Per la visualizzazione dei valori
attuali della lunghezza misurata
si hanno a disposizione le tre
unita di misura.

e ft

| valori di superfici ed i valori
volumetrici, come anche i valori
di misura salvati in memoria possono essere visualiz-
zati soltanto in «ft» oppure «m».

u m

Per cambiare I'unita di misura, premere il tasto 12 fino
a visualizzare una nuova unita di misura.

L'impostazione dell'unita di misura resta anche
quando si spegne e si riaccende lo strumento di
misura.

Raggio laser permanente

In caso di bisogno & possibile impostare lo strumento
di misura sulla funzione di raggio laser permanente.
Premere a tal fine il tasto raggio laser permanente 12.
Sul display resta costantemente accesa la dicitura
«LASER».

» Non dirigere mai il raggio laser su persone
oppure su animali ed evitare di guardare di-
rettamente il raggio laser anche da distanze
maggiori.

Il raggio laser resta con questa impostazione anche

tra un'operazione di misurazione e I'altra; per misurare

basta premere una sola volta il tasto di misurazione 9.

Per disattivare il raggio laser permanente, premere nuo-
vamente il tasto 12 oppure spegnere lo strumento di
misura. Quando lo si riaccende, lo strumento di misura
si ritrova allo stato operativo normale, il raggio laser
appare soltanto premendo il tasto di misurazione 9.

Funzioni di misurazione

Misurazione di lunghezze

Per eseguire misurazioni di lunghezze premere il tasto
4, fino a far apparire sul display la funzione per la misu-
razione di lunghezze —.

Premere il tasto di misurazione
9 una volta per puntare ed una
seconda volta per misurare.

— _a

[ Il valore di misura rilevato
appare visualizzato nella parte

inferiore del display.

Misurazione di superfici

Per eseguire misurazioni di superfici premere il tasto
5, fino a far apparire sul display la funzione per la misu-
razione di superfici 1.

Eseguire in un secondo tempo
la misurazione della lunghezza
e della larghezza una dopo
l'altra procedendo come nel
caso della misurazione di lun-

ghezze. Il raggio laser resta
attivato tra le due operazioni di
misurazione.

A conclusione della seconda misurazione, la superfi-
cie viene calcolata automaticamente e visualizzata.
L'ultimo valore singolo di misurazione si legge nella
parte inferiore del display, il risultato finale nella parte
superiore.

Misurazione di volumi

Per eseguire misurazioni di volumi premere il tasto 5
fino a far apparire sul display la funzione per la misura-
zione di volumi (=).

Eseguire in un secondo tempo

i la misurazione della lunghezza,

della larghezza e dell'altezza

una dopo l'altra procedendo

5ot come nel caso della misura-

zione di lunghezze. Il raggio

laser resta attivato tra le tre
operazioni di misurazione.

x|
o

=
02 1
12200

(
)

Una volta conclusa la terza misurazione, il volume
viene calcolato automaticamente e subito visualizzato.
L'ultimo valore singolo di misurazione si legge nella
parte inferiore del display, il risultato finale nella parte
superiore.

Misurazione in continuo (vedere figura E)

La misurazione in continuo serve al rilevamento di
misure, p.es. da piani costruttivi. Al momento della
misurazione in continuo, lo strumento di misura puo
essere spostato rispetto al punto di mira. In questo
caso il valore misurato viene attualizzato ca. ogni
0,5 secondi. P.es. & possibile allontanarsi da una
parete ed arrivare fino alla distanza richiesta mentre la
distanza attuale resta sempre leggibile.

Per eseguire misurazioni in continuo premere il tasto
4 fino a far apparire sul display la funzione per la misu-
razione in continuo «Con.».

B Per avviare I'operazione di misu-
Lo razione, premere nuovamente il
j tasto di misurazione 9. Sposta-
B re lo strumento di misura quan-
to necessario per far apparire
nella parte inferiore del display il
valore di distanza richiesto.
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Premendo il tasto di misurazione 9 si interrompe la
misurazione in continuo. L'attuale valore di misura
appare visualizzato nella parte inferiore del display 9.
Premendo nuovamente il tasto di misurazione si riat-
tiva la misurazione in continuo.

La misurazione in continuo si disinserisce automatica-
mente dopo 5 minuti. L'ultimo valore di misura rilevato
resta visualizzato sul display. Per terminare in anticipo
la misurazione in continuo & possibile cambiare la fun-
zione di misurazione premendo il tasto 4 oppure 5.

Misurazione indiretta di lunghezze

(vedere figura F)

La misurazione indiretta di lunghezze & prevista per la
misurazione di distanze che non possono essere
misurate direttamente perché un ostacolo impedi-
rebbe il passaggio del raggio oppure in caso che non
fosse disponibile nessuna superficie di puntamento
con funzione di riflettore. Per poter rilevare risultati
corretti & indispensabile che il raggio laser ed il punto
di distanza richiesto formino un perfetto angolo retto
(teorema di Pitagora).

Nell'esempio riportato nella figura si vuole rilevare la
lunghezza C. A tal fine devono essere misurate A e B.
A e C devono formare un angolo retto.

Per la misurazione indiretta di lunghezze premere |l
tasto 5 fino a quando sul display si visualizza la fun-
zione per la misurazione indiretta di lunghezze <.

Procedendo come nel caso di
una misurazione di lunghezze,
misurare la distanza A. Accer-
tarsi che che il segmento A e la
distanza richiesta C formino un
angolo retto. Misurare quindi la
distanza B. Il raggio laser resta
attivato tra le due misurazioni.

Accertarsi che nel corso di entrambe le misurazioni il
punto di riferimento della misura (p.es. bordo di fondo
dello strumento di misura) si trovi esattamente allo
stesso punto.

A conclusione della seconda misurazione, la lun-
ghezza C viene calcolata automaticamente e visualiz-
zata. L'ultimo valore singolo di misurazione si legge
nella parte inferiore del display, il risultato finale nella
parte superiore C.

Cancellazione dei valori di misurazione
Premendo il tasto di cancellazione 1 € possibile can-
cellare in tutte le funzioni di misurazione I'ultimo sin-
golo valore di misurazione rilevato. Premendo
ripetutamente il tasto si cancellano i singoli valori di
misura seguendo |'ordine inverso.

Funzioni di memoria

Quando si spegne lo strumento di misura il valore che
si trova in memoria resta.

Salvataggio in memoria/addizione dei
valori di misurazione

Premere il tasto di addizione

M Fif o della memoria 3 per salvare in

J memoria ['attuale valore di
EE Tl W misura rilevato — a seconda
S0S dellattuale funzione di misura-

zione un valore di lunghezza,
valore di superficie oppure
valore volumetrico. Non appena si salva in memoria un
valore, sul display appare «Mp, il segno «Add» sul
retro lampeggia brevemente.

Se nella memoria dovesse trovarsi gia un valore sal-
vato, il nuovo valore viene addizionato a quello in
memoria. Cid avviene comunque soltanto se le unita
di misura corrispondono reciprocamente.

In caso che p.es. nella memoria si trovi salvato un
valore di superficie e I'attuale valore di misura rilevato
dovesse essere un valore di volume, non sara possi-
bile eseguire 'operazione di addizione. Sul display
lampeggia brevemente «Err.».

Sottrazione dei valori di misurazione

Premere il tasto di sottrazione della memoria 2 per
sottrarre dal valore salvato I'attuale valore di misura
rilevato. Non appena si sottrae un valore, sul display
appare «Mp, il segno «Sub.» sul retro lampeggia bre-
vemente.

Se un valore ¢ gia salvato in memoria, il nuovo valore
di misura rilevato pud essere sottratto soltanto se le
unita di misura corrispondono reciprocamente
(vedere «Salvataggio in memoria/addizione dei valori
di misurazione»).

Visualizzazione del valore salvato

Premere il tasto per richiamo
della memoria 11 per visualiz-
zare il valore che si trova in
memoria. Sul display appare
«M=». Se il contenuto della
memoria «M=» appare sul
display & possibile raddop-
piare il valore premendo il tasto di addizione della
memoria 3 oppure azzerarlo premendo il tasto di sot-
trazione della memoria 2.

Cancellare la memoria

Per cancellare il contenuto della memoria, premere pri-
ma il tasto per richiamo della memoria 11 in modo che
sul display appaia «M=». Premere dunque il tasto di
cancellazione 1; sul display non si visualizza piu la «M».
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Indicazioni operative

Accertarsi che durante il corso di una misurazione non
siano coperte né la lente di ricezione 20 né l'uscita
della radiazione laser 19.

Lo strumento di misura non pud essere mosso durante
un'operazione di misura (ad eccezione della funzione
misurazione in continuo). Per questo motivo posizio-
nare possibilmente lo strumento di misura accanto
oppure sulla superficie dei punti di misurazione.

La misurazione avviene al centro del raggio laser
anche puntando superfici in posizione obliqua.

Il campo di misurazione dipende dalle condizioni di
luce e dalle caratteristiche riflettive della superficie di
puntamento. Per una migliore visibilita del raggio
laser, in caso di lavori in ambienti esterni ed in caso di
forti radiazioni solari utilizzare gli occhiali visori per
raggio laser 22 ed il pannello di puntamento per rag-
gio laser 23 (accessori opzionali), oppure oscurare la
superficie di puntamento.

In caso di misurazioni eseguite contro superfici tra-
sparenti (p.es. vetro, acqua) oppure superfici specu-
lari & possibile che si verifichino errori di misurazione.
Il valore di misura rilevato pud essere influenzato
anche da superfici porose oppure da superfici con
strutture, da strati d'aria con diverse temperature
oppure da riflessi ricevuti indirettamente. Questi effetti
dipendono da generali leggi fisiche e, quindi, non pos-
sono essere esclusi tramite lo strumento di misura.

Puntatura con I’assistenza per allineamento
(vedere figura G)

Tramite |'assistenza per allineamento 7 & possibile faci-
litare la puntatura su distanze maggiori. A tal fine, guar-
dare lungo l'assistenza per allineamento alla parte su-
periore dello strumento di misura. Il raggio laser scorre
in posizione parallela rispetto a questa linea di mira.

Misurazione con perno di battuta

(vedere figure B e H)

L'utilizzo del perno di battuta 14 & previsto p.es. per
operazione di misura da angoli (diagonale di una
stanza) oppure da punti difficilmente accessibili come
possono essere i profili per persiane.

Spingere lateralmente il blocco 15 del perno di bat-
tuta per ribaltare il perno verso I'esterno.

Premendo il tasto 10 regolare rispettivamente il piano
di riferimento per misurazioni con perno di battuta.
Per ribaltare verso l'interno il perno di battuta 14 pre-
merlo fino alla battuta di arresto nel corpo dello stru-
mento. Il perno si blocca automaticamente.

Utilizzo del treppiede

L'utilizzo di un treppiede e particolarmente necessario
in caso di lunghe distanze. Tramite il filetto da 1/4" 21
che si trova al lato inferiore del corpo dello strumento di
misura € possibile avvitare lo stesso su un treppiedi per
macchina fotografica comunemente in commercio.
Premendo il tasto 10 regolare rispettivamente il piano di
riferimento per misurazioni (piano di riferimento filetto).

Anomalie - cause e rimedi

Causa

Rimedi

Quando sul display appare «Hot» oppure
«Cold», impossibile misurare

Lo strumento di misura si
trova al di fuori della tem-
peratura di esercizio da
-10 °Cfinoa+50 °C.

Attendere finché lo stru-
mento di misura avra
raggiunto latemperatura
di esercizio

L’indicatore dello stato della batteria «a» si

illumina

La tensione di batteria
diminuisce (misurazione
ancora possibile)

Sostituire le batterie

L’indicatore dello stato della batteria «a»
lampeggia, misurazione non piu possibile

Tensione di batteria
troppo bassa

Sostituire le batterie

Visualizzazione «Err.» e

«====» sul display

L'angolo tra il raggio laser
ed il punto di mira & troppo
acuto.

Aumentare |'angolo tra il
raggio laser ed il punto
di mira

lIriflesso della superficie di
puntamento & troppo forte
(p-es. specchio) oppure
troppo debole (p.es. stoffa
nera), oppure la luce
ambientale & troppo forte.

Utilizzare il pannello di
puntamento laser 23
(accessorio opzionale)

L'uscita radiazione laser
19 oppure la lente di rice-
zione 20 sono appannate
(p.es. per un rapido sbalzo
di temperatura).

Utilizzando una pezza
morbida asciugare la
lente di ricezione 19
oppure l'uscita radia-
zione laser 20

Lavisualizzazione «Err.»
superiore del display

lampeggia nella parte

Addizione/sottrazione di
valori di misura rilevati con
diverse unita di misura

Sommare/sottrarre uni-
camente valori di misu-
razione rilevati con la
stessa unita di misura

Il risultato della misurazione non é affidabile

La superficie di punta-
mento non riflette in modo
inequivocabile (p.es.
acqua, vetro).

Coprire la superficie di
puntamento

L'uscita radiazione laser
19 oppure la lente di rice-
zione 20 ¢ coperta.

Tenere libere 'uscita
radiazione laser 19
oppure la lente di rice-
zione 20
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Lo strumento di misura controlla il cor-
retto funzionamento nel corso di ogni
misurazione. In caso di riscontro di
un'anomalia, sul display lampeggia sol-
tanto il simbolo visualizzato accanto. In
questo caso oppure quando non
dovesse essere possibile eliminare un difetto ricor-
rendo alle misure riportate sopra, far pervenire lo stru-
mento di misura al Centro Assistenza Clienti.

Controllo della precisione dello strumento
di misura

Il livello di precisione dello strumento di misura pud

essere controllato procedendo come segue:

* Scegliere un tratto di misura stabilmente fisso con
una lunghezza di ca. 1 fino a 10 m e di cui si cono-
sce perfettamente la lunghezza (p.es. larghezza di
una stanza, apertura di una porta).

* Misurare il tratto 10 volte consecutivamente.

L'errore di misurazione non pud superare il massimo
di £8 mm. Annotare le misurazioni per poterne con-
frontare in un secondo momento la precisione.

Manutenzione ed
assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura utiliz-
zando esclusivamente I'astuccio di protezione fornito
in dotazione.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre
pulito.

Non immergere mai lo strumento di misura in acqua
oppure in liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno
umido e morbido. Non utilizzare mai prodotti deter-
genti e neppure solventi.

In modo particolare € necessario trattare la lente di
ricezione 20 adoperando la stessa accuratezza con
cui normalmente si trattano occhiali oppure la lente di
un apparecchio fotografico.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produ-
zione e di controllo lo strumento di misura dovesse
guastarsi, la riparazione va fatta eseguire da un punto
di assistenza autorizzato.

In caso si presentasse la necessita di riparazioni, spe-

dire lo strumento di misura mettendolo nell’apposito
astuccio di protezione 24.

Accessori opzionali/pezzi di ricambio

Occhiali visori per raggio laser 22.. ... .. 0635-1490
Pannello di puntamento per

raggiolaser23...................... 0635-3120
Astuccio di protezione24............. 0600-1450
Coperchio del vano batterie 17 ... ... .. 0600-1420
Pernodibattuta14 .................. 0600-1430

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

>

Voorzichtig - wanneer andere dan de hier
vermelde bedienings- en instelvoorzienin-
gen worden gebruikt of andere procedures
worden uitgevoerd, kan dit tot gevaarlijke
stralingsblootstelling leiden.

Het meetgereedschap wordt geleverd met
een waarschuwingsplaatje in het Engels (in
de weergave van het meetgereedschap op
de pagina met afbeeldingen aangeduid met
nummer 8).

EN 60825-1:03 0

<1 mW, 635 nm %‘

Iraser Radiation. Do not stare into the beam_l
Class Il Laser product.

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11
except for deviations pursuant to

Laser Notice 50, 7/26/2001 J

Plak over het Engelse waarschuwingsplaatje
de meegeleverde sticker in uw eigen taal
voordat u het gereedschap voor het eerst
gebruikt.

Richt de laserstraal niet op personen of die-
ren en kijk zelf niet in de laserstraal, ook niet
vanaf een grote afstand. Dit meetgereedschap
brengt laserstraling van laserklasse 2 volgens
EN 60825-1 voort. Daardoor kunt u onbedoeld
andere personen verblinden.

Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril.
De laserbril dient voor het beter herkennen van de
laserstraal, maar biedt geen bescherming tegen
de laserstralen.

Gebruik de laserbril niet als zonnebril en
niet in het verkeer. De laserbril biedt geen volle-
dige bescherming tegen ultravioletstralen en ver-
mindert de waarneming van kleuren.

Laat het meetgereedschap repareren door
gekwalificeerd, vakkundig personeel en
alleen met originele vervangingsonderde-
len. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veilig-
heid van het meetgereedschap in stand blijft.

Laat kinderen het lasermeetgereedschap
niet zonder toezicht gebruiken. Anders kun-
nen zij onbedoeld andere personen verblinden.

Functiebeschrijving

Alle aanwijzingen moeten worden
gelezen om zonder gevaren en vei-
lig met het meetgereedschap te
werken. Maak waarschuwings-
plaatjes op het meetgereedschap
nooit onleesbaar. BEWAAR DEZE
VOORSCHRIFTEN GOED.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van
het meetgereedschap open en laat deze pagina open-
gevouwen terwijl u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het meten van
afstanden, lengten, hoogten en tussenruimten en voor
het berekenen van oppervlakten en inhouden. Het
meetgereedschap is geschikt voor maatvoering bij
bouwwerkzaamheden, zowel binnen als buiten.

48 | Nederlands

1609 929 J98 « 19.10.06



Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeel-
ding van het meetgereedschap op de pagina met
afbeeldingen.

1 Toets Verwijderen ,,C”
Toets Geheugen aftrekken ,,M="
Toets Geheugen optellen ,,M+”
Toets Lengte- en duurmeting

Toets Oppervlakte-, inhouds- en indirecte
lengtemeting

Display
Uitlijnhulp
Laser-waarschuwingsplaatje
9 Toets Meten
10 Toets Referentieviak
11 Toets Geheugenwaarde oproepen ,,M="

12 Toets Permanente laserstraal en wisseling van
maateenheid

13 Aan/uit-toets

14 Aanslagstift

15 Vergrendeling van de aanslagstift
16 Vergrendeling van het batterijvakdeksel
17 Deksel van batterijvak

18 Serienummer

19 Uitgang laserstraal

20 Ontvangstlens

21 1/4"-schroefdraad

22 Laserbril*

23 Laserdoelpaneel*

24 Opbergetui

a s WOWN

0 N &

Indicatie-elementen
a Batterij-indicatie
b Meetwaarde/resultaat
¢ Maateenheid
d Referentievlak van de meting
e Laser ingeschakeld
f Afzonderlijke meetwaarde (bij lengtemeting:
resultaat)
g Meetfuncties
— Lengtemeting
1 Oppervlaktemeting
=7 Inhoudsmeting
= Indirecte lengtemeting

h Meetwaarden opslaan

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Digitale laser-afstandsmeter

Zaaknummer
Meetbereik?
Meetnauwkeurigheid
— karakteristiek

— maximaal

Meettijd

— karakteristiek

— maximaal

Kleinste indicatie-eenheid
Bedrijfstemperatuur
Bewaartemperatuur
Relatieve luchtvochtigheid
max.

Laserklasse

Lasertype

Diameter laserstraal
(bij 25 °C) ca.

— op 10 m afstand

— op 50 m afstand
Batterijen

Accu's

Levensduur batterij ca.

Automatische uitschakeling

na ca.

- laser

— meetgereedschap
(zonder meting)

Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003

Isolatiesoort

(behalve batterijdeksel)

HD 50
0,05..50m

+1,5 mm
+3 mm®

<0,55s

4s

1 mm
-10°C..+50°C
-20°C..+70°C

90 %
2
635 nm, <1 mW

6 mm
30 mm

4x1,5VLRO3 (AAA)
4x1,2VKRO3 (AAA)

30000 afzonderlijke
metingen

20s

5 min

0,18 kg

IP 54 (stof- en spat-
waterbescherming)

A) De reikwijdte wordt groter naarmate het laserlicht beter
door het oppervlak van het doel wordt gereflecteerd
(gestrooid, niet gespiegeld) en naarmate de laserpunt lichter
is dan de omgeving (interieurs, schemering).

Bij ongunstige omstandigheden, zoals metingen buitenshuis
met fel zonlicht, kan gebruik van het doelpaneel nodig zijn.

B) +0,1 mm/m bij ongunstige omstandigheden, zoals fel
zonlicht

Het serienummer 18 op het typeplaatje dient voor de eendui-
dige identificatie van uw meetgereedschap.
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Gebruik

Batterijen inzetten of vervangen

Gebruik uitsluitend alkalimangaanbatterijen of oplaad-
bare batterijen.

Met 1,2 V accucellen zijn minder metingen mogelijk
dan met 1,5 V batterijen.

Als u het batterijvakdeksel 17 wilt openen, drukt u op
de vergrendeling 16 in de richting van de pijl en verwij-
dert u het batterijvakdeksel. Plaats de meegeleverde
batterijen. Let daarbij op de juiste poolaansluitingen,
zoals aangegeven op de binnenzijde van het batterijvak.

Als het batterijsymbool = voor het eerst in het display
verschijnt, zijn nog minstens 100 metingen mogelijk.
Als het batterijsymbool knippert, moet u de batterijen
vervangen. Metingen zijn niet meer mogelijk.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik
alleen batterijen van één fabrikant en met dezelfde
capaciteit.

» Neem de batterijen uit het meetgereedschap
als u het langdurig niet gebruikt. Als de batte-
rijen lang worden bewaard, kunnen deze gaan
roesten en leegraken.

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht
en fel zonlicht.

> Stel het meetgereedschap niet bloot aan
extreme temperaturen of temperatuurschom-
melingen.

In- en uitschakelen

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen, drukt u
op de aan/uit-toets 13. Bij het inschakelen van het
meetgereedschap wordt de laserstraal nog niet inge-
schakeld.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen, drukt
u op de aan/uit-toets 13.

Na ca. 5 minuten zonder het uitvoeren van een meting
wordt het meetgereedschap automatisch uitgescha-
keld om de batterijen te sparen.

Als er een meetwaarde is opgeslagen, blijft deze na
het automatisch uitschakelen bewaard. Na het
opnieuw inschakelen van het meetgereedschap
wordt ,,M” in het display weergegeven.

Meten

Het meetgereedschap beschikt over verschillende

meetfuncties die u door het indrukken van de desbe-

treffende functietoets kunt selecteren (zie ,Meetfunc-
ties”). Na het inschakelen werkt het meetgereedschap
in de functie lengtemeting.

U kunt bovendien door het indrukken van de toets

Referentievlak 10 uit vier verschillende referentievlak-

ken voor de meting kiezen (zie ,Referentievlak kie-

zen"). Na het inschakelen is de achterkant van het
meetgereedschap als referentievlak vooraf ingesteld.

Na het kiezen van de meetfunctie en het referentieviak

vinden alle overige stappen plaats door het indrukken

van de toets Meten 9.

Plaats het meetgereedschap met het gekozen refe-

rentievlak tegen de gewenste meetlijn (bijvoorbeeld

tegen de muur).

Duw voor het inschakelen van de laserstraal op de

toets Meten 9.

» Richt de laserstraal niet op personen of die-
ren en kijk zelf niet in de laserstraal, ook niet
vanaf een grote afstand.

Richt de laserstraal op het doelopperviak. Druk
opnieuw op de toets Meten 9 om de meting te starten.
In de functie Duurmeting en bij een ingeschakelde
permanente laserstraal begint de meting reeds na de
eerste keer drukken op de toets Meten 9.
De meetwaarde wordt na 0,5 tot 4 seconden weerge-
geven. De duur van de meting is afhankelijk van de
afstand, belichting en mate van weerspiegeling van
het doelopperviak. Het einde van de meting wordt
aangegeven door een geluidssignaal. Na beé&indiging
van de meting wordt de laserstraal automatisch uitge-
schakeld.

Als ca. 20 seconden na het richten geen meting
plaatsvindt, wordt de laserstraal automatisch uitge-
schakeld om de batterijen te sparen.

Referentievlak kiezen (zie afbeeldingen A-D)

Voor de meting kunt u uit vier verschillende referentie-

vlakken kiezen:

+ de achterkant van het meetgereedschap (bijvoor-
beeld als het tegen een muur wordt geplaatst),

+ de achterkant van de aanslagstift 14 (bijvoorbeeld
voor metingen uit hoeken),

» de voorkant van het meetgereedschap (bijvoor-
beeld bij het meten vanaf de rand van een tafel),

» de schroefdraad 21 (bijvoorbeeld voor metingen
met statief).

Druk voor het kiezen van het referentieviak meermaals
op de toets 10 tot in het display het gewenste referen-
tievlak wordt weergegeven. Na het inschakelen van
het meetgereedschap is altijd de achterkant van het
meetgereedschap als referentievlak vooraf ingesteld.

50 | Nederlands

1609 929 J98 « 19.10.06



Maateenheid wisselen

U kunt op elk gewenst moment wisselen van maateen-
heid voor het weergeven van de meetwaarden, ook bij
reeds gemeten resp. weergegeven waarden.

v Voor het weergeven van actu-
ele lengtemeetwaarden kunt u
kiezen uit de drie maateenhe-
den hiernaast.

’
T
{0

=X
=X
=X
=X
E

Oppervlakte- en inhoudswaar-
den en opgeslagen meetwaar-
den kunnen alleen in ,ft" of ,m”
worden weergegeven.

u

|
2
X
3

Als u van maateenheid wilt wisselen, drukt u zo lang
op de toets 12 tot er een nieuwe maateenheid wordt
weergegeven.

De instelling van de maateenheid blijft bewaard bij het
uit- en inschakelen van het meetgereedschap.

Permanente laserstraal

U kunt het meetgereedschap indien nodig op perma-
nente laserstraal instellen. Druk daarvoor op de toets
Permanente laserstraal 12. In het display brandt de
indicatie ,LASER?” continu.

» Richt de laserstraal niet op personen of die-
ren en kijk zelf niet in de laserstraal, ook niet
vanaf een grote afstand.

De laserstraal blijft in deze instelling ook tussen de
metingen ingeschakeld. Voor het meten is slechts
éénmaal indrukken van de toets Meten 9 noodzakelijk.

Druk voor het uitschakelen van de permanente laser-
straal opnieuw op de toets 12 of schakel het meetge-
reedschap uit. Als het meetgereedschap opnieuw
wordt ingeschakeld, bevindt het zich in de normale
modus. De laserstraal verschijnt alleen bij het indruk-
ken van de toets Meten 9.

Meetfuncties

Lengtemeting

Druk voor lengtemetingen op de toets 4 tot in het dis-
play de indicatie voor lengtemeting — verschijnt.

Druk eenmaal op de toets
Meten 9 om de laserstraal te
richten en druk opnieuw om te
meten.

De meetwaarde wordt onder in
het display weergegeven.

Opperviaktemeting

Druk voor oppervlaktemetingen op de toets 5 tot in
het display de indicatie voor oppervlaktemeting
verschijnt.

Meet vervolgens lengte en
T 2 breedte na elkaar, net als bij
HJ een lengtemeting. Tussen de
beide metingen blijft de laser-

straal ingeschakeld.

Na afsluiting van de tweede
meting wordt de oppervlakte
automatisch berekend en weergegeven. De laatste
afzonderlijke meetwaarde staat onder in het display,
het eindresultaat boven.

]
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Inhoudsmeting

Druk voor inhoudsmetingen op de toets 5 tot in het dis-
play de indicatie voor inhoudsmeting (= verschijnt.

Meet vervolgens lengte, breed-
te en hoogte na elkaar, net als
bij een lengtemeting. Tussen de
drie metingen blijft de laser-
straal ingeschakeld.

Na afsluiting van de derde
meting wordt de inhoud auto-
matisch berekend en weergegeven. De laatste afzon-
derlijke meetwaarde staat onder in het display, het
eindresultaat boven.

Duurmeting (zie afbeelding E)
De duurmeting dient voor het aftekenen van maten,
bijvoorbeeld uit bouwtekeningen. Bij de duurmeting
kan het meetgereedschap relatief ten opzichte van het
doel worden verplaatst, waarbij de meetwaarde onge-
veer elke 0,5 seconden wordt geactualiseerd. U kunt
zich bijvoorbeeld van een muur verwijderen tot aan de
gewenste afstand. De actuele afstand is steeds
afleesbaar.
Druk voor duurmetingen op de toets 4 tot in het dis-
play de indicatie voor duurmeting ,,Con.” verschijnt.
Druk eenmaal op de toets
=T Meten 9 om de meting te star-
HJ ten. Beweeg het meetgereed-
schap tot de gewenste afstand
onder in het display wordt
weergegeven.

Door het indrukken van de toets Meten 9 onderbreekt
u de duurmeting. De actuele meetwaarde wordt in het
display weergegeven. Als u opnieuw op de toets
Meten 9 drukt, start de duurmeting opnieuw.

De duurmeting wordt na 5 minuten automatisch uitge-
schakeld. De laatste meetwaarde bilijft in het display
staan. Als u de duurmeting eerder wilt beé&indigen,
kunt u door het indrukken van de toets 4 of 5 van
meetfunctie veranderen.

1609929 J98 « 19.10.06

Nederlands | 51



Indirecte lengtemeting (zie afbeelding F)

De indirecte lengtemeting dient voor het meten van
afstanden die niet rechtstreeks kunnen worden geme-
ten, omdat een obstakel de laserstraal belemmert of
omdat er geen doeloppervlak als reflector beschik-
baar is. Correcte resultaten worden alleen bereikt als
laserstraal en gezochte afstand een nauwkeurige
rechte hoek vormen (stelling van Pythagoras).

In het afgebeelde voorbeeld moet de lengte C worden
bepaald. Daarvoor moeten A en B worden gemeten.
A en C moeten een rechte hoek vormen.

Druk voor indirecte lengtemetingen op de toets 5 tot
in het display de indicatie voor de indirecte lengteme-
ting <1 verschijnt.

Meet net als bij een lengteme-
ting de afstand A. Let erop dat
de afstand A en de gezochte
afstand C een rechte hoek vor-
men. Meet vervolgens afstand
B. Tussen de beide metingen
blijft de laserstraal ingescha-
keld.

Let erop dat het referentiepunt van de meting (bijvoor-
beeld achterkant van het meetgereedschap) bij beide
metingen nauwkeurig op dezelfde plaats is.
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Na afsluiting van de tweede meting wordt de afstand
C automatisch berekend. De laatste afzonderlijke
meetwaarde staat onder in het display, het eindresul-
taat C boven.

Meetwaarden verwijderen

Door het indrukken van de toets Verwijderen 1 kunt u
in alle meetfuncties de laatst gemeten afzonderlijke
meetwaarde verwijderen. Door het meermaals indruk-
ken van de toets worden de afzonderlijke meetwaar-
den in omgekeerde volgorde verwijderd.

Geheugenfuncties

Bij het uitschakelen van het meetgereedschap blijft de
waarde in het geheugen bewaard.

Meetwaarden opslaan of optellen

Druk op de toets Geheugen
optellen 3 om de actuele meet-
waarde (afhankelijk van de ac-
tuele meetfunctie een lengte-,
oppervlakte- of inhoudswaar-
de) op te slaan. Zodra een
waarde is opgeslagen, wordt
in het display ,,M” weergegeven. Daarachter knippert
de ,,Add” kort.

M o
YOO

Wanneer er reeds een waarde in het geheugen aan-
wezig is, wordt de nieuwe waarde bij de inhoud van
het geheugen opgeteld, echter alleen wanneer de
maateenheden overeenkomen.

Als er bijvoorbeeld een oppervlaktewaarde in het
geheugen aanwezig is, en de huidige meetwaarde
een inhoudswaarde is, kan de optelling niet worden
uitgevoerd. In het display knippert kort ,,Err.”.

Meetwaarden aftrekken

Druk op de toets Geheugen aftrekken 2 om de actu-
ele meetwaarde van de geheugenwaarde af te trek-
ken. Zodra een waarde is afgetrokken, wordt in het
display ,,M” weergegeven. Daarachter knippert de
»Sub.” kort.

Als er al een waarde is opgeslagen, kan de nieuwe
meetwaarde alleen worden afgetrokken als de maat-
eenheden overeenkomen (zie ,Meetwaarden opslaan
of optellen”).

Geheugenwaarde weergeven

— ___ Druk op de toets Geheugen-
waarde oproepen 11 om de
waarde in het geheugen weer
te geven. In het display wordt
»M=" weergegeven. Als de
geheugeninhoud ,,M="in het
display wordt weergegeven,
kunt u deze door het indrukken van de toets Geheu-
gen optellen 3 verdubbelen of door het indrukken van
de toets Geheugen aftrekken 2 op nul zetten.

—

Geheugen wissen

Als u de inhoud van het geheugen wilt wissen, drukt u
eerst op de toets Geheugenwaarde oproepen 11,
zodat ,M=" in het geheugen wordt weergegeven.
Druk vervolgens op de toets Verwijderen 1; in het dis-
play wordt geen ,,M” meer weergegeven.

Tips voor de werkzaamheden

De ontvangstlens 20 en de uitgang van de laserstraal
19 mogen bij een meting niet afgedekt zijn.

Het meetgereedschap mag tijdens een meting niet
bewogen worden (met uitzondering van de functie
duurmeting). Leg daarom het meetgereedschap indien
mogelijk tegen of op de meetpunten.

De meting vindt plaats bij het middelpunt van de laser-
straal, ook bij vlakken waarop de straal schuin valt.

Het meetbereik is afhankelijk van de belichting en de
mate van weerspiegeling van het meetopperviak.
Gebruik voor een betere zichtbaarheid van de laser-
straal bij werkzaamheden buitenshuis en bij fel zonlicht
de laserbril 22 en het laserdoelpaneel 23 (toebehoren),
of zorg voor schaduw op het doelpaneel.
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Bij het meten tegen transparante oppervlakken (bij-
voorbeeld glas of water) of weerspiegelende opper-
vlakken kunnen meetfouten optreden. Ook poreuze en
gestructureerde oppervlakken, luchtlagen met ver-
schillende temperaturen en indirect ontvangen weer-
spiegeling kunnen de meetwaarden beinvioeden.
Deze effecten hebben fysische oorzaken en kunnen
daarom door het meetgereedschap niet worden uit-
gesloten.

Richten met uitlijnhulp (zie afbeelding G)

Met de uitrichthulp 7 kan het richten over grotere
afstanden vergemakkelijkt worden. Kijk daarvoor
langs de uitlijnhulp aan de bovenzijde van het meetge-
reedschap. De laserstraal verloopt parallel aan deze
zichtlijn.

Meten met aanslagstift

(zie afbeeldingen B en H)

Het gebruik van de aanslagstift 14 is bijvoorbeeld
geschikt voor metingen vanuit hoeken (ruimtediago-
nalen) of moeilijk bereikbare plaatsen zoals rails van
rolluiken.

Duw de vergrendeling 15 van de aanslagstift opzij om
de stift uit te klappen.

Stel het referentievlak voor metingen met de aan-
slagstift door het indrukken van de toets 10 overeen-
komstig in.

Als u de aanslagstift 14 wilt inklappen, duwt u de stift
in het huis tot deze niet meer verder kan. De stift wordt
automatisch vergrendeld.

Werkzaamheden met het statief

Het gebruik van een statief is vooral bij grotere afstan-
den noodzakelijk. U kunt het meetgereedschap met
de 1/4"-schroefdraad 21 aan de onderzijde van het
huis op een in de handel verkrijgbaar fotostatief
schroeven.

Stel het referentievlak voor metingen met de aan-
slagstift door het indrukken van de toets 10 overeen-
komstig in (referentievlak schroefdraad).

Oorzaken en oplossingen van fouten

Oorzaak

Oplossing

niet mogelijk

Indicatie ,,Hot” of ,,Cold” in het display, meting

Temperatuur meetgereed-
schap buiten bedrijfstem-
peratuur van — 10 °C tot
+50 °C.

Wacht tot het meetge-
reedschap bedrijfstem-
peratuur bereikt

De batterij-indicatie a wordt weergegeven

Batterijspanning wordt
minder (meting nog moge-

lijk)

Batterij vervangen

mogelijk

Batterij-indicatie a knippert, meting niet

Batterijspanning te laag

Batterij vervangen

Indicaties ,,Err.” en ,---="in het display

Hoek tussen laserstraal
en doel is te klein.

Vergroot de hoek tussen
de laserstraal en het doel

Doeloppervlak weerspie-

gelt te sterk (bijv. spiegel)
of te zwak (bijv. zwart tex-
tiel) of omgevingslicht is te
sterk.

Gebruik het laserdoelpa-
neel 23 (toebehoren)

Uitgang laserstraal 19 of
ontvangstlens 20 zijn
beslagen (bijv. door snelle
temperatuurverandering).

Wrijf de uitgang laser-
straal 19 of de ont-
vangstlens 20 droog met
een zachte doek

Indicatie ,,Err.” knippert

boven in het display

Optellen of aftrekken van
meetwaarden met ver-
schillende maateenheden

Alleen meetwaarden met
met dezelfde maateenhe-
den optellen of aftrekken

Meetresultaat niet betrouwbaar

Doeloppervlak weerspie-
gelt niet duidelijk (bijv.
water of glas).

Dek het doeloppervlak af

Uitgang laserstraal 19 of
ontvangstlens 20 is afge-
dekt.

Houd de uitgang laser-
straal 19 of ontvangst-
lens 20 vrij

het display

Het meetgereedschap controleert de
juiste werking bij elke meting. Als een
defect wordt vastgesteld, knippert in

alleen nog het hiernaast

staande symbool. In dit geval of als de

fout niet met de bovengenoemde
maatregelen kan worden verholpen, dient u het meet-
gereedschap naar de klantenservice te sturen.
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Nauwkeurigheidscontrole van het

meetgereedschap

U kunt de nauwkeurigheid van het meetgereedschap

als volgt controleren:

» Kies een duurzaam onveranderlijke meetafstand
met een lengte van ongeveer 1 tot 10 m waarvan
u de lengte nauwkeurig kent (bijvoorbeeld kamer-
breedte, deuropening).

* Meet de afstand tien opeenvolgende keren.

De meetfout mag maximaal £3 mm bedragen. Houd

de metingen bij, zodat u de nauwkeurigheid op een
later tijdstip kunt vergelijken.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen
in het meegeleverde beschermetui.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere
vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik
geen reinigings- of oplosmiddelen.

Verzorg in het bijzonder de ontvangstlens 20 met
dezelfde zorgvuldigheid waarmee een bril of een
cameralens moeten worden behandeld.

Mocht het meetgereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice.

Verzend het meetgereedschap in het beschermetui
24 in het geval van een reparatie.

Toebehoren en vervangings-
onderdelen

Laserbril22 ....................a 0635-1490
Laserdoelpaneel 23.................. 0635-3120
Opbergetui24 ...................... 0600-1450
Deksel van batterijvak 17 ............. 0600-1420
Aanslagstift14...................... 0600-1430

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller
justeringsudstyr eller hvis der udferes pro-
cesser, der afviger fra de her angivne, kan
dette fore til alvorlig stralingseksposition.

» Malevzerktojet leveres med et advarselsskilt
pa engelsk (pa den grafiske illustration over
malevaerktajet har det nummer 8).

S

|Eser Radiation. Do not stare into the beanTI
Class Il Laser product.

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11
except for deviations pursuant to

Laser Notice 50, 7/26/2001 H

EN 60825-1:03
<1 mW, 635 nm

» Kieb den medleverede etiket pa dit sprog
oven pa det engelske advarselsskilt, for
maleveerktojet tages i brug forste gang.

» Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr
og ret ikke blikket ind i laserstralen, heller
ikke fra stor afstand. Dette maleveerktoj udsen-
der laserstraler fra laserklasse 2 iht. EN 60825-1.
Derved kan du komme til at bleende andre perso-
ner ved en fejltagelse.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som
beskyttelsesbriller. Laserbrillerne anvendes til
bedre at kunne se laserstralen, de beskytter dog
ikke mod laserstréler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som sol-
briller eller i trafikken. Laserbrillerne beskytter
ikke 100 % mod ultraviolette (UV) stréler og redu-
cerer ens evne til at registrere og iagttage farver.

» Sorg for at malevaerktojet kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres det, at
malevzerktojet bliver ved med at veere sikkert.

» Sorg for at born ikke kan komme i kontakt
med lasermalevaerktojet. De kan komme til at
bleende andre personer.

Funktionsbeskrivelse

Samtlige instruktioner skal lases
for at man kan arbejde farelest og
sikkert med maleveerktojet. Advar-
selsskilte pa maleveerktojet ma
aldrig gores ukendelige. DISSE
INSTRUKSER BOR OPBEVARES TIL SENERE
BRUG.
Klap venligst foldesiden med illustration af malevaerk-
tejet ud og lad denne side vzere foldet ud, mens du
leeser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevzerktejet er beregnet til at male afstande, leeng-
der, hojder og afstande og til at beregne arealer og
rumfang. Maleveerktejet er egnet til at méale udenders
og indenders.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refe-
rerer til illustrationen af maleveerktejet pa illustrations-
siden.

1 Slettetaste ,,C*
Hukommelse-subtraktionstaste ,,M="“
Hukommelse-additionstaste ,,M+*

Taste leengdemaling og konstant maling
Taste til maling af flader, volumen og indirekte
leengde

6 Display

7 Justering

8 Laser-advarselsskilt

9 Taste maling
10 Taste referenceniveau
11 Taste til fremkaldelse af veerdier ,,M="

12 Taste permanent laserstralel/skifte maleenhed
13 Teend-sluk-taste

14 Anslagsstift

15 Fastlasning af anslagsstift
16 Lasning af lag til batterirum
17 Lag til batterirum

18 Serienummer

19 Udgang laserstréling

20 Modtagelinse

21 1/4"-gevind

22 Specielle laserbriller*

23 Laser-maltavle*

24 Beskyttelsestaske

a b ON

Displayelementer
a Visning af batteriets tilstand
b Maleveerdi/resultat
Maleenhed
Referenceniveau for maling
Laser teendt
Enkelt méleveerdi (ved leengdemaling: resultat)

Malefunktioner

— Leengdemaling

1 Flademaling

=) Volumenmaling

=1 Indirekte leengdemaling

h Lagring af méleveerdier

Q -0 Q0o

*Tilbehor, som er illustreret eller beskrevet i betje-
ningsvejledningen, horer ikke til standard-leveringen.
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Tekniske data

Digital laser-afstandsmaler

Typenummer
Méleomrade™
Malengjagtighed

— typisk

— max.

Maletid

- typisk

— max.

Mindste visningsenhed
Driftstemperatur
Opbevaringstemperatur

Relativ luftfugtighed max.

Laserklasse
Lasertype

Diameter laserstrale
(ved 25 °C) ca.

— i 10 m afstand

— i 50 m afstand
Batterier

Akkuer

Batteriets levetid ca.

Frakoblingsautomatik
efter ca.
— Laser

— Maleveerktej (uden maling)

Veegt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003

Teethedsgrad
(ikke batterirum)

HD 50
0,05..50m

+1,5 mm
+3 mm®

<0,5s

4s

1 mm
-10°C..+50°C
-20°C..+70°C
90 %

2

635 nm, <1 mW

6 mm
30 mm

4x 1,5V LRO3 (AAA)
4x1,2 VKRO3 (AAA)
30000 enkelte
malinger

20s
5 min

0,18 kg
IP 54 (stev- og sprej-
tevandsbeskyttet)

A) Reekkevidden bliver sterre, jo bedre laserlyset kastes til-
bage af malets overflade (ikke spejlende) og jo lysere laser-
punktet er i forhold til omgivelsernes lyshed (indenders,

daemring).

Under ugunstige betingelser (f.eks. ved malearbejde i det fri,
ved steerk sol) kan det blive nedvendigt at benytte méaltavien.

B) +0,1 mm/m under ugunstige betingelser som f.eks.

steerk sol

Dit maleveerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 18

pa typeskiltet.

Drift

Isaetning/udskiftning af batterier

Brug udelukkende alkali-mangan-batterier eller akkuer.

Med 1,2-V-akku-celler er feerre malinger mulige end
med 1,5-V-batterier.

Laget til batterirummet dbnes 17 ved at trykke lasen
16 i pilens retning og tage laget til batterirummet af.
Szt de medleverede batterier i. Kontrollér at polerne
vender rigtigt som vist pa indersiden af batterirummet.

Fremkommer batterisymbolet = ferste gang i dis-
playet, kan der udferes endnu mindst 100 malinger.
Blinker batterisymbolet, skal batterierne skiftes, malin-
ger er ikke mere mulig.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal
stamme fra den samme fabrikant og have den samme
kapacitet.

» Tag batterierne ud af maleveerktgojet, hvis
malevaerktojet ikke skal bruges i laengere tid.
Batterierne kan korrodere og aflade sig selv, hvis de
bliver siddende i maleveerktejet i leengere tid.

Ibrugtagning

» Beskyt maleveerktojet mod fugtighed og
direkte solstraler.

» Udseet ikke maleveerktojet for ekstreme tem-
peraturer eller temperatursvingninger.

Teend/sluk

Maleveerktojet taendes ved at trykke pa start-stop-
kontakten 13. Nar maéleveerktojet teendes, teendes
laserstralen endnu ikke.

Maleveerktojet slukkes ved at trykke pa start-stop-
kontakten 13.

Maleveerktejet afbrydes automatisk, hvis det er ubenyt-
tetileengere end ca. 5 min; dermed skanes batterierne.

Er en maleveerdi blevet gemt, gemmes den efter auto-
matisk afbrydelse. Nar méleveerktojet teendes igen,
vises ,M* i displayet.

Malemetode

Maleveerktojet rader over forskellige malefunktioner,
som vaelges ved at trykke pa den pageeldende funkti-
onstaste (se ,Malefunktioner®). Nar maéleveerktejet
teendes, befinder det sig i funktionen leengdemaling.

Desuden kan man ved at trykke pa tasten referenceni-
veau 10 veelge blandt fire forskellige referenceni-
veauer til malingen (se ,Veelg referenceniveau”). Nar
veerktojet teendes, fungerer bagkanten pa méaleveerkto-
jet som referenceniveau.

56 | Dansk

1609 929 J98 « 19.10.06



Nar maélefunktionen og referenceniveauet er valgt,
gennemferes alle evrige skridt ved at trykke pa tasten
maling 9.
Anbring maleveerktejet med det valgte referenceni-
veau op ad den enskede mélelinje (f.eks. vaeg).
Laserstralen teendes ved at trykke pa tasten maling 9.
» Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr
og ret ikke blikket ind i laserstralen, heller
ikke fra stor afstand.
Ret laserstralen mod malfladen. Mélingen udleses ved
at trykke pa tasten maling en gang til 9.
| funktionen konstant maling samt nar laserstralen er
teendt hele tiden, starter malingen, ferste gang der
trykkes pa tasten Maling 9.
Maleveerdien fremkommer efter 0,5 til 4 s. Malingens
varighed afhaenger af afstanden til malfladen, lysfor-
holdene og refleksionsegenskaberne ved malfladen.
Nar mélingen er feerdig, heres et akustisk signal. Nar
malingen er feerdig, slukkes laserstralen automatisk.
Udferes der ikke nogen maling ca. 20 s efter at stralen
er rettet mod malet, slukker laserstralen automatisk for
at skane batterierne.

Veelg referenceniveau (se billede A-D)

Til malearbejdet kan der veelges mellem fire forskellige

referenceniveauer:

* bagkanten p& maleveerktojet (f.eks. placering pa
vaegge),

* anslagsstiftens bagkant 14 (f.eks. til malinger fra
hjerner),

« forkanten p& maleveerktgjet (f.eks. til maling fra en
bordkant),

* gevindet 21 (f.eks. til malinger med stativ).

Referenceniveauet vaelges ved at trykke gentagne

gange pa tasten 10, til det enskede referenceniveau

fremkommer i displayet. Hver gang maéleveerktojet

teendes, fungerer bagkanten pa maleveerkigjet som

referenceniveau.

Skift méleenhed
Til visning af malevaerdierne kan du til enhver tid skifte

maleenheden, ogsa ved allerede maélte eller bereg-
nede veerdier.

7 Aktuelle  leengdemaleveerdier
kan vises pa de tre forskellige
mader, der vises til venstre for
denne tekst.

Flade- og volumenveerdier samt
gemte maleveerdier kan kun
vises i ,ft* eller ,m".
Méleenheden skiftes ved at trykke pa tasten 12, til en
maleenhed vises.

Indstillingen af maleenheden bibeholdes, nar mal-
veerktojet slukkes og teendes.

Permanent laserstrale

Du kan efter behov omstille méleveerktejet til perma-
nent laserstrale. Tryk pa tasten permanent laserstrale
12. | displayet lyser ,LASER* hele tiden.

» Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr
og ret ikke blikket ind i laserstralen, heller
ikke fra stor afstand.

Laserstralen forbliver teendt i denne indstilling, ogsa
mellem malingerne, maling gennemferes ved at trykke
en gang pé tasten maling 9.

Den permanente laserstrale slukkes ved at trykke pa
tasten 12 eller slukke for maleveerktojet. Nar male-
veerktejet teendes igen, findes det i normal drift, laser-
stralen fremkommer kun, nar der trykkes pa tasten
maling 9.

Malefunktioner

Leengdemaling

Til leengdemalinger trykkes pa tasten 4, til visningen
for leengdemaling — fremkommer i displayet.

Tryk pa tasten maling 9 en
gang for at rette strdlen mod
malet og pa ny til maling.
Méleveerdien ses nederst i dis-
playet.

Flademaling

Til flademalinger trykkes pa tasten 5, til visningen for
flademaling 1 fremkommer i displayet.

Mal herefter leengde og bredde
en ad gangen lige som ved en
EJ leengdemaling. Mellem de to
o0 o0 malinger er laserstralen teendt.
( ol

2

Nar den anden maling er feer-
dig, beregnes fladen automa-
tisk, fer den vises. Den sidste enkelte méalevaerdi ses
nederst i displayet, slutresultatet foroven.

Volumenmaling
Til volumenmaélinger trykkes pa tasten 5, til visningen
for volumenmaling (= fremkommer i displayet.

Mal herefter leengde, bredde
i w og hejde, lige som ved en

=7 HJ leengdemaling. Mellem de tre

il malinger er laserstralen taendt.
LCZOLE 1t

Nar den tredje maling er feer-
dig, beregnes voluminet auto-
matisk, fer det vises. Den sidste enkelte méaleveerdi
ses nederst i displayet, slutresultatet foroven.
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Konstant maling (se billede E)

Den konstante méling bruges til at hente mal f.eks. fra
byggeplaner. Ved den konstante maling kan male-
veerktojet beveeges relativt i forhold til mélet. Malevaer-
dien aktualiseres ca. hver 0,5 sek. Du kan fijerne dig
f.eks. fra en veeg til den enskede afstand, den aktuelle
afstand kan afleeses hele tiden.

Til konstante malinger trykkes pa tasten 4, til visningen
for konstant maling ,,Con.* fremkommer i displayet.

_ Tryk pé tasten Maling 9 for at
oo udlese malingen. Beveeg méle-

L ij veerktejet, indtil den enskede
T afstandsveerdi vises forneden i
e displayet.

g
>

s
-
=

Trykkes pé& tasten maling 9,
afbrydes den konstante maling.
Den aktuelle maleveerdi ses i displayet. Den konstante
maling starter igen ved at trykke pa tasten maling 9 en
gang til.

Den konstante maling slukker automatisk efter 5 min.
Den sidste maleveerdi ses i displayet. Den konstante
maling afsluttes tidligere ved at trykke pa tasten 4 eller
5, hvorved maélefunktionen skifter.

Indirekte la@angdemaling (se billede F)

Den indirekte leengdemaling bruges til at maéle
afstande, der ikke kan maéles direkte, da stréalen hin-
dres af en forhindring eller fordi der ikke star nogen
malflade til rddighed som reflektor. Korrekte resultater
opnas kun ved denne maling, hvis laserstréle og segt
afstand danner en nejagtig lige vinkel (den pythago-
reeiske leeressetning).

| det viste eksempel skal lzengden C bestemmes. Dette
gores ved at male A og B. A og C skal danne en lige
vinkel.

Til indirekte leengdemalinger trykkes pa tasten 5, til
visinngen for den indirekte leengdemaling <1 fremkom-
mer i displayet.

Mal afstanden A lige som en
ft leengdemaling. Serg for, at
HJ streekningen A og den segte

afstand € danner en lige vinkel.
ft Mal herefter afstanden B. Mel-
lem de to malinger er laserstra-
len teendt.

()
),

.lh -

=1
o

Serg for, at malingens referencepunkt (f.eks. bagkant
pa malevaerktej) er nejagtigt samme sted ved begge
malinger.

Néar den anden maling er feerdig, beregnes afstanden
C automatisk. Den sidste enkelte maéleveerdi ses
nederst i displayet, slutresultatet C foroven.

Maleveerdier slettes

Ved at trykke pa slettetasten 1 kan du slette den sidst
beregnede enkelte maleveerdi i alle malefunktioner.
Ved at trykke flere gange pé tasten slettes de enkelte
maleveerdier i omvendt reekkefolge.

Gemmefunktioner

Nar maleveerktojet slukkes, forbliver veerdien i hukom-
melsen uaendret.

Maleveerdier gemmes/adderes

— _ Tryk pd gemme-additionstasten
3 for at gemme den aktuelle
maleveerdi — en leengde-, flade-
eller volumenmal afhzengigt af
den aktuelle malefunktion. Sa
snart en veerdi er blevet gemt,
fremkommer ,,M“ i displayet,
»Add“ bagved blinker kort.

Hvis hukommelsen allerede indeholder en veerdi,
adderes den nye veerdi til den veerdi, der allerede fin-
des i hukommelsen. Dette sker dog kun, hvis maleen-
hederne stemmer overens.

Hvis hukommelsen f.eks. indeholder et flademal og
den aktuelle malevaerdi er et volumenmal, adderes de
to veerdier ikke. | displayet blinker kort ,,Err.%.

Malevzerdier subtraheres

Tryk pa gemme-subtraktionstasten 2 for at treekke den
aktuelle maleveerdi fra veerdien i hukommelsen. Sa
snart vaerdien er blevet trukket fra, fremkommer ,,M“ i
displayet, ,,Sub.” bagved blinker kort.

Er der allerede gemt en veerdi, kan den nye maleveerdi
kun treekkes fra, hvis maleenhederne stemmerne over-
ens (se ,Maleveerdier gemmes/adderes").

Hukommelsesveerdi vises

Tryk péa tasten til fremkaldelse af
maleveerdier 11 for at fa vist den
veerdi, der findes i hukommel-
sen. | displayet fremkommer
»M=*. Vises indholdet i hukom-
melsen ,,M=* i displayet, kan
det fordobles ved at trykke pa
hukommelse-additionstasten 3 og nulstilles ved at
trykke pa hukommelse-subtraktionstasten 2.

Hukommelse slettes

Indholdet i hukommelsen slettes ved ferst at trykke pa
tasten til fremkaldelse af méaleveerdier 11, sa ,,M="“
fremkommer i displayet. Tryk herefter pa slettetasten 1;
i displayet vises det ikke noget ,,M“ mere.
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Arbejdsvejledning

Modtagerlinsen 20 og udgangen pa laserstralen 19
ma ikke veere tildeekket under mélingen.

Maleveerktejet méa ikke beveeges, mens der méles (med
undtagelse af funktionen konstant maling). Anbring der-
for maleveerktojet op ad eller p4 malepunkterne.

Maling gennemferes i laserstradlens midte, ogsa nar
laserstralen er rettet mod skra mélflader.

Maleomradet afhzenger af lysforholdene og malfla-
dens reflektionsegenskaber. For bedre at kunne se
laserstrélen, nar der arbejdes ude i det fri og nar solen
er meget steerk, anbefales det at bruge de specielle
laserbriller 22 og lasermaltavien 23 (tilbeher), eller
serg for at afskygge maélfladen.

Ved malinger mod gennemsigtige overflader (f.eks.
glas, vand) eller spejlende overflader kan der opsta
fejimalinger. Desuden kan porese eller strukturerede
overflader, luftlag med forskellige temperaturer eller
indirekte modtagede refleksioner pavirke maéleveer-
dien. Disse effekter er fysisk betinget og kan derfor
ikke udelukkes af maleveerktojet.

Rette stralen mod malfladen med indstillings-
hjaelp (se billede G)

Indstillingshjeelpen 7 ger det nemmere at rette stralen
mod maélfladen over sterre afstande. Ret blikket langs
med indstillingshjeelpen pa oversiden af méaleveerkte-
jet. Laserstrélen forleber parallelt med denne linje.

Male med anslagsstift (se billeder B og H)
Anslagsstiften 14 er god at bruge f.eks. til maling fra
hjerner (rumdiagonal) eller vanskeligt tilgeengelige ste-
der som f.eks. rullejalousiskinner.

Skub lasen 15 pa anslagsstiften til side for at klappe
stiften ud.

Indstil referenceniveauet til malinger med anslagsstift
ved at trykke pa tasten 10 tilsvarende.

Anslagsstiften 14 klappes ind ved at trykke den helt
ind i huset. Stiften lases automatisk.

Arbejde med stativet

Det er iszer nedvendigt at bruge et stativ ved store af-
stande. Mélevzeerktojet kan skrues fast pa et almindeligt
fotostativ vha. 1/4"-gevindet 21 pa undersiden af huset.

Indstil referenceniveauet til malinger med stativ ved at
trykke tilsvarende pa tasten 10 (referenceniveau
gevind).

Fejl - Arsager og afhjaelpning

Arsag

Afhjeelpning

Visning ,,Hot* eller ,,Cold“ i displayet, maling

er ikke mulig

Maleveerktej er uden for
driftstemperaturen pa
-10 °Ctil +50 °C.

Vent til maleveerktojet
har naet driftstemperatur

Batterisymbol a fremkommer

Batterispaending bliver
svagere (maling er stadig-

veek mulig)

Skift batterier

Batterisymbol a blinker,

maling er ikke mulig

Batterispaending er for lav | Skift batterier

Visninger ,Err.“ og ,,----“1i displayet

Vinkel mellem laserstrale
og mal er for spids.

Forster vinkel mellem
laserstrale og mal

Malflade reflekterer for me-
get (f.eks. spejl) eller for lidt
(f.eks. sort stof) eller omgi-
velseslys er for steerkt.

Brug laser-maltavle 23
(tilbeher)

Udgang laserstraling 19
eller modtagerlinse 20 er
dugget (f.eks. pa grund af
hurtig temperaturskift).

Ter udgang laserstraling
19 eller modtagerlinse
20 tor med en bled klud

Visning ,,Err.“ blinker foroven i displayet

Addition/subtraktion af
maéleveerdier med forskel-
lige méleenheder

Addér/fratraek kun male-
veerdier med samme
maleenheder

Maleresultat upalideligt

Malflade reflekterer ikke
entydigt (f.eks. vand, glas).

Afdzek malflade

Udgang laserstraling 19
eller modtagerlinse 20 er
tildeekket.

Hold udgang lasestréa-
ling 19 eller modtager-
linse 20 fri

Maleveerktejet overvager, at hver enkelt
maling gennemferes korrekt. Konstate-

res en defekt, blinker kun det symbol,

der ses her, i displayet. | dette tilfselde
eller hvis de ovennaevnte afhjeelpnings-
foranstaltninger ikke kan afhjeelpe en
fejl, afleveres maleveerktejet pa kunde-

veerkstedet.
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Maleveerktojets nojagtighedskontrol
Maleveerktojets nejagtighed kontrolleres pa felgende
made:

* Velg en uforanderlig malestreekning med en
leengde pa ca. 1 til 10 m, som du kender lzengden
pé (f.eks. rumbredde, derabning).

* Mal streekningen 10 gange i treek.

Malefejlen ma max. veere £3 mm. Fasthold maleresul-

taterne i en méleprotokol, s& det er muligt at sammen-

ligne nejagtigheden af resultaterne p& et senere
tidspunkt.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengoring

Opbevar og transportér kun maleveerktgjet i den med-
leverede beskyttelsestaske.

Renhold méleveertojet.

Dyp ikke maleveerktojet i vand eller andre vaesker.

Tor snavs af veerktejet med en fugtig, bled klud.
Anvend ikke rengerings- eller oplesningsmidler.

Iseer modtagerlinsen 20 skal plejes pa den samme
omhyggelige méle som briller eller linsen pa et fotoap-
parat.

Skulle maleveerktejet trods omhyggelig fabrikation og
kontrol holde op med at fungere, skal reparationen
udferes pa et autoriseret kundeveerksted.

Send altid maleveerktejet til reparation i beskyttelses-
tasken 24.

Tilbehor/reservedele

Specielle laserbriller22. .. ... ..
Laser-maltavle 23.............
Beskyttelsestaske 24 .........
Lag til batterirum 17 ..........
Anslagsstift14...............

Ret til 2endringer forbeholdes.

0635-1490
0635-3120
0600-1450
0600-1420
0600-1430
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Sakerhetsanvisningar

» Se upp - om andra hanterings- eller juste-
ringsutrustningar @n de som angivits har
eller andra metoder anvéands finns risk for
farlig stralningsexposition.

» Matverktyget levereras med en varningsskylt
pa engelska (markt i presentationen av mat-
verktyget pa grafiksidan med nummer 8).

EN 60825-1:03 0

<1 mW, 635 nm %‘

|Kser Radiation. Do not stare into the beam_l
Class Il Laser product.

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11
except for deviations pursuant to

Laser Notice 50, 7/26/2001 J

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak
over engelska texten pa varningsskylten
innan du tar méatverktyget i bruk.

» Rikta aldrig laserstralen mot personer eller
djur och rikta inte heller sjdlv blicken mot
laserstrilen dven om du star pa langre
avstand. Detta métverktyg alstrar laserstralning i
laserklass 2 enligt EN 60825-1. Risk finns att stra-
len kan bldanda personer.

> Lasersiktglasogonen far inte anvandas som
skyddsglasdgon. Lasersiktglasdgonen forbattrar
laserstralens siktbarhet men skyddar inte mot
laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvindas som
solglasdgon eller i trafiken. Lasersiktglaségo-
nen skyddar inte fullstéandigt mot UV-stralning och
reducerar formagan att uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
matverktyget med originalreservdelar. Detta
garanterar att métverktygets sakerhet uppratthalls.

> Lat inte barn utan uppsikt anvinda lasermat-
verktyget. De kan oavsiktligt blanda personer.

Funktionsbeskrivning

Samtliga anvisningar bor lasas for
effektiv och sdker anvandning av
matverktyget. Hall varselskyltarna
pa méatverktyget tydligt ldsbara. TA
VAL VARA PA SAKERHETSANVIS-
NINGARNA.

Fall upp sidan med illustration av matverktyget och hall
sidan uppfélld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matverktyget &r avsett for matning av distans, langd,
hojd, avstand och for berékning av ytor och volymer.
Matverktyget ar avsett for matningar inom- och utom-

hus.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustra-
tion av matverktyget pa grafiksidan.

1

NG AWOWDN

9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Raderknapp ”C”

Minnets subtraktionsknapp "M="
Minnets additionsknapp ”M+”

Knapp langd- och kontinuerlig métning
Knapp yt-, volym- och indirekt langdmatning
Display

Inriktningshjalp

Laservarningsskylt

Knapp métning

Knapp referensplan
Minnesavfragningsknapp "M="
Knapp for permanent laserstrale/mattenhetsvéxel
Pa-Av-knapp

Anslagsstift

Lasning av anslagsstiftet

Sparr pa batterifackets lock
Batterifackets lock

Serienummer

Laserstralens utgang

Mottagarlins

1/4"-génga

Lasersiktglaségon™

Lasermaltavla*

Skyddsfodral

Indikeringselement

b
[+
d
e
f
g

h

Batteriindikering

Matvarde/resultat

Mattenhet

Métningens referensplan

Lasern pakopplad

Punktmétning (vid langdmétning: resultat)

Matfunktioner

— Langdmatning

T Ytmaétning

=7 Volymmitning

= Indirekt langdmatning

Lagring av matvéarden

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor
ingar inte standardleveransen.
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Tekniska data

Digital laseravstandsmatare

Produktnummer HD 50
Matomrade” 0,05 .. 50 m
Matnoggrannhet

— typiskt +1,6 mm
— maximalt +3 mm®
Méttid

— typiskt <0,5s
— maximalt 4s
Minsta indikeringsenhet 1 mm
Driftstemperatur -10°C..+50°C

Lagringstemperatur -20°C..+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklass 2
Lasertyp 635 nm, <1 mW
Laserstralens diameter
(vid 25 °C) ca

— pa 10 m avstand

— p& 50 m avstand
Batterier
Batterimoduler
Batteriets brukstid ca
Avkopplingsautomatik

6 mm

30 mm

4x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2 VKRO3 (AAA)
30000 Méatningar

efter ca

— Laser 20's
— métverktyg (utan métning) 5 min
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg
Skyddsform (férutom IP 54 (damm- och
batterifacket) spolséker)

A) Réckvidden blir allt stérre ju béttre laserljuset reflekterar
fran méalytan (spridande, inte speglande) och ju klarare laser-
punkten &r i relation till omgivningsljuset (inomhus, skym-
ning).

Vid ogynnsamma villkor (t.ex. métning utomhus vid kraftigt
solsken) kan det vara nédvandigt att anvdnda en maltavla.
B) +0,1 mm/m vid ogynnsamma villkor som t.ex. kraftigt
solsken

Seriennumret 18 pa typskylten identiferar matverktyget
entydigt.

Drift

Insattning/byte av batterier

Anvénd uteslutande alkali-mangan-batterier eller ladd-
ningsbara batterier.

Med 1,2 V-battericeller kan ett mindre antal matningar
utféras 4n med 1,5 V-batterier.

For att 6ppna batterfackets lock 17 tryck spérren 16 i
pilens rikining och ta bort batterifackets lock. Satt in
medféljande batterier. Kontrollera korrekt polning
enligt markering pa batterifackets insida.

Nér batterisymbolen = dyker upp pa displayen kan
dnnu minst 100 métningar utforas. Nar batterisymbo-
len blinkar, maste batterierna bytas ut och métning kan
inte langre utforas.
Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvénd endast bat-
terier av samma fabrikat och med samma kapacitet.
» Ta bort batterierna om matverktyget inte
anvands under en ldngre tid. Batterierna kan
korrodera eller sjalvurladdas vid langre tids lagring.

Driftstart

» Skydda matverktyget mot vata och direkt
solljus.

» Utsatt inte méatverktyget for extrema tempe-
raturer eller temperaturvaxlingar.

In- och urkoppling

Tryck for Inkoppling av matverktyget Pa-Av-knappen
13. N&r matverktyget slas pa ar laserstralen inte &nnu
pakopplad.

Tryck fér avstdngning Pa-Av-knappen 13.

Efter ca 5 min utan matning stangs matverktyget auto-
matisk av for att skona batteriet.

Ett lagrat méatvarde kvarstar i minnet nar métverktyget
sténgs av automatiskt. Vid aterinkoppling av métverk-
tyget visas ”M” pa displayen.

Matning
Métverktyget har olika mé&tfunktioner som kan véljas
med respektive funktionsknapp (se "Métfunktioner”).
Efter inkoppling star matverktyget i funktionen langd-
matning.
Med knappen referensplan 10 kan dessutom fyra olika
referensplan viljas fér métning (se "Val av referens-
plan”). Vid inkoppling 4r méatverktygets bakkant férin-
stélld som referensplan.
Efter val av matfunktion och referensplan sker alla andra
steg automatiskt nér knappen for métning 9 trycks.
Lagg upp métverktyget med valt referensplan mot
6nskad matlinje (t.ex. vdgg).
Tryck for inkoppling av laserstralen knappen métning 9.
» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller
djur och rikta inte heller blicken mot laser-
stralen dven om du stér pa ldangre avstand.
Sikta laserstralen mot malytan. Tryck for utlésning av
maétning pa nytt knappen métning 9.
Vid funktionen permanentmétning och pakopplad per-
manent laserstrale startar matningen redan nar knap-
pen métning 9 trycks ned forsta gangen.
Matvardet visas efter 0,5 till 4 s. Mattiden ar beroende
av avstand, ljusférhéllanden och malytans reflexionse-
genskaper. Avslutad métning signaleras med en signal.
Efter avslutad métning kopplas laserstralen automatiskt
fran.
Om ca 20 s efter insiktning ingen métning utfors, slas
laserstralen automatiskt fran for att skona batterierna.

62 | Svenska

1609 929 J98 « 19.10.06



Val av referensplan (se bild A-D)

For métning kan fyra olika referensnivaer véljas:

* miétverktygets bakre kant (t.ex. vid anldggning mot
vagg),

* bakre kanten pa anslagstiftet 14 (t.ex. f6r métningar
ur hém),

* mitverktygets frimre kant (t.ex. vid métning fran
bordskant),

» fran gingan 21 (t.ex. fér mitning med stativ).

Tryck for val av referensplan upprepade génger knap-

pen 10 tills onskat referensplan visas pa displayen.

Vid inkoppling &r matverktygets bakkant forinstélld

som referensplan.

Vixling av mattenhet

For indikering av matvéarden kan ndr som helst matten-
heten bytas, dven for redan uppmétta resp. beraknade
varden.

- For indikering av aktuella langd-
méatvérden finns de tre angivna
mattenheterna att tillga.

Yt- och volymvérden samt spa-
rade maétvdarden kan endast
m visas i "ft" eller "m".

For omkoppling av matvarde tryck knappen 12 tills en
ny méattenhet visas.

Instélld mattenhet kvarstér vid ur- och inkoppling av
maétverktyget.

Kontinuerlig laserstrale

Matverktyget kan vid behov stéllas om for kontinuerlig
laserstrale. Tryck knappen for kontinuerlig laserstrale
12. Pa displayen lyser "LASER” kontinuerligt.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller
djur och rikta inte heller blicken mot laser-
stralen dven om du star pa langre avstand.

Laserstrélen kvarstér inkopplad i denna instélining
aven mellan méatningarna, for matning behovs knap-
pen métning 9 endast tryckas ned en géang.

For bortkoppling av kontinuerlig laserstrale tryck pa
nytt ned knappen 12 eller stang av matverktyget. Vid
aterstart befinner sig méatverktyget i normaldrift, lasern
ténds forst nar knappen for métning 9 trycks.

Matfunktioner

Langdmatning

Tryck for langdmatning knappen 4 tills indikering for
langdmétning — visas pa displayen.

Tryck en gang pa knappen
matning 9 for insiktning och pa
nytt for métning.

Matvéardet visas nedtill pa dis-
playen.

Ytmadtning

Tryck for ytmatning knappen 5 tills indikering for
ytmatning [J visas pa displayen.

Mat sedan efter varandra langd
och breddsom vid métning av
langd. Mellan de bada métning-
ar kvarstar lasern pakopplad.

Efter avslutad andra matning
berdknas och visas ytan auto-
matiskt. Det sista matvardet star nedtill pa displayen,
slutresultatet upptill.

Volymmétning
Tryck for volymmétning knappen 5 tills indikering for
volymmdtning (=) visas pa displayen.
Mat sedan efter varandra langd,

i ® bredd och hojd som vid mét-
7 EJ ning av langd. Mellan de bada

S dx i matningarna  kvarstar lasern
S0 pakopplad.
Efter avslutad tredje matning
berdknas och visas volymen
automatiskt. Det sista matvardet star nedtill pa dis-
playen, slutresultatet upptill.

o«
[ |

(]

Kontinuerlig méatning (se bild E)

Kontinuerlig métning anvénds for 6verféring av matt,
t.ex. ur byggritningar. Vid kontinuerlig métning kan
matverktyget forflyttas i forhallande till malet varvid
métvardet aktualiseras ca. var 0,5 s. Matverktyget kan
t.ex. flyttas fran en végg till ett 6nskat avstand, aktuellt
avstand kan hela tiden avldsas.

Tryck fér kontinuerlig métning knappen 4 tills indikering
for kontinuerlig métning ”Con.” visas pa displayen.
Tryck pa knappen métning 9 for
start av matning. Ror p&d mét-
verktyget tills 6nskat avstands-
varde visas nedtill pa displayen.

Genom att trycka pa knappen
métning 9 avbryts den kontinu-
erliga matningen. Det aktuella matvérdet visas pé dis-
playen. Vid upprepad tryckning pa knappen métning 9
startar kontinuerlig matning pa nytt.

Den kontinuerliga métningen slas automatiskt fran
efter 5 min. Det sista méatvardet star kvar pa displayen.
For avslutning av den kontinuerliga méatningen kan
med knappen 4 eller 5 méatfunktionen kopplas om.

Indirekt langdmatning (se bild F)

Indirekt ldngdmatning anvands for att mata avstand
som inte kan matas direkt for att stralen stéter mot hin-
der eller ingen malyta finns att tillga som reflektor. Kor-
rekt resultat uppnas om laserstralen och métstrackan
bildar en exakt rat vinkel (Pythagoras sats).

Vid visat exempel ska langden C bestammas. Har mas-
te A och B métas. A och C maste bilda en rat vinkel.
Tryck for indirekt langdmatning knappen 5 tills indike-
ring for indirekt langdmétning <1 visas pa displayen.
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Mét som vid matning av langd
avstandet A. Se till att strickan
HJ A och so6kt avstand C bildar en
rét vinkel. Mat sedan avstandet
B. Mellan de bada matningar
kvarstar lasern pakopplad.

T
Png
X
-
=

N o

(X
Xy
-l
—
Deu]
-
=

Se till att matningens referenspunkt (t.ex. matverkty-
gets bakkant) vid bada matningarna &r exakt pa samma
stalle.

Efter avslutad andra matning beréknas avstandet C
automatiskt. Det sista matvardet star nedtill pa dis-
playen, slutresultatet C upptill.

Radera méatvirden

Genom att trycka pa radertangenten 1 kan det senast
framtagna métvéardet raderas i alla méatfunktioner. Vid
upprepad tryckning pa knappen raderas de enskilda
matvardena i omvand ordningsfoljd.

Minnesfunktioner

Vid frankoppling av méatverktyget kvarstér det i minnet
férekommande vardet.

Lagra/addera méatvirden

Tryck pa minnesadditionsknap-
pen 3 for lagring av aktuellt mat-
virde - alltefter instilld
méatfunktion ett langd-, yta- eller
volymvérde. Sa fort ett vérde
har lagrats, visas pa displayen
”M” och ”Add” blinkar helt
kort.

Om ett vérde redan finns i minnet adderas det nya vér-
det till minnets innehall, dock endast om maéttenhe-
terna dverensstammer.

Har t.ex. ett ytvarde sparats i minnet och det aktuella
matvardet ar ett volymvarde sa kan de inte adderas.
Pa displayen blinkar helt kort texten ”Err.”.

(]

(

M

P

|
]
L.

(]
L

)
[ng
e
-
F

Subtrahera méatvarden

Tryck pa minnessubtraktionsknappen 2 for att subtra-
hera aktuellt matvarde fran minnesvéardet. Sa fort ett
vérde har subtraherats, visas pa displayen "M” och
”Sub.” blinkar helt kort.

Har redan ett véarde lagrats, kan det nya matvardet
subtraheras endast om mattenheterna Gverensstam-
mer (se "Lagra/addera métvarden”).

Visa minnesvardet

Tryck pa minnesavfragnings-
knappen 11 for att visa det
vérde som finns i minnet. Pa
displayen visas "M=". N&r min-
nets innehall »M=" visas pa
displayen, s& kan vdrdet med
minnesadditionsknappen 3 for-
dubblas resp. med minnessub-
traktionsknappen 2 nollstéllas.

M= {55

— @

Radera minnet
For att radera minnets innehall tryck férst minnesav-
fragningsknappen 11, sa att "M=" visas pa displayen.
Tryck sedan pé raderknappen 1; pa displayen visas
inte langre ”M”.

Arbetsanvisningar

Mottagarlinsen 20 och laserstrlens utgang 19 far
under métning inte vara Gvertéckta.

Méatverktyget far under métning inte forflyttas (med
undantag av funktionen kontinuerlig matning). Lagg
upp matverktyget mot eller pa matpunkten.

Matningen sker i laserstralens centrum dven om maly-
tan siktas in snett.

Mé&tomradets storlek &r beroende av ljusforhallandena
och malytans reflexionsegenskaper. Anvand for battre
siktbarhet av laserstralen vid arbeten utomhus och vid
kraftigt solsken lasersiktglasdgonen 22 och lasermal-
tavlan 23 (tillbehor) eller skugga malytan.

Vid métning mot transparenta ytor (t.ex. glas, vatten)
eller speglande ytor kan felmatning uppsta. Aven
pordsa eller strukturerade ytor, luftskikt med olika tem-
peraturer eller indirekt mottagna reflexioner kan paverka
matvardet. Dessa effekter ar fysikaliskt betingade och
kan déarfor inte elimineras av méatverktyget.

Insiktning med inriktningshjilp (se bild G)

Med inriktningshjédlpen 7 kan insiktningen &ven Gver
langre avstand underlattas. Rikta harvid blicken langs
inriktningshjalpen pa matverktygets vre sida. Laser-
stralen I6per parallellt med denna siktlinje.

Maétning med anslagsstift (se bilder B och H)
Anslagsstiftet 14 ar lampligt t.ex. f6r matning utga-
ende fran hoérn (diagonalt i rummet) eller pa svart
atkomliga stéllen som jalusiskenor.

Skjut sparren 15 for anslagsstiftet &t sidan for att falla
ut stiftet.

Stéll in referensplanet for métning med anslagsstift
genom att trycka pé knappen 10.

For infallning av anslagsstiftet 14 tryck in det mot
anslag i huset. Stiftet lases automatiskt.

Anvidndning med stativ

Ett stativ ska anvandas framfor allt vid langre avstand.
Méatverktyget kan med 1/4"-gdngan 21 pa husets
undre sida skruvas upp pa ett i handeln férekom-
mande fotostativ.

Stall in referensplanet fér matning med stativ genom
att trycka pa knappen 10 (referensplan génga).
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Fel - Orsak och atgard

Orsak ’Atgéird

Vid indikering av ”Hot” eller ”Cold” pa
displayen kan matning inte utforas.

Matverktygets driftstem-
peratur ligger utanfér
omradet — 10 °C till
+50 °C.

Vanta tills matverktyget
uppnétt driftstemperatur

Batterisymbolen a tands

Batterispanningen avtar
(métning &r annu méjlig)

Byt batterierna

Batterisymbolen a blinkar, matning ar inte
langre mojlig

For lag batterispanning Byt batterierna

Indikeringarna "Err.” och ”----" pa displayen

Forstora vinkeln mellan
laserstralen och malet

Vinkeln mellan laserstralen
och malet &r spetsig.

Malytan reflekterar for kraf-| Anvénd lasermaltavia 23
tigt (t.ex. spegel) resp. for | (tillbehsr)

svagt (t.ex. svart tyg) eller
omgivningens ljus ar for
kraftigt.

Utgangen for laserstralen
19 eller mottagarlinsen 20
ar immig (t.ex. genom

snabb temperaturvaxling).

Torka med mjuk trasa av
laserstralens utgang 19
eller mottagarlinsen 20

Indikeringen "Err.” blinkar upptill pa displayen

Addition/subtraktion av Addera/subtrahera
métvarden med olika endast matvarden med
matenheter samma matenhet

Midtresultatet otillforlitligt

Malytan reflekterar inte
entydigt (t.ex. vatten, glas).

Tack 6ver malytan

Utgangen for laserstral-
ning 19 resp. mottagarlin-
sen 20 &r overtackt.

Utgangen for laserstral-
ning 19 resp. mottagar-
linsen 20 ska avtackas

Matverktyget ©vervakar korrekt funk-
tion vid varje métning. Om ett fel loka-
liseras, blinkar pa displayen endast
bredvid visad symbol. | detta fall eller
om ovan beskrivna atgérder inte kan
avhjalpa felet ska méatverktyget skickas
till kundservicen.

Kontroll av médtverktygets noggrannhet

Matverktygets noggrannhet kan kontrolleras sa hér:

* Vilj en oféranderlig métstrécka pa ca 1 till 10 m
vars exakta langd &r kiand (t.ex. rummets bredd,
dorréppning).

* Maét strackan 10 ganger i foljd.

Métfelet far uppga till hogst £3 mm. Protokollera mat-

ningarna for att vid senare tidpunkt kunna jamféra nog-

grannheten.

Underhall och service

Underhall och rengdring

Lagra och transportera matverktyget endast i det
skyddsfodral som medlevererats.

Se till att métverktyget alltid halls rent.

Métverktyget far inte doppas i vatten eller andra vats-
kor.

Torka av métverktyget med en fuktig, mjuk trasa.
Anvand inte rengorings- eller [dsningsmedel.

Varda speciellt mottagarlinsen 20 lika omsorgsfullt
som glaségonen eller kameralinsen.

Om i méatverktyget trots exakt tillverkning och stréng
kontroll stérning skulle uppsta, bor reparation utféras
av auktoriserad serviceverkstad.

For reparation ska métverktyget skickas in i skydds-
fodralet 24.

Tillbehor/reservdelar

Lasersiktglaségon22 ................ 0635-1490
Lasermdltavia23 .................... 0635-3120
Skyddsfodral24 .................... 0600-1450
Batterifackets lock 17 ................ 0600-1420
Anslagsstift14...................... 0600-1430

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller
justeringsinnretninger enn de vi har angitt her
eller det utferes andre bruksmetoder, kan
dette fore til en farlig strale-eksponering.

» Maleverktoyet leveres med et advarselsskilt
pa engelsk (pa bildet av maleverktoyet pa
bildesiden er dette merket med nummer 8).

EN 60825-1:03 o

<1 mW, 635 nm %‘

|raser Radiation. Do not stare into the beam_l
Class Il Laser product.

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11
except for deviations pursuant to

Laser Notice 50, 7/26/2001 |

» Lim et skilt pa norsk over det engelske
advarselsskiltet for du tar apparatet i bruk
for forste gang.

> Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr
og se ikke selv inn i laserstralen, heller ikke
fra en stor avstand. Dette maleverktoyet lager
laserstraling i laserklasse 2 jf. EN 60825-1. Du kan
ufrivillig blende andre personer.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbril-
ler. Laser-brillene er til bedre registrering av laser-
stralen, men den beskytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i
trafikken. Laser-brillene gir ingen fullstendig
UV-beskyttelse og reduserer fargeregistreringen.

» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av
kvalifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Slik opprettholdes méaleverk-
toyets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktoyet uten
oppsyn. De kan ufrivillig blende andre personer.

Funksjonsbeskrivelse

Les alle anvisningene, for @ kunne
arbeide farefritt og sikkert med
maleverktoyet. Gjor aldri varselskilt
pa maleverktoyet uleselig. TA GODT
VARE PA DISSE ANVISNINGENE.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverkteyet, og
la denne siden veere utbrettet mens du leser bruksan-
visningen.

Formalsmessig bruk

Maleverktoyet er beregnet til maling av distanser,
lengder, heyder, avstander og til beregning av flater
og volumer. Maleverktoyet er egnet til oppmalinger
bade innenders og utenders pa bygninger.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjel-
der for bildet av maleverktoyet pa illustrasjonssiden.

1 Slettetast «C»

2 Minne-subtraksjonstast «M=-»

3 Minne-addisjonstast «M+»

4 Tast for lengde- og kontinuerlig maling

5 Tast for flate-, volum- og indirekte lengdemaling
6 Display

7 Opprettingshjelp

8 Laser-advarselsskilt

9 Tast for maling
10 Tast for referanseniva
11 Minneaktiverings-tast «M=»
12 Tast for permanent laserstrale/malenhetsskifte
13 Pa-/av-tast
14 Anslagsstift
15 Lasing av anslagsstiften
16 Lasing av batteriromdekselet
17 Deksel til batterirom
18 Serienummer
19 Utgang laserstraling
20 Mottakerlinse
21 1/4"-gjenger
22 Laserbriller*
23 Laser-méltavle*
24 Beskyttelsesveske

Visningselementer
a Batteri-indikator
b Maleverdi/resultat
¢ Mélenhet
d Referanseniva for malingen
e Laser innkoblet
f Enkeltmaleverdi (ved lengdemaling: resultat)
g Malefunksjoner
— Lengdemaling
1 Flatemaling
=7 Volummaling
= Indirekte lengdemaling

h Lagring av maleverdier

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i stan-
dard-leveransen.
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Tekniske data

Digital laser-avstandsmaler

Produktnummer HD 50
Maleomrade® 0,05..50m
Maleneyaktighet

- typisk +1,5 mm
— maksimal +3 mm®
Maletid

- typisk <05s
— maksimal 4s
Minste indikatorenhet 1 mm
Driftstemperatur -10°C..+50°C
Lagertemperatur -20°C..+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635 nm, <1 mW
Diameter laserstrale

(til 25 °C) ca.

- pa 10 m avstand 6 mm
— pa 50 m avstand 30 mm

4x 1,5V LRO3 (AAA)
4x 1,2V KRO3 (AAA)
30000 Enkeltmalinger

Batterier

Oppladbare batterier
Batterilevetid ca.

Automatisk utkobling etter ca.

- Laser 20s
- Maleverktey (uten maling) 5 min
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg
Beskyttelsestype IP 54 (stov- og sprut-
(unntatt batterirom) vannbeskyttet)

A) Rekkevidden blir sterre, jo bedre laserlyset reflekteres av
mélets overflate (streende, ikke speilende{og jo lysere laser-
punktet er i forhold til omgivelseslyset (innenders rom, skum-
ring).

Ved ugunstige vilkér (f.eks. maling utenders med sterk sol)
kan det veere nedvendig & bruke en maltavle.

B) +0,1 mm/m ved ugunstige vilkar som f.eks. sterk sol
Serienummeret 18 pa typeskiltet er til en entydig identifise-
ring av maleverktoyet.

Bruk

Innsetting/utskifting av batterier

Bruk kun alkali-mangan-batterier eller oppladbare bat-
terier.

Med 1,2-V-battericeller er feerre méalinger mulig enn
med 1,5-V-batterier.

Til &pning av batteriromdekselet 17 trykker du lasen
16 i pilretning og tar av batteriromdekselet. Sett inn
medleverte batterier. Pass pa korrekt poling som vist
pa innersiden av batterirommet.

Nar batterisymbolet = vises for ferste gang pa dis-
playet, er minst 100 malinger fremdeles mulig. Nar
batterisymbolet blinker, m& du skifte ut batteriene,
malinger er ikke lenger mulig.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun

batterier fra en produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av maleverktoyet, nar du ikke
bruker det over lengre tid. Batteriene kan korro-
dere ved lengre tids lagring og lades ut automatisk.

Igangsetting

> Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og
direkte solstraling.

» lkke utsett maleverktoyet for ekstreme tem-
peraturer eller temperatursvingninger.

Inn-/utkobling

Til innkobling av maleverktoyet trykker du pa pa-/av-
tasten 13. Ved innkobling av méleverktoyet kobles
ikke laserstralen inn.

Til utkobling av méleverkteyet trykker du pa pa-/av-
tasten 13.

Etter ca. 5 min uten utferelse av en maling kobles
maleverkteyet automatisk ut for & skane batteriene.

Hvis en maleverdi er lagret, blir den stdende ved en
automatisk utkobling. Etter ny innkobling av maleverk-
teyet anvises «M» pa displayet.

Maling

Maleverktey har forskjellige malefunksjoner som du
kan velge med & trykke pa den aktuelle funksjonstas-
ten (se «Malefunksjoner»). Etter innkoblingen befinner
maleapparatet seg i lengdemalings-funksjonen.

Ved & trykke pa tasten for referanseniva 10 kan du
dessuten velge blant fire forskijellige referansenivaer
for malingen (se «Valg av referansenivé»). Etter inn-
koblingen er bakkanten pa maleverktoyet forhandsinn-
stilt som referanseniva.

Etter valg av malefunksjonen og referansenivaet utfe-
res alle andre skritt ved & trykke tasten for maling 9.

Legg maleverktoyet med valgt referansenivd mot
onsket malelinje (f.eks. veggen).

Trykk tasten for maling 9 til innkobling av laserstralen.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr
og se ikke selv inn i laserstralen, heller ikke
fra en stor avstand.

Rett laserstralen mot malflaten. Trykk tasten for maling
9 en gang til til utlesing av malingen.

| funksjonen for kontinuerlig maling og ved innkoblet
permanent laserstrale begynner malingen allerede
etter forste trykking pa male-tasten 9.

Maleverdien vises etter 0,5 til 4 s. Malingens varighet er
avhengig av avstanden, lysforholdene og refleksjonse-
genskapene til malflaten. Slutten pa malingen anvises
med et lydsignal. Etter malingen kobles laserstralen
automatisk ut.

Hvis det ikke utferes en maling ca. 20 s etter siktingen,
kobles laserstralen automatisk ut for & skane batteriene.
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Valg av referanseniva (se bilde A-D)

Til malingen kan du velge fire forskjellige referanseni-

vaer:

+ bakkanten p& méleverktoyet (f.eks. legging mot en
vegg),

* bakkanten av anslagstiften 14 (f.eks. til malinger fra
hjerner),

+ forkanten pa maleverkteyet (f.eks. ved méaling fra en
bordkant),

+ gjengene 21 (f.eks. til maling med stativ).

Til valg av referansenivaet trykker du gjentatte ganger
pa tasten 10, til ensket referanseniva vises pa displayet.
Etter hver innkobling av maleverkteyet er bakkanten pa
maleverktoyet forhandsinnstilt som referanseniva.

Skifting av malenheter

Til anvisning av malenhetene kan du skifte malenhet til
enhver tid, ogsé ved allerede malte hhv. beregnede
verdier.

- Til anvisning av aktuelle leng-
demaleverdier har du tre mal-
enheter til utvalg — som angitt
ved siden av.

Flate- og volumverdier pluss
lagrede maleverdier kan kun
anvises i «ft» eller «m» .

Til skifting av malenheten trykker du pa tasten 12 til en
ny méalenhet anvises.

Innstillingen av malenheten opprettholdes ved ut- og
innkobling av méaleverkteyet.

=X
=X
=3
=
-

=

|
=X
D
=
3

Permanent laserstrale

Du kan omstille maleverktoyet til permanent laserstrale

etter behov. Trykk da pé tasten for permanent laser-

strale 12. Pa displayet lyser cLASER» kontinuerlig.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr
og se ikke selv inn i laserstralen, heller ikke
fra en stor avstand.

Laserstrélen forblir i innkoblet mellom malingene i

denne innstillingen, til maling er det kun nedvendig

med engangs trykking pa maletasten 9.

Til utkobling av den permanente laserstrélen trykker du

igjen pa tasten 12 eller kobler ut maleverkteyet. Ved en

ny innkobling befinner méleverktoyet seg i normal drift,
laserstralen vises kun nar maletasten 9 trykkes.

Malefunksjoner

Lengdemaling

Til lengdemalinger trykker du pa tasten 4, til anvisnin-
gen for lengdemaling —.

Trykk en gang pa méletasten 9
til sikting og en gang til til
maling.

Maleverdien anvises nede pa
displayet.

]

)

X

N
]

ft

Flatemaling
Til flatemalinger trykker du pa tasten 5, til anvisningen
for flatemaling .

Mal deretter lengde og bredde
oo ow’ etter hverandre som for en
- ij lengdemaling. Mellom de to

malingene forblir laserstralen

I innkoblet.

Nar den andre malingen er

avsluttet regnes flaten automa-
tisk ut og anvises. Den siste enkeltmaleverdien star
nede pa displayet, sluttresultatet star oppe.

Volummaling

Til volummalinger trykker du pa tasten 5, til anvisnin-
gen for volummaling (=].

T __ Deretter males lengde, bredde
og heyde etter hverandre som
ved en lengdemaling. Mellom
de tre malingene forblir laser-
stralen innkoblet.

Nar den tredje malingen er
avsluttet regnes volumet auto-
matisk ut og anvises. Den siste enkeltmaleverdien star
nede pa displayet, sluttresultatet star oppe.

0, ] 3
(

)(
(
=7
0T
L0 fit

(
oz ft

Kontinuerlig maling (se bilde E)
Kontinuerlig maling er til overfering av mal, f.eks. fra
byggeplaner. Ved en kontinuerlig maling kan male-
verktoyet beveges i forhold til mélet og maleverdien
aktualiseres da ca. hvert 0,5 sek. Du kan for eksempel
gé bort fra en vegg til ensket avstand, den aktuelle
avstanden kan alltid avleses.
Til kontinuerlige malinger trykker du pa tasten 4, til
anvisningen for kontinuerlig maling «Con.».
T _  Trykk male-tasten 9 til utlesing
b S07 av mélingen. Beveg méleappa-
HJ ratet helt til ensket avstandsver-
di anvises i nede péa displayet.
Ved & trykke pa maletasten 9
avbrytes den kontinuerlige ma-
lingen. Den aktuelle malever-
dien anvises i displayet. Ved & trykke p& maletasten 9
en gang til startes den kontinuerlige malingen igjen.
Den kontinuerlige malingen kobles automatisk ut etter
5 min. Den siste maleverdien blir stdende pa displayet.
Hvis du vil avslutte den kontinuerlige malingen tidligere
kan du skifte malefunksjonen ved & trykke tasten 4 eller 5.

Indirekte lengdemaling (se bilde F)

Den indirekte lengdemalingen er beregnet til maling
av avstander som ikke kan méles direkte, fordi en hind-
ring kan innskrenke stralingen eller det ikke finnes en
malflate som reflektor. Korrekte resultater oppnas kun
nar laserstrale og sekt avstand danner en neyaktig rett
vinkel (den pytagoreiske lzeresetning).

| det illustrerte eksempelet skal lengden C beregnes.
Hertil ma A og B méales. A og C ma danne en rett vinkel.
Til indirekte lengdemalinger trykker du pa tasten 5, til
anvisningen for indirekte lengdemaling 1.
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Mal avstanden A som for en
lengdemaling. Pass pa at strek-
EJ ningen A og den sokte avstan-
den C danner en rett vinkel. Mal
deretter avstanden B. Mellom
de to malingene forblir laser-
stralen innkoblet.
Pass pa at referansepunktet for malingen (f.eks. bak-
kanten p& méleverktoyet) er p& neyaktig samme sted
for begge mélingene.
Nar den andre malingen er avsluttet regnes avstanden
C automatisk ut. Den siste enkeltmaleverdien star
nede pa displayet, sluttresultatet C star oppe.

Sletting av maleverdier

Ved a trykke pa slettetasten 1 kan du slette den siste
enkeltmaleverdien i alle malefunksjonene. Ved flere
gangers trykking pa tasten slettes enkeltmaleverdiene
i omvendt rekkefelge.

Minnefunksjoner

Ved utkobling av maleverktayet opprettholdes verdien
i minnet.

Lagring/addering av maleverdier

Trykk minne-addisjonstasten 3
for & lagre den aktuelle male-
verdien — avhengig av den
aktuelle malefunksjonen er det
en lengde-, flate- eller volum-
verdi. Nar en verdi ble lagret,
vises en «M», pa displayet
«Add» bak blinker kort.

Hvis det allerede finnes en verdi i minnet, adderes den
nye verdien til minneinnholdet, men kun hvis maleen-
hetene stemmer overens.

Hvis det f.eks. befinner seg en flateverdi i minnet, og
den aktuelle maleverdien er en volumverdi, kan addi-
sjonen ikke utferes. Pa displayet blinker kort «Err.».

Subtrahering av maleverdier

Trykk p& minne-subtraksjonstasten 2 for a trekke den
aktuelle maleverdien av fra minneverdien. Nar en verdi
ble subtrahert, vises en «Mp» pa displayet, «Sub.» bak
blinker kort.

Hvis det allerede er lagret en verdi, kan den nye verdien
kun trekkes av fra minneinnholdet hvis méaleenhetene
stemmer overens (se «Lagring/addering av mélever-
dier»).

Anvisning av minneverdien

Trykk pa minne-tasten 11 for &
anvise verdien i minnet. Pa dis-
playet vises «M=». Nar minne-
innholdet «M=» anvises pa
displayet, kan du fordoble den
ved & trykke p& minne-addi-
sjonstasten 3 hhv. nullstille den
ved & trykke pa minne-subtrak-
sjonstasten 2.

M= {255

—

Sletting av minnet

Til sletting av minneinnholdet trykker du ferst pa
minne-tasten 11 slik at «M=» vises pa displayet. Der-
etter trykker du pa slettetasten 1; pa displayet vises
ingen «Mp» lenger.

Arbeidshenvisninger

Mottakerlinsen 20 og laserutgangen 19 ma ikke veere
tildekket under malingen.

Maleverktoyet ma ikke beveges i lepet av en maling
(med unntak av funksjonen for kontinuerlig méling).
Legg derfor maleverktoyet helst mot eller pa malepunk-
tene.

Malingen utferes i midtpunktet til laserstralen, ogsa
nar det siktes pa skra mot maleflatene.

Maleomradet er avhengig av lysforholdene og reflek-
sjonsegenskapene til malflaten. For & kunne se laser-
stralen bedre ved utenders arbeid og i sterk sol ber du
bruke laser-beskyttelsesbrillene 22 og laser-maltavlen
23 (tilbeher), eller skygg for mélflaten.

Ved maling mot transparente overflater (f.eks. glass,
vann) eller speilende overflater kan det oppsta feilma-
linger. P4 samme mate kan porese eller strukturerte
overflater, luftsjikt med forskjellige temperaturer eller
indirekte mottatte refleksjoner ha innflytelse pa male-
verdien. Disse effektene har fysikalske arsaker og kan
derfor ikke utelukkes av maleverktoyet.

Sikting med opprettingshjelp (se bilde G)

Med en opprettingshjelp 7 kan sikting over sterre
avstander forenkles. Se da langs opprettingshjelpen
pa oversiden av maleverktoyet. Laserstralen gar paral-
lelt langs denne siktlinjen.

Maling med anslagsstift (se bildene B og H)
Bruk av anslagsstiften 14 er f.eks. egnet til méling fra
hjerner (romdiagonaler) eller déarlig tilgjengelige ste-
der som sjalusiskinner.

Skyv lasen 15 til anslagstiften til side for & sla ut stiften.
Innstill referansenivéet til maling med anslagstiften
ved & trykke pa tasten 10.

Du slar inn anslagsstiften 14 ved a trykke den helt inn
i huset. Stiften lases automatisk.

Arbeid med stativ

Det er kun nedvendig & bruke stativ ved sterre avstan-
der. Du kan skru méleverktoyet med 1/4"-gjengene 21
pa undersiden opp pa et vanlig fotostativ.

Innstill referansenivaet til maling med stativ ved a
trykke pa tasten 10 (referanseniva gjenger).
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Feil - Arsaker og utbedring

Arsak

Utbedring

maling mulig

Indikator «Hot» eller «Cold» pa displayet, ingen

Maleverkteyet er utenfor
en driftstemperatur mel-
lom =10 °C og +50 °C.

Vent til maleverkteyet
har nadd driftstempera-
turen

Batteri-melding a vises

Batterispenningen reduse-
res (méling er fremdeles
mulig)

Utskifting av batterier

Batteri-melding a blinker, maling er ikke mulig

For liten batterispenning

Utskifting av batterier

Meldingene «Err.» og «----» pa displayet

Vinkelen mellom laser-
stréle og mal er for spiss.

Dk vinkelen mellom
laserstrale og mal

Malflaten reflekterer for
sterkt (f.eks. speil) hhv. for
svakt (f.eks. sort stoff) eller
omgivelseslyset er for
sterkt.

Bruk en laser-maltavle
23 (tilbeher)

Laserstraleutgangen 19
hhv. mottakerlinsen 20 er
dugget (f.eks. pa grunn av
hurtig temperaturskifte).

Terk laserutgangen 19
hhv. mottakerlinsen 20
terr med en myk klut

Meldingen «Err.» blinker oppe pa displayet

Addisjon/subtraksjon av
maleverdier med forskjel-
lige mélenheter

Det mé& kun adderes/
subtraheres maleverdier
med samme malenheter

Maleresultatet er upalitelig

Malflaten er ikke entydig
(f.eks. vann, glass).

Dekk til malflaten

Laserutgangen 19 hhv.
mottakerlinsen 20 er til-
dekket.

Hold laserutgangen 19
hhv. mottakerlinsen 20

fri

Maleverktoyet overvaker den korrekte
funksjonen ved hver maling. Hvis en
defekt finnes, blinker kun symbolet ved
siden av pa displayet. | dette tilfellet —
eller hvis de ovennevnte tiltakene ikke

kunne fierne en feil — ma du levere
maleverkteyet inn til et serviceverksted.

Presisjonskontroll av maleverktoyet

Du kan kontrollere maleverkteyets neyaktighet pa fol-

gende mate:

* Velg en malestrekning pa ca. 1 til 10 m (f.eks. rom-
bredde, derapning) som ikke forandrer seg og som
du kjenner den neyaktige lengden pa.

* Mal denne strekningen 10 ganger etter hverandre.

Malefeilen ma vaere maks. £3 mm. Protokoller malin-

gene slik at neyaktigheten kan sammenlignes pa et

senere tidspunkt.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjosring

Maleverkteyet ma kun lagres og transporteres i med-
levert beskyttelsesvesken.

Hold maleverktoyet alltid rent.

Dypp aldri méleverktayet i vann eller andre veesker.

Tork smussen av med en fuktig, myk klut. lkke bruk
rengjerings- eller lesemidler.

Stell spesielt mottakerlinsen 20 med samme omhu
som briller eller linsen til et fotoapparat skal behandles
med.

Hvis maleverktoyet til tross for omhyggelige produk-
sjons- og kontrollmetoder en gang skulle svikte, méa
reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted.

Send maleverktayet inn til reparasjon i beskyttelses-
vesken 24.

Tilbehor/reservedeler

Laserbriller22 ...................... 0635-1490
Laser-maltavle 23.................... 0635-3120
Beskyttelsesveske 24................ 0600-1450
Deksel til batterirom 17 ............... 0600-1420
Anslagsstift14...................... 0600-1430

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

» Varoitus - jos kaytetaan muita, kuin tassa
mainittuja kaytto- tai sdatolaitteita tahi
menetelldaan eri tavalla, saattaa tama johtaa
vaarallisen siteilyn altistukseen.

» Mittaustyokalu toimitetaan varustettuna eng-
lanninkieliselld varoituskilvelld (grafiikkasi-
vun mittaustyokalun kuvassa merkitty nume-
rolla 8).

EN 60825-1:03 ,,

<1 mW, 635 nm %‘

IL_as,er Radiation. Do not stare into the beam_l
Class Il Laser product.

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11
except for deviations pursuant to

Laser Notice 50, 7/26/2001 J

» Liimaa ennen ensimmadista kadytt6a toimituk-
seen kuuluvan, oman kielesi tarra alkuperaii-
sen englanninkielisen kilven paalle.

» Ald koskaan suuntaa lasersiddettid ihmisiin
tai elaimiin, dld myds itse katso lasersatee-
seen edes kaukaa. Tama mittaustyokalu tuottaa
laserluokan 2 lasersiadettd EN 60825-1 mukaan.
Taten voit tahattomasti sokaista muita ihmisia.

» Ali kidytid lasertarkkailulaseja suojalaseina.
Lasertarkkailulasien tarkoitus on erottaa lasersade
paremmin, ne eivét kuitenkaan suojaa lasersateelta.

» Al kiytd lasertarkkailulaseja aurinkolaseina
tai tieliikenteessa. Lasertarkkailulasit eivat anna
taydellista UV-suojaa ja ne alentavat vérien erotus-
kykya.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihen-
kiloiden korjata mittaustydkalusi ja salli kor-
jauksiin kaytettdvan vain alkuperdisia vara-
osia. Taten varmistat, ettd mittaustyokalu sailyy
turvallisena.

» Ald anna lasten kiyttdi lasermittauslaitetta
ilman valvontaa. He voivat sokaista muita ihmisia
tahattomasti.

Toimintaselostus

Kaikki ohjeet tdytyy lukea, jotta
voisi tyoskennelld vaarattomasti ja
varmasti mittausty6kalun kanssa.
Al3 koskaan peitd tai poista mitta-
ustyokalussa olevia varoituskilpia.
SAILYTA NAMA OHJEET HYVIN.

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittauslaitteen kuva ja
pida se uloskadnnettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu etéisyyksien, pituuksien,
korkeuksien ja valimatkojen mittauksiin seka pintojen ja
tilavuuksien kalkyloimiseen. Mittaustyokalu on tarkoi-
tettu tydvaran mittaukseen sisé- ja ulkorakennustydssé.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasi-
vussa olevaan mittaustyokalun kuvaan.

1

a s ON

6

7

8

9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Poiston&gppain ”C”

Muistista véhennysnéappéin ”M-"
Muistiin lisdysnéppéain ”M+”
Pituus- ja jatkuva mittaus-nappéin
Pinta-, tilavuus- ja epdsuora pituusmittaus-
nappéin

Naytto

Kohdistusapu

Laser-varoituskilpi
Mittausnéppain
Vertailutasonappain

Muistin kutsunappéin "M="
Pysyvén lasersateen/mittaysikon vaihdon nappéin
Kéynnistyspainike

Vastetappi

Vastetapin lukitus

Paristokotelon kannen lukitus
Paristokotelon kansi
Sarjanumero

Laserséateen ulostuloaukko
Vastaanottolinssi

1/4"-kierre

Lasertarkkailulasit*
Laser-kohdetaulu*

Suojalaukku

Nayttoelimet

a
b
c
d
e
f
g

h

Paristokunnon osoitus
Mittausarvo/tulos
Mittayksikko
Mittauksen vertailutaso
Laser kytketty

Yksittdinen mittausarvo (pituusmittauksessa:
tulos)

Mittaustoiminnot

— Pituusmittaus

T Pintamittaus

=7 Tilavuusmittaus

=1 Epé&suora pituusmittaus

Mittausarvojen tallennus

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisadtarvike ei
kuulu vakiotoimitukseen.
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Tekniset tiedot

Digitaalinen laser-etaisyysmittari

Tuotenumero
Mittausalue®
Mittaustarkkuus

— tyypillinen

— suurin

Mittausaika

- tyypillinen

— suurin

Pienin osoitettava yksikko
Kayttolampdétila
Varastointilampétila
lima suhteellinen kosteus
maks.

Laserluokka
Lasertyyppi
Laserséateen lapimitta
(lampétilassa 25 °C) n.
— 10 m etéisyydella

— 50 m etéisyydella
Paristot

Akut

Parison kesto n.

Poiskytkentdautomatiikka n.
kuluttua
— laser
— mittaustyokalu

(ei mittausta)
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01/2003
Suojausluokka (paristokote-
loa lukuunottamatta)

HD 50
0,05..50m

+1,5 mm
+3 mm®

<0,5s

4s

1 mm
-10°C..+50°C
-20°C..+70°C

90 %
2
635 nm, <1 mW

6 mm

30 mm
4x1,5VLRO3 (AAA)
4x 1,2 VKRO3 (AAA)
30000
yksittdismittausta

20s
5 min
0,18 kg

IP 54 (pély- ja roiske-
vesisuojattu)

A) Etdisyys kasvaa sitd enemman mitd paremmin laservalo
palautuu kohdepinnasta (hajavalona, ei heijastuksena) ja
mité kirkkaampana laserpiste erottuu ympariston valoista

(sisatilat, himmennys).

Epésuotuisissa olosuhteissa (esim. mittaus ulkona voimak-
kaassa auringonpaisteessa) saattaa laserkohdetaulun kayttd

olla valttamaton.

B) +0,1 mm/m epésuotuisissa olosuhteissa, kuten kirk-

kaassa auringonpaisteessa.

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 18 mahdollistaa mittaus-
tyokalun yksiselitteisen tunnistuksen.

Kaytto

Paristojen asennus/vaihto

Kéyta ainoastaan alkali-mangaani paristoja tai akkuja.

1,2V akulla ei pysty yhtda moneen mittaukseen kuin
1,5 V paristoilla.

Avaa paristokotelon kansi 17 painamalla lukitusta 16
nuolen suuntaan ja poistamalla paristokotelon kansi.
Asenna toimitukseen kuuluva paristot. Tarkista oikea
napaisuus paristokotelon sisilld olevasta kuvasta.

Paristomerkin ilmestyessd = ensimmaisen kerran
néyttéon, voidaan suorittaa viela vahintdédn 100 mitta-
usta. Paristomerkin vilkkuessa, tulee paristot vaihtaa,
mittauksia ei enaa voi suorittaa.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-
omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

> Poista paristot mittaustykalusta, ellet kayta
sitd pitkadn aikaan. Paristot saattavat hapettua
tai purkautua itsestdan pitkdaikaisessa varastoin-
nissa.

Kiyttéonotto

» Suojaa mittauslaite kosteudelta ja suoralta
auringonvalolta.

» Ali aseta mittaustySkalua alttiiksi darimmai-
sille lampétiloille tai lampd&tilan vaihteluille.

Kaynnistys ja pysadytys

Kéaynnista mittaustyokalu painamalla kdynnistyspaini-
ketta 13. Mittaustyokalua kaynnistettdessa ei laser-
séde vield kaynnisty.

Pysayta mittaustyckalu painamalla kadynnistyspaini-
ketta 13.

Noin 5 min kuluttua ilman mittausta kytkeytyy mittaus-
laite automaattisesti pois pariston saéastamiseksi.

Jos mittausarvo on tallennettu, se séilyy automaatti-
sessa poiskytkenndssa. Kédynnistettdessa mittaustyo-
kalu uudelleen nakyy néaytossa ”M”.

Mittaustapahtuma

Laitteessa on monta mittaustoimintoa, joita voidaan
valita painamalla kyseistd toimintondppaintd (katso
"Mittaustoiminnot”). Kaynnistyksen jalkeen mittaustyo-
kalu on toimintomuodossa pituusmittaus.

Voit lisdksi valita mittaukseen neljasta vertailutasosta
painamalla ndppaint4 vertailutaso 10 (katso "Vertailu-
tason valinta”). Kdynnistyksen jalkeen mittausty6kalun
takareuna toimii oletusvertailutasona.

Mittaustoiminnon ja vertailutason valinnan jalkeen
tapahtuvat kaikki muut askeleet painamalla mittaus-
néppainta 9.

72 | Suomi

1609929 J98 « 19.10.06



Aseta mittaustyokalun valittu vertailutaso haluttua mit-
tauslinjaa vasten (esim. seind).

Kéynnisté lasersade painamalla mittausnédppainta 9.

» Ald koskaan suuntaa lasersiddettd ihmisiin
tai eldimiin, dld myos itse katso lasersétee-
seen edes kaukaa.

Tahtaa kohdepintaa lasersateelld. Kéynnistda mittaus
painamalla mittausnappéinté 9 uudelleen.

Toiminnossa jatkuva mittaus ja kytketylla pysyvélla
lasersiteelld alkaa mittaus jo ensimmaéiselld mittaus-
nappé&imen 9 painalluksella.

Mittausarvo ilmestyy 0,5 ... 4 s kuluttua. Mittauksen
kesto riippuu etéisyydestd, valo-olosuhteista ja kohde-
pinnan heijastusominaisuuksista. Mittauksen loppu
osoitetaan merkkidénelld. Lasersdde sammuu auto-
maattisesti mittauksen jélkeen.

Noin 20 s kuluttua ilman mittausta kytkeytyy mittaus-
laite automaattisesti pois pariston sééstamiseksi.

Vertailutason valinta (katso kuva A-D)

Voit mittausta varten valita nejésta eri vertailutasosta:

* mittaustydkalun takareuna (esim. seindpinnasta
mitattaessa),

* vastetapin takareuna 14 (esim. kulmasta mitatta-
essa),

* mittaustydkalun etureuna (esim. pdyddn reunasta
mitattaessa),

* kierre 21 (esim. jalustan kanssa mitattaessa),

Valitse vertailutaso painamalla toistuvasti nappainta

10, kunnes haluttu vertailutaso nékyy naytossa. Jokai-

sen kdynnistyksen jalkeen mittaustydkalun takareuna

toimii oletusvertailutasona.

Mittayksikon vaihto

Mittausarvon naytt6a varten voit milloin vain vaihtaa
mittayksikkdd, myos jo mitattujen tai laskettujen arvo-
jen kohdalla.

- Voit valita kolmesta viereisesta
pituusmittayksikosta pituusmit-
tausarvojen néytossé.

Pinta- ja tilavuusarvot seka tal-
lennetut mittausarvot voidaan
néyttéd vain mittayksikoissa "ft”
tai "'m”.

Vaihda mittayksikkéa painamalla nappainta 12, kun-
nes uusi mittayksikko tulee néayttoon.

Mittayksikon asetus sailyy, kun mittalaitteesta katkais-
taan ja kytketéén virta.

Pysyva lasersade

Voit tarvittaessa kytked mittaustydkalun kéyttdmaan
pysyvaa lasersadetta. Paina néppéintd pysyva laser-
sade 12. Nayttoon syttyy pysyvasti ?LASER”.

» Ald koskaan suuntaa lasersiddettd ihmisiin
tai eldimiin, dld myos itse katso lasersadtee-
seen edes kaukaa.

Laserséde pysyy tdssa toiminnossa kytkettynd my6s
mittausten valilla, mittausta varten tarvitaan vain yksi
mittausnéppéimen 9 painallus.

Katkaise pysyva lasersdde painamalla uudelleen nép-
painta 12 tai sammuttamalla mittaustyokalu. Uudel-
leenk&ynnistyksen jalkeen laite on taas normaalitilassa
(lasersdde ilmestyy ainoastaan mittauspainiketta 9
painamalla).

Mittaustoiminnot

Pituusmittaus

Paina pituusmittausta varten nédppéinta 4, kunnes
pituusmittauksen merkki — ilmestyy nayttoon.

Paina mittausnappainta 9 ker-
ran téhtdystd varten ja uudel-
leen mittausta varten.

—

ft

Xy

Mittausarvo osoitetaan nayton
alaosassa.

Ry
)
)

Pintamittaus

Paina pintamittausta varten ndppainta 5, kunnes pinta-
mittauksen merkki 1 ilmestyy ndyttoon.

N Mittaa ensin pituus ja leveys

2

0 & perakkain, kuten pituusmittauk-

I J sessa. Lasersdde pysyy kytket-
. tyné kahden mittauksen valill&.
™o -

Toisen loppuunviedyn mittauk-
sen jalkeen laskee laite auto-
maattisesti pinnan ja osoittaa sen. Viimeisimman
yksittdismittauksen arvo nakyy nayton alaosassa ja
lopputulos ylhaalla.

Tilavuusmittaus

Paina tilavuusmittausta varten nappadinta 5, kunnes
tilavuusmittauksen merkki (=) iimestyy nayttéon.

Mittaa ensin pituus, leveys ja
korkeus  perékkain,  kuten
pituusmittauksessa. Lasersade
pysyy kytkettyna kolmen mitta-
uksen valilla.

Kolmannen loppuunviedyn mit-
tauksen jdlkeen laskee laite
automaattisesti tilavuuden ja osoittaa sen. Viimeisim-
mén yksittdismittauksen arvo nakyy néyton alaosassa
ja lopputulos ylh&alla.
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Jatkuva mittaus (katso kuva E)

Jatkuvaa mittausta kaytetédén mittojen siirtdamiseen esim.
rakennuspiirustuksista. Jatkuvassa mittauksessa voi-
daan mittaustydkalua siirtad suhteessa kohteeseen, jol-
loin mittausarvo paivittyy 0,5 s vélein. Voit esimerkiksi
siirtya seindstéd poispain haluttuun etéisyyteen saakka,
todellinen etéisyys on jatkuvasti luettavissa.

Paina jatkuvaa mittausta varten nappéinta 4, kunnes
jatkuvan mittauksen merkki ”Con.” ilmestyy néyttoon.

Laukaise  mittaustapahtuma
painamalla mittausnappainta 9.
Siirra mittausty6kalua, kunnes
halutun etaisyyden arvo ilmes-
tyy néyton alareunaan.

Painamalla mittausnéppaéinta 9,
keskeytdt jatkuvan mittauksen.
Sen hetken mittausarvo osoitetaan naytossa. Uusi mit-
tausndppéimen 9 painallus aloittaa jatkuvan mittauksen
alusta.

Kestomittaus kytkee automaattisesti pois 5 min kulut-
tua. Viimeisin mittausarvo j&a nakyviin nayttéon. Voit
paattad jatkuvan mittauksen ennenaikaisesti paina-
malla nappainté 4 tai 5 ja ndin vaihtamalla mittaustilaa.

Epésuora pituusmittaus (katso kuva F)

Epéasuoran pituusmittauksen tarkoitus on sellaisten
etdisyyksien mittaaminen, joita ei voida mitata suoraan,
koska sateiden edessa on este tai sdteen heijastuksen
tarvitsema kohdepinta puuttuu. Oikea tulos saavute-
taan vain, jos lasersdde ja mitattava matka muodosta-
vat tdsmalleen suoran kulman (Pythagoraan lauseke).

Kuvan esimerkissa tulee mitata pituus C. Tall6in taytyy
A ja B mitata. A ja C tulee muodostaa suoran kulman.

Paina epésuoraa pituusmittausta varten nappainta 5,
kunnes epésuoran pituusmittauksen merkki <1 ilmes-
tyy néyttoon.

- Mittaa kuten  pituusmittauk-
P sessa etiisyys A. Varmista, etts
A g j matka A ja etsitty etdisyys C
- <l muodostavat suoran kulman.
RO IN LH Mittaa seuraavaksi etéisyys B.
Lasersdade pysyy kytkettyna
kahden mittauksen vélilla.

Varmista, ettd mittauksen vertailupiste (esim. mittaus-
tyokalun takareuna) on tdsmélleen samassa kohdassa
kummassakin mittauksessa.

Toisen loppuunviedyn mittauksen jalkeen laskee laite
automaattisesti etdisyyden C. Viimeisimman yksittais-
mittauksen arvo nékyy néytdn alaosassa ja lopputulos
C ylhaalla.

Mittausarvon poistaminen

Painamalla poistonéppainté 1 voit kaikissa mittaustoi-
minnoissa poistaa viimeisend mitatun yksittdisarvon.
Jos painat ndppaéinta toistuvasti poistuvat yksittédisar-
vot kdédnteisessd jarjestyksessa.

Muistitoiminnot

Muistissa oleva arvo siilyy mittaustyokalussa virran-
katkaisun aikana.

Mittausarvojen tallennus/yhteenlasku
[ Paina muistiin lisdysnéppdinta

3, senhetkisen mittausarvon —
HJ mittaustominnosta riippuen pi-

tuus-, pinta- tai tilavuusarvon —
tallentamiseksi. Kun arvo on tal-
lennettu ilmestyy nayttoon "M”,
peréssa oleva "Add” vilkkuu ly-
hyesti.

Jos muistissa jo on arvo, lisdtdén uusi arvo muistiin
yhteenlaskuna, edellyttaen kuitenkin, ettd mittasuureet
ovat samat.

Jos muistissa esim. on pinta-arvo ja kyseinen mittaus-
arvo on tilavuusarvo, ei yhteenlaskua voida suorittaa.
Naytossa vilkkuu lyhyesti teksti ”Err.”.

Mittausarvojen vahennyslasku

Paina muistista vahennysnappéintd 2, vahentasksesi
mittausarvo muistin arvosta. Kun arvo on vdhennetty
iimestyy nayttoon ”M”, perassi oleva ”Sub.” vilkkuu
lyhyesti.

Jos muistissa jo on arvo, voidaan uusi arvo vihentada
muistin sisallosta vain edellyttaen, ettd mittasuureet ovat
samat (katso "Mittausarvojen tallennus/yhteenlasku”).

Muistin ndytto

Paina muistin  kytsunéppainta
11, jotta muistissa oleva arvo
néytettaisiin. "M=" tulee nayt-

M= 4':”'4"1 ft

— &l

toon. Muistin  siséllon ”M="
nékyessd naytdssd voidaan
arvo kaksinkertaistaa paina-

malla muistiin lisdysnappéinta 3
tai nollata painamalla muistista
vdhennysnéppaéinté 2.

Muistin tyhjennys

Muistin tyhjentédmiseksi tulee ensin painaa muistin kut-
supainiketta 11, jotta nayttoon ilmestyy merkki ”M=".
Tamén jalkeen painat poistopainiketta 1 merkki ”M”
poistuu néytosté.
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Tyoskentelyohjeita

Vastaanottolinssi 20 tai lasersiteen ulostuloaukko 19
ei saa olla peitettyna mittauksen aikana.

Mittaustyokalua ei saa likuttaa mittauksen aikana
(poikkeus: jatkuva mittaustoiminto). Aseta siksi mitta-
ustyokalu mahdollisuuksien mukaan mittauspistetta
vasten tai padlle.

Mittaus tapahtuu laserséateen keskipisteeseen, myds
viistoissa kohdepinnoissa.

Mittausalue riippuu valaistusolosuhteista ja kohdepin-
nan heijastusominaisuuksista. Kéaytd lasersateen
paremman nakyvyyden aikaansaamiseksi ulkotilassa ja
voimakkaassa auringonpaisteessa lasertarkkailulaseja
22 ja laserkohdetaulua 23 (lisdtarvikkeita), tai varjosta
kohdepintaa.

Mittaukset ldpindkyvid (esim. lasi, vesi) tai heijastavia
pintoja vasten voivat johtaa virhemittauksiin. Samoin
voivat huokoiset tai muotoillut pinnat, eri lampétilassa
olevat iimakerrokset tai epasuorat heijastumat vaikuttaa
mittausarvoon. Nama vaikutukset johtuvat fysikaalisista
iimidisté, eika mittaustyokalu pysty sulkemaan pois niité.

Téhtdys kohdistusavun kanssa (katso kuva G)
Kéyttamélla kohdistusapua 7 voidaan téhtédys pitkilla
etéisyyksilla helpottaa. Katso kohdistusapua pitkin
mittausty6kalun  yldpinnassa. Lasersédde kulkee
samansuuntaisena tdmaén tahtaysviivan kanssa.

Mittaus vastetappia kayttden

(katso kuvat B ja H)

Vastetapin 14 kaytto soveltuu esim., kun mitataaan
kulmista (huoneen lavist4ja) tai vaikeasti padstavista
kohdista, kuten kierrekaihtimien kiskoista.

Tyonné vastetapin lukitus 15 sivuun, tapin ulos kaanta-
misté varten.

Aseta vertailutaso mittauksille vastetapin kanssa ja
paina nappadinta 10.

Kaanna vastetappi 14 siséén painamalla sita vastee-
seen asti koteloon. Tappi lukkiutuu automaattisesti.

Tydskentely jalustan kanssa

Jalustan kayttd on valttdmatonta erityisesti suurem-
milla etéisyyksilld. Mittaustyokalu voidaan kiinnittaa
kotelon pohjassa sijaitsevasta 1/4"-kierteestddn 21
yleismalliseen valokuvausjalustaan.

Aseta vertailutaso mittauksille jalustan kanssa ja paina
néppéinta 10 (vertailutasona kierre).

Viat - Syyt ja korjaus

Syy Korjaus

Naytto "Hot” tai "Cold” ndytossd, mittaus
mahdoton.

Mittausty6kalu on poissa
kayttolampdatila-alueelta
-10°C..+50 °C.

Odota, kunnes mittaus-
tyokalu on saavuttanut
kayttolampétilan

Paristokunnon osoitus a syttyy

Paristojannite heikkenee
(mittaus on viela mahdol-
lista)

Paristojen vaihto

Paristokunnon osoitus a vilkkuu, mittausta ei
voida suorittaa.

Paristojannite liian alhainen | Paristojen vaihto

Naytossa osoitukset ”Err.” ja ’==-="

Laserséteen ja kohdepin-
nan vélinen kulma on liian
terava.

Suurenna laserséteen ja
kohdepinnan vélinen
kulma

Kohdepinta heijastaa liian
voimakkaasti (esim. peili)
tai liian heikosti (esim.

musta kangas) tahi ympé-
riston valo on liian kirkas.

Kéyta laserkohdetaulua
23 (lisatarvike)

Lasersiteen ulostuloaukko | Kuivaa lasersiteen ulos-
19 tai vastaanottolinssi 20 |tuloaukko 19 tai vastaan-
on huuruinen (esim. ottolinssi 20 pehmealla
nopean lampotilanmuutok- | kankaalla

sen johdosta).

Né&ytossa vilkkuu osoitus ”Err.”

Eri mittasuureiden mitta-
usarvojen yhteenlasku tai
véhennys

Kéyta yhteenlasua/
véhennysté vain saman-
suureisilla mittayksikoilla

Mittaustulos on epéluotettava

Kohdepinta ei heijasta
yksiselitteisesti (esim. vesi,
lasi).

Peité kohdepinta

Pid4 lasersdteen ulostu-
loaukko 19 ja vastaanot-
tolinssi 20 vapaana

Lasersateen ulostuloaukko
19 tai vastaanottolinssi 20
on peitetty.

Mittausty6kalu valvoo toiminnan oikeel-
lisuutta jokaisen mittauksen yhteydes-
sé. Jos vika todetaan, naytossa vilkkuu
vain viereinen tunnusmerkki. Téassé ta-

pauksessa tai, jos ylldesitetyt korjaustoi-
menpiteet eivdt poistaneet vikaa, tulee
mittaustySkalu toimittaa asiakaspalve-
luun.
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Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus

Voit tarkistaa mittaustyokalun tarkkuuden seuraavalla

tavalla:

* Valitse pysyvasti muuttumaton mittausmatka valilta
1...10 m, jonka mitan tiedat tdsmélleen (esim.
huoneen leveys, ovenaukko).

* Mittaa tdma matka 10 kertaa perakkain.

Mittausvirhe saa olla korkeintaan £3 mm. Tee mittauk-

sista pOytékirja, jotta myohemmin voit vertailla tark-

kuutta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailyta ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen kuulu-
vassa suojataskussa.

Pid4 aina mittaustytkalu puhtaana.

Ala koskaan upota mittauslaitetta veteen tai muihin
nesteisiin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmealld rievulla. Ala kayts
puhdistusaineita tai liuottimia.

Kasittele erityisesti vastaanottolinssiéd 20 samalla huo-
lella kuin silmélasia ja kameraa.

Jos ittauslaitteeseen huolellisesta valmistus- ja tes-
tausmenetelmasta huolimatta joskus tulisi vika, tulee
korjauksen suorittaa valtuutettu asiakaspalvelu.

Lahetd korjaustapauksessa mittaustyokalu suojalau-
kussa 24 korjattavaksi.

Lisalaitteet/varaosat

Lasertarkkailulasit22 . ................ 0635-1490
Laser-kohdetaulu23 ................. 0635-3120
Suojalaukku24..................... 0600-1450
Paristokotelon kansi 17 ............... 0600-1420
Vastetappi14....................... 0600-1430

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Yrnodci&eic aodpaAeiag

» MMpoaooxn - o6Tav xpnoigomoin@oulyv diatageiq
XEIpIOPOU Kal pubuiong  akoAouBnbouv
S310pOPETIKEG SIASIKATIEG AT’ AUTEG TTOU
avadEpovral £5w, AUTO PTTOPEi va odnynoel
oe £kBeon oe emKivduvn akTivoBoAia.

» To epyaleio pETpnong mapadiveral padi pe
Mi1a MPOoEISoMoINTIKA MVAKida oTnV ayyAikn
YA®Ooa (0ThV ameIKOvion Tou opyavou
METPNONG oTN ocAida pe Ta ypadika
XaPaKTNPIi{eTal HE TOV ApPIOMO 8).

EN 60825-1:03 ,,

<1 mW, 635 nm %‘

IL_aser Radiation. Do not stare into the beam_l
Class Il Laser product.

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11
except for deviations pursuant to

Laser Notice 50, 7/26/2001 J

» Mpiv TV MPWTN £KKiVNON va KOAARGETE TO
GUTOKOAANTO OTN YAWOOO TG XWPAG 0aG
TTOU MTEPIEXETAI OTN CUOKEUAODIA EMAVW OTNV
ayyAIKn TTPOEISOMOINTIKN MVaKida.

» Mnv KaTeuBUVETE ThV akTiva A£1{ep emavw
oc avlpwrnoug N {wa Kal PN KoITaZeTe ol
id101/id1€g oTNV aKTiva A£1{ep, AKOUN KI ATTO
MeyaAn anooTaon. AUTO TO NAEKTPLKO
epyalAeio ekméumnel aktivoBoAia AEllep
Katnyopiag 2 cUudwva Pe To MPOTUTIO
EN 60825-1. [’ auTo propel, Xwpig va 1o
BENETE, VA TUPAWOETE AAAQ, EEva AToWA.

» Mn XpnOIMOTIOINOETE TA YUAAIA TTApATHPN-
ong A£1{ep oav TPOOTATEUTIKA yuaAla. Ta
YUaAld rapatnpnong AElep xpnotuelouv
yla TNV KaAUTEPN avayvwplon TG aKTivag
AEWleP XWPIG, OPWG, va TpooTatelouV amo
NV akTivoBoAia A&ilep.

» Mn xpnoigomolgiTe Ta yudAid mapatnpnong
A&i1lep oa yualia nAiou f oTnV 03IKN KUKAO-
¢dopia. Ta yuahid mapatrpnong A&illep dev
MPOOTATEUOUV EMAPK®G AMO TNV UTIEPLMIN
aKTivoBoAia (UV) Kat HELWVOUV TNV avayve-
pLON TWV XPWHATWV.

» Na divete To epyaleio uErpnong yia
EMOKEUR ONTWOBNAMOTE 0 KaTAAAnAa
EKTTAISEUPEVO TIPOCWITIKO KAl HOVO UE
yviola avTaAAakTIKa. M’ autov Tov TPOTo
eEaodalietal n datrpnon g acpalolqg
Aeltoupyiag Tou epyaleiou HETPNONG.

» Mnv apnoete maidia va xpnoigornoiouv
avemTRPNTA TO £pyalcio METpRong ALi1lep.
Mropei, Xwpig va 1o BEAoOUV va TUGAWCOUV
AaAAa npoowna.

Mepiypadn AeiToupyiag
Fa va epyacTeitTe e TO epyaleio
METPNONG HE aopaAsia Kal Xwpig
Kivduvo TIpEnel MpWTa va diapa-
oeTE KaAd OAEG TIG 0BNYieG.
dpovTileTE Va cival MAVTOTE gu-
avayvwoTeg OAEG Ol TIPOEISOTOINTIKEG
MVAKISEG TOU epydaleiou HETPNONG.
AIAGYAAZTE KAAA AYTEZ TIZ OAHTIEZ.
MapakahoUpe EeBIMAWOTE TO JIMAG eEWPUANO
LE TNV ameLkOVIon TOU 0pYyAvou UETPNONG Kl
adpnoTe TO EESIMAWMPEVO KATA TN SIAPKELA TNG
avayvwong Twv odnylwv Xelptopou.

Xpnon ocUNWVa HE TOV TIPOOPICHO

To epyaleio pETpnong mpoopiletal yia
METPNON AMOCTACEWY, UNKOV, UPKOV Kal
31a0TNUATWY KABWGS Kal yla TOV UTIOAOYIONO
EMPAVELDV KAl OYKWV. To epyaleio PETPNONG
elval emiong KataAANAo yla Tov UTIOAOYLOHO
TWV ETOIHWV SOUIKDOV TUNUATWVY OTIG
E0WTEPLKEG KAl EEWTEPIKEG KATAOKEUEG.
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Ancikovi{opeva oToixeia

H apibunon Twv anelkovifOUEVWY OTOLXEIWV
Baociletal oTNV AMeIKOVION TOU epyaAgiou
METPNONG OTN OB YPAPIKWY.
1 MANRKTPO dlaypadng «C»
2 MANKTPO adaipeong amod tn Pvnun «M-»
3 MANKTPO TIPOCBeONG OTN PvAUN «M+»
4 MANKTPO LETPNONG UNK®V Kal SlapkoUg
METPNONG
5 MANKTPO HETPNONG eTULPAVELWV, OYKWYV KAl
EUMEONG HETPENONG UNKOV
6 06ovn
7 Bon6nua eubuypappiong
8 MpoeldotoinTikn Tivakida A&wlep
9 MMANkTpo METpnon
10 MNANKTPO emMEdoU avapopag
11 MANKTPO KANONG VNG «M=»
12 MANRKTPO dlapkoUg akTivag Aewlep/
ANAayn povadag pHETPNONG
13 MAnktpo ON/OFF
14 Mipog avaotoAng [0d1ynong]
15 Mav3daAwon Tipou avaoToAng
16 AoddAela Tou KamakioU BNKNg prartapiag
17 Kandkl Bnkng ynatapiag
18 AplBuog oelpdg
19 'EE0d0g akTivag A&wlep
20 ®akog ANYng
21 Sneipwua 1/4"
22 [uaAld mapatrpnong A&wllep*
23 Nivakag otoxeuong Aewep*
24 Todavta npootaciag

ZToixeia £vdeIEnNg
a 'Evdelén pnatapiag
b T peTpnong/AnoTEAeoua
¢ Movada petpnong
d Eminedo avapopdg g HETPNONG
e A&llep o Aettoupyia
f Tiun pepoveopgvng petpnong
(M&Tpnon unKwv: AMOTEAECUA)
g Aesltoupyieg pETpnong
— METpnon unkwv
O Metpnon emudavelwv
=) METpnon oyKwv
=1 "EMMEGDN PMETPNON UNKWV
h Amno6nkeuon TIHOV PHETPNONG

*EEapTRMATA TTOU ameikovi{ovTal i TeplypadovTal dev

TIEPIEXOVTAI OTN OTAVTAP OUOKEUAOIA.

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

Wnplakog METPNTRG AMTOOTACEWV AE1ep

AplBuog eupetnpiou HD 50
Meploxn pétpnong? 0,05...50 m
AkpiBela yEtpnong

— TUTILKY) +1,5 mm
— p&ylotn +3 mmP®
Xpdvog uETpnong

— TUTILKOG <0,5s
— MEYLOTOG 4s
EAaxlotn povada

EVOEIENG 1mm
Oepuokpaoia Aettoupyiag —-10°C ... +50 °C
Oepuokpaaia dla-

dUANaEng/anobnkeuang -20°C...+70 °C
MEy. OXeTIKN Uypacia

atpoooalpag 90 %

Katnyopia A&éwlep 2
TUnog A&wlep 635 nm, <1 mW
ALQUETPOG AKTIVAG
AEWep (o€ 25 °C) mepinou
- oe 10 m anootaon

- oe 50 m anooTaon

6 mm
30 mm

Mnatapieg 4x1,5V LRO3 (AAA)
EnavagopTtildueveg

pratapieg 4x 1,2V KRO3 (AAA)
Alapkela {wng yrmatapiag 30000 Mepovw-
Tepimnou MEVEG UETPNOEIG

AuTtopatn anoleuén yeta

arno mepinou

- Nelep 20s
- EpyaAeio yEtpnong

(Xwpig peTpnon) 5 min
Bapog cludpwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg

IP 54 (mpootacia
aro okovn Kat
YEKAOUO HUE VEPO)

A) H guBédela auEavsTcu 600 KaAUTtepa schpsq)SL
TO PG A&Lgep Ao TNV eTLPAVELD TOU OTOXOU
(oKséacn OXl avaKAaon) Kaewq Kal 600 Tio q>u>'rstvo
eival o or]umo AEWep OF cxsoq pe ™m qmnswomra
ToU TIEPLRAANOVTOG (EOWTEPLKOL xwpot nuiowg).

Yno 6uopavstq ouvenqu (T.X. HETPNON O€ EEWTEPL-
KoUG XWPOUG UTIO LOXUPT) NALAKN akTivoBoAia) uropel
Va XPELAOTEL Va XPNOLUOTIOINOETE TOV Tivaka
oTOXEUONG.

B) +0,1 mm/m umd duoueVEIG OUVONKEG TLYX. UTIO
LOYXUPT) NALAKT akTivoBoAia

O apBuog OSlpﬂq 18 omv Tvakida Tou

KaTAOKEUAOoTH XPNOLUEVEL yla TN 0adn avayveopion
ToU BlkoU 0ag epyaleiou HETPNONG.

MpooTaocia (eKTOC TNG
BNKNG UMATAPLOV)
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AsiToupyia

TomoB&Tnon/avrikaraocraon -
HIIaTapiov

XpPNOLUOTIOLEITE ATIOKAELOTIKA UMATAPIES
aAkaAiou-payyaviou 1 emavadpopTi{OUEVE]
uratapieg.
Me oTolxeia emavapopTI(OHMEVWV UMTATAPLOV
1,2 V eival epIKTEG AlyOTEPEG PETPNOELG arT’ OTL
Me uratapieg 1,5 V.
Ma va avoi&eTe To KATIAKL TNG BNKNG UraTaptov
17 matnote TV acpaiela 16 mpog 1N $opd Tou
BEANouG Kal akoAoUBwWG adalpECTE TO KATIAKL
NG ONKNG unataplwyv. TonobeTNoTE TIQ
JmaTapieq Mou TMePLEXOVTAL OTN CUCKEUAOIA.
TomoBeTNOTE TIG UMATAPIEG HE TN CWOTH
MOAIKOTNTA, CUUPWVA UE TO OXEDLIO OTO
£0WTEPLKO TNG BNKNG UMATAPLDV.
MOALG epdavioTel To cUPBOAO UnaTapiag = yia
npwTn dopad, TOTE Uropeite va diegayete
TouAdyloto 100 petpnoelg. Otav 1o cUUBOAO
urnatapiag avaBoopnvel, dev UMopeite va
METPNOETE MAEOV KL TIPETEL VA AAAAEETE TIG
JmaTapieg.
AVTIKABI0TATE TAUTOXPOVA OAEG TIG UMATAPIEG
padi. Na xpnouuoroleite MAvVTOTE Ynatapieg Tou
idl0U KATAOKEUAOTH Kal Pe TNV idla
XWPNTIKOTNTA.
> AQaIpECTE TIG HITATAPIEG ATIO TO £EpyaAeio
METPNONG OTAV MPOKEITAI VA MNV TO XPNOIHO-
TOINOETE YIa APKETO Kalpo. OL uratapieg
uropei va dlaBpwbolv Kal va auTtoekpopTI-
otoUv.

©&on og AeiToupyia

» MpooTarsUeTe TO Epyaleio HETPNONG AMO
uypaocia Ki amé ageon nAIakn akTivoBoAia.

» Mnv ekBETETE TO Epyaleio HETPNONG OE
aKpaicg OepUoKpAcTieg 1 SIAKUPAVOEIG
OEpHOKPACIMV.

©&on oc AsiToupyia Ki EKTOG AsiToupyiag

MNa va 8€oeTe og AeiToupyia To epyaleio HETP-
non natnote 1o MAnkTpo ON/OFF 13. H akTiva
AEWlep dev evepyomoleiTAl AUTOMATA OTAV
0€TeTe O AelToUpyia To epyaleio HETPNONG.
MNa va 0€0eTe €KTOG AsIToupyiag To epyaleio
METPNONG AT OTE To MANKTPOo ON/OFF 13.
MeTd amno nepinou 5 min xwpig dle§aywyn pag
METPNONG TO EpYAAEio HETPNONG TiBeTal
auToOMaTa €KTOG AelToupyiag mpootatelovTtag
£T0L TIG UMATAPIEG.

S MePIMTWON TOU TIPONYOUHEVWG EiXE
anmoBnKeUTEL Hid TIUN HETPNONG, AUTH
TAPAMEVEL ATIOONKEUMEVN HETA TNV AUTOMATN
anoleuén tou epyaleiou pEtpnong. MOALg To
epyaleio pETpnong tebei ek veou oe
Aeltoupyia otnv 000vn eudaviZetat «M».

Aladikacia METPNONG

To epyaleio pETpnong dlaBETEL Ula oELpa ATIO
SlaPOPETIKEG AELTOUPYIEG HETPNONG, TIOU
€TUAEYOVTAL JE TIATNA TOU AVTIoTOLXOU
TMANKTPOU Aettoupyiag (BAEme «AetToupyieg
HETPNONG»). MOAIG TO epyaleio pETpnong Tebel
oe Aeltoupyia petaBaivel Aueoa otn Aettoupyia
METpnon unKov.

EKTOG auToU UMopEiTe MATWVTAG TO MANKTPO
Eminedo avadopag 10 va eTuAeéEeTe avaueoa oe
T€00epa eMineda avapopag yla In JETpNoN
(BAETe «EmuAoyn emunédou avadpopdg»). MOAIG
T0 gpyaleio pETpnong tebei oe Aettoupyian
oTTioB1a aKun Tou epyaleiou HETPNONG EXEL
MpopubuLoTEl oav emninedo avapopdag.

MeTta tnv ermhoyn g Aettoupyiag YETPNONG
Kal Tou emnedou avapopdg OAd Ta eMOPEVA
Bruata ekteAoUvTadl e MATNHA TOU MANKTPOU
Métpnon 9.

AKOUUTNOTE TO EPYAAEiO HETPNONG UE TO
ETUAEYMEVO ETUMEDO HETPNONG OTNV EMOUUNT
YPAUMT HETPNONG (TL.X. OTOV TOIXO).

Matnote To MARKTPO METpnon 9 yia va
EVEPYOTIOINOETE TNV AKTiva AELlep.

» Mnv KaTeuBUVETE TRV akTiva A&1{ep emavw
o€ MpoowIta f {wa Kal 4NV KoITaleTe ol
i8101/01 i81€g 0TNV akTiva A£I{ep, QKON KI
amo peydAn anooraon.

StoxelOTe e TNV akTiva A&llep TNV empaveld

otoyou. Na va dleayeTe TN YETPNON MATNOTE

€K VEOU TO MANKTPO METpnon 9.

31N Aettoupyia Alapkng HETPNON KABWG Kat
otav n dlapKng akTiva A&Ilep eival evepyoroin-
MEVN N HETPNON apXilel 1O APNECWS HETA TO
MP®TO TATNHUA TOU MARKTpou MEtpnon 9.

H Tiun pétpnong eudavifetal petda anod 0,5 Ewg
4 s. H dlapKela TNG HETPNONG EEAPTATAL ATIO
TNV anooTaon, TI§ ouvONkeg ¢pwTIOPOU Kal TIG
AVAKAQOTIKEG IKAVOTNTEG TNG ETUPAVELAG
otoxou. O TEPUATIONOG TNG HETPNONG
onuaTtodoTeiTAl W €VA OKOUOTIKO ONua.

H aktiva A&1lep amnevepyornoleital autopaTa
MOAIG TEAEIWOEL 1] METPNON.

Se mepintwon nou n pétpnon dev 6a diegaxbei To
apyotepo peoa oe 20 s MEPIMOU HETA TN
OTOXEUON TOTE 1 AKTiva AEWep anevepyoroleital
auTOMaTa MPooTATEUOVTAG £TOL TNV Prarapia.
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EmAoyn emmédou avapopdg
(BA&me eikoveg A-D)

[a ™ HETPNON HopEeiTe va eTUAEEETE PETAEU

TEOOAPWV eTUMESWV avadpopag:

e NG oW OKUNG TOU epyaAeiou YETpnong
(M. X. Y10 aKOUMTILOMA OTOV TOIX0),

e NG TMiow AKUAG TOU TPOU avaoToAng 14
(. X. YO HETPNOELG ATIO YWVIEG),

e TNG UMPOOTIVNG AKUNG TOU gpyaleiou
METPNONG (T X. YIA HETPNOELG ATO TNV AKUN
evog Tparneliol),

*  TOU OMELP®WHATOG 21 (TL.X. YIO LETPNOELG [E
Tpinodo).

[a v emAoyn Tou eruneédou avadpopag
matrnote aAAeTAAANAA TO TANKTPO 10, YEXPL Va
eudavioTel To EMBUPNTO eminedo avapopag
atnv 08ovn. MOAIG To Opyavo YETpNoNGg Tebel
o€ AelToupyia TO TIPOPUBUIOUEVO ETUMESO
avadopdg eival n Mow akur Tou.

AAAayn povadag HETpRONG

Ia va eudpavioeTe TIQ TIMEG METPNONG UTOPEITE
va aAAGEeTe TN Yovada PETPNONG ava rmaca
OTIYMT), AKOUN KAl av Ol TIHEG €XOUV NdN METPN-
Bei ) untoAoyLoTel.

7 [a v eppavion g TPEX-
0U0agG TIUNG WKOUG Uro-
peite va eUAEEETE Wla amod
TIG TPELG DIMAAVEG HOVADEG
METPNONG.
m TinEG HETPNONG eTUdAVEL-
WV Kat OYKwV KaBmg Kat
amoBNKEUNEVEG TIHEG HTopoUV apouclacTolV
MOVO o€ «ft» 1) «m».
Ia va aAAAEeTe TN Yovada PETPNONG TATHOTE
TO TANKTPO 12 PEXPL va eUdAVIOTEL Hia VEA
povada.
H pUBuLION TNG HOVABAG HETPNONG MAPAUEVELN
idla 0Tav BeTeTE TO Epyaleio pETpnong oe
AelToupyia KL €KTOG AeLTOUPYIAG.
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Alapkng akTiva A&i1ep

Av xpelaoTei, propeite va pubpioste to

gpyaAeio HETPNONG 0N AstToupyia AlApKNg

akTiva A&wep. M’ AUTO MATNOTE TO MANKTPO

Al0pKNG akTiva A&illep 12. TNV 080vN avapel

Slapkwg 1 €voelEn «LASER».

» Mnv kateuBUVETE TNV akTiva A&1{ep emavw
o€ MPOowTTd N\ {Wa Kal 4NV KoITaleTe ol
id1o1/01 id1eg oTNV aKTiva A£1{ep, AKOHN KI
armé yeydAn anooraon.

H aktiva A&1lep Tapapével evepyOg @' AQUTHV T

pUBULON eTioNg Kal HETAEU TWV HETPNOEWV. [Na

va HETPNOETE TIATHOTE HOVO TO TARKTPO

MéTpnon 9.

[la va anevepyorolnosTe TN dlapKn akTiva
AEWlep TIATNOTE TIAAL TO MANKTPO 12 1} BE0ETE TO
gpyaleio HETPNONG eKTOC AetToupyiag. ‘Otav
enavabEoeTe To epyaleio HETPNONG o€
AelToupyia auto YetaBaivel GTNV KAvovikn
Aeltoupyia Kal n aktiva A&wlep epdavietal
poOvo OTav nmatnBel To MANKTpo Métpnon 9.

AsiToupyieg pETpnong

METpnon pnKwv

Ia ™ METPNON UNKWV TIATAOTE TO MANKTPO 4,
MEXPL OTNV 000VN va epdavioTel n EVOELEN
METPNONG UNKQOV —.
— [MNatote pia ¢opa 1o MANK-
Tpo Métpnon 9 yla oTtoXeU-
01 TOU OTOXOU KLAKOUN Hia
dopa yla dieEaywyn g
METPNONG.

H Tiun pétpnong deixvetal
OTO KATW HEPOG TNG 000VNG.

g
=

(I
25t

MéETpnon emoaveinv
Ia ™ YETpnon emdavel®y NATroTe TO
TMANKTPO 5, HEXPL OTNV 000OVN va epdavioTei N
€VOEIEN HETPNONG ETILHAVELDY .
[ ZTn OUVEXELQ LUETPNOTE TO
R UNKOG KAl TO TIAATOG
] HJ ['q)dpéoq] TO £€va PETA TO
AaAlo, onwg meptypdgeTal
OTN METPNON UNKWV. H
akTiva A&llep mapapevel
evePYOQ METAEU TWV duo
METPNOEWV.
MOAIG TepUaATIOTEL N BeUTEPN HETPNON UTIO-
AoyiCetal kal eppavieTal autopaTa n empa-
vela. H TeAeuTaia Tiun pEtpnong deixvetal oto
KATW HEPOG TNG 08OVNG Kal TO TEAIKO
AMOTEAECUA OTO EMAVW HEPOG TNG.

o ft

M£Tpnon oykwv

[a ™ YETPNON OYKWV TATHOTE TO MANKTPO 5,
MEXPL OTNV 000VN va epdavioTel n EvOelEn
METPNONG OYKWV ().
[ ZTn OUVEXELQ UETPNOTE TO
i o MNKOG, TO TIAATOG KAl TO
UYog To €va PETA TO AANO,
OTIWG KATA TN METPNON
unkwv. H aktiva A&wlep
TIAPAUEVELEVEPYOQ METAEU
TWV TPLOV LETPNOEWV.
MOAIG TepUATIOTEL N TPITN HETPNON UTIOAOYI-
Cetal Kal epdavifetal autopata o 0ykog. H
TeAeuTaia TIUN HETPNONG dEiXVETAL OTO KATW
MEPOG TNG 000VNG Kal TO TEAIKO AMOTEAECUA
OTO eMAVW YEPOG TNG.
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Alapkng pétpnon (BAEme ikova E)

H dlapKng HETPNON XPNOLUoToLEiTAL Yia TN
HeTAaPopA SlACTACEWY, TL.X. Ao SOULIKA OXEDLA.
Kata tn dlapkn HETPNON TO epYAAEio HETPNONG
uropel va JeTaklvnBel OXETIKA WG MPOG TO
0T1OXO0. MapdAAnAa n TiPn evnuepwveTal kabe
0,5 s mepinou. 'ETOl, yld MapAadelyua, Unopeite
Va arnopaKkpuveeite amo €vav Toixo HEXPL Eva
eTOUUNTO onueio Kal TauTOXpova va dlaBaleTe
TNV TPEXOUOCA TIUN METPNONG OTNV 000VN.

Ma ™ dlapKn HETPNON TIATHOTE TO MANKTPO 4,
MEXPL OTNV 000VN va epdavioTei n Evoel&n
dlapkoUg HETpnong «Con.».

Matnote 10 MANKTPO
Meétpnon 9 yia va Egkivn-

HJ oeTe TN dladikaoia HETPN-
0 ong. MeTakIvroTe TWPA TO
0, e !
Oa Ll ft epYaAeio HETPNONG MEXPL

va egpavioTein embuuntn
TN andoTaong 0To KATW
MEPOG TNG 060VNG.

Me matnua Tou MARKTpou MEtpnon 9 dlakor-
TETE TN SlAPKN WETPNON. H TpEXoUTa TIuN
METPNONG eudavileTal otnv 000vn. MOAIG
natnoeTe MAAL TO MANKTPO METpnaon 9 Eekiva ek
VEOU N SLOPKNG HETPNON.

H dlapkng YETPNON amevepyoroleiTal aQuTo-
pata uetd anod 5 min. H teAeutaia Tiun ETPN-
ong napapével otnv 06ovn. Mnopeite va dia-
KOWYETE TIPONYOUUEVWG TN SLAPKY) HETPNON UE
MATNHa Tou MANKTPOouU 4 11 5 aAAalovTtag
AelToupyia pETPNONG.

'EpMEON HETPNON HNKGOV

(BA&me eikova F)

Me Tnv €upeon PETPNON UMOPEITE va
METPNOETE AMOCTACELG OL OTIOIEG BEV UMOPOUV
va pepnBolv apeada, EMELDY) KATIOLO EUMOdLO
BplokeTal pueca otn dladpoun TG aKTivag
AEWlep N eMeLON N eTUPAVELA OTOXEUONG dEV
S10BETEL AVAKAAOTIKEG IKAVOTNTEG. OHWG,
QKPR aroTeAEoUATA ETUTUYXAVOVTAL HOVO
otav N aktiva A&wllep Kat n avalntoUuevn
anooTaom OXNUATIOUV HETAEU TOUG LA akpLPn
0pON ywvia (Gswpnua tou Mubaydpa).

310 amnelkovI{OPEVO TIAPABELY A TIPETEL VA
egakplBwhel To unkog C. M’ auTod mpéemnel va
petpnBoUV A kat B. A kat C mpemnel va
oxnuariouv opbn ywvia.

Ma Vv EUUEON HETPNON UNKOV TIATHOTE TO
TMANKTPO 5, HEXPL OTNV 080VN va epdavioTein
€VOEIEN EPUPEONG HETPNONG .

202 1T

(.
2200

MeTpr|oTe OMWG OTN METP-
non UNK®V TV anooTtaon
A. AwoTe ipogoxn, To
dlaotnua A kain ava-
{nTtoUuevn amootaon C va

oxnuariouv opOn ywvia.
MeTprioTe akoAoUBwg TNV
anootaon B. H aktiva Aéwllep mapapevet
evEPYOG HETAED TWV dUO HETPTIOEWV.

AwoTE TIPOCOXT, TO oNnueio avapopdg g
METPNONG (TL.X. N Omiodla aKun Tou epyaieiou
METPNONG) va BpioKeTal KAl OTIG SUO HETPTOELG
akplBwg oTnyv idla BEan.

MOAIG TepuaTIOTEL N deUTEPN HETPNON
uttoAoyiletal autopata n anootaon C. H
TeAeuTtaia TN HETPNONG deixvetal 0To KATW
MEPOG TNG 000VNG Kal TO TEAKO anotéAeopa C
OTO EMAVW PEPOG TNG.

Alaypadn TIH®OV HETPNONG

Me ndtnua tou MANKTpou dlaypadng 1
uropeite, og OAeQ TIG AelTOUPYiEQ HETPNONG, VA
dlaypayete (va oBNoeTE) TNV TeAeuTaia
UEMOVWUEVT) TIUN HETPNONG TToU eEAKPIBWONKE.
Me aAAeTIAAANAO MATNHA TOU MANKTPOU
dlaypdadovTal e avTIoTPOodN CEIPA N HIa HETA
NV AAAN Ol HEPOVWHEVEG TIMEG HETPNONG.

AsiToupyieg pvAuNg

‘Otav 10 epyaleio pETPNONG TeBEL EKTOG
AElTOUPYIAG TTAPAUEVEL ATIOBNKEUMEV N TIUN
TOU BPIOKETAL OTNV HVIUN.

AmoBnkeuon/mpocBeon TWV TINWV HETPNONG
Matnote To MANKTPO
arnoBnkeuong-npodcBeong
3, yla va anobnkeUoeTe TNV
TPEXOUDA TIUN HETPNONG —
avahoya pe v TpExouca
AelToupyia HETPNONG Hia
TIUT) HETPNONG HNKQV,
erdpavelov 1 Oykwv. MOAIg anobnkeuTel pia
TN otV 080vn epdavitetal «M», kat amod Tiow
avaBoopPnvel yia Aiyo to «Add».

S € MEPIMTWON TIOU UTIAPXEL NN HIA TIUN 0N
MVAUN, TOTE N VEA TIUN TIPOCTIBETAL OTO
TMEPLEXOMEVO TNG UVIUNG, HOVO OPWG OTAV
TauTifovTal ol HOVAdEG PETPNONG.

"ETOL, YA TapAdELYHa, Hia TIUT OyKou dev
uropel va pooteBel o€ pia TIUnN emPAvVELAG
TIoU eival amoOnKeupuEvn oTn HVNun. TNV
000vn avaBooBrvel yia Aiyo «Err.».

M
VOO

—

T
D005t
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Adaipeon TIHOV HETPNONG

Matnote To MANKTPO anobnkeuong apaipeong
2, yla va adalpeCETE TNV TPEXOUOCA TIWN
METPNONG ATIO TNV TIUN OTN KvHun. MOAIG
adalpebein TIUN, oTNV 000VN epdpaviletatl «M»,
ano Tiow avaBooPrvel yia Aiyo To «Sub.».

S€ MePIMTWON TOU OTN KVNUN BpiokeTal amo-
ONKEUMEVN [La TIUN, TOTE N VEQ TIUN UMOpPEL va
adalpebel povo oTAV TAUTICOVTAL OL dUO HOVA-
deg HETPNONG (BAEME «AmoBnkeuon/mpoabeon
TWV TIHOV HETPNONG>).

'Ev3eIEN TIPNG METPNONG

Matnote To MANKTPO
KANong pvnung 11, ya va
€MPAVIOTEL N TIUN TIOU
BpiokeTal oTN PVNUN. ZTNV
000vn eudavietal «M=».
‘'OTav TO MEPLEXOUEVO TNG
pvAuNng «M=» deixveTal
oTNnV 080V, TOTE UMOPEITE va TO SIMAACLACETE
TMATWVTAG TO TMANKTPO AT0ONKEUONG-
npocoBeong 3 1 va 1o undevioeTe Pe MATNUA TOU
TMANKTPOU arnoBnkeuong-adpaipeong 2.

M= (JE5
oA ft

— @

Aiaypa¢n (ZBAoipo) Tng pvipng

Ia va dlaypAYPeTe TO MEPIEXOUEVO TNG HVAUNG
TATNOTE MPWTA TO MANKTPO KANONG Hvhung 11,
yla va epdavioTel otnv 000vn «M=».
AkoAoUBwG MaTrnoTe To MANKTpPO dlaypadng 1.
STnv 00ovn dev eppavidetal MAEoV «M».

Ymodci&eig epyaciag

Kata tn dlapkela NG HETPNONG deV ETUTPETIE-
Tal va eivat KaAAUpPEVOG oUTe 0 akog Anyng 20
oUTe N £€£030G NG akTivag A&wlep 19.

Katd tn dlapkela Tng JETPNONG TO epyaAeio
METPNONG BEV ETUTPEMETAL VA HETAKLVNOEL
(e€aipeon: Aettoupyia dlapkoug petpnong). '’
AUTO VA OKOUUMATE/VA TOTIOBETEITE TO EpYa-
Aeio pE€Tpnong, katd To duvartod, ota onueia
METPNONG.

'H yEtpnon dieEAyeTal oTn HEON TNG AKTIVAG
AEWlep, aKOWN Kal av eival Ao&n n erugpavela
OTOXEUONG.

H meployxn METPNONG eEaPTATAL ATIO TIG CUVOTN-
KeG GWTIOMOU Kal TIG AVAKAAOTIKEG 1BIOTNTEG
™G emdpavelag otoxeuong. MNa v KaAlUTtepn
MapaATnENoN NG aktivag A&llep OTAV EpPYA-
Ceote 0g eEWTEPIKOUG XWPOUG Kal UTIO LoXupn

nAlakn akTivoBoAia va ¢popdte Ta yuaAld napa-

™peNong A&llep 22 Kal va XPNOLUOTIOLEITE TOV
mivaka otoxeuong A&wlep 23 (£181KO eEApTNA),
N va oKlaZeTe TNV eMmpAveLd OTOXEUONG.

‘Otav petpate pe MPOROAN TNG aKTivag A&illep
enavw oe dladpaveiq emdpAveleg (TL.X. O YUAAL T
VvEPO) 1) OTAV N eTIPAVELA AVTIKATOTITPIZEL
LOYXUPAQ, TOTE UTOPEL OL LETPNOELG Va gival
e0dpaAueveg. To idlo pmnopel va cupBei, 0tav n
TN METPNONG EMNPEAlETAL ATIO TIOPWOELG
emdAVELEG N ETIIHAVELIEG HE AVWHUAAIEG, ATIO
OTPWMATA AEPA LE SLAPOPETIKEG BEPOKPATIEG
N £uMeoeg avtavakAdoelg. Ta ¢patvopeva autd
eEaptwvTal anod ¢puoilkoUG TapAyovTeg Kat yu'
aUTO TO EPYAAEio HETPNONG SEV UMOPEL va TOUG
eEoudeTepWOEL.

ZToxeuon pe Bonbnua subuypappiong
(BA&me eikova G)

Me 1o Bonénua eubuypauuiong 7
SleUKOAUVETAL 1] OTOXEUON ATIOMAKPUOUEVWY
oTOXWV. M’ AUTO KOITAETE KATA UNKOG TNG
EMAVW MAEUPAG TOU epyaleiou peTpnong. H
dladpopn TG aktivag Aewllep eival mapdAAnAn
M’ QUTAV TNV OTITIKY) YPAUUT).

ME£Tpnon He Mipo avacToAng

(BA&me eikoveg B kai H)

O mipog avaoTtoAng 14 xpnotyoroteital . X. ya
METPNOEIS and YwVieg (Slaywviog Xwpou) i ano
dUOKOAQ TIPOOCITEG BECEILG, TI.X. ATIO PAYEG POAD.
Q6noTte npog ta mMAdyla TNV acpalela 15 Tou
MipOU AvaoTOANG, Yla va EESIMAMOETE TOV TiPO.

PuBuioTe To eminedo avapopdg yla HETPNON KE
PO AVACTOANG HE MATNHA TOU TANKTPou 10.

[a va kAeioeTe TOV Mipo avacToAng 14 matrnote
TOV TépMa HEoa oto TepifAnua. O mipog
aodpalilel autouara.

Epyaocia pe To Tpimodo

H xprjon Tou Tpodou eival avaykaia Wdaitepa
Y10 METPNOEIG HEYAAWY AMOOTACEWY. MTopeite
va BdwoeTe To epyaleio HETPNONG O €va
TPirmodo anod To KOLVO EUMOPLO HE TO OTIEIpWHA
1/4" 21 nou BpiokeTal 0TNV KATW MAEUPA TOU
nepBANUATOG.

PuBuioTe To eminedo avapopdg yia HETPNON HE
Tpirnodo pe Natnua to mMANkKTpou 10 (eminedo
avagpopdg Sneipwua).
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Z¢alpara - Artieg

Kal Beparneia

ArTtia

Ogpaneia

'Evdei§n «Hot» i «Cold»
METPNON

oTnv 080vn, aveéPIKTN

To gpyaleio pETpnong
BplokeTal €Ew amo TNV
eTUTPEMTH OgpUOKpPA-
ola Aettoupyiag amo
-10 °C &wg +50 °C.

Meplugvete PEXPL TO
epyaleio pETpnong
vVa aVaKToeL ™
BepuoKkpaacia
Aettoupyiag

EpdavileTal n €véei§n ynarapiag a

H tdon g unatapiag
eEaoBevel (uropeite
AKOMA VA HETPNOETE)

ANNGETE pnatapieg

H £vdciEn pratapiag a avapoopnvel, dv
MTIOPEITE TTAEOV VA HETPHOETE

MoAU xaunAn taon
Jratapiag

AN\GETE pnatapieg

O1 evdei&eig «Err.» Kal «

----» oTnv obovn

Hywvia peta&l aktivag
AEWlep Kal oTOXOU ival
oAU o&eia.

AuEnote T ywvia
METAEL akTivag
A&lep Kal oTOXOU

H erupavela otoxeuong
avVTavakAd oAU
duvara (.x. Kabped-
™Mg) N MoAU adlvata
(T.X. HaUpo UAIKO), 1)
TOAU LloXUPOG WTIOUOS
TMePIBAAAOVTOG.

Xpnolpomnonote TovV
nivaka otoxeuong
AEWeP 23 (e1OIKO
eEdptnua)

'Exel BaunwoeL n
£E000¢G akTivag A&wlep
19 1y/kat o pakog ANYng
20 (T.X. e€attiag MoAU
ypriyopng aAhayng g
Bepuokpaociag).

STeyvwote W €va
HaAako mavi v
€€0d0 NG aKTivag
Aeillep 19 /kat Tou
dakoU Anyng 20

H &vdeign «Err.» avaBooBnvel oTo emave

HEépog TNG 080vVNg

MNpooBean/Adaipeon
TILOV HE SLIOPOPETIKEG
Hovadeg YETPNONG

Na mpooBetete/va
apalpeite HOvo idleg
Hovadeg YETPNONG

Ava&I0TIoTO anmoTEAEGH

a uETpNoNg

Hempavela otoxeuong
SEV AVTAVAKAQ 0adwG
(r.X. VEPO, YUQAID).

SKeMAOTE TNV
eMIPAVELQ OTOXEUONG

KaAuppévn €€0d0g
aktivag Aewllep 19 1
KOAUPUEVOG HaKOG
AfYng 20.

Alatnpeite eAelBepn
™ ££0d0 akTivag
AEWep 19 1y/kalL TO
$akd Aneng 20

Katd tn dleEaywyn g eKACTOTE
METPNONG TO EPYAAEIO HETPNONG
emtnpei v Aplot Asttoupyia.
S nepintwon nou e§akplBwbel
karola BAARN, TOTE OTNV 000Vn
avaBoofrvel povo To SImAavo
oUMBOAO. 3" aUTNV TNV TEPIMTWON, N} OTAV deV
Ba pnopeoete va eE0UdETEPWOETE KATOLA
BAABN HE EPAPHOYT TWV TIAPATIAV®W HETPWY,
TOTE MPEMEL va MAPAdWOETE TO EPYAAEIO
uE€Tpnong oto Service.

"EAeyX0G TNG akpiBelag Tou epyalsiou

METPNONG

Mropeite va eEaKpIBWOETE TNV aKpifela Tou

epyaleiou HETPNONG WG €ENG:

»  EMA£ETE A dlaPKWG APETARANTN AMIOCTACN
METPNONG UNnKkoug 1 €éwg 10 m mepinou, TG
ornoiag yvwpilete To akpIBEG UNKOG (TT.X.
$Apdog TOU XWPOoU, Avolyua mopTag).

*  MeTtpnote TNV anootaon 10 popEG TN pia
META TNV AAAN.

To HEYIOTO OPANUA deV ETUTPETETAL VA

utiepBaivel £3 mm. Na Kataxwpeite Tiq

UETPNOELG YIa Va Yropeite apydtepa va

OUYKPIVETE Ta ATTOTEAETUATA.
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ZuvTnpnon Kai Service

ZuvTnpPNoN Kail KaBapiopog

Na dlapuldyeTe Kal va HETAPEPETE TO £pya-
Agio HETPNONG HOVO PECA OTNV MPOCTATEUTIKN
TOAVTA TTIOU TO OUVOdEeUEL

Na diatnpeite 10 epyaleio pETpnong mavrta
KaBapo.

Mn BuBioeTe TO epyaleio HETPNONG OE VEPO 1
oe AA\a uypa.

KaBapileTte TUXOV pUTOUG Kal BPWHLIEG W' €va
UYypO, HaAaKO Tavi. Mn xpnolgomnoleite péoa
KaBapilopoU 1) SLIaAUTEG.

Na nepiroleiote 13laitepa to pako Anyng 20 e
NV 31a MPOCEKTIKOTNTA TOU TIEPITOLEIOTE TA
YUOALAQ 0ag Kavn TN ¢wToypadLkn oag unxavn.
Av map’ OAeq TIG eMIUEANUEVEG HEBODOUG KaTa-
OKEUNG KL EAEYXOU TO EpYaAeio HETPNONG OTA-
HOTNOEL KATOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N EMIOKEUN
Tou TpEmel va avatebei o' €va eEouciodotn-
HEVo Kataotnua Service.

To epyaleio HETPNONG TIPEMEL VA AMOCTEAAETAL
Y1a ETOKEUT HECA OTNV MPOCTATEUTIKN BNKnN 24.

EEapTApaTa/AvTaAAAKTIKA

FuaAld mapatnpnong A&wlep 22 .. .. 0635-1490
Mivakag otoxeuong Alep 23. . . . .. 0635-3120
MPOCTATEUTIKN TOAVTA 24 .. ... ... 0600-1450
Karakt 8nkng pnatapiog 17 ..... .. 0600-1420

Mipog avaoTtoAng [odnynong] 14 ... 0600-1430

TnpoUpe To diKaiwpa aAAaywv.
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Guvenlik Talimati

» Dikkat — Burada belirtilen kullanim veya ayar
hiikiimlerine uyulmadigi veya baska yontem-
ler kullanildigi takdirde cihazin gikaracagi
isinlar kullanici igin tehlikeli olabilir.

» Bu dlgme cihazi ingilizce uyar etiketi ile
teslim edilir (grafik sayfasindaki 6lgme cihazi
seklinde 8 numara ile isaretlennmistir).

S

|Kser Radiation. Do not stare into the beanTI
Class Il Laser product.

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11
except for deviations pursuant to

Laser Notice 50, 7/26/2001 J

EN 60825-1:03
<1 mW, 635 nm

» Liitfen ilk kullanimdan énce ingilizce uyari
etiketinin lUzerine kendi dilinizdeki etiketi
yapistirin.

» Lazer isinini bagkalarina veya hayvanlara
dogrultmayin ve uzak mesafeden de olsa
lazer 1Isinina bakmayan. Bu dlgme cihazi
EN 60825-1 uyarinca 2. sinif lazer 1gin1 Uretir.
Bu nedenle yanliglikla baska kisilerin gézlerinin
kamasmasina ve zarar gérmesine neden
olabilirsiniz.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigi olarak
kullanmayin. Lazer gézlugu insan gdzunu lazer
Isinindan korumaz, ancak lazer isininin daha iyi
gOrulmesini saglar.

» Lazer gozliigunii giines gozliigu olarak veya
trafikte kullanmayin. Lazer g6zIigi mor 6tesi
isinlarina (UV) karsi tam olarak koruma
saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

» Olgme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
onartin. Bu yolla dlcme cihazinin guvenligini
her zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz diginda lazerli cihazi
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar farkina
varmadan baskalarinin gézlerini kamastirarak
onlara zazar verebilirler.

Fonksiyon tanimi

Olgme cihazi ile tehlikesiz bigimde

ve giivenle galisabilmek i¢in biitiin

talimat hiikiimlerini okuyun. Olgme

cihazi Gizerindeki uyan etiketlerin

higbir zaman goriinmez hale
getirmeyin. BU GUVENLIK TALIMATINI iYi BIR
YERDE SAKLAYIN.

Lutfen 6lgme cihazinin bulundudu kapagi agin ve
kullanim kilavuzunu okudugunuz surece bu kapagi
acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lgme cihazi uzakliklarin, uzunluklarin, yiksek-
liklerin, iki nesne arasindaki mesafelerin dlglilmesi
ile alanlarin ve hacimlerin hesaplanmasi igin gelis-
tirilmistir. Bu 6lgme cihazi hem hem i¢ mekanlarda
hem de agik havada 6lgme ve 06lgl alma islerine
uygundur.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari 6lg-
me cihazinin seklinin bulundugu grafik sayfasinda
bulunmaktadir.

1 Silme tusu “C”
Hafiza-Cikarma tusu “M-"
Hafiza-Toplama tusu “M+”
Uzunluk ve strekli 6lgim tusu
Alan, hacim ve endirekt uzunluk dlgme tusu
Display
Dogrultma yardimcisi
Lazer uyari etiketi

9 Olgme tusu
10 Referans dizlem tusu
11 Hafizadan bilgi gagirma tusu “M="
12 Ayri lazer 1sini/6lgme birimi degistirme tusu
13 Agma/kapama tusu
14 Dayama pimi
15 Dayama pimi kilidi
16 Batarya gozu kapak kilidi
17 Batarya gozu kapagdi
18 Seri numarasi
19 Lazer isini gikma yeri
20 Algilama mercegi
21 1/4"-Dig
22 Lazer gozlugu*
23 Lazer hedef tablasi*
24 Koruyucu ganta

coNOoOOGhAWN

Gosterge elemanlari
a Batarya goOstergesi
Olgme degeri/Sonucu
Olgme birimi
Olcme igin referans diizlem
Lazer agik
Tekil dlgme degeri gostergesi
(Uzunluk élgiminde: Sonug)

g Olgme fonksiyonlari géstergesi
— Uzunluk dlgima
1 Alan dlgimu
=) Hacim o6lgimii
= Endirekt uzunluk élgima
h Olgme degerlerinin hafizaya alinmasi

-0 00 0T

*$Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir.

Teknik veriler

Dijital lazerli uzakhkolger

Uriin kodu HD 50
Olgme alani? 0,05...50 m
Olgme hassasligi

— Tipik +1,5 mm
— Maksimum +3 mm®
Olgme siiresi

- Tipik <0,5s
- Maksimum 4s
En kiguk gésterge birimi 1 mm
isletme sicakhig -10°C...+50 °C
Saklama sicakligi -20°C..+70 °C
Maksimum nispi hava nemi 90 %
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635 nm, <1 mW
Lazer 1sini gapi

(25 °C'de) yak.

— 10 m uzaklikltan 6 mm
— 50 m uzakliktan 30 mm

Bataryalar
Akuler

Batarya kullanim émrt, yak.
Kesme otomatigi suersi, yak.

4x 1,5V LRO3 (AAA)
4x1,2VKRO3 (AAA)
30000 Tekil dlgimler

- Lazer 20s
- Olgme cihazi (Olgiim

olmadan) 5 dak
Agirhgr EPTA-Procedure
01/2003’e goére 0,18 kg

Koruma tiri
(Batarya gozu disinda)

IP 54 (Toza ve
puskiren suya
karsi korunmali)

A) Lazer 1sin1 ylizeyden ne kadar iyi geri yansitilirsa
(aynanin yansitmasi gibi degil dagilici olarak) ve lazer
noktasi ortam aydinligina gore ne kadar aydinlksa
(6rnegin ic mekanlarda veya alaca karanliklarda) lazer
1sininin erisim uzakligi da o kadar blyuk olur).
Elverigsiz kosullarda (6rnegdin agik havada siddetli glines
15191 altinda yapilan élgmelerde) hedef tablasinin kul-
laniimasi gerekli olabilir.

B) Ornegin siddetli giines 1s1g1 altindaki elverigsiz
kosullarda +0,1 mm/m

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi
Uzerindeki seri numarasi 18 ile olur.
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isletme

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Sadece Alkali-Mangan bataryalar veya akuler
kullanin.
1,2-V-AkU hicreleri ile 1,5-V-Bataryalara oranla
daha az d6lgme islemi mimkinddar.
Batarya gézu kapagini 17 acmak icin batarya gézu
kapagi kilidini 16 ok yéniine bastirin ve batarya gézu
kapagini alin. Cihazla birlikte teslim edilen batarya-
lari yuvalarina yerlestirin. Batarya gézi i¢ kismindaki
isaretlere bakarak kutuplamayi dogru yapin.
Batarya sembolu 6nce Display’de gozlkiyor =, bu
durumda en azindan daha 100 él¢im yapabilirsiniz.
Batarya sembolu yanip sénerse 6lgme islemi artik
mumkin degildir ve bataryalari degistirmeniz
gerekir.
Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni
Ureticinin ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.
» Cihazinizi uzun siire kullanmayacaksaniz
bataryalan cihazdan ¢ikarin. Uzun slre
kullaniimayan bataryalar oksitlenir ve
kendiliginden bosalir.

Calistirma

» Olgme cihazinizi nemden/islakliktan ve
dogrudan giines i1sinindan koruyun.

» Olgme cihazini agin sicak altinda birakmayin
veya asiri sicaklik degismelerine ugraya-
bilecek bir yerde saklamayin.

Agmalkapama

Olgme cihazini agmak igin agma/kapama tusuna
13 basin. Olme cihazi agildiginda lazer 1gini otoma-
tik olarak agilmaz.

Olgme cihazini kapamak igin agma/kapama
tusuna 13 basin.

Yaklasik 5 dakika kesme suresinden sonra
herhangi bir 6lgme islemi yapilmazsa 6lgme cihazi
bataryalari korumak Uzere otomatik olarak kapanir.
Bir 6lgme degeri hafizaya alininca, otomatik kesil-
meye kadar muhafaza edilir. Olgme cihazi tekrar
acilinca Display’de “M” gosterilir.

Olgme iglemi

Olgme cihazi gesitli 6igme iglevlerine sahiptir, bu is-
levleri ilgili fonksiyon tuslarina basarak secebilirsiniz
(Bakiniz: “Olgme fonksiyonlar”). Acildiktan sonra
6lgme cihazi uzunluk 6lgimi fonksiyonunda bulunur.
Ayrica referans diizlemi tusuna 10 basarak dort
degisik referans diizleminde 6lgme yapabilirsiniz
(Bakiniz: “Referans diizleminin secimi”). Agildiktan
sonra 6lgme cihazinin arka kenari referans diizlemi
olarak 6nceden ayarlidir.

Olgme fonksiyonunun ve referans diizleminin
secilmesinden sonra bitin diger islem adimlari
olgme tusuna 9 basmak suretiyle yapilir.

Olgme cihazini segilmis bulunan referans diizlemi

ile istediginiz dlgme cizgisine yerlestirin (Ornegin

duvara).

Lazer isinini agmak igin 6lgme tusuna 9 basin.

» Lazer isinini kigilere ve hayvanlara dogrult-
mayin ve uzak mesafeden de olsa lazer
1sinina bakmayin.

Lazer isinini ile hedef yiizeyini nisan alin. Olgmeyi

tekrar baglatmak icin yeniden 6lgme tusuna 9 basin.

Sdrekli 6l¢im fonksiyonunda ve ayri lazer iginlari

aclk durumda iken élcme tusuna 9 ilk basildiginda

dlgme iglemi baslar.

Olgme degeri 0,5 - 4 saniye sonra goziikiir. Olgme

isleminin stiresi uzakliga, 1sik kosullarina ve hedef

yuzeyin yansitma 6zelliklerine baglidir. Olgme isle-
minin sona erdigi bir sesli sinyalle bildirilir. Olgme
islemi sona erdikten sonra lazer 1g1n1 otomatik
olarak kapanir.

Nisan almadan kesme lazeri yaklasik 20 saniye

icinde 6lgme yapmazsa, lazer 1gini bataryalar

korumak Uzere otomatik olarak kapanir.

Referans diizlemlerin segilmesi

(Bakiniz: Sekiller A-D)

Olgme islemiigin dort degisik referans diizleminden

birini segebilirsiniz:

» Olgme cihazinin arka kenari (6rnegin duvara
dayarken),

» dayama piminin 14 arka kenari (6rnegin
kdselerden dlgme yaparken),

» Olgme cihazinin 6n kenari (6rnegin bir masa
kenarindan itibaren dlgme yaparken),

» dis 21 (6rnegin sehpa ile dlgme igin).

Referans diizlemini segmek igin tekrar referans diiz-

lemi tusuna 10 Display’de istenen referans diizlemi

gosterilinceye kadar basin. Olgme cihazi her agilista

cihazin arka kenari referans duizlemi olarak ayarlidir.

Olgme biriminin degistiriimesi

Olgme degerleri géstermek icin dlgiilmiis hesap-

lanmis deg@erler de dahil olmak Uzere istediginiz

zaman Olgme birimini degistirebilirsiniz.

v Guiincel uzunluk 6lgim deger-
lerini géstermek igin yandaki
U¢ 6lgme biriminden birini
secebilirsiniz.

Yiizey ve hacim degerleri ile
hafizaya alinmis degerler
sadece “ft" veya “m" olarak
gOsterilebilir.

Olgme birimini degistirmek igin 12 tusuna yeni
Olgme birimi gosterilinceye kadar basin.

Olgme birimi lgme cihazinin agilmasi veya kapan-
masina kadar korunur.

! -

=X
=X
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Ayri lazer 1s1n1

Gerektiginde 6lgme cihazinizi ayri lazer iginlarina
gevirebilirsiniz. Bunu yapmak igin ayri lazer isini
tusuna 12 basin. Display’de “LASER” gdstergesi
surekli olrak yanar.

» Lazer iginini kigilere ve hayvanlara dogrult-
mayin ve uzak mesafeden de olsa lazer
1sinina bakmayin.

Lazer i1sin1 6lgme islemleri sirasinda bu ayarda
kalir, 6lgme islemi icin sadece bir kez 6lgme tusuna
9 basmak gereklidir.

Ayri lazer 1sinini kapatmak igin yeniden ayri lazer
1IsIn tusuna 12 basin veya 6lgme cihazini kapatin.
Yeniden acildiginda 6lgme cihazi normal isletim
durumunda bulunur, lazer 1sin1 ancak 6lgme tusuna
9 basildiginda gérundr.

Olgme fonksiyonlari

Uzunluk 6lgiimii
Display’de uzunluk 6lgimu gostergesi géruninceye
kadar, Uzunluk/Surekli 6lgme tusuna 4 — basin.

Olgme tusuna 9 nisan almak
Uzere bir kez basin sonra
EJ yeniden dlgme igin basin.
Olgme degeri Display de
gosterilir.

Alan (ylizey) ol¢iimu

Display’de alan élgimu gdstergesi gériiniinceye
kadar alan 6lgimu igin Alan/Hacim/Endirekt tusuna
5 basin.

Daha sonra aynen uzunluk
Olgimiinde oldugu gibi uzun-
lugu ve genisligi arka arkaya
Olgln. Her iki 6lgme islemi

ikinci 6lgme isleminden sonra
alan otomatik olarak hesap-
lanir ve gosterilir. Son tekil deger Display’in altinda,
sonug Ustlinde goézikr.

Hacim ol¢iimii

Display’de hacim 6lgimu gdstergesi gronlinceye
kadar, hacim 6l¢ciimi igin Alan/Hacim/Endirekt
tusuna 5 (= basin.

Daha sonra aynen uzunluk
O 4 3
e

2 oft Olgimiinde oldugu gibi uzun-

HJ lugu, genisligi ve yuksekligi
= arka arkaya ol¢iin. Her (¢
(21t 6lgme islemi sirasinda da
lazer 1gin1 agik kalir.

{0

Uglincii dlgme isleminden sonra hacim otomatik
olarak hesaplanir ve gdsterilir. Son dlgme degeri
Display’in altinda sonug ise Ustlinde gozikar.

sirasinda lazer 1gin agik kalir.

Siirekli 6l¢iim (Bakiniz: Sekil E)

Sirekli 6lglim 6rnegin yapi plani élgilerinin
aktariimasina yarar. Surekli 6lgimde 6lgme cihazi
nispeten hedefe gore hareket ettirilebilir ve bu du-
rumda 6lgme degeri yaklasik her 0,5 saniyede
glincellestirilir. Ornegin bir duvara olan istediginiz
uzakhgi glincel olarak okuyabilirsiniz.

Display’de surekli 6lgum gdstergesi gézikinceye
kadar, surekli 6lgim icin Uzunluk/Surekli 6lgim
tusuna 4 “Con.” basin.

Olgme islemini baslatmak igin
olgme tusuna 9 basin.
istediginiz uzaklik degeri
Display’in altinda
gorinunceye kadar 6lgme
cihazini hareket ettirin.

Olgme tusuna 9 basmak suretiyle siirekli dlglimii
kesersiniz. Guncel 6lcme degeri Display’de
gésterilir. Olgme tusuna 9 yeniden basildiginda
surekli 6lcim yeniden baslar.

Surekli lgum Kesme-Surekli 6lgcimden yaklagik
5 dakika sonra otomatik olarak kesilir. Son dlgme
degeri Display’de gosterilir. Strekli 6lgimu daha
once kesme igin Uzunluk/Surekli 6lgiim tusuna 4
veya Alan/Hacim/Endirekt tusuna 5 basmak
suretiyle 6lgme fonksiyonunu degistirebilirsiniz.

Endirekt uzunluk olgiimii (Bakimz: Sekil F)
Endirekt uzunluk 6lgimu lazer 1sinin éniinde bir
engel bulundudu veya hedef ylizeyde yasiticinin
bulunmadidi durumlarda yapilir. Bu gibi élgiimlerde
kusursuz sonuglar ancak lazer i1sini aranan
uzakliga tam dik agili olursa mumkindur (Pisagor
teoremi).

Sekli gosterilen 6rnekte C uzunlugu belirlenebilir.
Bunun igin A ve B’nin dlglilmesi gerekir. A ve C
birbirleri ile dik agida bulunmalidir.

Display’de endirekt uzunluk élgimu gdéstergesi
gorininceye kadar, Alan/Hacim/Endirekt 6lgme
tusuna 5 <1 basin.

Bir uzunluk élgiimiinde
oldugu gibi A a ile uzakhgi
Olglin. A Uzakhginin ve C
uzakliginin birbirlerine dik
acida olmasina dikkat edin.
Daha sonra B ile uzakhigini
olcln. Her iki 6lgme islemi
sirasinda lazer isini agik
kalir.

Olgme igleminin referans noktasinin (6rnegin élgme
cihazinin arka kenarinin) her iki 6lgme iglemi
sirasinda da ayni yerde olmasina dikkat edin.

ikinci 6lgme islemi tamamlandiktan sonra C
uzakhgi otomatik olarak hesaplanir. Son tekil 6lgme
degeri Display’in altinda C sonucu ise Ustliinde
gozukdr.
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Olgme degerlerinin silinmesi

Silme tusuna 1 basmak suretiyle biitiin 6lgme fonk-
siyonlarinda son tekil 6lgme degerini silebilirsiniz.
Silme tusuna tekrar tekrar basildiginda tekil 6lgme
degerleri ters sira ile silinir.

Hafizaya alma fonksiyonlari

Olgme cihazi kapandiginda hafizada bulunan
deger muhafaza edilir.

Olgme degerlerinin hafizaya alinmasi/
Toplanmasi

Gincel 6lgme degerlerini

M Rt hafizaya almak igin — giincel
olan uzunluk, alan veya
hacim élgme fonksiyonlarina
go6re — Hafizaya alma/
Toplama tusuna 3 basin. Bir
deger hafizaya alindiginda
Display’de “M” gozikur, “Add” ise arkasindan
kisa slre yanip soner.

Hafizada bir de@er varsa, yeni deger de hafiza
icerigine alinir, ancak 6lgme birimlerinin ayni olmasi
gerekir.

Ornegin hafizada bir alan degeri bulunuyorsa ve
glincel deger hacim degeri ise toplama mimkiin
olmaz. Display’de kisa bir sure “Err.” yanip séner.

Olgme degerlerinin gikariimasi

Gncel 6lgme degerini hafiza dederinden gikarmak
icin Hafiza/Cikarma tusuna 2 basin. Bir deger
cikarildiginda Display’de “M” gozikir, “Sub.” ise
arkadan kisa slre yanip soner.

Bir deger hafizaya alindiginda yeni dlgme degeri
ancak 6lgme birimleri ayni ise ¢ikarilabilir (Bakiniz:
“Olgme degerleri hafizaya alma/Toplama”).

Hafiza degerinin gésterilmesi
Hafizada bulunan degeri
M= {355 & gorebilmek igin hafiza
. HJ ¢agirma tusuna 11 basin.
Display’de “M=" g6zukdr.
Hafiza iceriginde Display’de
“M=" gosterilirse, onu hafiza-
toplama tusuna 3 basarak
ikiye katlayabilirsiniz veya hafiza-gikarma tusuna 2
basarak sifirlayabilirsiniz.

1)
),

Hafizanin silinmesi

Hafiza igerigini silmek igin 6nce hafiza gagrim
tusuna 11 basin. Display’de “M=" gézukir. Daha
sonra silme tusuna 1 basin; Display’'de artik “M”
gOsterilmez.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Algilama mercegi 20 ve lazer i1sini ¢ikisi 19 dlgcme
islemi sirasinda kapatilmamalidir.

Olgme cihazi 8lgme islemi sirasinda hareket
ettirilmemelidir (Surekli 6lgiim fonksiyonu harig). Bu
nedenle dlgme cihazini dlgllecek noktaya saglam
bicimde dayayin.

Hedef ylizey eg@imli nisan alinmis olsa bile dlgme
islemi lazer 1sininin merkezinden yapilir.

Olgme alani 1sik kosullari ile hedef yiizeyin
yansitma 6zelligine baghdir. Agik havada ve siddetli
glnes 15131 altinda caligirken lazer 1sinini daha iyi
gOrebilmek igin lazer g6zlugu 22 ve lazer hedef
tablasi 23 (aksesuar) kullanin veya hedef yizeyi
kapatin.

Saydam yuzeyleri (6rnegin cam, su) veya ¢ok fazla
yansitma yapan ylzeyleri dlgerken hatal 6lcme
sonuglari ortaya gikabilir. Ayni sekilde gézenekli,
degisik yapil, hava katmanli, degisik sicaklikli
yuzeyler ile endirekt algilanan yansimalar da 6lgme
degerlerini olumsuz ydnde etkileyebilir. Bu etkiler
fiziksel nitelikler olup 6lgme cihazi tarafindan
giderilemez.

Dogrultma yardimcisi ile nisan alma

(Bakiniz: Sekil G)

Dogrultma yardimcisi 7 yardimi ile uzak
mesafelerdeki nisan alma iglemi kolaylastirilabilir.
Bunun igin élgme cihazinin st tarafindan
dogrultma yardimcisi boyunca bakin. Lazer i1gini bu
bakis ¢izgisine paralel gider.

Dayama pimi ile 6lgme (Bakiniz: Sekiller B ve H)
Dayama piminin 14 kullanimi érnegin koselerin
(mekan kosegeni) veya makarali rayli sistemler gibi
erisilmesi zor olan yerlere uygundur.

Pimi agmak i¢in dayama piminin kilidini 15 yana itin.
Referans diizlemi tugsuna 10 basmak suretiyle

dogrultma yardimcili lgme iglemleri igin referans
dizlemini uygun konuma ayarlayin.

Dayama pimini 14 kapatmak igin sonuna kadar
goOvde icine bastirin. Pim otomatik olarak kilitlenir.

Sehpa ile galismak

Sehpanin kullaniimasi 6zellikle uzak mesafelerde
gereklidir. Olcme cihazini 1/4"-Dis 21 ile piyasada
bulunan bir fotograf sehpasinin gévdesinin alt
kismina vidalayabilirsiniz.

Sehpa ile 6lgme yapmak igin referans diizlemini

referans diizlemi tusuna 10 basmak suretiyle uygun
bicimde ayarlayin (Referans dizlemi disi).
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Hatalarin nedenleri ve giderilmeleri

Nedeni

Giderilmesi

Display’de “Hot” veya “Cold” gostergesi
goriiliiyor, 6lgme mimkiin degil

Olgme cihazi - 10 °C ...
+50 °C derecelik igletim
sicakligi disinda.

Olgme cihazi normal
isletim sicakligina kavu-
suncaya kadar bekleyin

Batarya gostergesi a gozikir

Batarya gerilimi diisyor
(6lgme henliz mimkun)

Bataryalari degistirin

artik miimkiin degil

Batarya gostergesi a yanip-sontiyor, 6lgme

Batarya gerilimi gok
dustk

Bataryalari degistirin

Gosterge “Err.” ve “===-

-” Display’de

Lazer i1sini ile hedef
arasindaki agi gok dar.

Lazer isini ile hedef
arasindaki aglyi
blyutin

Hedef yuzey ¢ok fazla
yansitma yapiyor (6rnegin
ayna) veya ¢ok az
yansitma yapiyor (6rnegin
siyah renkli madde) veya
cevre 15131 ¢ok siddetli.

Lazer hedef tablasi 23
(aksesuar) kullanin

Lazer isini gikigt 19
bugulu veya algilama
mercegi 20 bugulu
(6rnegin asiri sicaklik
degisiklikleri nedeni ile).

Yumusak bir bez veya
havlu ile lazer i1sini ¢iki-
sini 19 veya algilama
mercegini 20 kurulayin

Gosterge “Err.” Display’
sonliyor

in listiinde yanip

Olgme degerlerinin farkl
6lgcme birimleri ile toplan-
masi ve ¢ikariimasi

Sadece ayni 6lgme
birimli 6lgme degerle-
rini toplayin ve ¢ikarin

Olgme cihazinin hassaslik kontrolii

Olgme cihazinin hassasligini su sekilde kontrol

edebilirsiniz:

¢ Uzunlugu tarafinizdan tam olarak bilinen ve
degismeyen 1-10 m arasinda bir uzaklik secin
(6rnegin mekan genisligi, kapi agikhgi).

* Bu mesafeyi 10 kez arka arkaya olgtn.

Olgme hatasi +3 mm maksimum olmalidir. Daha

sonra tekrar karsilastirma yapabilmek igin 6lgim
sonuglarini bir tutanaga gegirin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen
koruyucu ¢anta icinde saklayin ve tasiyin.
Olgme cihazini daima temiz tutun.

Olgme cihazini higbir zaman suya veya bagka
sivilara daldirmayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin.
Deterjan veya ¢6zlci madde kullanmayin.

Ozellikle algilama merceginin 20 bakimini dikkatli
bicimde, gozliikle veya bir fotograf makinesinin
mercegdi igin kullanilacak bir aragla yapin.

Dikkatli Gretim ve test yontemlerine ragmen cihazi-
niz ariza yapacak olursa, onarimini yetkili bir musg-
teri servisinde yaptirin.

Onarilmasi gerektiginde 6lgme cihazini koruyucu
¢anta 24 icinde yollayin.

Akesesuar/Yedek parca

. Lazergozligii22 ................. 0635-1490
Olgme sonucu giivenilir degil Lazer hedef tablasi 23 . ............ 0635-3120
Hedefylizey agik bicimde | Hedef yiizeyi kapatin Koruyucucanta24................ 0600-1450
yansitma yapiyor L ’
(6rnegin su, cam). Eatarya ka.pa.\gil‘tgozu A7 .. 8282 1:28
ayamapimi14.................. -
Lazer igini ¢ikigl 19 veya |Lazer isini ¢ikisini 19 y P
algilama mercegi 20 ve algilama mercegini
kapali. 20 aclk tutun Degisiklik haklarimiz sakhdir.
‘ Olcme cihazi her 6lgme isleminde
P islevlerin kusursuz olup olmadigini
————— i --- | kontrol eder. Bir hata tespit edilince
S Display’de sadece yandaki sembol
‘ yanip soéner. Bu durumda veya
yukarida anilan yontemlerle hatalar
giderilemiyorsa, 6lgme cihazini
mdusteri servisine yollayin.
90 | Turkce 1609 929 J98 + 19.10.06



T2LEDOITEE HAesR B

b CHE - CCICEBEhI-BE - EERBELAD ASo—U U TY— LERLIZCER
BEEMALEY, BEUSOHETERYEL W Ic, BRERETRTE
CH-rYT3E, RREBRRERET 280 CBHBEEN, ASvr—1 L TY—
KHBYET. NICBE RSN BESNTEIHEA

b ATH—Y Y= LIZRREOEES LA PFIMREICLTHILTKL Tfé Ly, B
BATLET (45R FR—JLTF 8 TRRE BB o1 @IS, COMBRHRER
hTWED), PIERBELTLIEEL,

bhO SR ERRERLE EE, BFHEAELTL
EN 60825-1:03 ,, EEl.

<1 mW, 635 nm

COADY— )T Y—)LILEH, RS, 5. M

Iﬁser Radiation. Do not stare into the beam_l WE L UER. S A0 CEELET, 0

Class Il Laser product.

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 Iy TY—ILE. BRESURMET 5
except for deviations pursuant to FRAIEICELTOES,
Laser Notice 50, 7/26/2001 J

> MHTIHEAICHDHIC. CERAEOEETREH
S-SR (A ZEFBOELESAILEIC
2T,

> L—H—RZACEPICRITLENTLIEE N B
ENABhTUVWRIEEICH L—F—REB/HIELT
BEEW, SOADY—Y T Y—LIEL—H—
25X 2 (EN 60825-1 ##) O L—H—RKEFHK
LEFT, L= =D MEBOHICAZERAIZE
ExRIFTHBENHYET,

> L—Y—AHREREAHRELTHEALAELT
KEEW, LA AREL—F—RORZEE
Birst0THY. L—Y KA LBEERET S
LOTEBHY FEA,

> L—H—AHREHFVITIRELTERLEY.,
ERTELTEALEY LALTES, L—
P—A AR TEENENSDRELRELES L
AFERA. T, LA ARBEOBHENZE
BEFsEZFET,

> BEIL, BTEEY—EXEUF—IIHBALKFIT
KEEW, Fz, B3Ry MEBREEAL
TLEEW, ChIZEYADry—Y o TY—ILD
TEMHBFIERICECAbNET,

> HOBMEWERTHEFRICL—Y—ADr—1
VIY—LEFASERENTLESL, L—Y—
KPMBEDEICAS EBNHEERIZTHEN
HYFET,

1609 929 J98 - 19.10.06 BAE | 91



BEBEORAS
LUTDEEFASAMR=SOASH—1) 25 Y—
IVEERIZ—EBLTWET,

1 2y7HRE2> [Cl
AERYRBERZY [M-]
AEYMEREZ > [M+]
BEREAIE / EAIER S >
HIEE— FERKRZ >
FTARTLA
i R
L—H—E&5NL
9 BIERZ—FRE Y
10 AIEEERBERAE U
11 AEYERYARZ Y [M=]
12 L—H—gERES/

BEREEOYYEZARSE Y
13 BERRAA VT
14 X byik—EY
15 A by/—ErAOvsy
16 ERMA/AA—a v
17 Tt AH /N —
18 YU TFILFini—
19 L—H—HHE
20 2HL X
21 1/4"- 2R
22 L—HF—AH >
23 L—H—4—4vy rix)L*
24 RET—R

© N O g s~ ON

F4RATLA

Bty A
BIEE / fERET
BIEBEART
BIEEELRRT
L—H—EfEs R T
BIERERT (EHAEDEEER)
AEE— FRTR

— EEEEIE

O EEAE

) B KEAIE

= BEIE

h AIEEDRE / ME /BERT

AR LLRRRShET VYY) —OLTHEEMSR
RIZADTLWSERFBYFERA.

Q - 0 2 0o T o

%

TN L—F—A—5—

HaES HD 50
B EEEEA 0.05..50 m
BIEFEE

- BEEAIER +1.5 mm
- RKBIER +3 mm®
B 3E B fE

- BEAIER <0.5 #
- ABIER 4%
H=/NBITE B AL 1 mm
{5 PR E #E B -10°C..+50°C
REREHE -20°C..+70°C
RAMEXEE 90 %
L—H—9 SR 2
L—H—0DFEHE 635 nm, <1 mW
L—#—& (25°C DIHEE)

#

- BBt 10 m DIFE 6 mm
- IE# 50 m DIHFE 30 mm

g EM 4 x 1.5V LRO3 (AAA)
Ny T — 4 x 1.2 VKRO3 (AAA)
EBtFEam 1 30000 [E
BHEIERA 7
- L—¥—3% 20 #
- Ak CAEZH Cabi

Mo fEE) 5 4
E& (EPTA-Procedure
01/2003 #EHL) 0.18 kg
REI SR
(B IRARER ZBR <) IP 54 ( BhiEE!)

A) AITE AT REEEER LRI E R R REH 5 DRETRES & UE
AREOPEREICLYELYET, AENKRYREH,NSD
L—HF—RDOILHRSFIEREN RRITEHY FEA).
L—H—REFABEREORZIIOENKEVFEE (EN. BE
WMERRE) . TOAIERRDZHRIELET,

BIEICAFILRE GELVESBAOL-2ENE) TRESE
BIHESBEITIFE, BEISELE—Fy MR ETHEAL
20,

B) MLVESTAATALEDAEICTHLBETCTRES 515
EIZE, +0.1mm/m DRENELET,

BEBDOADSw—Y T Y—ILDI) TILFA— 18 (184
WRECESBEENATLET,
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Wskazéwki bezpieczenstwa

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w ni-
niejszej instrukcji, elementéw obstugowych
i regulacyjnych, oraz zastosowanie innych
metod postepowania, moze prowadzi¢ do
niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego
wchodzi tabliczka ostrzegawcza z napisem
w jezyku angielskim (na schemacie urzadze-
nia znajdujacym sie na stronie graficznej
oznaczona jest ona numerem 8).

EN 60825-1:03 0

<1 mW, 635 nm %‘

|Eser Radiation. Do not stare into the beam_l
Class Il Laser product.

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11
except for deviations pursuant to

Laser Notice 50, 7/26/2001 H

» Zaleca sie jeszcze przed wprowadzeniem
urzadzenia do eksploataciji zaklei¢ angielski
tekst tabliczki wchodzaca w zakres dostawy
etykieta w jezyku polskim.

» Nie wolno kierowa¢ wigzki laserowej w stro-
ne os6b i zwierzat, jak réwniez wpatrywac
sie w wigzke - nawet zachowujac znaczna
odlegtosé. Niniejsze urzadzenie pomiarowe
emituje promieniowanie laserowe klasy 2
zgodnie z EN 60825-1. Promieniowanie to
moze nawet w sposéb niezamierzony staé sie
przyczyng utraty wzroku.

» Nie nalezy uzywaé¢ okularéw do pracy z lase-
rem jako okularéw ochronnych. Okulary do
pracy z laserem stuzg do lepszej identyfikacji
plamki lub linii lasera, a nie do ochrony przed
promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowaé okularéw do pracy z la-
serem jako okularéw stonecznych, ani uzy-
wacé ich w ruchu drogowym. Okulary do pracy
z laserem nie zapewniajg catkowitej ochrony
przed promieniowaniem UV i utrudniajg
rozrdznianie kolorow.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien
dokonywaé jedynie wykwalifikowany perso-
nel, przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. Tylko w ten sposéb mozna zapewni¢
bezpieczng eksploatacje przyrzadu.

» Urzadzenie pomiarowe nie powinno byé
uzywane przez dzieci bez nadzoru osoby
dorostej. Dziecko moze w sposdb niezamierzo-
ny skierowac wigzke lasera na inne osoby i spo-
wodowac ich oslepienie.

Opis funkcjonowania

Bezpieczenstwo pracy z urzadze-

niem pomiarowym zapewnione

moze byé dopiero po zapoznaniu

sie ze wszystkimi instrukcjami.

Nalezy stale kontrolowa¢ czytel-
nos¢ tabliczek ostrzegawczych znajdujacych
sie na urzadzeniu pomiarowym. NALEZY
STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZA
INSTRUKCJE.

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedsta-
wieniem urzadzenia pomiarowego i pozostawic jg
roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Za pomoca nhiniejszego urzgdzenia mozna
dokona¢ pomiaru odlegtosci, dtugosci, wysokosci,
odstepow, a takze wyliczen powierzchni lub
objetosci (kubatury). Urzadzenie przeznaczone jest
do pracy w terenie odkrytym i w pomieszczeniach.
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Przedstawione graficznie
komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi
sie do schematu urzgdzenia pomiarowego, znajdu-

jacego sie na stronie graficzne;j.

1
2

3

4
5

6
7
8
9
10

11
12

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Przycisk kasowania pamigci ,,C*

Przycisk odejmowania wartosci od zawartosci

pamieci ,M=-*

Przycisk dodawania wartosci do zawartosci

pamieci , M+

Przycisk pomiaru odlegtosci i pomiaru ciagtego

Przycisk pomiaru powierzchni, kubatur
i pomiaréw posrednich

Wyswietlacz

Przeziernik

Tabliczka ostrzegawcza lasera
Przycisk pomiaru

Przycisk ptaszczyzny odniesienia
Przycisk edyciji zapisanych danych ,,M=*
Przycisk ciagtej emisji wigzki laserowej/
zmiana jednostki miary

Wytacznik urzadzenia

Koncéwka

Blokada koncowki

Blokada pokrywy wneki na baterie
Pokrywa wneki na baterie

Numer serii

Wyjscie promieni laserowych
Soczewka odbioru sygnatu

Gwint 1/4"

Okulary do pracy z laserem*

Tarcza celownicza lasera*

Futerat

Elementy wskaznikéw

a
b
c
d
e

f
9

h

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie

Wskaznik natadowania baterii
Wartosé pomiaru/Wynik

Jednostka miary

Ptaszczyzna odniesienia dla pomiaru
Laser wigczony

Jednostkowa warto$¢ mierzona (w przypadku

pomiaru odlegtosci: wynik)
Funkcje pomiaru (tryby pracy)
— Pomiar odlegtosci

1 Pomiar powierzchni

=) Pomiar kubatury

=1 Posredni pomiar odlegtosci

Zapamietywanie ostatnio mierzonych wartosci

wchodzi w skiad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Cyfrowy dalmierz laserowy
Numer katalogowy
Zakres pomiaru®
Doktadno$¢ pomiarowa
- typowa

— maksymalna

Czas pomiaru

- typowy

- maksymalny
Najmniejsze wskazanie
Temperatura pracy
Temperatura

przechowywania -20°C...+70 °C
Relatywna wilgotnos¢

powietrza maks. 90 %
Klasa lasera 2
Typ lasera 635 nm, <1 mW
Srednica plamki lasera

(przy 25 °C) ok.

—wodl. 10 m 6 mm
—w odl. 50 m 30 mm
Baterie 4 x 1,5V LR0O3 (AAA)
Akumulatory 4 x 1,2V KR03 (AAA)

Zywotno$¢ baterii ok.
Automatyczne wytgczanie

po ok.
- Laser 20s
- Urzadzenie pomiarowe

(bez pomiaru) 5 min
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg
Stopien ochrony IP 54 (ochrona przed

(nie dot. wneki na baterie)

A) Zasieg maksymalny zalezy od refleksu $wietlnego
obiektu pomiaru (odbicie rozproszone, nie lustrzane) i od
stopnia widocznosci plamki lasera (we wnetrzach, o

zmroku).

Przy niekorzystnych warunkach (np. pomiar w terenie
odkrytym, przy silnym nastonecznieniu), nalezy uzywac

tarczy celowniczej.

B) +0,1 mm/m przy niekorzystnych warunkach, jak np.

silne nastonecznienie

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego
stuzy numer serii 18, znajdujacy sie na tabliczce

znamionowe;j.

HD 50
0,05...50m

+1,5 mm
+3 mm®

<0,5s

4s

1 mm
-10°C...+50°C

30000 pomiaréw

pytem i rozbryzgami
wody)
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Praca urzadzenia

Wkiadanie/wymiana baterii

Nalezy uzywac wytacznie baterii lub akumulatorow
alkaliczno-manganowych.

Akumulatory o mocy 1,2-V umozliwiajg mniejsza
ilos¢ pomiarow niz baterie o mocy 1,5-V.

By otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 17, nalezy
przesung¢ jej blokade 16 w kierunku wskazanym
przez strzatke, a nastepnie zdja¢ pokrywke. Do
wneki wtozy¢ dotagczone do zestawu baterie. Na-
lezy przy tym zachowa¢ prawidtowg biegunowos$c¢
zgodnie ze schematem umieszczonym wewnatrz
wneki.

Gdy symbol roztadowania baterii = ukaze sie na
wys$wietlaczu po raz pierwszy, mozliwe jest jeszcze
min. 100 pomiaréw. Gdy symbol zaczyna migac,
baterie muszg zosta¢ wymienione — dalsze
pomiary sg niemozliwe.

Nalezy wymienia¢ wszystkie baterie rownoczesnie.
Stosowac tylko baterie, pochodzgce od tego
samego producenta i o jednakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas
nieuzywane, nalezy wyjac¢ z niego baterie.
Moga one przy dtuzszym nieuzywaniu ulec
korozji i sie roztadowac.

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronié¢ przed
wilgocia i bezposrednim napromieniowa-
niem stonecznym.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronié przed
ekstremalnie wysokimi lub niskimi tempera-
turami, a takze przed wahaniami tempera-
tury.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé urzagdzenie pomiarowe, nalezy naci-
snac¢ wigcznik/wytacznik 13. Po wtgczeniu urza-
dzenia pomiarowego nie jest jeszcze emitowana
wigzka lasera.

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy
nacisna¢ wytacznik 13.

Jezeli przez ok. 5 min. nie zostanie przeprowadzo-
ny zaden pomiar, urzgdzenie wytaczy sie samo-
czynnie (oszczedzanie baterii).

Jezeli jakas warto$¢é mierzona zostata zapamieta-
na, zachowana ona zostanie i po automatycznym
wytaczeniu. Po ponownym wtgczeniu urzadzenia
na wyswietlaczu ukaze sie symbol ,,M“.

Pomiar
Urzgdzenie pomiarowe posiada rézne tryby pracy
(funkcje pomiaru), wybierane za pomoca klawiszy
funkcyjnych (zob. ,Funkcje pomiaru“). Po wiacze-
niu urzadzenia automatycznie ustawiana jest
funkcja pomiaru odlegtosci.
Oprécz tego, naciskajac przycisk ptaszczyzny
odniesienia 10, mozna wybra¢ miedzy czterema
réznymi ptaszczyznami dla pomiaru (zob. ,Wybér
ptaszczyzny odniesienia“). Po wtgczeniu urzadze-
nia automatycznie wyznaczana jest jego tylna
krawedz jako ptaszczyzna odniesienia.
Po wyborze funkcji pomiaru i ptaszczyzny
odniesienia mozna dokona¢ dalszych krokéw,
naciskajgc przycisk pomiaru 9.
Urzadzenie pomiarowe nalezy przytozy¢ wybrang
ptaszczyzng odniesienia do zgdanej linii pomiaru
(np. ciany).
Aby wtaczy¢ wigzke lasera nalezy nacisnaé
przycisk pomiaru 9.
» Nie wolno kierowaé wiagzki laserowej w stro-
ne os6b i zwierzat, jak réwniez spogladaé¢
w wiazke (nawet przy zachowaniu wiekszej
odlegtosci).
Naprowadzi¢ wiagzke lasera na cel. W celu roz-
poczecia pomiaru nacisngé ponownie przycisk
pomiaru 9.
Przy uruchomionej funkcji pomiaru ciagtego oraz
przy wiaczonej ciagtej emisji wigzki, pomiar
rozpoczyna sie juz po pierwszym nacisnieciu
przycisku pomiaru 9.
Warto$¢ mierzona ukaze sie w przeciggu 0,5 do
4 sek. Czas trwania pomiaru zalezy od mierzonej
odlegtosci, od warunkéw $wietlnych i refleksu
Swietlnego obiektu pomiaru. Koniec pomiaru
sygnalizowany jest sygnatem akustycznym. Po
zakonczeniu pomiaru promien lasera wytgczany
jest automatycznie.
Jezeli przez ok. 20 sek. po naprowadzeniu promie-
nia lasera na cel nie zostanie dokonany pomiar,
promien wytgczy sie samoczynnie (oszczedzanie
baterii).

Wybér ptaszczyzny odniesienia
(patrz ilustracje A-D)
Dla pomiaru moze zosta¢ wybrana jedna z czte-
rech ptaszczyzn odniesienia:
+ tylna krawedz urzagdzenia pomiarowego
(np. przyktadajac urzadzenie do $ciany),
+ tylna krawedz koncéwki 14 (umozliwia to
np. wykonywanie pomiarow z naroznikow),
» krawedz przednia urzgdzenia pomiarowego
(np. do wykonywania pomiaru z krawedzi stotu),
+ gwint 21 (np. dla pomiaréw ze statywem).
Aby wybra¢ ptaszczyzne odniesienia, nalezy dotad
naciskac przycisk 10, az na wyswietlaczu ukaze sie
zgdana ptaszczyzna. Po kazdym ponownym wig-
czeniu urzadzenia pomiarowego automatycznie
wyznaczana jest krawedz tylna urzgdzenia jako
ptaszczyzna odniesienia.
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Zmiana jednostki miary

Dla ukazania warto$ci pomiarowych mozliwe jest
zmiana jednostki miary, takze w przypadku
wczesniej pomierzonych lub obliczonych wartosci.

7 Aktualny wynik pomiaru dtu-
gosci moze by¢ przedstawio-
ny za pomocg trzech ukaza-
nych obok jednostek pomia-
rowych.

Wartosci pomiaréw po-
wierzchni i kubatury, a takze
zapisane w pamieci wartosci pomiarowe ukazy-
wane sg tylko w ,ft* (stopach) lub ,m* (metrach).

Aby zmieni¢ jednostke miary, nalezy naciska¢
przycisk 12 tak dtugo, az wyswietlona zostanie
nowa jednostka.

Nastawa jednostki miary pozostaje zachowana
przy wytaczeniu i ponownym wigczeniu urzadzenia
pomiarowego.

Ciagta emisja wiazki

W razie potrzeby urzadzenie pomiarowe mozna
przestawi¢ na tryb pracy ciagtej. W tym celu nalezy
nacisnaé przycisk ciagtej emisji wigzki 12.
Wskaznik ,,LASER* swieci sie na wyswietlaczu
Swiattem ciggtym.

» Nie wolno kierowa¢ wigzki laserowej w stro-
ne os6b i zwierzat, jak réwniez spogladaé
w wigzke (nawet przy zachowaniu wiekszej
odlegtosci).
W przypadku takiego ustawienia, wiazka lasera
emitowana jest takze i pomiedzy pomiarami. Aby
rozpocza¢ pomiar, nalezy jednorazowo nacisngc
przycisk 9.
Aby wytaczy¢ emisje ciagta, nalezy ponownie
nacisna¢ przycisk 12 lub wytaczy¢ urzadzenie
pomiarowe. Po ponownym wtaczeniu, urzadzenie
znajdzie sie w normalnym trybie pracy; emisja
wigzki laserowej rozpocznie sie dopiero po
nacisnieciu przycisku pomiaru 9.

Funkcje pomiaru

Pomiar odlegtosci

By dokonaé pomiaru odlegtosci nalezy dotad

naciskac przycisk 4, dopdki na wyswietlaczu nie

ukaze sie wskaznik pomiaru odlegtosci —.

Aby nakierowa¢ wigzke na

cel, nalezy nacisna¢ przycisk

EJ pomiaru 9 raz, nac_:i'én.iecie go
po raz drugi umozliwi

dokonanie pomiaru.

Warto$¢ mierzona ukazywa-
na jest u dotu wyswietlacza.

Pomiar powierzchni

Aby dokona¢ pomiaru powierzchni, nalezy dotad
naciskac przycisk 5, az na wyswietlaczu ukaze sie
wskaznik pomiaru powierzchni .

Nalezy kolejno zmierzy¢ dtu-
gosc¢ i szerokose, jak w przy-
padku pomiaru odlegtosci.
Miedzy oboma pomiarami
wigzka lasera jest nieprzer-
wanie emitowana.

] 2
DUR 14

= g

0ot

Po zakonczeniu drugiego pomiaru, powierzchnia
zostanie automatycznie obliczona i ukazany wynik.
Wynik ostatniego pomiaru jednostkowego ukazany
jest u dotu wyswietlacza, wynik korcowy u gory.

Pomiar objetosci (kubatury)

Aby dokonaé pomiaru kubatury, nalezy dotad
naciskac przycisk 5, az na wyswietlaczu ukaze sie
wskaznik pomiaru kubatury (7.

Nastepnie nalezy zmierzy¢
W’ dtugosé, szerokos¢ i wyso-
=7 g j koéé, tak jak w p,rz_ypa_dku
" pomiaru odlegtosci. Miedzy
Dt wszystkimi trzema
pomiarami wigzka lasera jest
nieprzerwanie emitowana.

(),

T
T

Po zakonczeniu trzeciego pomiaru, powierzchnia
zostanie automatycznie obliczona i ukazany wynik
obliczen. Wynik ostatniego pomiaru jednostko-
wego ukazany jest u dotu wyswietlacza, wynik
koricowy u gory.

Pomiar ciagty (zob. rys. E)

Pomiar ciggly stuzy do przenoszenia wymiaréw,
np. z projektéw budowlanych. Podczas pomiaru
ciagtego, urzgdzenie pomiarowe moze by¢ przesu-
niete w stosunku do obiektu pomiarowego, war-
to$¢ mierzona aktualizowana jest w odstepach ok.
0,5 sekundowych. Osoba obstugujaca urzadzenie
moze np. skroci¢ odstep od obiektu, oddalajac sie
od sciany, a aktualna odlegtos¢ bedzie w dalszym
ciggu czytelna.

By rozpoczaé pomiar ciagty, nalezy naciskac
przycisk 4 tak dtugo, az na wyswietlaczu ukaze sie
wskaznik pomiaru ciagtego ,,Con.*.

Proces pomiaru rozpoczyna
0T sie po nacisnieciu przycisku
pomiaru 9. Porusza¢ urza-
dzeniem pomiarowym dotad,
az u dotu wyswietlacza ukaze
sie zadana odlegtosc.
Nacisniecie przycisku pomiaru 9 przerywa pomiar
ciagly. Aktualna warto$¢ mierzona ukazana
zostanie na wyswietlaczu. Ponowne nacisniecie
tego przycisku 9 uruchomi funkcje pomiaru
ciagtego na nowo.
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Funkcja pomiaru ciagtego wytacza sie samoczyn-
nie po 5 min. Ostatnia warto$¢ mierzona pozostaje
na wyswietlaczu. Aby wczesniej zakonczy¢ pomiar
ciagty, mozna zmienic tryb pracy, naciskajac
przycisk 4 lub 5.

Posredni pomiar odlegtosci (zob. rys. F)
Posredni pomiar odlegtosci stuzy do pomiaru odle-
gtosci, w sytuacjach, kiedy nie sg mozliwe pomiary
bezposrednie (na skutek przeszkdd zaktécajacych
bieg promienia lub, gdy nie stoi do dyspozycji
zadna ptaszczyzna mogaca odbic¢ refleks $wietlny).
Prawidtowe wyniki moga zosta¢ tylko wtedy osig-
gniete, gdy wigzka lasera i mierzony odcinek two-
rzg doktadnie prosty kat (twierdzenie Pitagorasa).

W odzwierciedlonym przyktadzie okreslona ma
zostaé odlegtos¢ C. W tym celu nalezy pomierzyé
AiB. AiC muszg tworzy¢ kat prosty.

Aby rozpocza¢ posredni pomiar odlegtosci nalezy
dotad naciska¢ przycisk 5, az na wyswietlaczu
ukaze sie wskaznik posredniego pomiaru
odlegtosci <.

Zmierzyé, jak w przypadku
pomiaru odlegtosci, odle-
gtos¢ A. Nalezy zwréci¢ uwa-
ge, by odcinek A i mierzony
odcinek C tworzyly kat pro-
sty. Nastgpnie pomierzy¢
odlegto$¢ B. Pomiedzy
oboma pomiarami wigzka lasera pozostanie
wigczona.

Nalezy zwazaé na to, by punkt odniesienia pomiaru
(np. krawedz tylna urzadzenia pomiarowego),
znajdowat sie podczas obu pomiaréw doktadnie
w tym samym miejscu.

Po zakonczeniu drugiego pomiaru odlegtos¢ C
wyliczana jest automatycznie. Ostatnia warto$¢é
jednostkowa ukaze sig u dotu wyswietlacza, wynik
koncowy C na goérze.

Kasowanie wartosci mierzonych

Po nacisnieciu przycisku kasowania 1, kasowana
jest we wszystkich trybach pracy ostatnio po-
mierzona warto$¢ jednostkowa. Przez wielokrotne
nacisniecie przycisku mozna kasowac wartosci

w odwrotnej kolejnosci (do tytu).

Funkcje pamieci

Woytaczenie urzadzenia pomiarowego nie powo-
duje usuniecia wartosci zachowanej w pamieci.

Zapamietywanie/dodawanie wartosci
mierzonych

Dodawanie poszczegélnych
pomiaréw — odlegtosci,
powierzchni lub objetosci
(w zaleznosci od aktualnie
ustawionej funkcji pomiaru) —
do pamieci, odbywa sie
przez nacisniecie przycisku
dodawania wartosci do zawartosci pamieci 3.
Zapamigtanie jakiej$ wartosci sygnalizowane jest
pojawieniem sie na wyswietlaczu ,,M*, a znak
»Add“ w tle krétko rozbtyska.

Jezeli w pamieci jest zachowana jakas wartos$¢,
nowa warto$¢ zostanie do niej dodana, pod
warunkiem, ze jednostki miary sg zgodne.

Jezeli w pamieci zachowana zostata np. warto$é
powierzchni, a aktualna wartos¢ mierzona jest
wartoscig objetosci, nie jest mozliwe przeprowa-
dzenie operacji dodawania. Na wyswietlaczu
pojawi sie krétko komunikat ,,Err.“.

Odejmowanie wartosci mierzonych

Aby odja¢ aktualng warto$¢ od zawartosci
pamieci, nalezy nacisna¢ przycisk odejmowania
wartosci od zawartosci pamieci 2. Odjecie jakiej$
wartosci sygnalizowane jest pojawieniem sie na
wyswietlaczu symbolu ,,M*, znak ,,Sub.” z tytu
rozbtyska krotko.

Jezeli w pamigci jest zachowana jakas wartosc¢,
nowa warto$¢ zostanie od niej odjeta, pod warun-
kiem, ze jednostki miary sa zgodne (zob. ,Zapa-
mietywanie/dodawanie warto$ci mierzonych®).

Edycja zawartosci pamieci

Aby wyswietli¢ wartos¢
znajdujaca sie w pamieci
nalezy nacisna¢ przycisk
edycji zapisanych danych 11.
Na wyswietlaczu ukaze sie
symbol ,,M=“. Po ukazaniu
sie zawartosci pamieci ,,M=*
na wyswietlaczu, mozna naciskajac przycisk
dodawania wartosci do zawarto$ci pamieci 3
wartos¢ te podwoi€ lub naciskajac przycisk
odejmowania wartosci od zawartosci pamieci 2
wyzerowac.

M= {255

—

Kasowanie zawartosci pamieci

Aby skasowac¢ zawarto$¢ pamieci, nalezy naciskaé
przycisk edycji zapisanych danych 11, az na
wys$wietlaczu ukaze sie symbol ,,M=*. Nastepnie
nacisna¢ przycisk kasowania 1; symbol ,,M*
zniknie woéwczas z wyswietlacza.
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Wskazowki dotyczace pracy

Soczewka laserowa 20 i otwor wyjsciowy wigzki
laserowej 19 nie moga by¢ zastoniete podczas
pomiaru.

Podczas pomiaru nie wolno porusza¢ urzadzenia
pomiarowego (wyjatek stanowi funkcja ,Pomiar
ciagty“). Dlatego zaleca sie, by w miare mozliwosci
urzadzenie ustawi¢ na punktach pomiarowych.

Pomiar nastepuje w srodku wigzki laserowej, takze
w przypadku obiektéw namierzonych z ukosa.

Zasieg maksymalny zalezy od warunkéw os$wiet-
leniowych i od refleksu $wietlnego obiektu pomia-
ru. Dla lepszej widocznosci wiazki lasera podczas
prac w terenie odkrytym i przy silnym nastonecz-
nieniu, nalezy uzy¢ okularéw do pracy z laserem 22
i tarczy celowniczej 23 (osprzet), lub zacienié¢
obiekt pomiaru.

W przypadku przezroczystych obiektéw docelo-
wych (np. szkfo, woda) lub przy powierzchniach
lustrzanych, wyniki pomiaru moga sie okazac¢ bted-
ne. Wptyw na warto$¢ mierzong moga mie¢ tez
porowate powierzchnie, powierzchnie o silnej fak-
turze, a takze warstwy powietrza o réznych tempe-
raturach oraz posrednio odebrane refleksy. Efekty
te sg uwarunkowane fizycznie i dlatego nie moga
zostac¢ zredukowane przez urzadzenie pomiarowe.

Namierzanie za pomoca przeziernika

(zob. rys. G)

Przeziernik 7 moze utatwi¢ namierzenie obiektow
znajdujacych sie w duzej odlegtosci. W tym celu
nalezy spojrze¢ wzdtuz przeziernika, znajdujacego
sie na gornej czesci narzedzia pomiarowego.
Wiazka laserowa przebiega réwnolegle do tej linii
widocznosci.

Pomiar za pomoca koncoéwki (zob. rys. B i H)
Uzycie koncowki 14 umozliwia wykonywanie po-
miaréw z naroznikoéw (przekatne) lub z trudno
dostepnych miejsc, takich jak np. szyny rolet.
Przesuna¢ blokade 15 koncowki, by umozliwic jej
wysuniecie.

Naciskajac przycisk 10, odpowiednio ustawi¢
ptaszczyzne odniesienia dla pomiaréw z koncowki.
Skfadajgc korcéwke 14, nalezy ja wcisnac¢ az do
oporu do obudowy. Blokada dokonuje sie w spo-
séb samoczynny.

Praca ze statywem

Uzycie statywu jest konieczne szczegoélnie w przy-
padku wiekszych odlegtosci. Urzadzenie pomia-
rowe mozna przysrubowac za pomoca gwintu 1/4"
21, znajdujgcego sie na dolnej stronie obudowy, na
kazdy dostepny w handlu statyw fotograficzny.

Ptaszczyzna odniesienia dla pomiaréw ze staty-
wem powinna zosta¢ odpowiednio nastawiona
poprzez nacisniecie przycisku 10 (ptaszczyzna

odniesienia Gwint).

Btedy - przyczyny i usuwanie

Przyczyna

‘ Usuwanie btedu

Wskaznik ,,Hot“ (goracy) lub ,,Cold“ (zimny) na
wyswietlaczu, pomiar nie jest mozliwy

Przekroczony zostat
dopuszczalny zakres
temperatur — 10 °C do
+50 °C.

Odczekac, az urzgdze-
nie pomiarowe osiagnie
temperature robocza

Ukazuje si¢ wskaznik natadowania baterii a

Napiecie baterii spada
(pomiar nie jest mozliwy)

Wymieni¢ baterie

Wskaznik natadowania
nie jest mozliwy

baterii a miga, pomiar

Zbyt niskie napiecie
baterii

Wymieni¢ baterie

Wskazniki ,Err.“ i ,,----“ na wyswietlaczu

Zbyt ostry kat miedzy
wigzka lasera i celem.

Zwiekszy¢ kat miedzy
wigzka lasera i celem

Obiekt pomiaru nad-
miernie (np. lustro) lub
niedostatecznie (np.
czarny materiaf) odbija,
wzgl. nastonecznienie
jest zbyt silne.

Uzy¢ tarczy celowni-
czej lasera 23 (osprzet)

Otwor wyjsciowy wigzki
laserowej 19 lub so-
czewka odbioru 20 sg
zaparowane (np. pod
wptywem zbyt szybkiej
zmiany temperatury).

Wytrzeé za pomoca
migkkiej tkaniny do
sucha otwor wyjéciowy
wigzki laserowej 19 lub
soczewke odbioru 20

Wskaznik ,,Err.“ miga u

gory wyswietlacza

Dodawanie/odejmowa-
nie wartosci mierzonych
o réznych jednostkach
miary

Dodawane i odejmo-
wane moga by¢ tylko
wartosci o jednako-
wych jednostkach
miary

Niepewny wynik pomiaru

Obiekt pomiaru odbija
Swiatto w sposoéb nie-
wystarczajacy (np.
woda, szkio).

Przykry¢ obiekt
pomiaru

Otwor wyjsciowy wigzki
laserowej 19 lub
soczewka odbioru 20
jest zakryta.

QOdstoni¢ otwor wyj-
Sciowy wigzkilaserowej
19 lub soczewke
odbioru 20
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Urzadzenie pomiarowe nadzoruje
prawidtowe funkcjonowanie pod-
czas kazdego z pomiaréw. W razie
stwierdzenia defektu, na wyswietla-
czu widoczny jest tylko migajacy
symbol, ukazany na rysunku obok.
W takim wypadku, a takze wtedy, gdy zadna

z wyzej wymienionych czynnosci nie spowodowata
usuniecia btedu, urzadzenie pomiarowe nalezy
odda¢ do punktu serwisowego.

Kontrola doktadnos$ci pomiaru urzadzenia
Doktadnos$¢ pomiaru urzgdzenia mozna sprawdzi¢
w nastepujacy sposoéb:

« Nalezy wybra¢ nie zmieniajacy sie odcinek o
dtugosci od 1 do 10 m, ktérego dtugosc jest
doktadnie znana (np. szeroko$¢ pomieszczenia,
otwér drzwiowy).

« Odcinek nalezy zmierzy¢ dziesieciokrotnie raz
za razem.

Dopuszczalny btad moze maksymalnie wynosi¢
+3 mm. Kazdy z pomiaréw nalezy zapisa¢, by méc
i w pézniejszym czasie skontrolowa¢ doktadno$c
pomiaru urzagdzenia.

Konserwacijai serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac
i transportowac tylko w znajdujacej sie w wyposa-
zeniu standardowym torbie ochronne;j.

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac
w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzgdzenia pomiarowego
w wodzie ani innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wil-
gotnej, miekkiej Sciereczki. Nie uzywac zadnych
srodkéw czyszczacych ani zawierajgcych
rozpuszczalnik.

Soczewka odbioru sygnatu 20 wymaga takiej
samej starannej pielegnaciji, jak okulary lub
soczewka aparatu fotograficznego.

W przypadku awarii urzgdzenia pomiarowego-
majgcej miejsce mimo starannych metod produkciji
i odpowiednich kontroli — naprawe nalezy zleci¢
w autoryzowanym punkcie serwisowym.

W przypadku koniecznosci naprawy, urzadzenie
pomiarowe nalezy odesta¢ w futerale 24.

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Okulary do pracy z laserem 22 . ... .. 0635-1490
Tarcza celownicza lasera23 ........ 0635-3120
Futerat24 . ...................... 0600-1450
Pokrywa wneki na baterie 17 . ... .. .. 0600-1420
Kofncowka14 .................... 0600-1430

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni predpisy

>

Pozor - pokud se pouzije jiné nez zde uve-
dené ovladaci nebo sefizovaci vybaveni
nebo provedou jiné postupy, mize to vést
k nebezpecné expozici zarenim.

MéFici pristroj se expeduje s varovnym stit-

kem v angli¢tiné (v zobrazeni méficiho pfi-

stroje na grafické strané oznaceny cislem 8).

EN 60825-1:03

<1 mW, 635 nm (@
2" S

|Gser Radiation. Do not stare into the beanrl
Class Il Laser product.

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11
except for deviations pursuant to

Laser Notice 50, 7/26/2001

i

Pred prvnim uvedenim do provozu prelepte

anglicky varovny stitek dodavanou samolep-

kou ve Vasem narodnim jazyce.

Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo
zvirata a nedivejte se sami do néj a to ani z
vétsi vzdalenosti. Tento méfici pfistroj produ-
kuje laserové zareni tfidy 2 podle EN 60825-1.
MUzete proto neiimysiné oslnit jiné osoby.
Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako
ochranné bryle. Bryle pro praci s laserem slouzi
k lepSimu rozpoznani laserového paprsku, ale
nechrani pfed laserovym paprskem.
Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako
sluneéni bryle nebo v silniénim provozu. Bryle
pro praci s laserem nenabizeji kompletni ochranu
pred UV zafenim a snizuji vnimani barev.

Meéfici pristroj nechte opravit kvalifikovanym
odbornym personalem a jen originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze bez-
pecnost pfistroje zlstane zachovana.

Nenechte déti pouzivat laserovy méfici pri-
stroj bez dozoru. Mohou neimyslIné oslnit jiné
osoby.

Funkcéni popis

Aby se s pristrojem bezpec¢né a
spolehlivé pracovalo, je tieba Cist
veskeré pokyny. Nikdy nezpisobte
varovny $titek na pfistroji neéitel-
nym. TYTO POKYNY DOBRE
USCHOVEJTE.

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho
pfistroje a nechte tuto stranu béhem &teni navodu
k obsluze otocenou.

Uréujici pouziti

Meérici pristroj je ur€en k méfeni vzdalenosti, délek,
vysek, rozteci a k vypoctu ploch a objemd. Méfici
pfistroj je vhodny k méfeni domérkd v interiérech i
exteriérech.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na
zobrazeni méficiho pristroje na obrazkové strané.

1

a b ON

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Mazaci tlacitko ,,C*

Tlacitko od¢itani od paméti ,,M-*
Tlagitko pfi¢itani k paméti ,,M+
Tlagitko délkového a trvalého méreni
Tlacitko méreni plochy, objemu a nepfimého
méreni délky

Displej

Zameérovaci pomicka

Varovny Stitek laseru

Tla¢itko méreni

Tlagitko vztazné roviny

Tlac¢itko vyvolani paméti ,,M="
Tlacitko trvalého laserového paprsku/
zmény mérnych jednotek

Tlac¢itko zapnuti-vypnuti

Dorazovy kolik

Aretace dorazového koliku

Aretace krytu pfihradky pro baterie
Kryt pfihradky baterie

Sériové Cislo

Vystup laserového paprsku

Prijimaci ¢ocka

Zavit 1/4"

Bryle pro préaci s laserem*

Cilova tabulka laseru*

Ochrann4 taska

Zobrazované prvky

a
b
c
d
e

f
9

h

Ukazatel baterie

Nameérena hodnota/vysledek

Mérna jednotka

Vztazna rovina méreni

Laser zapnuty

Jednotlivd namérena hodnota (pfi méreni
délky: vysledek)

Méfici funkce

— méfeni délky

0 méfeni plochy

=) méfeni objemu

=1 nepfimé méreni délky

Ulozeni namérenych hodnot do paméti

*Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatii do
standardni dodavky.
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Technicka data

Digitalni laserovy méfi¢ vzdalenosti

Objednaci Cislo HD 50
Rozsah méreni? 0,05...50m
Presnost méreni

- typicka +1,5mm
— maximalini +3 mm®
Cas méreni

— typicky <0,5s
— maximalni 4s
Nejmensi zobrazovana

jednotka 1 mm
Provozni teplota -10°C...+50 °C

Skladovaci teplota -20°C...+70 °C

Relativni vihkost vzduchu

max. 90 %
Trida laseru 2
Typ laseru 635 nm, <1 mW
Prdmér laserového

paprsku (pfi 25 °C) ca.

— ve vzdalenosti 10 m 6 mm
— ve vzdalenosti 50 m 30 mm

Baterie 4 x 1,5V LRO3 (AAA)
Akumulatory 4 x 1,2 V KRO3 (AAA)
Zivotnost baterii ca. 30000 jednotlivych
meéreni

Vypinaci automatika po ca.
- pro laser 20s
— pro méf¥ici pristroj

(bez méreni) 5 min
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg

Tfida ochrany
(kromé pfihradky baterie)

IP 54 (ochrana proti
prachu a stfikajici
vodeé)

A) Dosah je vétsi, ¢im lépe se svétlo laseru odrazi od
povrchu cile (rozptylené, nikoli zrcadlené) a &im je jasnéjsi
bod laseru vUugi svétlosti okoli (vnitfni prostory, Sero).

Pfi nepfiznivych podminkach (napf. méreni venku za
silného sluneéniho zateni) muize byt nutné pouziti cilové
tabulky.

B) +0,1 mm/m pfi nepfiznivych podminkach jako napf.
silné sluneéni zareni

K jednoznaéné identifikaci Vaseho méficiho pfistroje
slouzi sériové €islo 18 na typovém Stitku.

Provoz

Nasazeni/vyména baterii

Pouzivejte vyhradné alkalicko-manganové baterie
nebo akumulatory.

Akumulatory 1,2 V umoznuji méné méreni nez
baterie 1,5 V.

K otevreni krytu pfihradky baterie 17 stlacte aretaci
16 ve sméru Sipky a kryt pfihradky baterie odej-
méte. Vsad'te dodavané baterie. Dbejte pfitom na
spravné pélovani podle zobrazeni na vnitini strané
prihradky pro baterie.

Jakmile se poprvé objevi symbol baterie = na
displeji, pak je jesté minimalné 100 moznych
méreni. Pokud symbol baterie blika, musite baterie
vymeénit, méfeni uz neni mozné.

Nahrad'te vzdy vSechny baterie sou¢asné. Pouzijte
pouze baterie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Pokud méfFici pristroj delSi dobu nepouzi-
vate, vyjméte z néj baterie. Baterie mohou pfi
del§im skladovani korodovat a sami se vybit.

Uvedeni do provozu

» Chrante méfici pristroj pred vlhkem a pfi-
mym sluneénim zarenim.

» Nevystavujte méFici pristroj extrémnim
teplotam nebo teplotnim vykyvim.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti méficiho pfistroje stlacte tlacitko
zapnuti-vypnuti 13. Pfi zapnuti méficiho pfistroje se
laser jeSté nezapne.

Pro vypnuti méficiho pfistroje stlacte tlagitko
zapnuti-vypnuti 13.

Po ca. 5 min bez provedeni méfeni se méfici
pristroj kvili $etfeni baterii automaticky vypne.

Byla-li néjaka namérena hodnota ulozena do pa-
meéti, zGstava pfi automatickém vypnuti zachovana.
Po opétovném zapnuti méficiho pfistroje se na
displeji zobrazi ,,M*.

Postup méreni

Méfici pfistroj disponuje rozlicnymi meéficimi
funkcemi, jez miZete zvolit stlacenim prislusného
tla¢itka (viz ,Mé&fici funkce"). Po zapnuti se méfici
pfistroj nachazi ve funkci méreni délky.

Kromé toho mUzete stlacenim tlacitka vztazné
roviny 10 volit pro méfeni mezi Etyfmi rozdilnymi
vztaznymi rovinami (viz ,Volba vztazné roviny“). Po
zapnuti je pfedvolena jako vztazna rovina zadni
hrana méficiho pfistroje.
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Po vybéru méfici funkce a vztazné roviny nasleduiji
vSechny dalsi kroky stlacenim tlagitka mérfeni 9.

Prilozte méfici pristroj zvolenou vztaznou rovinou
na pozadovanou mérenou linii (napf. sténu).

Pro zapnuti laserového paprsku stlaéte tlacitko
méfeni 9.

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo
zvifata a nedivejte se sami do néj a to ani z
vétsi vzdalenosti.

Zamérte paprskem laseru cilovou plochu. K spus-
téni méfeni stlacte znovu tlacitko méreni 9.

Ve funkci trvalé méreni a téz pfi zapnutém trvalém
laserovém paprsku za¢ina méfeni jiz po prvnim
stlaceni tlacitka méreni 9.

Nameéfena hodnota se objevi po 0,5 az 4 s. Doba
méreni zavisi na vzdalenosti, svételnych pomérech
a odrazovych vlastnostech cilové plochy. Konec
méfeni je indikovan signalnim ténem. Po ukonéeni
méfeni se paprsek laseru automaticky vypne.

Pokud ca. 20 s po zaméfeni nenasleduje zadné
méreni, paprsek laseru se kvili $etfeni baterii
automaticky vypne.

Volba vztazné roviny (viz obrazek A-D)

Pro méfeni mlzete volit mezi Etyfmi rdznymi

vztaznymi rovinami:

» zadni hranou méficiho pfistroje (napf. pfi
pfiloZeni na sténu),

» zadni hranou dorazového koliku 14 (nap¥. pfi
méreni z roh(),

* predni hranou méficiho pfistroje (napt. pfi
méreni od hrany stolu),

* zavitem 21 (napf. pfi méfeni se stativem).

Pro vybér vztazné roviny opakované stlacujte

tlacitko 10, az se na displeji objevi pozadovana

vztazna rovina. Po kazdém zapnuti méficiho

pristroje je pfedvolena jako vztazna rovina zadni

hrana pfistroje.

Zména méricich jednotek

Pro indikaci méfenych hodnot mizete kdykoli
zmeénit mérnou jednotku, téz u jiz zmérenych resp.
vypoctenych hodnot.

g Pro indikaci aktualnich na-
méfenych délkovych hodnot
mate na vybeér tfi vedle stojici
mérné jednotky.

Hodnoty plochy a objemu a
téz ulozené namérené hod-
noty Ize zobrazit pouze v ,ft*
nebo ,m"“.
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Pro zménu méfici jednotky stlacujte tlacitko 12 tak
dlouho, az se zobrazi nova mérna jednotka.
Nastaveni méfici jednotky zstava pii vypnuti a
zapnuti pfistroje zachovano.

Trvaly laserovy paprsek

Podle potieby miizete mérici pristroj prepnout na
trvaly laserovy paprsek. K tomu stlacte tlacitko
trvalého laserového paprsku 12. Na displeji se
trvale rozsviti ukazatel ,,LASER®.

» Nesmeérujte laserovy paprsek na osoby nebo
zvirata a nedivejte se sami do néj a to ani z
vétsi vzdalenosti.

Paprsek laseru zUstane pfi tomto nastaveni
zapnuty i mezi méfenimi, k méfeni je nutné jen
jednorazové stlaceni tlacitka méreni 9.

Pro vypnuti trvalého laserového paprsku znovu
stlacte tlagitko 12 nebo méfici pfistroj vypnéte. PFi
novém zapnuti se méfici pfistroj nachazi v normal-
nim provozu, paprsek laseru se objevi jen pfi
stlaceni tlagitka méreni 9.

Méfrici funkce

Méreni délky

Pro méfeni délek stlacuijte tlacitko 4, aZ se na
displeji objevi ukazatel pro méfeni délky —.
_ Stlacte tlacitko méreni 9
jednou k zaméreni a znovu
pro zméreni.

Namérena hodnota se objevi
dole na displeji.

Méreni plochy

Pro méfeni ploch stladujte tlagitko 5, az se na
displeji objevi ukazatel pro méfeni plochy .

Nasledné zméfte po sobé
ft délku a Sifku jako pfi méreni
délky. Mezi obéma mérenimi
z(stava paprsek laseru
zapnuty.
Po skonéeni druhého méreni
se plocha automaticky
vypocita a zobrazi. Posledni jednotlivd naméfena
hodnota je na displeji dole, vysledek nahore.

MérFeni objemu
Pro méfeni objem( stlacuijte tlacitko 5, az se na
displeji objevi ukazatel pro méreni objemu (—J.
Nésledné zméfte po sobé
il délku, Sitku a vysku jako pfi
méfeni délky. Mezi témito
tfemi méfenimi zlstava
paprsek laseru zapnuty.
Po skonéeni tretiho méreni
se objem automaticky
vypocita a zobrazi. Posledni jednotliva namérena
hodnota je na displeji dole, vysledek nahore.
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Trvalé méreni (viz obr. E)

Trvalé méreni slouZzi k pfeneseni miry, napt. ze sta-
vebnich pland. PFi trvalém méreni se mize méfici
pfistroj pohybovat relativné vici cili, pticemz je
namérena hodnota ca. kazdou 0,5 s aktualizovana.
MUzZete se napt. vzdalovat od stény do
pozadované vzdalenosti, aktualni vzdalenost je
neustéle zobrazovana.

Pro trvalé méreni stlacujte tlacitko 4, az se na
displeji objevi ukazatel pro trvalé méreni ,,Con.*.

Pro spusténi procesu méreni
stlacte tlaCitko méreni 9.
Pohybujte méficim pfistro-
jem tak dlouho, az se dole na
displeji zobrazi pozadovana
hodnota vzdalenosti.

Stlac¢enim tlacitka méreni 9 preruste trvalé méreni.
Aktudlni namérena hodnota je zobrazena na
displeji. Novym stla¢enim tlacitka méreni 9 startuje
noveé trvalé méreni.

Trvalé méfeni se po 5 min automaticky vypne.
Posledni naméfena hodnota zlstava zobrazena na
muzete stlacenim tlacitka 4 nebo 5 zménit méfici
funkci.

Nepfimé méreni délky (viz obr. F)

Nepfimé méreni délky slouzi k méfeni vzdalenosti,
jez nelze zméfit pfimo, protoze prichodu paprsku
brani prekazka nebo neni k dispozici Zadna cilova
plocha jako odrazeci. Spravné vysledky se pak
dosahnou jen tehdy, pokud paprsek laseru a hleda-
na vzdalenost tvofi presny pravy Uhel (Pythagorova
véta).

V zobrazeném pfikladu ma byt uréena délka C. K
tomu musi byt zméreny délky A a B. A a C musi
tvofit pravy uhel.

Pro nepfimé méreni délek stladujte tlacitko 5, az se
na displeji objevi ukazatel pro nepfimé méreni
délky <.

Zmeéfte jako u méfeni délky
ft vzdalenost A. Dbejte pfitom
na to, aby UsecCka A a
hledana vzdalenost C tvorily
pravy Uhel. Nasledné zmérte
vzdalenost B. Mezi obéma
mérenimi zUstava paprsek
laseru zapnuty.

Dbejte na to, aby vztazny bod méreni (napf. zadni
hrana méficiho pfistroje) byl u obou méreni presné
na stejném miste.

Po skonéeni druhého méteni se vzdalenost C auto-
maticky vypocita. Posledni jednotliva namérena
hodnota je na displeji dole, vysledek C nahore.

Vymazani namérené hodnoty

Stlacenim mazaciho tlacitka 1 mdzete ve vSech
meéficich funkcich vymazat naposledy zjisténou
jednotlivou naméfenou hodnotu. Vicenasobnym
stla¢enim tohoto tlacitka budou v opacném poradi
smazany jednotlivé namérené hodnoty.

Pamétové funkce

Pfi vypnuti méficiho pfistroje zlstava v paméti
uloZzena hodnota zachovana.

Ulozeni/pri¢teni namérené hodnoty do paméti
Stlacte tlacitko pricitani k
pameéti 3, aby se aktualni
namérena hodnota - podle
aktualni méfici funkce
hodnota délky, plochy nebo
objemu - ulozila do paméti.
Jakmile se hodnota ulozila,
objevi se na displeji ,,M*, znak ,,Add“ za nim kratce
zablika.

Pokud jiz v paméti néjaka hodnota je, pak bude
nova hodnota k obsahu paméti pfictena, avsak jen
tehdy, shoduji-li se mérné jednotky.

Pokud se napt. v paméti nachazi hodnota plochy a
aktualni nameéfena hodnota je hodnota objemu,
pak se pficteni nemuze provést. Na displeji kratce
zablika ,Err.“.

Odecéteni namérené hodnoty

Stlacte tlacitko od&itani od paméti 2, aby se
aktualni naméfena hodnota od hodnoty v paméti
odpocitala. Jakmile se hodnota odecte, objevi se
na displeji ,M*, znak ,,Sub.“ za nim kratce zablika.

Pokud jiZ je v paméti néjaka hodnota uloZena, pak
muUZe byt nova hodnota odectena jen tehdy,
shoduiji-li se mérné jednotky (viz ,UloZeni/pficteni
namérené hodnoty do paméti“).

Zobrazeni hodnoty v paméti

Stlacte tlacitko vyvolani
pameéti 11, aby se v paméti
ulozena hodnota zobrazila.
Na displeji se objevi ,,M=*.
Pokud je na displeji zobrazen
obsah paméti ,,M=%, pak jej
mUzete stlacenim tlacitka
pri¢itani k paméti 3 zdvojnasobit ev. stlacenim
tla¢itka od¢itani od paméti 2 stanovit na nulu.

Vymazani paméti

Pro vymazani obsahu paméti nejprve stlacte tla-
¢Citko vyvolani paméti 11, aby se na displeji objevilo
»M=“. Potom stla¢te mazaci tlacitko 1; ,,M*“ se uz
na displeji nezobrazuje.
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Pracovni pokyny

Prijimaci Cocka 20 a vystup laserového paprsku 19
nesméji byt pfi méfeni zakryty.

Méfici pfistroj se nesmi béhem méreni pohybovat
(s vyjimkou funkce trvalého méfeni). Méfici pfistroj
proto pokud mozno pfilozte nebo poloZte na
méfeny bod.

Méfeni se déje ve stfedu laserového paprsku ato i
u Sikmo zamérené cilové plochy.

Dosah méreni zavisi na svételnych podminkach a
odrazovych vlastnostech cilové plochy. Pro lepsi
viditelnost paprsku laseru pfi praci venku a pfi
silném slune¢nim zareni pouzivejte bryle pro praci
s laserem 22 a cilovou tabulku laseru 23
(pfislusenstvi) nebo cilovou plochu zatemnéte.

PFi méfeni proti transparentnim (napf. sklo, voda)
nebo zrcadlovym povrchim muze dojit k chybnému
zméfeni. Stejné tak mohou namérenou hodnotu
ovlivnit porézni nebo strukturované povrchy, vrstvy
vzduchu s rozdilnou teplotou nebo nepfimo pfijaté
odrazy. Tyto efekty jsou fyzikalné podminéné a
nemohou byt méficim pfistrojem vylouceny.

Zaméfeni pomoci zaméfrovaci pomticky

(viz obr. G)

Prostfednictvim zamérovaci pomdcky 7 se mlze
usnadnit zaméreni na velké vzdalenosti. K tomu se
divejte podél zaméfovaci pomdcky na horni strané
meéficiho ptistroje. Paprsek laseru bézi rovnobézné
s touto pfimkou pohledu.

MéFeni pomoci dorazového koliku

(viz obr. B a H)

Pouziti dorazového koliku 14 je vhodné napf. pfi
méfeni z rohu (Uhlopticka mistnosti) nebo z tézce
dostupnych mist jako jsou kolejni¢ky rolet.

Pro vyklopeni koliku posurite aretaci 15
dorazového koliku ke strané.

Adekvatné nastavte vztaznou rovinu pro méfeni s
dorazovym kolikem stlacovanim tlacitka 10.

Pro zaklapnuti dorazového koliku 14 jej zatlacte az
na doraz do télesa. Kolik se automaticky zajisti.

Prace se stativem

Pouziti stativu je nutné zvlasté u vétsich vzdale-
nosti. Méfici pfistroj mlzete pomoci zavitu 1/4" 21
na spodni strané télesa naSroubovat na bézny
fotostativ.

Adekvatné nastavte vztaznou rovinu pro méfeni se
stativem stlacovanim tlacitka 10 (vztazna rovina
zavit).

Chyby - p¥i¢iny a napomoc

Pri€ina

Reseni

méFeni neni mozné

Na displeji zobrazeno ,,Hot* nebo ,,Cold*,

Meérici pfistroj se nachazi
mimo provozni teplotu
od -10 °C do +50 °C.

VycCkejte az méfici pfi-
stroj dosahne provozni
teploty

Ukazatel baterie a sviti

Klesa napéti baterie
(méfeni je jesté mozné)

Vymeénte baterie

Ukazatel baterie a blika

, méfeni neni mozné

P¥ili§ nizké napéti baterie

‘Vyméhte baterie

Zobrazeni ,Err.” a ,,----* na displeji

Uhel mezi paprskem
laseru a cilem je prili§
ostry.

ZvétSete Uhel mezi
paprskem laseru a
cilem

Cilova plocha odrazi
prilis silné (napf. zrcadlo)
ev. prili$ slabé (napf.
¢ernd latka) nebo je
okolni svétlo pfilis silné.

PouZijte cilovou
tabulku laseru 23
(pfislusenstvi)

Vystup laserového pa-
prsku 19 ev. pfijimaci
¢ocka 20 jsou orosené
(nap¥. kvdli rychlé zméné
teploty).

Mékkym hadfikem
vytfete do sucha
vystup laserového
paprsku 19 ev.
pfijimaci ¢o¢ku 20

Nahofe na displeji blika

zobrazeni ,,Err.“

Scitani/odgcitani
naméfenych hodnot s
rozdilnymi mérnymi
jednotkami

Scitejte/odecitejte jen
namérené hodnoty se
stejnymi mérnymi
jednotkami

Nespolehlivy vysledek méreni

Cilova plocha neodrazi
jednoznacéné (napt. voda,
sklo).

Cilovou plochu zakryjte

Vystup laserového
paprsku 19 ev. pfijimaci
¢ocka 20 jsou zakryté.

Vystup laserového pa-
prsku 19 ev. pfijimaci
¢ocku 20 odkryjte

Meéici pfistroj hlida pfi kazdém me-
feni spravnou funkci. Zjisti-li se za-
vada, blika na displeji vedle stojici

symbol. V tom pfipadé nebo pokud
nahore uvedena napomocna opat-

feni nemohou chybu odstranit, do-
dejte méfici pristroj do servisniho

stfediska.
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Kontrola pfesnosti méficiho pfistroje

Presnost méficiho pristroje mlzete prezkouset:

* Vyberte si v €ase se neménici méfici drahu
délky od ca. 1 do 10 m, jejiz délka je Vam
presné znama (napf. Sifka mistnosti, otvor
dvefi).

* Zméite tuto drahu 10-krat za sebou.

Chyba méreni smi ¢init maximalné +3 mm. Méfeni

si zaprotokolujte, abyste mohli pfesnost pozdéji

porovnat.

Udrzba a servis

Udrzba a &isténi

Uskladnujte a prevazejte méfici pfistroj pouze v do-
davané ochranné tasce.

Udrzujte méfici pfistroj vzdy Cisty.

Meéf¥ici ptistroj neponofujte do vody nebo jinych
kapalin.

Necistoty otfete vihkym, mékkym hadfikem. Ne-
pouzivejte Zadné Cistici prostfedky a rozpoustédla.
Pedujte zvlasté o pfijimaci Cocku 20 se stejnou
peclivosti, s jakou se musi zachazet s brylemi nebo
¢ockou fotoaparatu.

Pokud dojde pres peclivou vyrobu a zkousky k
poruse méficiho pfistroje, nechte opravu provést v
autorizovaném servisnim stiedisku.

V pfipadé opravy zaslete méfici pfistroj v ochranné
taSce 24.

Prislusenstvi/nahradni dily

Bryle pro praci s laserem22 ........ 0635-1490
Cilovatabulkalaseru23............ 0635-3120
Ochrannataska 24 ............... 0600-1450
Kryt ptihradky baterie 17 ... ........ 0600-1420
Dorazovy kolik 14. . ............... 0600-1430

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu
uvedené obsluzné a aretaéné prvky alebo
volite iné postupy. Méze to mat za nasledok
nebezpecénu expoziciu Ziarenia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraz-
nym $titkom v anglickom jazyku (na grafickej
strane tohto Navodu je na obrazku meraci
pristroj oznacéeny éislom 8).

EN 60825-1:03 0

<1 mW, 635 nm %‘

Iraser Radiation. Do not stare into the beam_l
Class Il Laser product.

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11
except for deviations pursuant to

Laser Notice 50, 7/26/2001 J

» Predtym ako za¢nete meraci pristroj pouzi-
vat, prelepte anglicky text vystrazného $titka
dodanou nalepkou v jazyku Vasej krajiny.

» Nesmerujte laserovy ItG¢ na osoby ani na
zvieratd, ani sami sa nepozerajte do lasero-
vého li¢a, dokonca ani z vi¢sej vzdialenosti.
Tento meraci pristroj vytvara laserové Ziarenie
laserovej triedy 2 podla EN 60825-1: Takymto
sposobom by ste neimyselne mohli oslepit iné
osoby.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako
ochranné okuliare. Laserové okuliare slUzia na
lepSie zviditelnenie laserového luca, pred
laserovym Ziarenim v§ak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slne¢né
okuliare alebo ako ochranné okuliare v cest-
nej doprave. Laserové okuliare neposkytuju
UplInu ochranu pred ultrafialovym ziarenim a
znizuju vnimanie farieb.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva
originalne nahradné suéiastky. Tym sa zarudi,
Ze bezpecnost meracieho pristroja zostane
zachovana.

» Zabrante tomu, aby tento laserovy meraci
pristroj mohli bez dozoru pouzit deti. Mohli
by nelimyselne oslepit iné osoby.

Popis fungovania

Aby ste mohli s tymto meracim pri-

strojom pracovat bez ohrozenia a

bezpeéne, musite si preéitat a

dodrziavat’ vSetky pokyny. Vystraz-

na znacka na ruénom elektrickom
naradi musi byt vzdy identifikovatelna. TIETO
POKYNY SI DOBRE USCHOVAJTE.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami
meracieho pristroja a nechajte si ju vyklopenu po
cely ¢as, ked' ¢itate tento Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla uréenia

Tento meraci pristroj je ur€eny na meranie vzdia-
lenosti, dizok, vy$ok, odstupov a na vypocet pléch a
objemov. Tento meraci pristroj sa hodi na meranie
rozmerov vnutornych aj vonkajSich stavieb.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov
sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pristroja na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

1 Vymazavacie tlacidlo ,,C*
Odpocitavacie tlacidlo pamate ,,M-“
Pripocitavacie tlacidlo paméte ,,M+*
Tlagidlo merania dizky a trvalého merania

Tlacidlo merania plochy, objemu a nepriameho
merania dlzky

Displej
Nastavovacia pomocka
Vystrazny Stitok laserového pristroja
9 Tlacidlo meranie
10 Tlacidlo vztazna rovina
11 Tlacidlo na vyvolanie obsahu paméate ,,M=*

12 Tlacidlo pre permanentny laserovy 1G¢/
pre zmenu meracej jednotky

13 Tlacidlo vypinaca

14 Dorazovy kolik

15 Aretacia dorazového kolika

16 Aretacia veka priehradky na batérie
17 Vie€ko priehradky na batérie

18 Sériové dislo

19 Vystup laserového Ziarenia

20 Prijimacia SoSovka

21 Zavit 1/4"

22 Okuliare na zviditelnenie laserového lu¢a*
23 Laserova cielova tabulka*®

24 Ochranng taska

ahOODN

0 N O

Zobrazovacie (indikaéné) prvky
a Indikacia batérie
b Namerana hodnota/vysledok
¢ Meracia jednotka
d Vztazna rovina merania
e Laser zapnuty
f Jednotliva namerana hodnota (pri merani
dizky: Vysledok)
g Meracie funkcie
— Meranie dizky
1 Meranie plochy

=) Meranie objemu
=~ Nepriame meranie vzdialenosti

h Ukladanie nameranych hodnét do paméte

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri do
zakladnej vybavy produktu.

Technické udaje

Digitalny laserovy dialkomer

Vecné dislo HD 50
Meraci rozsah®” 0,05...50m
Presnost merania

— typicky +1,5 mm
— maximalne +3 mm®
Doba merania

- typicky <0,5s
— maximalne 4s
Minimalna indikovana

jednotka 1 mm
Prevadzkova teplota -10°C...+50 °C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Relativna vihkost vzduchu

max. 90 %
Laserova trieda 2
Typ lasera 635 nm, <1 mW
Priemer laserového luca

(pri 25 °C) cca

— vo vzdialenosti 10 m 6 mm
— vo vzdialenosti 50 m 30 mm

Batérie
Akumulatory

4x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x1,2 V KRO3 (AAA)

Zivotnost batérii cca 30000 jednotlivych

merani

Vypinacia automatika po
cca
- Laser 20s
— Meraci pristroj

(bez merania) 5 min
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg

Druh ochrany
(okrem priehradky na
batérie)

IP 54 (ochrana proti
prachu a proti
striekajlcej vode)

A) Dosah pristroja je tym vacsi, ¢im lepsie sa laserové
svetlo odréZa od povrchovej plochy ciela (rozptylené, nie
zrkadliace) a ¢im je laserovy bod v porovnani s jasom
okolia svetlejsi (vnutorné priestory, pri stmievani).

Za nepriaznivych podmienok (napr. pri merani vonku pri
silnom sIne¢nom Ziareni) sa méze ukazat potrebné
pouzitie cielovej tabulky.

B) +0,1 mm/m za nepriaznivych podmienok, ako napr. pri
silnom slne€nom Ziareni

Na jednoznacnu identifikaciu Vasho meracieho pristroja
sluzi sériové ¢islo 18 na typovom Stitku.
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Pouzivanie

Vkladanie/vymena batérii

Pouzivajte vyluéne alkalicko-manganové batérie
alebo akumulatory.

Pomocou akumulatorovych ¢lankov s napatim
1,2 V sa da uskuto¢nit menej merani ako pomocou
batérii s napatim 1,5 V.

Na otvorenie viecka priehradky na batérie 17 stlac-
te aretaciu 16 v smere Sipky a viec¢ko priehradky na
batérie jednoducho vyberte. Vlozte dodané batérie.
Dajte pozor na spravne polovanie podla vyobra-
zenia na vnutornej strane priehradky na batérie.
Od okamihu, ked' sa na displeji prvykrat objavi
symbol batéria —, mbzete uskutocnit este
minimalne 100 merani. Ked' tento symbol za¢ne
blikat, je potrebné vymenit batérie za nové, d'alSie
merania uz nie sU mozné.

Vymienajte vzdy vSetky batérie sucasne. Pri jednej
vymene pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a
vzdy také, ktoré maju rovnaku kapacitu.

» Ked’ meraci pristroj n ebudete dlhsi ¢as
pouzivat, vyberte z neho batérie. Pocas
dlhsieho skladovania meracieho pristroja mézu
batérie skorodovat a samocinne sa vybit.

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chrante pred vihkom a pred
priamym slneénym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym
teplotam ani prili§ vel'’kému kolisaniu teplot.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie meracieho pristroja stlacte tlacidlo
vypinaca 13. Pri zapnuti meracieho pristroja nie je
este zapnuty laserovy IU¢.

Na vypnutie meracieho pristroja stlacte tlagidlo
vypinaca 13.

Po cca 5 min bez vykonania merania sa meraci
pristroj automaticky vypne, aby sa Setrili batérie.

Ak bola do pamate uloZzena nejaka hodnota, tato
zostava pri automatickom vypnuti pristroja zacho-
vana. Po novom zapnuti meracieho pristroja sa
zobrazi ,,M* na displeji meracieho pristroja.

Meranie

Meraci pristroj je schopny vykonavat rozli¢né
meracie funkcie, ktoré mézete volit stlaenim
tlacidla prislusnej funkcie (pozri odsek ,Meracie
funkcie"). Po zapnuti sa meraci pristroj nachadza
vo funkcii Meranie dizky (vzdialenosti).

Okrem toho mézete stlacenim tlagidla Vztazna
rovina 10 volit pre meranie medzi $tyrmi roznymi
vztaznymi rovinami (pozri odsek ,Vyber vztaznej
roviny“). Po zapnuti je ako vztazna rovina
nastavend zadna hrana meracieho pristroja.

Po vybere meracej funkcie a vztaznej roviny sa
vSetky d'alSie kroky uskuto&fiuju stlaéanim tlacidla
meranie 9.

Prilozte meraci pristroj zvolenou vztaznou rovinou
na pozadovanu liniu merania (napr. na stenu).

Na zapnutie laserového Iu¢a stlacte tlacidlo
meranie 9.

» Nesmerujte laserovy li¢é na osoby ani na
zvierata, ani sa sami nepozerajte do lasero-
vého luca, dokonca ani z vaésSej vzdialenosti.

Zamerajte laserovym lu¢om cielfovu plochu. Na
spustenie merania opéat stlacte tlacidlo meranie 9.

Vo funkcii Trvalé meranie ako aj pri zapnutom
permanentnom laserovom IU¢i za¢ina meranie uz
po prvom stlaceni tlacidla Meranie 9.

Namerana hodnota sa objavi po cca 0,5 aZ 4 sek.
Doba merania zavisi od vzdialenosti, od svetelnych
pomerov a od reflexnych vlastnosti meranej
plochy. Koniec merania je signalizovany zvukovym
signalom. Po skon&eni merania sa laserovy 1G¢
automaticky vypne.

Ak sa cca 20 sek. po zamerani laserového lu¢a
neuskutocni ziadne meranie, laserovy lU¢ sa kvoli
Setreniu batérii automaticky vypne.

Vyber vztaznej roviny (pozri obrazky A-D)

Na uskuto€nenie merania si mézete vyberaf

spomedzi $tyroch réznych vztaznych rovin:

» zadnu hranu meracieho pristroja (napr. pri
priloZzeni meracieho pristroja k stene),

» zadnu hranu dorazového kolika 14 (napr. pre
merania z kutov),

* prednu hranu meracieho pristroja (napr. pri
merani od hrany stola),
zavit 21 (napr. pre meranie so stativom).

Ak chcete zvolit vztaznu rovinu, opakovane stla-
Cajte tlacidlo 10 dovtedy, kym sa na displeji objavi
pozadovana vztazna rovina. Po novom zapnuti je
ako vztazna rovina nastavena zadna hrana mera-
cieho pristroja.
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Zmena meracej jednotky

Pri indikacii nameranych hodnét mézete kedy-
kolvek zmenit meraciu jednotku, aj pri hodnotach,
ktoré uz boli namerané resp. prepocitané.

- Pre indikaciu aktualnych
meranych diZkovych hodnét
mate k dispozicii na vyber tri
vedla seba sa nachadzajlce
meracie jednotky.

=X
=X
=X
=X
E

X
X
X
=X
3

Plosné a objemové hodnoty,
ako aj namerané hodnoty
uloZzené v pamati moézu byt zobrazené na displeji
len v stopéach ,ft* alebo metroch ,m"“.

Ak chcete zmenit meraciu jednotku, stlacte a drzte
stlacené tlacidlo 12 dovtedy, kym sa nezobrazi
nova meracia jednotka.

Nastavenie meracej jednotky zostane zachované v
pamaéti aj po vypnuti a novom zapnuti meracieho
pristroja.

Permanentny laserovy lu¢

V pripade potreby moZzete meraci pristroj prepnut
na permanentny laserovy IU¢. Stlacte na tento UGcel
tlacidlo Permanentny laserovy IG¢ 12. Na displeji sa
objavi indikacia ,,LASER*, ktora trvalo svieti.

» Nesmerujte laserovy lG¢é na osoby ani na
zvieratd, ani sa sami nepozerajte do lasero-

vého luéa, dokonca ani z va¢Sej vzdialenosti.

Proti tomto nastaveni zostava laserovy 1U¢ zapnuty
aj medzi jednotlivymi meraniami a na uskuto¢nenie
merania je potrebné iba jednorazové stlacenie
tlac¢idla meranie 9.

Ak chcete vypnut permanentny laserovy IU¢,
stla¢te znova tlacidlo 12 alebo vypnite meraci
pristroj. Pri novom zapnuti sa meraci pristroj
nachadza v normalnom rezime, laserovy 1U¢ sa
objavi len pri stlaceni tlacidla meranie 9.

Meracie funkcie

Meranie dizky (vzdialenosti)

Na meranie dizky stladajte tladidlo 4, kym sa na
displeji objavi indikacia pre meranie dizky —.

Jeden raz stlacte tlacidlo
meranie 9 na zameranie
B J laserového lu¢a a potom

Namerana hodnota sa
zobrazi dole na displeji.

znova na vykonanie merania.

Meranie plochy

Na meranie plochy stlacajte tlacidlo 5, kym sa na
displeji objavi indikacia pre meranie 3 plochy.
Potom postupne premerajte
za sebou dizku a $irku ako pri
merani vzdialenosti. Laserovy
lU¢ zostava medzi oboma
meraniami zapnuty.

Po skon¢eni druhého mera-
nia sa vysledok automaticky
prepocita a zobrazi na displeji. Posledna namerana
hodnota je na displeji dole, koneény vysledok je
zobrazeny hore.

Meranie objemu
Na meranie objemu stlacajte tlacidlo 5, kym sa na
displeji objavi indikacia pre meranie objemu (7.
Potom postupne premerajte
& ° | zasebou dizku, $irku a vysku
ako pri merani vzdialenosti.
Laserovy IU¢ zostava medzi
tymito troma meraniami
zapnuty.
Po skon¢eni tretieho merania sa vysledok automa-
ticky prepocita a zobrazi na displeji. Posledna
namerana hodnota je na displeji dole, kone¢ny
vysledok je zobrazeny hore.

o«
(|

=

[ ]
20 ft

Trvalé meranie (pozri obrazok E)

Trvalé meranie slUzi na prenaSanie rozmerov,
napriklad zo stavebnych planov. Pri trvalom merani
sa mbze pristroj pohybovat relativne k cielu,
pricom namerana hodnota sa aktualizuje kazdych
0,5 sek. Mozete sa napriklad vzd'alovat od nejakej
steny az po pozadovanu vzdialenost, na pristroji sa
da stéale odcitat aktualna vzdialenost.

Na trvalé meranie stlaCajte tlacidlo 4, kym sa na
displeji objavi indikacia pre trvalé meranie ,,Con.*.
Stlacte tlacidlo Meranie 9,
o aby ste spustili meranie.
Meraci pristroj pohybujte
dovtedy, kym sa dole na

W displeji zobrazi pozadovana
hodnota vzdialenosti.

Stlacenim tlaCidla meranie 9 sa trvalé meranie
prerusi. Aktualna namerana hodnota sa ukaze na
displeji. Nové stlacenie tladidla meranie 9 spusti
trvalé meranie znova.

Trvalé meranie sa po 5 mindtach vypne automa-
ticky. Posledna namerana hodnota zostava zobra-
zend na displeji. Na pred¢asné ukonc&enie trvalého
merania mozete stlacenim tlacidla 4 alebo tlacidla
5 meraciu funkciu zmenit.
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Nepriame meranie dizky (vzdialenosti)

(pozri obrazok F)

Nepriame meranie vzdialenosti sl(zi na meranie
takych vzdialenosti, ktoré sa nedaji odmerat pria-
mo, pretoze v ceste laserovému lU¢u sa nachadza
prekazka, alebo pretoze nie je k dispozicii ziadna
cielova plocha ako odrazova plocha. Korektné vy-
sledky merania sa dosiahnu len vtedy, ked’
laserovy IU¢ a hfadand vzdialenost vytvaraju
presny pravy uhol (Pytagorova veta).

Na obrazku s prikladom treba napriklad odmerat
dizku C. Na tento Ucel treba odmerat vzdialenost A
a vzdialenost B. A a C musia tvorit pravy uhol.

Na nepriame meranie dizky stlagajte tlagidlo 5, kym
sa na displeji objavi indikacia pre nepriame meranie
dizky <.

Odmerajte ako pri merani
vzdialenosti vzdialenost A.
HJ Davajte pritom pozor na to,
aby trasa A a hladana vzdia-
lenost C tvorili pravy uhol.
Potom odmerajte vzdiale-
nost B. Laserovy IU¢ zostava
medzi oboma meraniami
zapnuty.
Davajte pritom pozor na to, aby sa vztazny bod
merania nachadzal pri oboch meraniach presne na
tom istom mieste (pouzite napriklad zadnu hranu
meracieho pristroja).

[ h
X oy
-l x|
P Png
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Po ukoncéeni druhého merania sa vzdialenost C vy-
pocita automaticky. Posledna namerana hodnota
je na displeji dole, kone¢ny vysledok C je
zobrazeny hore.

Vymazanie nameranych hodnét

Stlacenim vymazavacieho tlacidla 1 mozete vo
vSetkych meracich funkciach vymazat naposledy
odmeranu jednotlivi hodnotu. Viacnasobnym
stlacenim tohto tladidla sa vymazavaju jednotlivé
namerané hodnoty v opaénom poradi.

Funkcie pamate

Pri vypnuti meracieho pristroja zostava zachovana
hodnota, ktora sa nachadza v pamati pristroja.

Ukladanie/pripo¢itavanie nameranych
hodnoét do paméte

Stlacte pripocitavacie
tlacidlo pamate 3, aby ste
aktualnu nameranu hodnotu
- podra aktualnej meracej
funkcie hodnotu dizky,
plochy alebo objemu — ulozili
do pamaéte. Len ¢o bola tato
hodnota ulozena do paméte, na displeji sa objavi
»M¥, potom zablika ,,Add* kratko.

Ak je nejaka namerana hodnota v paméti uz uloze-
na, nova hodnota sa k obsahu paméte pripocita,
avsak len vtedy, ked’ sa jednotky merania zhoduju.

Ak je napriklad v paméti uloZzena hodnota plochy a
aktualna namerana hodnota je objemom, scitanie
sa nemoze vykonat. Na displeji kratko zablika
napis ,Err.“.

Odcitavanie nameranych hodnét

Stlacte odpocitavacie tlacidlo paméte 2, aby ste
odpodcitali aktualnu namerand hodnotu od hodnoty
v paméti. Len ¢o bola tato hodnota odpocitana do
pamate, na displeji sa objavi ,,M*“, a potom zablika
»Sub.“ kratko.

Ked'je v pamati uloZzena nejaka namerana hodnota,
nova namerand hodnota sa méze odpocitaf len v
takom pripade, ak sa obe meracie jednotky
zhoduju (pozri odsek ,Ukladanie/pripocitavanie
nameranych hodnét do paméte").

Zobrazenie nameranej hodnoty

— ___ Stlacte tlagidlo na vyvolanie
pamate 11, aby sa zobrazila
hodnota, ktora je uloZzena v
pamati. Na displeji sa zobrazi
symbol paméti ,,M=". Ked’ sa
na displeji zobrazi obsah
pamate ,,M=“, moZete ho
stlacenim pripocitavacieho tlacidla paméte 3
zdvojnasobit, resp. stlacenim odpoditavacieho
tlacidla pamaéte 2 zredukovat na nulu (vynulovat).

M= 4':1'1‘4':1 ft

Vymazanie paméate

Na vymazanie obsahu pamate stlacte najprv
tlacidlo na vyvolanie pamate 11, az sa na displeji
zobrazi ,M=". Potom stlacte vymazavacie tlacidlo
1; symbol ,,M*“ sa na displeji uz viac nezobrazuije.
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Pokyny na pouzivanie

Prijimacia SoSovka 20 a vystup laserového lu¢a 19
nesmu byt po¢as merania zakryté.

Poc¢as merania nesmiete meraci pristroj pohybovat
(s vynimkou funkcie Trvalé meranie). Preto ¢o
najpresnejsie priloZzte meraci pristroj k meracim
bodom, alebo ho na meracie body polozte ¢o
najpresnejsie.

Meranie sa uskuto&nuje v strede laserového lic¢a,
aj v pripade zamerania na cielové plochy.

Meraci rozsah zavisi od svetelnych pomerov a re-
flexnych vlastnosti cielovej plochy. Aby ste lasero-
vy lU¢ lepSie videli, pouzite pri merani vonku a pri
silnom slne&nom Ziareni okuliare na zviditelnenie
laserového IU¢€ 22 a laserovu cielovu tabulku 23
(prislusenstvo), alebo cielovu plochu zatierite.

Pri merani proti transparentnym povrchom (napr.
sklo, voda) alebo proti zrkadliacim povrchovym
plocham moézu vzniknut chyby merania. Meranie
mézu takisto negativne ovplyvnit porézne alebo
Strukturované plochy, vrstvy vzduchu s rozli¢nymi
teplotami alebo nepriamo prijimané odrazy. Tieto
efekty su fyzikalne podmienené a meraci pristroj
ich preto nemoze vylucit.

Zameranie pomocou nastavovacej pomécky
(pozri obrazok G)

Pomocou nastavovacej pomécky 7 sa mbéze
ulah¢it zameranie na velké vzdialenosti. Pozerajte
preto pozdiz nastavovacej pomdcky na hornej
strane meracieho pristroja. Laserovy IU¢ prebieha
paralelne k tejto zrakove; linii.

Meranie pomocou dorazového kolika

(pozri obrazky B a H)

Pouzivanie dorazového kolika 14 je vhodné napr.
na meranie z kutov (uhloprieCka miestnosti) alebo
na meranie tazko dostupnych miest, ako su napr.
roletové kolajnicky.

Odsunte aretaciu dorazového kolika 15 bokom,
aby ste dorazovy kolik mohli vyklopit.

Stlacanim tlacidla 10 nastavte prislusnu vztaznu
rovinu pre merania s dorazovym kolikom.

Ak chcete meraci kolik 14 zaklopit, zatlacte ho do
telesa pristroja az na doraz. Kolik sa automaticky
zaaretuje.

Praca so stativom

Pouzitie stativu je nevyhnutné predovsetkym pri
vacsich vzdialenostiach. Meraci pristroj sa da
naskrutkovat pomocou zavitu 1/4" 21 na dolnej
strane telesa na bezny fotograficky stativ.

Stla¢anim tlacidla 10 nastavte prislusnu vztaznu

rovinu pre meranie so stativom (vztazna rovina
zavit).

Poruchy - pri€iny a ich odstranenie

Pri¢ina ‘ Odstranenie

Ak sa na displeji indikuje napis ,,Hot“ alebo
»Cold“ (horuci alebo studeny), meranie nie je
mozné

Meraci pristroj sa nacha- | Pockajte, kym meraci
dza mimo rozsahu pre- | pristroj dosiahne
vadzkovej teploty medzi |prevadzkovu teplotu
-10°Caz +50 °C.

Indikacia batérie a sa objavi na displeji

Napatie batérie klesa
(meranie je eSte mozné)

Batérie vymenit

Indikacia batérie a blika, meranie uz nie je
mozné

Napatie batérie je prili§
nizke

Batérie vymenit

Indikacie ,Err.“ a ,,~--=“ na displeji

Uhol medzi laserovym Zvacsite uhol medzi
lGéom a ciefom je prili§ |laserovym lu¢om a
ostry. cielom

Pouzite cielovu
tabulku 23
(prislusenstvo)

Cielova plocha reflektuje
prili§ intenzivne (napri-
klad zrkadlo) alebo prili§
slabo (napriklad ¢ierna
latka), pripadne vtedy, ak
je okolité svetlo prilis
silné.

Vystup laserového lu¢a
19 resp. prijimacia
SoSovka 20 su zarosené
(napriklad nasledkom
rychlej zmeny teploty).

Pomocou mékkej
handri¢ky vytrite
vystup laserového lu¢a
19 resp. prijimaciu
SoSovku 20 dosucha

Indikacia ,,Err.“ blika hore na displeji

Scitavanie/odcCitavanie | Scitavajte/odCitavajte
nameranych hodnét s len namerané hodnoty
rozdielnymi meracimi s rovnakymi meracimi
jednotkami jednotkami

Vysledok merania je nespolahlivy

Cielova plocha
nereflektuje jednoznaéne
(napriklad voda, sklo).

Zakryte cielovu plochu

Vystup laserového luca
19 resp. prijimacia
SoSovka 20 su prikryté.

Vystup laserového lt¢a
19 prijimaciu SoSovku
20 uvolnite

Meraci pristroj kontroluje korektné
fungovanie pri kazdom merani. Ked’
sa zisti porucha, na displeji blika uz
len symbol, ktory sa nachadza vedra.

V takomto pripade, alebo v pripade,

Ze vySsie uvedené opatrenia nevedu
k odstraneniu poruchy, dajte meraci pristroj opravit
v autorizovanom servisnom stredisku.
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Kontrola presnosti merania meracieho pristroja

Presnost meracieho pristroja mézete prekontrolo-

vat nasledovne:

* Zvolte trvalo nemennu meraciu trasu v dizke
cca 1 az 10 m, ktorej dizku presne poznate
(napriklad Sirku miestnosti, otvor dveri a pod.).

* Odmerajte tuto vzdialenost 10-krat za sebou.

Chyba merania smie byt maximélne +3 mm.
Zapiste si tieto merania, aby ste neskér mohli
presnost merani porovnavat.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie
Meraci pristroj skladujte a transportujte v ochrannej
taske, ktora sa dodava spolu s meracim pristrojom.

Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych
kvapalin.

Znegcistenia utrite vihkou makkou handri¢kou.
Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ani
rozpustadla.

Predovsetkym prijimaciu SoSovku 20 oSetrujte
rovnako starostlivo, ako treba oSetrovat napriklad
okuliare alebo SoSovku fotoaparatu.

Ak by tento meraci pristroj napriek starostlivej
vyrobe a kontrole predsa len prestal niekedy
fungovat, treba dat opravu vykonat autorizovanej
servisnej opravovni.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do
opravy v ochrannej taske 24.

PrisluSsenstvo/nahradné suciastky

Okuliare na zviditelnenie laserového

€a22 ............ ... ... 0635-1490
Laserova cielova tabulka23 ........ 0635-3120
Ochrannataska 24 ............... 0600-1450
Vie€ko priehradky na batérie 17 .. ... 0600-1420
Dorazovy kolik 14. .. .............. 0600-1430

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi elGirasok

» Vigyazat - ha az itt leirtaktol eltér6 kezel6
vagy beallité berendezéseket hasznal, vagy
mas eljarasokat alkalmaz, ez veszélyes
sugarterheléshez vezethet.

» A mérémiiszer egy angol nyelvii figyelmez-
tet6 tablaval keriil szallitasra (a képes olda-
lon a mérémiiszer rajzan a 8 szammal van
jelolve).

EN 60825-1:03

<1 mW, 635 nm @%
2 S

Iﬁser Radiation. Do not stare into the beanTI
Class Il Laser product.

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11
except for deviations pursuant to

Laser Notice 50, 7/26/2001 J

» Ragassza at az angol nyelvii figyelmezteté
tablat az els6 Gizembe helyezés el6tt a
késziilékkel szallitott megfelel6 nyelvii
ontapado6 cimkével.

» Ne iranyitsa a lIézersugarat személyekre
vagy allatokra és sajatmaga se nézzen bele
kozvetleniil, - még nagyobb tavolsagbél
sem, - a lézersugarba. Ez a mérémUszer az
EN 60825-1 szabvanyban megadottaknak
megfeleld 2. 1ézerosztalyu lézersugarzast
bocsat ki. Ezzel akaratlanul el lehet vakitani mas
személyeket.

» Ne hasznalja a lézerpontkeres6 szemiiveget
védbszemiivegként. A |ézerpontkeresd sze-
miveg a lézersugar felismerésének megkdnny-
itésére szolgal, de nem nyujt védelmet a lézer-
sugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeres6 szemiiveget
napszemiivegként vagy a kozlekedésben
egyszeril szemiivegként. A |1ézerpontkeresd
szemUlveg nem nyuijt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzassal szemben és csdkkenti a
szinfelismerési képességet.

» A méromliszert csak szakképzett
személyzet csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy
a mérémdiszer biztonsagos miszer maradjon.

» Ne hagyija, hogy gyerekek a lézersugarral
felszerelt mérémiiszert feliigyelet nélkiil
hasznaljak. A gyerekek idegen személyeket
akaratlanul elvakithatnak.

A miikodés leirasa

A mérémiiszerrel végzett munkak

veszélymentes és biztonsagos

végrehajtasahoz minden elbirast

gondosan végig kell olvasni.

Sohase tegye felismerhetetlenné a
mérémiiszeren elhelyezett figyelmeztetd
tablakat. KERJUK GONDOSAN ORIZZE MEG
EZEKET AZ ELOIRASOKAT.

Kérjuk hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a méré-
miszer képét tartalmazé kihajthaté lapjat, mikoz-
ben a Kezelési Utasitast olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémUiszer tavolsagok, hosszusag és
magassag meérésére és fellletek és térfogatok
kiszamitasara szolgal. A mérémiszer a belsé és
kils6 éepitészetben méretek mérésére szolgal.
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Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrazolasra kerlil6 alkatrészek szamozasa a
mérém(iszernek az dbrakat tartalmazé oldalon
talalhato abraira vonatkozik.

1 ,,C” t6rl6 billentyl

2 ,,M-" memoria levoné billenty(

3 ,,M+” memodria hozzaado billenty(

4 Hosszmeérési és tartés mérési billentyd

5 Felllet-, térfogat- és kozvetett hosszmérési
billentyG

6 Kijelzd

7 Iranyzék

8 Lézer figyelmeztetd tabla

9 Mérési billentyd

10 Vonatkoztaté sik billenty(i

11 ,,M=" memodria lehivé billentyd

12 Tartds lézersugar billenty(/
Mértékegység atvaltas

13 Be/Ki-gomb

14 Utkdz6écsap

15 Az Utkdz6csap reteszelbje

16 Az elemtart6 fiok fedelének reteszelése

17 Az elemtarto fedele

18 Gyartasi szam

19 Lézersugar kilépési pontja

20 Vevdlencse

21 1/4"-menet

22 Lézerpont keresé szemuveg*

23 Lézer-céltabla*

24 Védotaska

Kijelz6 elemek
a Elem-kijelzés

Mért érték/eredmény
Mértékegység
Meérési vonatkoztato sik
A lézer be van kapcsolva
Egyedi mért érték (hosszmérés esetén:
eredmény)
g Mérési funkcidk

— Hosszmérés

o Feluletmérés

) Térfogatmérés

=1 Kozvetett hosszmérés
h A mért értékek mentése

- ® Q 0 T

*A képeken lathat6 vagy a szoévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Digitalis Iézeres tavolsagméré

Cikkszam HD 50
Mérési tartomany” 0,05...50 m
Mérési pontossag

— tipikus +1,5 mm
— maximalis +3 mm®
Mérési id6

— tipikus <0,5s
- maximalis 4s
Legkisebb kijelezhetd

egyseg 1 mm
Uzemi hémérséklet -10°C... +50 °C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
A levegd megengedett

legmagasabb nedvesség-

tartalma 90 %
Lézerosztaly 2
Lézertipus 635 nm, <1 mW
Lézersugar atméré (25 °C)

kb.

— 10 m tavolsagban 6 mm
- 50 m tavolsagban 30 mm

Elemek
Akkumulatorok

Az elem élettartama

4 x 1,5V LR0O3 (AAA)
4 x 1,2V KRO3 (AAA)
30000 Egyedi

kb. mérések
Automatikus kikapcsolas
kb.
- Lézer 20s
- Mérémdiszer

(mérés nélkil) 5 perc
Suly az ,,EPTA-Procedure
01/2003” (2003/01
EPTA-eljaras) szerint 0,18 kg
Védelmi osztaly IP 54 (por és

froccsend viz ellen
védett kivitel)

A) A készllék hatétavolsaga annal nagyobb, minél
jobban visszaveri a fellllet a lézerfényt (szérva, nem
tlikrozve) és minél jobban kivalik a Iézerfénypont a
kornyezetbdl (bels6 helyiségek, alkonyodas).
Hatranyos feltételek mellett (példaul a szabadban erés
napsugarzas mellett végrehajtott mérések esetén)
szlkseg lehet a céltabla alkalmazésara.

B) +0,1 mm/m hatranyos feltételek mellett, példaul erés
napsugarzas esetén

Az 6n mérémUszere a tipustablan talalhaté 18 gyartasi
szammal egyértelm(en azonosithato.

(az elemfidk kivételével)
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Uzemeltetés

Elemek behelyezése/kicserélése

Kizarolag alkali-mangan-elemeket vagy akkumula-

torokat hasznaljon.

1,2-V akkumulatorokkal kevesebb mérést lehet

végrehajtani, mint 1,5-V elemekkel.

A 17 elemtarté fedelének kinyitasahoz tolja el a 16

reteszelést a nyil altal jelzett iranyban és vegye le a

fedelet. Tegye be a készlilékkel szallitott elemeket.

Ugyeljen az elemfidk belsé oldalan abrazolt helyes

polaritas betartasara.

Amikor a kijelzén el6sz6r megjelenik az elem —

szimbodluma, akkor még legalabb 100 méreést végre

lehet hajtani. Ha az elem-szimbdélum villog, cserélje
ki az elemeket, ekkor tébb mérést végrehajtani mar
nem lehet.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki.

Csak egyazon gyartd cégtdl szarmazd és azanos

kapacitasu elemeket hasznaljon.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerbdl, ha
azt hosszabb ideig nem hasznalja. Az elemek
egy hosszabb tarolas soran korrodalhatnak,
vagy magatdél kimerilhetnek.

Uzembevétel

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtél és
a kdzvetlen napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a mérémiiszert extrém hémér-
sékleteknek vagy hémérsékletingadoza-
soknak.

Be- és kikapcsolas

A mérémUszer bekapcsolasahoz nyomja meg a
13 Be-Ki-gombot. A mérémiszer bekapcsolasakor
a lézersugar még nem kapcsolodik be.

A mérémdszer kikapcsolasahoz nyomjamega 13
Be/Ki-gombot.

Ha kb. 5 percig nem hajt végre mérést a mérému-
szerrel, a mlszer az elemek kimélésére automati-
kusan kikapcsol.

Ha a rendszer egy mérési eredményt eltarolt, akkor
az az automatikus kikapcsolas soran megmarad. A
mérémUszer ismételt bekapcsolasa utan a kijelzén
megjelenik az ,,M” szimbolum.

Mérési folyamat

A mérémuszer kildnbzd mérési funkciokat tud
végrehajtani, amelyeket a mindenkori funkciobil-
lentyl megnyomasaval lehet kijeldIni (lasd ,Mérési
funkcidk”). Bekapcsolas utan a készillék a ,,Hossz-
mérés” funkcidra kapcsol.

Ezen kivil a 10 vonatkoztaté sik billentyl megnyo-
masaval ekkor ki lehet valasztani a négy lehet6ség
kozll a kivant vonatkoztatd sikot (lasd , A vonatkoz-
taté sik kijeldlése”). A mérémiszer bekapcsolasa
utan a mérémiiszer hatso éle van vonatkoztatéd
sikként bedllitva.

A mérési funkcid és a vonatkoztaté sik kijel6lése
utan valamennyi tovabbi |épést a 9 mérési billenty(i
megnyomasaval lehet végrehajtani.

Fektesse hozza a mérémUszert a kijeldlt vonat-
koztato sikkal a kivant mérési vonalra (példaul a
falra).

A lézersugar bekapcsolasahoz nyomja meg a 9

mérési billenty(t.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre
vagy allatokra, és sohase nézzen bele koz-
vetleniil, - még nagyobb tavolsagbol sem -
a lézersugarba.

Iranyitsa a lézersugat a célfelliletre. A mérés kival-
tdsahoz nyomja meg ismét a 9 mérési billentyt.

A tartés mérési funkcié alkalmazasakor, valamint
bekapcsolt tartds lézersugar esetén a mérés mar a
9 mérési billenty( elsé lenyomasakor megkez-
dédik.

A mérési eredmény 0,5-4 masodperc elteltével
jelenik meg. A mérés idétartama a tavolsagtdl, a
megvilagitasi viszonyoktdl és a célfellilet visszave-
rési tulajdonsagaitol fligg. A mérés befejezését egy
hangjel jelzi. A mérés befejezése utan a lézer auto-
matikusan kikapcsolédik.

Ha a lézersugar iranyanak beallitasa utan kb.

20 masodpercig nem torténik mérés, a lézersugar
az elemek kimélésére automatikusan kikapcso-
l6dik.

A vonatkoztato sik kijelolése
(lasd az ,,A”-,,D” abrat)

A méréshez négy kiilénbdz6 vonatkoztaté sik

kozott lehet valasztani:

* amérémuszer hatsé éle (példaul ha egy falhoz
tartja a berendezést),

* a 14 Utkdzbcsap hatso éle (példaul a sarokbdl
kiinduld mérésekhez),

* amérémdlszer elsd éle (példaul egy asztal élétdl
kiinduld méréshez),

* a21 menet (példaul a haromlabu miszerallvany
alkalmazasaval végzett méréshez),

A vonatkoztat6 sik kivalasztasahoz nyomja meg
tébbszor egymasutan a 10 billenty(it, amig a kijel-
z6n meg nem jelenik a kivant vonatkoztaté sik. A
mérémiszer minden egyes bekapcsolasa utan a
mérémdiszer hatsoé éle van vonatkoztato sikként
beallitva.
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A mérési egység atvaltasa

A mért értékek kijelzéséhez hasznalt mértékegy-
ségek kozott mindig at lehet valtani, mar megmért,
illetve mar kiszamitott értékek esetén is.

- A tényleges mért hosszmér-
e tékek kijelzésére az itt lathato
_ harom mértékegység all ren-
n n delkezésre.

OO A terllet- és térfogateérté-
LS m keket, valamint a tarolt mért
értékeket csak ,ft" vagy ,m" egységben lehet
kijelezni.

A mértékegységek kodzotti atvaltashoz nyomja be
addig a 12 billenty(t, amig egy Uj mértékegység
kijelzésre nem ker(l.

A beallitott mértékegység a mérészerszam ki- és
bekapcsolasakor megmarad.

Tartés lézersugar

Szikség esetén at lehet allitani a mérémUszert a
|ézersugar tartos kibocsatasara. Nyomja meg
ehhez a 12 tartés lézersugar billentydit. A kijelzén
most a ,,LASER” kijelzés folyamatosan vilagit.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre
vagy allatokra, és sohase nézzen bele kéz-
vetleniil, - még nagyobb tavolsagbdl sem -
a lézersugarba.

A lézersugar ennél a bedllitasnal az egyes mérések
kozott is bekapcsolt dllapotban marad, a méréshez
csak a 9 mérési billentyl egyszeri megnyomaséra
van sziikség.

A tartos lézersugar kikapcsolasahoz nyomja meg
még egyszer a 12 billenty(it vagy kapcsolja ki a
mérémUszert. A készllék az ismételt bekapcsolas
utén ismét a normalis izemmodba all vissza, a
|ézersugar csak a 9 mérési billenty(i megnyoma-
sakor keril bekapcsolasra.

Mérési funkciok

Hosszmérés

A hosszméréshez nyomja meg a 4 billenty(t, amig
meg nem jelenik a hosszmérés — szimboéluma.

Nyomja meg egyszer a
beiranyzashoz majd még
egyszer a méréshez a 9
mérési billentydt.

A mért érték a kijelz6 alsé
részén jelenik meg.

Feliiletmérés
A fellletméréshez nyomja meg a 5 billenty(it, amig
meg nem jelenik a fellletmérés I szimbdluma.

Ezutan a hosszméréshez
hasonléan egymas utan
mérje meg a mérésre kerild
felllet hosszusagat és
szélességét. A két mérés
kozott a lézersugar bekap-
csolt allapotban marad.

A masodik mérés befejezése utan a készlilék
automatikusan kiszamitja és kijelzi a fellletet. Az
utolsé egyedi mérés eredménye a kijelz6 also
részen, a végeredmeény pedig fent lathato.

Térfogatmérés

A térfogatméréshez nyomja meg a 5 billentydt, amig

meg nem jelenik a térfogatmérés (=) szimbdluma.

— _ _ Ezutan a hosszméréshez

ft hasonléan egymas utan

ij mérje meg a mérésre kerild

" térfogat hosszusagat,

2t szélességét és magassagat.
A harom mérés kozétt a
|ézersugar bekapcsolt
allapotban marad.

A harmadik mérés befejezése utan a készulék

automatikusan kiszamitja és kijelzi az térfogatot. Az

utolsé egyedi mérés eredménye a kijelz6 also

részén, a végeredmény pedig fent lathato.

o4 ¢
[ |

Tartés mérés (lasd az ,,E” abrat)

A tartés mérés pl. épitési tervekben megadott
tavolsagoknak az épitési teriiletre valo felvitelére
szolgal. A tartés mérés alatt a mérémdiszert a
célhoz viszonyitva el szabad mozgatni, a késziilék
ameért értéket kb. félmasodpercenként aktualizalja.
A felhasznal6 példaul eltavolodhat egy faltol, amig
el nem éri a kivant tavolsagot; az aktudlis tavolsag
a készlléken mindig leolvashato.

A tartés mérésekhez nyomja meg a 4 billenty(t,
amig meg nem jelenik a tartés mérés ,,Con.”
szimboluma.
A mérési folyamat kivaltasa-
L com hoz nyomja meg a 9 mérési
HJ billenty(it. Mozgassa el addig
" a mérémiszert, amig a
gt kijelz6 als6 részén meg nem
jelenik a kivant tavolsagérték.

A tartés mérést a 9 mérési billentyld megnyoma-
saval lehet megszakitani. Az aktudlis mért érték a
kijelzén lathaté. A tartdos mérés ismételt elinditasa-
hoz nyomja meg ismét a 9 mérési billenty(it.

A tartés mérés 5 perc elteltével automatikusan
kikapcsolédik. A legutolsé mérési eredményt a
kijelz6 tovabbra is mutatja. A tartés mérés gyorsabb
befejezéséhez a 4 vagy 5 billenty(i megnyomasaval
atkapcsolhat és egy masik mérési funkciora.
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Koézvetett hosszmérés (lasd az ,,F” abrat)

A kdzvetett hosszmérés olyan szakaszok hossza-
nak meghatarozasara szolgdl, amelyeket kozvet-
lentil nem lehet megmérni, mert vagy valami
akadaly van a szakasz két vége kozott, amely meg-
szakitana a lézersugarat, vagy nem all rendel-
kezésre megfelel6 fényvisszaverd felllet. Helyes
eredményeket csak akkor lehet elérni, ha a Iézer-
sugar és a keresett hossUsagu szakasz pontosan
derékszoget zar be egymassal (Pythagoras tétel).

Az abran lathato példan a C szakasz hosszat
akarjuk meghatarozni. Ehhez meg kell mérni A és B
értékét. A-nak és C-nek derékszdgben kell alnia
egymashoz képest.

A kozvetett hosszméréshez nyomja meg a 5 billen-
ty(t, amig meg nem jelenik a kdzvetett hosszmérés
=1 szimbdéluma.

Mérje meg egy hosszmérés-
hez hasonléan az A tavol-
sagot. Ugyeljen arra, hogy az
A szakasz és a keresett C
tavolsag pontosan derék-
szdgben alljanak egymashoz
képest. Mérje meg ezutan a
B tavolsagot. A két mérés kozott a lézersugar
bekapcsolt llapotban marad.

Ugyeljen arra, hogy a mérés vonatkozasi pontja
(példaul a mérémdiszer hatso éle) mindkét
mérésnél pontosan azonos helyen legyen.

A masodik mérés befejezése utan a készllék auto-
matikusan kiszamitja a C tavolsagot. Az utolsé
egyedi mérés eredménye a kijelz6 also6 részén, a C
végeredmény pedig fent lathato.

A mérési eredmények torlése

A 1 t6rl6 billentyl megnyomasaval valamennyi
mérési funkcional a legutoljara mért egyedi mérési
eredmeényt lehet kitdrdini. A t6rl6 billentyl tdbbszori
egymas utani megnyomasaval az egyedi mért
értékek a méréshez viszonyitva forditott sorrendben
torlésre keriinek.

Memoriafunkciok

A mérémUiszer kikapcsolasakor a memériaban
talalhat6 érték megmarad.

Mérési eredmények mentése/hozzaadasa a
memoria tartalmahoz

Nyomja meg a 3 mentés/ered-
mény hozzadadasa a memaria
tartalmahoz billenty(t, hogy
mentse az aktudlis mérési
eredményt — a mérési funkci-
6tol figgben egy hossz-, felu-
let- vagy térfogatértéket. Az
érték mentésekor a kijelz6n megjelenik az ,,M” szim-
bolum és mdgoétte révid idére felvillan a ,,Add” jel.

M 0
ooz

—

70D
D B IR

)

Ha a memoriaban mar van egy érték, akkor a
készulék az Uj értéket hozzdadja a memoria tartal-
mahoz, de csak akkor, ha az Uj érték és a memoria-
ban talalhat6 érték mértékegysége azonos.

Ha a memoridban példaul egy felllet értéke talal-
haté és az aktualis mérési eredmény egy térfogat
érték, akkor a hozzaadast nem lehet végrehajtani.
llyen esetekben a kijelzén rovid ideig villog az
»Err.” (zenet.

Mért értékek levonasa a meméria tartalmabol
Nyomja meg a 2 mérési eredmény kivonasa a
memoria tartalmabdl billenty(it, ha ki akarja vonni az
aktudlis mérési eredményt a memoria tartalmabdl.
Az érték levonasakor a kijelzé6n megjelenik az ,,M”
szimbélum, a ,,Sub.” mogdtte révid idére felvillan.

Ha a memoriaban mar van egy érték, akkor a
készulék az Uj értéket kivonja a memodria tartalma-
bdl, de csak akkor, ha az Uj érték és a memoridban
talalhato érték mértékegysége azonos (lasd
Mérési eredmények mentése/hozzaadasa a
memoria tartalmahoz” szakaszt).

A memoédriaban tarolt érték kijelzése

Nyomja meg a 11 meméria
lehivé billenty(t, hogy a
készuléken megjelenjen a
memoridban tarolt érték. A
kijelz6n megjelenik az ,M="
kijelzés. Ha a kijelz6n meg-
jelenik az ,,M=" memodriatar-
talom, akkor azt a 3 memoria hozzaadasi billenty(
megnyomasaval meg lehet kétszerezni, illetve a 2
memoria kivonasi billentyli megnyomasaval ki lehet
nullazni.

A memodria torlése

A memoériatartalom térlésére el6észér nyomja meg a
11 meméria lehivé billenty(it, mire a kijelzén
megjelenik az ,,M=" szimbdlum. Ezutan nyomja
meg a 1 torl6 billentydit: az ,,M” szimbdélum ekkor
eltlnik.

Munkavégzési tanacsok

A 20 vevélencsét és a lézersugar 19 kimeneti
pontjat mérés kézben nem szabad letakarni.

A mérémuszert mérés kdzben nem szabad
mozgatni (kivéve a tartds mérési funkciot). Ezért a
mérémuUszert lehetdleg tegye ra a mérési pontokra,
vagy nyomja hozza a mérési pontokhoz.

A mérés a lézersugar kdzéppontjaban térténik, ak-
kor is, ha a lézersugar ferdén esik egy célfelliletre.
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A mérési tartomany a megvilagitasi viszonyoktol és
a célfelllet visszaverési tulajdonsagaitdl fugg. A
szabadban és erés napsugarzas mellett végzett
munkékhoz a lézerpont megtalalasanak meg-
koénnyitésére hasznalja a 22 lézerpont keresé sze-
muveget és a 23 |ézer-céltablat, illetve vessen
valamivel arnyékot a célfelliletre.

Atlatsz6 feltletek (példaul tiveg, viz) vagy tikrozé
fellletek tavolsaganak mérésekor hibas mérési
eredmények léphetnek fel. A mért értéket pordzus
vagy struktuaralt fellletek, kiilénb6zé hémérséklett
levegdrétegek, vagy a vevéhoz kdzvetett Uton
eljuté visszavert sugarak is meghamisithatjak. Ezek
az effektusok fizikai folyamatokon alapulnak és
ezért a mérédmUszer segitségével nem zarhatok ki.

Célzas az iranyzék segitségével

(lasd a ,,G” abrat)

A 7 iranyzék megkdnnyiti a nagyobb tavolsagban
talalhato fellletek beiranyozasat. Enhez nézzen a
mérémUszer felsd oldalan talalhato az iranyzék
mentén elére. A lézersugér ezzel a vonallal
parhuzamos helyzetben van.

Mérés az litk6z6csap alkalmazasaval

(lasd a B és H abrat)

A 14 (itkdz6csapot példaul sarkokbdl kiinduld
mérésekhez (példaul egy helyiség atlés hosszanak
kimérésekor) vagy nehezen elérhet6 helyeken
(példaul rolésinek) végzett mérésekhez célszeri
alkalmazni.

Tolja el az Gitkdz6csap 15 reteszelését oldalra, hogy
kihajthassa a csapot.

Allitsa be a 10 billenty(i megnyomasaval az (itk6z6-
csap hasznalataval végzett mérésekhez sziikséges
vonatkoztaté sikot.

A 14 (itkdz6csap behajtasahoz nyomja azt be
Utkdzésig a hazba. Az litkézbcsap ekkor
automatikusan reteszelésre kerl.

Munkavégzés a haromlabu miiszerallvannyal
Egy haromlabu miszerallvanyra kiléndsen nagy-
obb tavolsagok esetén van sziikség. A mérému-
szert a haz alsé részén elhelyezett 21 1/4"-
menettel lehet felcsavarni egy a kereskedelemben
szokvanyosan kaphaté miszerallvanyra.

Allitsa be a 10 billenty(i megnyomasaval a harom-
labl miszerallvany hasznalataval végzett mérések-
hez szlikséges vonatkoztato sikot (vonatkoztatd
sik = a menet).

Hiba- Okok és elharitasuk

A hiba oka

|Elharitas médja

Kijelzés ,,Hot (forré)” vagy ,,Cold (hideg)” a
kijelzén, mérés nem lehetséges

A mérémUiszer a-10 °C
... +50 °C kozo6tti tizemi
hémérséklet tarto-
manyon kivil van.

Varja meg, amig a
mérémUszer eléri az
Uizemi hémérsékletet

Ekkor megjelenik az a e

lem-kijelzés.

Az elem feszlltsége
csokken (még lehet
méréseket végrehajtani)

Cseréljik ki az
elemeket

Az a elem-kijelzés villog
lehetséges

, mérés nem

Az elem fesziiltsége tul
alacsony

Cseréljiuk ki az
elemeket

A kijelz6n megjelenik az ,Err.” és ,,~==="

uzenet

A lézersugar és a célfe-
llet kdzotti sz6g tul kicsi.

Novelje meg a lézer-
sugar és a célfelllet
kozotti szoget

A célfelllet tdl er6sen
(példaul tukor), illetve tul
gyengén (példaul fekete
anyag) veri vissza a lézer-
sugarat, vagy tul erés a
kérnyezeti megvilagitas.

Haszndlja a 23 lézer-
céltablat (tartozék)

A 19 |ézersugarzas
kilépési pont, illetve a 20
vevblencse (példaul a
gyors hémérsékletvalto-
zas miatt) beparasodott.

Egy puha kendé&vel
toroljie szarazra a
lézersugar 19 kilépési
pontjat, illetve a 20
vevd lencsét

A kijelz6 fels6 részén vil

log az ,,Err.” izenet.

Kilénb6z6 mérté-
kegységl mért értékek
hozzdadéasa/kivonasa

Csak azonos mérté-
kegységben megadott
mérési eredményeket
szabad 6sszeadni,
illetve kivonni

A mérési eredmény megbizhatatlan

A célfelulet (példaul viz-
felllet, Gveg) nem veri
vissza egyértelmien a
|ézersugarat.

Takarja le a célfellletet

A lézersugar 19 kilépési
pontjat, illetve a 20 vevd
lencsét valami letakarja.

Tartsa szabadon a
lézersugar 19 kilépési
pontjat, illetve a 20
vevé lencsét
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A mérémiszer minden egyes mérés
soran sajatmaga felligyel a helyes
mukodésre. Egy hiba észlelésekor a
kijelzén csak az itt lathatd szimbé-
lum villog. Ebben az esetben, vagy
ha a fent leirt hibaelharitasi eljarasok
nem vezetnek eredményre, juttassa el a mérému-
szert a vevészolgalatnak.

A mérémiiszer pontossaganak ellenérzése

A mérémUszer pontossagat a kovetkezéképpen

lehet felllvizsgalni:

« Vaélasszon ki egy megvaltoztathatatlan, kb
1-10 m hosszlUsagu mérési vonalat, amelynek
hosszusaga pontosan ismert (pl. egy helyiség
szélessége, egy ajtonyilas stb.).

* Meérje meg 10-szer egymas utan ennek a méreési
szakasznak a hosszat.

A mérési hibanak legfeljebb +3 mm-t szabad kiten-
nie. Készitsen a mérésrél jegyzékodnyvet, hogy a
készllék pontossagat egy késébbi idépontban
Ossze tudja hasonlitani a pillanatnyi pontossaggal.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémlszert csak az azzal egyutt szallitott vedé-
taskaban tarolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémUszert.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a méré-
szerszamot.

A szennyez8déseket egy nedves, puha kendével
tordlje le. Ne hasznaljon tisztito- vagy oldoszereket.

Mindenekel6tt a 20 vevé lencsét ugyanolyan gon-
dosan apolja, mint a szemulvegét, vagy a fény-
képezb6gépe lencséjét.

Ha a mérém(iszer a gondos gyartasi és ellendrzési
eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor
a javitassal csak egy erre feljogositott vevészolga-
latot szabad megbizni.

Ha javitasra van sziikség, a 24 védétaskaba cso-
magolva kiildje be a mérémiszert.

Tartozékok/poétalkatrészek

Lézerpont keres6é szemiiveg 22. . . .
Lézer-céltdbla23 ...............
Védétaska24 ..................
Az elemtarté fedele 17 ... ........
Utkézécsap 14 .. ..ooovvvenn. ..

A valtoztatasok joga fenntartva.

.. 0635-1490
.. 0635-3120
.. 0600-1450
.. 0600-1420
.. 0600-1430
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YKa3aHuAa no 6esonacHoCTHU

» BHuMaHue — ucnosb3oBaHue Apyrux He
YNOMAHYTbIX 34eCb 3JIEMEHTOB yrnpaBJ/ieHUA
W perynupoBaHuA Unuv gpyrux MetoaoB 3KC-
nnyatayum MoXxeT NPpUBeCTU K onacHou AnA
3A0pPOBbA IKCMO3NLUU U3JTYHEHUA.

» HacTtoAwmiA nsmepuTesnbHbI UHCTPYMEHT
nocTtaBfiAeTCA C NpeAynpeauTesbHON
TabnuYkKoWn Ha aHrNMUMINCKOM A3blke (Ha puc.
MHCTpYMeHTa 0603Ha4yeHa Homepom 8).

EN 60825-1:03 o

<1 mW, 635 nm %‘

|raser Radiation. Do not stare into the beam_l
Class Il Laser product.

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11
except for deviations pursuant to

Laser Notice 50, 7/26/2001 |

»> lNepepn nepsbiM NPUMEHEHMEM MHCTPYMEHTA
HakneWnTe Ha aHI IMIACKYIo Npeaynpeau-
TeNbHYI0 TabNMUYKy NOCTaBIIEHHYIO HaKnen-
Ky C TEKCTOM Ha A3blke Balueil cTpaHbl.

» He HanpaBnAWTe nasepHbii Ny4 Ha Noaen
WU XXMUBOTHbIX U HE CMOTpPUTE cCaMu B Na-
3epHbIi NyY, TaK Xxe u ¢ 6onbluoOro paccron-
HUA. HacToALWMA N3MEePUTENbHBIA MHCTPYMEHT
reHepvipyeT n3nyyeHue nasepa knacca 2
cornacHo EH 60825-1. 3tum nanyyexunem Bol
MOXeTe HenpenHamMmepeHHO ocnenuTb MioAen.

» He npumeHAWTe NasepHbie O4YKU B KayecTBe
3alMTHbIX OYKOB. Jla3epHble O4KM cryxaT
[NA Ny4Lero onosHaBaHWA Na3epHOro y4a,
O/HaKO, OHW He 3alMLLAIT OT Ta3ePHOro
N3ny4eHus.

» He npumeHAlTe na3epHble 0O4KU B Ka4ecTBe
COJIHEYHbIX OYKOB WUJN B YJIMMHOM ABUXKE-
HUWU. JlazepHble O4KM He JatOT NOSIHOW 3aLUUThI
OT YyNbTPaMoNeToOBOro U3NyYeHnA 1 yxyawa-
10T BOCMPUATUE KPACOK.

» PemOHT Bawero uamepurtenibHoro UHCTpy-
MeHTa nopy4aiTe Tonbko KBanuduumpo-
BaHHOMY NepcoHary U TOJNIbKO C OpUrMHasb-
HbIMM 3anacHbIMU YacTAMMU. ITUM obecneyn-
BaeTCA COXPaHHOCTb 6e30MacHOCTU U3Mepu-
TENbHOrO UHCTPYMEHTA.

» He paspeliaitTe oeTAM Nonb30BaTbCA
nasepHbIM U3MepUTESIbHbIM UHCTPYMEHTOM
6e3 Hap3opa. OHK MOryT HenpeaHamMepeHHO
ocnenuTb ApYrux nioae.

OnucaHue pyHKUUM

MpouTuTe BCE UHCTPYKLIUU, YTOODbI

Bbl mornu 6e3onacHoO U HageXHo

paboTaTb C HaCTOALWMM U3MEPU-

TeNbHbIM UHCTPYMeHTOM. Hukoraa

He U3MeHANTe A0 Hey3HaBaemMoCTH
npeaynpeauTenbHble Tabnu4ku Ha usmepm-
TenbHOM uHcTpymeHTe. XOPOLLO COXPAHAU-
TE 3TU UHCTPYKLUUW.

Mo>xkanyncTa, OTKpOWTE packnazHyto cTpaHuly ¢
VNIOCTpaLMAMM MHCTPYMEHTA 1 OCTaBnAiiTe ee
OTKPbITOW Noka Bbl n3y4aeTe pykoBoACTBO MO
akcnnyarauum.

anIMEHEHI/Ie no Ha3Ha4YeHuro

M3mepuTenbHbIN MHCTPYMEHT NpefHasHaveH and
N3MepeHnA AanbHOCTEN, AJIVH, BbICOT, PacCTOA-
HWIA 1 ANA BbIMUCNEHWA Nnowanei n 06beMoB.
HacToAwmin nsmeputenbHbIi UHCTPYMEHT NpuUro-
[eH anAa obmepa cTpouTenbHbIX paboT BHYTPU U
CHapyXw.
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N3o06parkeHHble cocTaBHbIE YacTu

Hymepauuna npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTen
BbINOMHEHA MO N306Pa>KEeHUI0 N3MEePUTENLHOro
MHCTPYMEHTAa Ha CTpaHuLe C UNoCTpaunamMn.

1 Knasuwa raweHuA «C»

2 Knaswvwa namAT BbluuTaHMA «M=»

3 Knaswuwa namATn cymmmpoBanusa «M+»

4

Knasuwa n3mepeHuA OnnHbl U
npoAOSKNTENbHOIrO NUSMepeHnA

Knasuwa namepeHus niowaam, obbema v
KOCBEHHOr0 U3MEPEHWA ANVHbI

Ovcnnen

YCTPONCTBO HABOAKU

MpepynpeauTenbHaa Tabnuyka nasepa
9 Knaswuwa namepeHua

10 KnaBuwa MCxo4HOW NNOCKOCTH

11 Knasuwa BbI3oBa namATn «M=»

12 Knaeuwa gnvMTenbHOro nasepHoro nyda/
CMeHa eiMHULbl U3MepeHua

13 Bbiknioyatenb

14 YnopHbI WTNMHT

15 dukcaTop ynopHoro wrudra

16 dukcaTop Kpbilkn 6aTaperHoro oTcexka
17 Kpblwka 6atapenHoro otceka

18 Homep cepumn

19 Bbixog nasepHoro ny4ya

20 JlnH3a npuema

21 Pesbba 1/4"

22 Ouku anA paboTbl C NasepHbIM
WHCTPYMEHTOM*

23 JlasepHan uenesas naHenb™
24 3almTHbIA Yexon

[3,]

0 N o®

MHAMKaToprIe 3JNIeMEeHTbI

a WnpukaTop 3apana 6atapeun
M3mepeHHoe 3HaueHne/pesynbTar
EavHnua namepenua
McxopHaA nnockocTb U3MepeHma
Jlazep BknoyeH

EauHWM4HOE n3MepeHHoe 3HaveHne
(Npy U3MepeHn AnuHbI — pesynbTar)
g DyHKUMN n3MepeHnin

— WamepeHne anuvHbl

O W3wmepeHwne nnowaam

=) N3mepeHne obbema

=1 KocBeHHOE N3MepeHUe AHbI

h 3anuck B namAaTb N3MepeHHbIX 3Ha4YeHun

- D Q 0O T

*N306parkeHHble UNu onucaHHbie NPUHAANEXHOCTN
He BXOAAT B CTaHAAPTHbIW KOMMIEKT NOCTaBKU.

TexHun4yeckue gaHHble

LinchpoBoit nasepHbi ganbHomep

MpeameTHbIn Ne HD 50
[vianasoH namepeHnii®) 0,05...50 m
TOYHOCTb U3MEepeHNs

— TUNM4YHaA +1,5 Mm
— MaKcumanbHadA +3 MmB)
Bpema namepexun

— TUNN4YHOE <0,5¢
— MakcumanbHoe 4c
HaumeHbluee nokasbiBae-

MO€e 3Ha4eHue 1 MM
Pabouan TemnepaTypa -10°C...+50°C
Temnepatypa xpaHeHunsa -20°C...+70 °C
OTHOCUTENbHAaA BRax-

HOCTb BO3ayxa He bonee 90 %

Knacc nasepa 2
Tun nasepa 635 Hm, <1 MBT
[nameTp nasepHoro nyya
(npu 25 °C) ok.

— Ha paccTtoAHUM B 10 M
— Ha paccToAHuM B 50 M

6 MM
30 um

Bartapewu 4 x 1,5 B LR03 (AAA)
AKKYMynATOp 4x1,2BKR03 (AAA)
Cpok cny>6bl 6aTapen 30000 eanHUYHBIX
OK. N3MepeHui

ABTOMaTMKa OTKMNIOYEHUA

npubn. yepes

— nasep 20c
— N3MEPUTENbHbIN MHCTPY-

MEHT (6e3 namepeHua) 5 MWH
Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kr

CteneHb 3awmThl
(32 ncknoyeHnem
6aTapeiHoro oTceka)

IP 54 (3awwTa ot
COMPUKOCHOBEHWA 1
BPEAHbIX OTNOXEHWIA
BHYTPW MHCTPYMEHTa
¥ OT 6pbI3r BOAbI)

A) Ivana3oH n3amepeHus yBENUUYNBAETCA C yNyyLEeHUeM
OTPaXKeHNA Nas3epHOro U3fy4YeHWs OT MOBEPXHOCTM Lienu
(pacceuBatoLLee 1 He 3epKasnbHOe) 1 C NOBbILLEHNEM
APKOCTW Nla3epHOro NATHA MO CPABHEHUIO C OCBELLEH-
HOCTbIO OKpY>KatoLLen cpeabl (BHYyTPEHHME MOMELLEHA,
CyMepKH).

Mpn HebnaronpATHBIX YCNOBUAX (HanpyUMep, M3MepeHnA
CHapy>XW npu CUNbHOM COSTHEYHOM U3My4EHUN) MOXKET
noHafobuTbCA NPUMEHEHNE LieNIeBON NaHesu.

B) +0,1 MM/M npu HeBNaronpUATHBIX YCNOBUAX, Kak To,
CUNbHOE CoSHeYHoe 06Iy4eHne

[inA ofHO3HaYHOW naeHTUdMKaumm Bawero namepu-
TENbHOro UHCTPYMEHTA CIYXXWUT CepuiAHbIA HoMep 18 Ha
TUNoBoW Tabnunyke.
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Pa6oTta c MHCTpyMEHTOM

YcTtaHoBKa/cmeHa 6aTapeu

MpuMeHARTe NCKIOYNTENBHO LLENOYHbIE aKKyMY-

nAaTopbl unu 6aTtapew.

C akkymynatopamu 1,2 B MOXHO BbINOMHUTb

MeHbLUE U3MepeHuin, Yyem ¢ batapeamu 1,5 B.

[nAa oTKpbITUA 6aTapenHoro otceka 17 HaxmnuTe

dumkcaTop 16 B HanpasneHne CTPEeNkn 1 CHUMUTE

KPbILWKY HaBepx. BnoxunTe noctaBneHHbIE C UH-

CTpymeHTOM 6aTtapen. CneguTe npu 3ToM 3a npa-

BWUJIbHbIM PACMONOXEHMEM MOJIKOCOB B COOTBETCT-

BUM C M306PaXKEHNEM Ha BHYTPEHHEN CTEHKE

oTceka.

MoABneHue Ha ancnnee o603Ha4veHnA baTapen —

B MepBbIi pa3 03Ha4yaeT, YTO 3HEepPrum AOCTaTOYHO

elle He meHee Kak Ha 100 namepenui. Mpu mura-

HUK 0603HaYeHnA baTapemn nsmepeHua 6onbLue He

BO3MOXHbI U 6aTapeun AOMKHbI ObiTb 3aMEHEHbI.

Bcerpa 3ameHnAlnTe Bce 6atapen 04HOBPEMEHHO.

MpumeHariTe Tonbko 6aTapen 04HOrO N3roToBU-

TenA N ¢ 0AMHAKOBON EMKOCTBIO.

» Ecnu Bbl npogomkutenbHoe BpemMaA He
nonb3yuTecb U3MepUTEeNIbHbIM UHCTPYMEH-
TOM, TO 6aTapen AOMKHbI 6bITb BbIHYTbI U3
MHCTPYMeHTAa. [1pn NpoAomKUTENBHOM XpaHe-
HUWM MHCTPYMEHTa 6aTapeun MOryT OKUCITUTLCA U
paspAaguTbeA.

3kcnnyatauma

> 3awmwante n3amepuTenbHbI UHCTPYMEHT
OT Brfiarv U NpsAMoW COJIHEYHOW pagvauvu.

> 3awmwante uamepuTenbHbIA UHCTPYMEHT
OT 9KCTpeMarnbHbIX TemnepaTyp unu
KonebaHuin TemnepaTtypbl.

BknioyeHune/BbiKnO4YEeHNEe

[nA BKAIOYEHUA N3MEPUTENBHOIO MHCTPYMEHTA
HaXxmuTe KHonky 13. [Npu BKAOYEHUN 3mepu-
TENbHOr0 UHCTPYMEHTA NIa3epHbIil Nyy eLle He
BKOYaeTcA.

[InA BbIKMIOYEHUA HAXXMNUTE KNaBuLLy BbIKHOYa-
TenA 13 namepuTenbHOro MHCTPyMeHTA.

MpnbnusntensHo Yepes 5 MUHYT 6e3 BbINOMHEHNA
U3MepEHVA N3MEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT aBToMa-
TUYECKM BbIKNoYaeTcA ana cbepexenna sapAna
6aTapen.

3anvcaHHoe B NamATb n3mMepeHHoe 3Ha4eHune
coxpaHAeTCcA Npu aBTOMaTU4eCKOM BbIKJTIOHEeHUN.
Mpun nocneaytoulemM BKIHYEeHUN NSMepUTesIbHOro
WHCTPYyMeHTa Ha aucninee BbiCBe4nBaeTCcA «M».

U3mepeHune

M3MepuTenbHbIi MHCTPYMEHT OCHALLEH pasnny-
HbIMU PYHKLIMAMK, KOTOPbIE MOXHO BbI3BaThb
COOTBETCTBYIOLMMN KNasuwwamm (cM. «DyHKLun
n3mMepeHuin»). NMocne BKNOYEHNA U3MEPUTENbHbIN
VHCTPYMEHT Hax0AMTCA B PEXMME U3MEepeHnA
ONVH.

Kpome Toro, HaxxaTnem KnasuLLM UCXOAHON NS0C-
kocTn 10, Bbl MoXeTe BblbpaTh ANA M3MepeHnA
OAHY NCXOJHYIO NNTOCKOCTb M3 YeTblpex (CM. «Bbl-
60p UCXOAHOM MNOCKOCTK»). MNocne BKNOYeHNA B
KayecTBe UCXOAHOMN MIIOCKOCTW NpeaBapuTesisHo
yCTaHoOBMEHa 3aAHAA KPOMKA U3MEPUTENBHOTO
WHCTPYMEHTA.

Mocne BbiIGopa hyHKLUMM N3MEPEHMA U UCXOLHOW
NNOCKOCTU BCe OCTanbHble NPOLECCHI BKIIIOYAOT-
CA HaxxaTMeM Knasuwuy namepexma 9.

MpunoxuTe N3mepuTenbHbIN UHCTPYMEHT
Bbl6paHHON NCXOAHOM NIIOCKOCTBIO K XXenaemow
N3MEpPUTENbHOM NIMHUN (Hanpumep, K CTEHe).

HaxxmuTe knaewuwy uamepeHva 9 AnA BKOYeHUA
nasepHoro nyya.

» He HanpaBnAinTe nasepHblii Ny4 Ha Noaen
WS )KMBOTHbIX U HE CMOTpPUTE camMu B
nasepHblii Ny4, Tak)ke ¥ ¢ 60nblIOro pac-
CTOAHMA.

HasepauTe nasepHbi nyy Ha nnowaab uenuv. Ana
Hayana n3MepeHnA HaXXMUTE CHOBA KNaBuLly
na3mepenua 9.

B pexxume npoAoXUTENBHOTO MBMEPEHUA U TaK-
e Npu BKIKOYEHHOM NMOCTOAHHO NTA3epHOM fyye
n3MepeHve HauMHaeTcA yxe nocrie Nepeoro
HaXxaTuA Ha KnaswLLy n3mepeHus 9.

Yepes 0,5-4 c nokasbiBaeTCA N3MEpPEHHOoe 3Have-
Hue. MNpoaomKNTENBEHOCTL M3MEPEHNA 3aBUCHT OT
[anbHOCTH, YCNOBUIN OCBELLEHHOCTY 1 CBOWCTB
oTpaxkeHua nnowaam uenu. No oKoH4aHuM n3me-
PEeHVA BKIOYaeTCA 3BYKOBOW curHan. Mo okoH4a-
HVUM N3MEPEHUA Na3epHbIN NyY aBTOMAaTN4ECKN
BbIK/llO4aeTCA.

Ecnu npubn. 4epes 20 ¢ nocne HaBeAeHUA He Bbl-
NONHAETCA N3MepeHne, TO NasepHbIN Nyy aBToma-
TUYECKM BbIKNOYaeTcA AnA cbepexxenna 3apAaa

6arapen.
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Bbi6op ucxogHom nnockoctu (cm. puc. A-D)
[inA n3amepeHnA B pacnopAXeHUn CTOAT YeTbipe
pasHble UCXOAHbIE MNTOCKOCTH:

* MMOCKOCTb 3afiHEN KPOMKM N3MEPUTENBHOMO
VHCTPYMEHTa (Hanpvmep, Npu NpuKnaasiBaHum
K CTeHam),

*  MNJIOCKOCTb 3afHel KPOMKM YNOPHOro WTudTa
14 (Hanpvmep, NpY N3MEPEHUAX U3 YIIOoB),

*  MNJIOCKOCTb NepeaHen KPOMKU M3MEPUTENIbHOTO
WHCTPYMEHTa (Hanpumep, Npyu U3MepeHun oT
KPOMKM cTOna),

* MMOCKOCTb pe3bbbl 21 (Hanpvmep, AnA
N3MEpPEeHnA CO LITATUBOM).

[inA BbI6Opa MCXOAHOW NMOCKOCTUN HaXMMawTe
knasuwy 10, noka Ha gucnnee He 6y aeT nokasaHa
Xenaemaa ncxogHaa nnockocTb. [Nocne Bkntoye-
HWA N3MEPUTESNIbHOro MHCTPYMEHTa 3aHAA KPOM-
Ka U3MepuTenbHOro MHCTPYMEeHTa ycTaHoBneHa
Kak ncxoaHan niocKoCTb.

CmMeHa eAUHULIbI U3MEPEeHUA

[lnA nokasaHuA N3MepeHHbIX 3Ha4YeHnn Bbl Modxxe-
Te B Nto6oe BpeMA NOMEHATb €AMHULY U3MEPEHWA,
Takxe ANA y>Ke N3MEPEHHbIX NN PacCHUTaHHbIX
3HAYEHWN.

v [nA nokasaHuA TeKyLmx
;_': 3Ha4YeHU agnnHbl Bam Ha BbI-
60p npepocTaBneHbl 3 pAa-
[OM cToAWME eanHMLbl U3-
MepeHus.
3HayeHuA nnowaan n obbe-
Ma, a Tak>Ke COXpaHeHHble
N3MepPEHHbIE 3Ha4YeHMA MOryT ObiTb NOKa3aHbl
TONMbKO B «ft» unn «m».
[lnA cMeHbl e AVHNLIBI U3MEPEHNA HAXKMUTE KHOMKY
12 no nokasaHuA HOBOW eAvHULbl U3MEpPEeHNUA.
HacTtpoiika eauHuULbl U3MepeHna coxpaHaeTcA
NPV BbIKITIOYEHUN U BKITIOYEHUN U3MEPUTENIbHOIO
MHCTPYMEHTa.

MpoaomkuTenbHbIW NasepHbIA Ny4

Mpy HeobxoanMocTM Bbl MOXETE BKINIOYNTL N3Me-

pUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha NPOAOIXXUTENbHbIN

nasepHbIn Nyd. HaxxmuTe anA aToro Knaesuwy
nNpoAoMXUTENbHOro nasepHoro nyya 12. Ha auc-
nnee BbicBe4nBaeTcA nokasaHve «LASER»

NPOAOIKUTENbHBIN.

» He HanpaBnAnTe nasepHbii Ny4 Ha Noaen
WITA XKMBOTHbIX U HE CMOTPUTE cCaMu B
nasepHbIil Ny4, TaK)xe u ¢ 6onbLioro pac-
CTOAHMUA.

JlazepHbIn Iy4 ocTaeTcA Npu 3TOW HACTPOnKe

BKJTIOYEHHBIM TakXe 1 Mexay U3MepeHnaMu, Anq

N3MepeHnA cneayeT HaXkaTb TONbKO OAMH pas3

Knaswuy n3mepenwve 9.

[InA BbIKMOYEHMA NPOACIKUTENBHOIO Na3epHoro
fly4a HaXXmute cHoBa Knasuwly 12 unm BbIKNOYM-
TE U3MepUTENbHbIN MHCTPYMEHT. [Mpu nocnepyto-
LEeM BKJTIIOYEHUN U3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT
BKJ/I0HAETCA B HOPMabHOM peXxXnme, nasepHbliii
Nyd BKJIKOYaETCA TONIbKO NpU 3a4eiicTBOBaHUN
KnaBuwmn namepeHue 9.

DYHKUUUN U3MepeHuU

N3mepeHune anuH

[nA n3amepeHnA AnvH HaXXUManTe Knaesuwy 4 Tak
[Oro, MoKa Ha AUChee He BbICBETUTLCA NoKasa-
HWe 4nA n3MepeHua ovH —.

HaxxmuTe knaswy navepe-

HMA 9 oAWH pas AnA Haee-
J LEHNA 1 NOBTOPHO ANA

! n3MepeHus.

MN3mepeHHoe 3Ha4eHe Bbl-
cBeuyMBaeTCA Ha aucnnee
BHU3Y.

[y
X
X
Py
-

Vl3mepeHue nnowaagu

Ona n3MmepeHuAa nnowanu HaXkumanTte Knasuy 5
TaK [0/ro, NnoKa Ha aucnnee He BbICBETUTbLCA
nokasaHue anAa nsmepeHuAa nnowaann .

3aTemM n3mepbTe ASIMHY U
LUMPWHY OpYr 32 APYroM Kak
npv n3MepeHun anvH. Mex-
Ay 060MMN N3MepeHnAMn
nasepHblii Iy4 ocTaeTcA
BKJIIOYEHHBIM.

Mo oKoHYaHWM BTOPOro n3amepeHua nnowasb
aBTOMAaTUYECKWN PacCYUTLIBAETCA U BbICBEYU-
BaeTcA Ha aucnnee. MNocneaHee eanHNYHOE N3-
MepeHHOe 3HayeHNe BbICBEYMBAETCA Ha Aucnnee
BHM3Y, @ KOHEYHbI pe3ynbTaTt — HaBepxy.

N3mepeHune obbema

OnA namepeHna o6bema HaxkumanTe Knasuuly 5
Tak [Jonro, Noka Ha Avcnnee He BbICBETUTLCA
nokasaHve AnA usmepeHva obbema (.

Mocne aToro uamepbTe AMM-
HY, LLMPWHY 1 BLICOTY APYr 3a
J OPYrom Kak npu uaMepeHum

i AnvH. Mexay Tpemsa
N3MEepEeHNAMUN Na3epHbIN ny4
0CTaeTCA BKIIOYEHHBIM.

o okOHYaHWMM TpPeTbero N3MepeHnA asTomaTu-
YeCKN paccy1UTbiBaeTCA U BbiICBEYMBaETCA Ha
avcnnee obbem. MNocnegHee eanHUYHOE n3mepe-
HMe BbiCBe4YMBaeTCA Ha aucnnee BHU3Y, a
KOHEYHbIN pe3ynbTaTt — HaBepxy.
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MpopomxutenbHoe usmepeHue

(cm. puc. E)

MpoJonKXnTensHOE N3MEPEHNE CIYXXUT ANA Ha-
HeCeHuA pa3mMepoB, HaNpUMep, N3 CTPOUTENbHbIX
yepTexei. Mpy NPoACIXUTENBHOM U3MEPEHNUN
N3MEepUTENbHbIN MHCTPYMEHT MOXET nepeasu-
raTbCA OTHOCWUTESIbHO LiENK, NpM 3TOM U3Mepae-
MO€e 3Ha4eHne obHoBNAETCA NPUGIN3UTENBHO
kaxapble 0,5 c. Bbl MoXxeTe, Hanpumep, OTONTK OT
CTEHbI Ha XXefaemMoe paccToAHMe, akTyanlbHoe
paccToAHWE NOCTOAHHO BbICBEYMBAETCA HA
aucrinee.

[nA NpoAoMmKUTENBHOTO U3MEPEHNA HAXKUMaWNTe
Knasuwy 4, Tak AONro, Noka Ha aucnee He Bbl-
CBETUTLCA NOKa3aHue AnA NPOoAOSIKUTENBHOTO
n3amepeHua «Con.».

HaxxmnTte knasuLly nsmepe-
HWA 9 AnA 3anycka npouecca
namepenua. MepeasuraiTe
N3MepUTENbHbIA UHCTPYMEHT
[0 NoKasaHuA >xenaemoro
paccToAHMA Ha aucnree
BHU3Y.

HaxaTtuem knasuwm namepeHna 9 Bbl npepbiBa-
eTe NPOAOMXNTENbHOE n3MepeHne. AKTyasnbHoe
N3MepeHHOe 3HayeHne CTOUT Ha aucnnee.
[MoBTOpHOE HaxaTne Knasuwn n3mepeHns 9
3anyckaeT NPOAOCMKUTENbHOE N3MEPEHUE CHOBaA.

MpoaomknTensHOe N3MepeHue BbiKmioYaeTcA
aBTomaTtum4eckm vyepes 5 muHyT. [NocnenHee
N3MepeHHoe 3Ha4YeHre ocTaeTcA Ha aucnnee. AnA
npekpaLlieHnA NPOAOIHKNTENBHOro n3mepeHus Bol
MOXeTe, Haxkas knasuwy 4 unu 5, NoMeHATb
YHKUMIO U3MEPEHUA.

KocBeHHOe nsmepeHue AnvH

(cm. puc. F)

KocBeHHOe namepeHue onviH Cny>XuT gna
n3MepeHnAa 4anbHOCTEN, KOTOPblE HEBO3MOXHO
3amMepuTb NPAMbIM NyTeM, TaK Kak npenATcTene
nperpaxagaeT nyTb fydy N B pacnopaXeHUn HeT
pednekTupyowen nnowaau uenu. NpaesunbHble
pes3ynbTaThl 4OCTUrAITCA TOMIbKO B TOM Clyyae,
€CIN NasepHbIN Nyy 1 UCKOoMaA AanbHOCTb obpa-
3YyIOT TOYHO NPAMOW yron (nndaroposa Teopema).

B npuseneHHOM npumepe cnepyeT onpenennTb
onviy C. [1nA 3Toro A0/MKHbl 6bITb M3MepeHbl A 1
B. A n C fonxHbl 06pa3oBbiBaTh NPAMOW yron.

[nA KOCBEHHbIX n3mepeHun onuH HaXkumanTte
Knaswuwy 5, Tak JoNro, NoKa Ha gucnnee He

BbICBETUTbCA NOKasaHne AnAa nsmepeHuna annH .

M3mepeHune BbinonHAanTe
Kak npu uaMepeHmu
panbHocTun A. Cnepute 3a
TeM, 4Tob6bl npAmana A
obpasoBbiBana NPAMON yron
C UCKOMOW fanbHocTbio C.
Mocne aToro nsmepbTe
AanbHocTb B. Mexxay obonmMn namepeHnamm
Na3epHbIi Ny OCTAaeTCA BKITHOYEHHbIM.

CneawuTe 3a TeM, YTOObI UCXOHaA ToYKa Usmepe-
HUA (Hanpumep, 3a4HAA KPOMKa U3MEPUTESNIBHOTO
WHCTPYMEHTA) Haxoamnach npu 060ounx
N3MepeHNAX Ha O4HOM M TOM Xe MecTe.

o okoH4YaHun BTOpPOro nsamepeHnAa aBTomaTu4dec-
KU paccynTbiBaeTCA AAa/IbHOCTb C. MNMocnepHee
eanHN4YHoe nsmepeHue BbicHedmBaeTCcA Ha AUC-
nnee BHU3y, a KOHEe4YHOe pegynbTaTt C- HaBepxy.

FaweHWe U3MepeHHbIX 3Ha4YEHUN

HaxxaTuem knasuwwm rawenna 1 Bbl MoxeTe BO
BCeX PYHKLUMAX U3MEPEHMA CTEPETb NocneaHee
paccynTaHHoe eaMHUYHOE 3HadeHue. [MNocpeacT-
BOM MHOFOKPAaTHOMO HaXXaTuA 3TOW KNnaBuLLn
racATcA OTAeSIbHble U3MEPEHHbIE 3HAYEHNA B
obpaTHO nocneaoBaTesibHOCTY.

DOYyHKUUM NaMATU

anI BbIKNMIOYEHUN N3MEePUTENIbHOIro UHCTPYMEHTa
3Ha4yeHnA, 3anncaHHble B NaMATb, COXPaHAKOTCA.

N3mepeHHble 3Ha4yeHuA 3anucaTtb B
namATb/CymmMmupoBaTb

Haxxmute kKnasuwy namATtu
CyMMUPOBaHUA 3, 4TOObI
3anucatb B NamATb aKTyasb-
HOE U3MEpPEHHOE 3HaYEHNE —
B 3aBMCUMOCTM OT TeKyLluen
PYHKUMN 3MepeHna — anu-
Hbl, NowWaamn nnm obbema.
Kak Tonbko 3Ha4eHue 6yaeT 3anvMcaHo B NamATb
Ha gucnnee BbicBeunBaeTcA «M», 3a HUM KOPOTKO
MuraeT 3HaK «Add».

Ecnv B naMATU y>Xe HaxoaUTCA O4HO 3HaYeHue, TO
HOBOE 3Ha4eHue CYMMUPYETCH C COAep>KaHeMm
namMAT!, OAHAKO, TOMbKO MPU OAMHAKOBOM
eanHULEe N3MepeHua.

M Fiels

— 4l

T

(.
O ft

1
[}

Ecnu B namAaTu HaxoauTcA, Hanpumep, 3HavyeHne
nnowann n aktyanbHoe usMmepeHHoe 3Ha4yeHue
ABNAETCA 3Ha4YeHnem obbema, To CyMMmmnpoBaHue
HeBO3MOXHO. Ha aucnnee KOPOTKO MuraeT «Err.».
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BbluMTaHue 3amMepeHHbIX 3Ha4YeHU|

HaxxmuTe Knasuwly naMATY BblYMTAHMA 2, ecnn
aKTyanbHOe U3MEPEHHOE 3HaYEHNE JOMKHO 6bITb
BbIYTEHO U3 3Ha4YeHuA B NnamATU. Kak TonbKo 3Ha-
YyeHue 6yaeT BbIYTEHO Ha AMCee BbiICBEUMBaETCA
«M», 32 KOTOpPbIM KOPOTKO MUTraeT 3HaK «Sub.».

Ecnvn B namATY yXke HaX0AUTCA OAHO 3Ha4YeHne, TO
HOBOE N3MepPEeHHOE 3HaYeHNe MOXET ObITb Bbl4Te-
HO TONbKO NPV COOTBETCTBMU €AUHULL U3MEPEHNA
(cMm. «3mepeHHble 3HaveHus 3anucaTb B
namATL/CYyMMMPOBATb»).

NMoka3aHne HaKoMMeHHOro 3Ha4YeHuaA

HaxxmuTe knasuwwy obpatie-
HuA K namATh 11 gnA noka-
3aHMA HaKOMIEHHOro 3HaYe-
HUA. Ha gucnnee BbicBe4n-
BaetcA «M=». Npu nokasa-
HWUM Ha AWCNIiee HaKomMmMeH-
Horo 3Ha4veHuA «M=» Bbl
MOXeTe, HaXkaB KraBuLy CyMMMPOBaHuA 3,
yBENMYUTb €ro B ABa pasa U1, HaXas KnasuLly
BblYMCNEHNA 2, COPOCUTb €ro B HOJIb.

M= {(F=5
SO ft

—

O4uctka namaTu

[InA raweHnsa HaKOMNIEHHOro B NamMATW 3HAa4YeHWA

HaXXMUTE CHavana Knasuwly obpalleHns K namATn
11 ana BbiBoaa «M=» Ha gucnnen. 3aTem Haxmu-
Te Knaeuwy rawenus 1; Ha gucnnee racHeT «M».

YkKasaHuA no npumMeHeHuto

Mpy n3amepeHnn Henb3A 3aKpbIBaTb MIMH3Y NpMeMa
20 v BbIXOA Na3epHOro nanyyexHuna 19.

Bo BpemA n3mepeHna n3mepuTenbHblii MHCTPY-
MEHT Henb3A nepeasuraThb (3a UCKMIOYEHNEM
PYHKLMM NPOJOIIKUTENBHOIO namepenua). MNo-
3TOMY MpUKNaabiBauTe N3MEPUTESIbHbIN UHCTPY-
MEHT K TOYKaM U3MEPEHNA NN Ha 3TN TOYKMW.

VlsmepeHme ocyulecTBnAeTcA no cpe,u.He|7| TO4YKe
Nla3depHOoro ny4ya, Tak>ke 1 npn KOCoM HaesegeHUn
Ha nnowagb uenu.

[nana3oH namepeHVA 3aBUCUT OT YCIIOBWIA OCBe-
LLEeHNA N oTpaXkaTeJibHbIX CBOWCTB NOBEpPXHOCTU
uenu. inA nyywen BMAMMOCTMN Na3epHOro nyya
NpMMeHANTe BO BpeMA paboTbl CHapy>u 1 npu
CUIIbHOM CONTHEYHOM 0OMyHEHNN NasepHble O4KK
22 v na3epHyto naHens Luenu 23 (npyHaanex-
HOCTW) UM HaBeaUTe TeHb Ha nnoLwanb Lenw.

Mpy n3mepeHn Ha NPoO3payHyto MOBEPXHOCTb
(Hanpumep, CTeKNO, BoAa) UK Ha 3epKasbHyo
nnowazb BO3MOXHbl MOrPELHOCTU U3MEPEHMA.
Tak>xe 1 NopuUCTble NN CTPYKTYPUPOBaHHbIE
NMOBEPXHOCTM, CNION BO3AyXa C pasnnyHbIMU
TemnepaTypamu UM KOCBEHHO NpUHUMaeMble
OTpaXXeHNA MOryT NCKa3nTb N3MEPEHHOE 3HaYe-
Hue. 3Tn achheKkTbl 06yCNnoBREHbl PUNYECKMU
3aKOHaMu 1 He MOTyT 6bITb UCMPaBIEHbI
M3MepUTENbHbIM UHCTPYMEHTOM.

YcTpoucTBo HaBoAKM (cm. puc. G)

C nomolLublo yCTponcTBa HaBoaKu 7 obnervaeTcA
HaBeJeHve Ha 60MblUMX PaccTOAHNAX. [inA aToro
CMOTPUTE BAOMb IMHUM HABOAKW Ha BEPXHEN CTO-
POHE N3MEepPUTENIbHOrO MHCTPYMEHTA. JlazepHbin
nyY4 NpoXoAnT napanfiefnlbHo K 3TON NNHWUK
HaBOAKM.

N3mepeHune ¢ NOmMOLLbIO YIIOPHOro WTudTa
(cm. puc. B u H)

MpumeHeHue ynopHoro wtudTa 14 npurogHo,
Hanpumep, AnA M3MepeHnna OT yrna (avaroHanb
NOMELLEHNA) UK OT TPYAHOAOCTYMHBIX MECT, Kak
TO, HanpasNAOLLMNE Xano3u.

CwmecTtuTe dhukcartop 15 ynopHoro wtudra B
CTOPOHY, 4YTOObI OTKUHYTb LITUPT.

YCTaHOBUTE UCXOAHYIO MNOCKOCTb ANA N3MEPEeHnA
C YNOPHbIM WTUTOM, HaxKas Knasuuy 10.

Y106bI yOpaTh yNOpHbLIN WTUGT 14 cneayeT BXaTb
ero fo ynopa B kopnyc. LtudTt aBTOMaTnyeckn
dukeupyeTca.

Pabota co wraTtusom

OcobeHHo anA 6onblIMX PacCcTOAHUI cneayeT
NPUMEHATb LITATUB. Bbl MOXETE NPUBMHTUTD
N3MepUTESbHbIN UHCTPYMEHT pe3bbon 1/4" 21 ¢
HV>KHEN CTOPOHbI K HOpMasibHOMY cpoToLTaTmBy.

YcTaHoBUTE UCXOAHYIO MNOCKOCTb (pe3bba) anA
M3MEPEHNA CO WTATNBOM, HaxaB Ha knasuwy 10.
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HeucnpaBHocTb - Mpu4nHbI U

yCcTpaHeHue

MpuumnHa

‘ YcTpaHeHue

[Oucnnen nokKasbiBaeT «

Hot» unm «Cold» -

uamepeHume He BO3MOXXHO

Temnepatypa nsmepu-
TENbHOIO MHCTPYMEHTAa
Bbllna u3 paboyero ava-
nasoHa ot —10 °C go
+50 °C.

Bbnkpatb Temnepupo-
BaHWe namepuTenb-
HOro MHCTPyMeHTa A0
paboyer Temneparypbl

BbicBeunBaeTCA MHAMKaTop 6aTapeu a

HanpsaxxeHne 6atapei
napaet (M3mepeHue eLle
BO3MOXXHO)

3ameHnTb 6aTapeun

WHaukaTop 6aTapeit a MUraeT, uamepeHue

HEeBO3MOXXHO

HanpaxxeHve 6atapen
CNWLIKOM HU3KOe

3ameHnTb 6aTapen

Moka3aHue «Err.» N «==

==» Ha gucnrnee

OcTpbiin yron mexay
nasepHbIM Ny4oM r
Lenblo.

YBenununTb yron
mexay nasepHbIM
NYYOM U Lienbto

CunbHoe oTpaXxkeHne no-
BEPXHOCTY Lenu (Hanpu-
Mep, 3epkarno) unu cna-
60e oTparkeHne NoBepx-
HOCTW Lenu (Hanpumep,
YepHbI MaTepuan) um
CUJIbHOE OKpYyXXatoLlee
ocBeLleHue.

Mcnonb3yinTte nasep-
HYlO LieneByto naHesnb
23 (MpyHaanexHocTn)

3anoTeBaHue BbIxoAa
nas3epHoro U3ny4eHnA
19 1N NPUEMHOI NIMH3bI
20 (Hanpumep, B pesynb-
TaTe CMeHbl Temnepa-
Typbl).

Msarkon candeTkom
npoTepeTb HAacyxo
BbIXOA, NTa3epHOro
nany4deHuna 19 nnu
NPUEMHYIO NUH3Y 20

Moka3aHue «Err.» muraet Ha gucnnee

HaBepxy.

CymMupoBaHue/BbluMTa-
HVEe U3MepeHHbIX
3HaYeHU C pasHbIMK
eaVHMLaMn N3MepeHus.

CymmupoBaTh/BbluMTa
Tb TOMNbKO 3HAYEHNA C
O[VHaKOBbIMW €VNHW-
Lamm n3mepeHun

HeHapeXXHbI pe3ynbTaT usmepeHus

HeopgHasHa4vHoe oTpa-
>XeHne NoBepxHOCTU
uenu (Hanpumvep, BoAa,
CTEKI0).

MpUKpPbLITH NOBEPX-
HOCTb Lienu

3aKpbIT BbIXOA nasep-
HOro nany4deHna 19 nnu
NPUEMHON NMnH3bI 20.

OTKpbITb BbIXOA Na3ep-
Horo nanyyenua 19 unu

NPUEeMHON NH3bI 20

M3mepuTenbHbI UHCTPYMEHT KOH-
TpOonupyeT NPaBuUbHOCTb (PYHKLMU
npy Kaxxaom uamepeHuu. MNpu KoH-
S cTarauum HemcnpaBHOCTU Ha AnUC-

‘ nnee MuraeT TOMbKO CToALLEe pA-
nom obosHayeHue. B Takom cnyyae
1 €CNN Ha3BaHHble BbIlLE MePbI YCTPaHEHUA He
npuBenu K ycrnexy npeAocTaBbTe N3MepUTENbHbIN
WHCTPYMEHT CEPBUCHON MaCcTEPCKOWN.

KOHTpOIb TOYHOCTU U3MEPUTESIBHOIO

WHCTPYMEHTa

TO4YHOCTb U3MEPUTENBHOIO MHCTPYMEHTa Bbl

MO>eTe NpoBepUTL CrieayoLWwmM 06pas3om:

* BbibepuTe HeusameHAEMyO B Te4eHne nNpoaon-
>XKMTENMBHOrO BPEMEHN NPAMYIO U3MEPEHUA
npubn. 1 go 10 M AnnHel, koTopaa Bam To4HO
M3BECTHa (Hanpvmep, LUMpUHA NOMELLEHNS,
npoem asepw).

*  WV3mepbTe 3Ty npAmyto 10 pa3 noapAa.

[MorpelwHoCTb M3MepeHNA He AOSKHA NpeBbIlLaTh

+3 mm. BanuwmnTe 3T n3amepeHus, 4Tobbl UMETb

BO3MO>HOCTb B ByAyLLEM CPaBHUTb TOYHOCTb.

Texobcny)XxusaHue u cepBuc

Texob6cny)xuBaHue U OYUCTKA

XpaHuTe 1 TpaHCMopTUPYNTE N3MEPUTENbHbIN
WHCTPYMEHT TOMbKO B NOCTaB/IEHHOM 3aLLUMTHOM
yexne.

Coaep>xxunte n3mepuTenbHbIN UHCTPYMEHT
NMOCTOAHHO B YUCTOTE.

Hukorga He norpy>kavite UaMepuTenbHbIA MHCTPY-
MEHT B BOAY WNW APYrue XXUAKOCTH.
3arpAsHeHnNA BbITMPanTe BNAXHOW U MArKOW can-
heTkoW. He ncnonb3ynte HUKaKnx o4mLatoLLmx
CPeACTB unv pacTBopuTenen.

YxaxwvsanTte 3a NpMemMHON NH301 20 ¢ TaKomn xe
TIWATENbHOCTLIO, C Kakow Bbl yxaxunsaeTe 3a
oYKamu Unv NMH3oM hoToannapaTa.

Ecnu nameputenbHbIi MIHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha
TWaTenbHble METOAbI U3rOTOBNIEHUA U UCTIbITAHUA
BbIAET U3 CTPOA, TO PEMOHT CneayeT nopy4nTb
aBTOPM30BaHHOW CEPBUCHON MaCTEPCKOW.

Ha pemMoHT nocbinaTe n3MepuTenbHbIA UHCTPY-
MEHT B 3alUMTHOM Yexrne 24.

MpuHaaneXxHocTu/3anyacTun

Ouku AnA paboTbl C NazepHbIM

WHCTPYMEHTOM 22 . ... ............ 0635-1490
JlasepHan uenesaA naHenb 23 ... ... 0635-3120
3awmTHbIM Yexon24 .. .......... .. 0600-1450

Kpblwka 6atapenHoro otceka 17 .. .. 0600-1420
YnopHbId Wt 14. ...l 0600-1430

OcTtaBnAem 3a co6oi NpaBo Ha U3MEHEHUA.
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Bka3iBKU 3 TexXHiKu 6e3neku

» O6epeXxHO - BUKOpUCTaHHA 3acobiB obcny-
roByBaHHA i HACTPOIOBaHHA, WO BiApPi3HA-
I0TbCA Bif 3a3Ha4Y€HUX B LK iHCTPyKLUii, a6o
BMKOPUCTaHHA [03BOJIEHMX 3acobiB y He-
[03BOJIEHU crocib, Mmo)ke NPU3BOAUTU A0
He6e3ne4yeHnx BUGYXiB BUNPOMiHIOBaHHA.

» BumiproBanbHuit npunan nocta4yaeTbcA 3
nonepepXyBanbHOIO TabIMYKOIO Ha aH-
rnincbkin MoBi (Ha 306pa)keHHi BUMipto-
BasibHOr o Npunaay Ha CTOpPiHLi 3 ManoHKOM
BOHa nosHavyeHa Homepom 8.

EN 60825-1:03 0

<1 mW, 635 nm %‘

|Kser Radiation. Do not stare into the beam_l
Class Il Laser product.

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11
except for deviations pursuant to

Laser Notice 50, 7/26/2001 J

» MMepen nepwiMm KOpUCTYyBaHHAM 3aKnenTe
aHrnincbKU TEKCT nonepemxyBanbHOI
Tabnu4yku AOAAHOI0 HAKNIEWKOIO Ha MOBI
Bawoi KpaiHu.

» He HanpaBnAnTe NpoMiHb Nlasepa Ha noaen
abo TBapuH, i cami He AUMBITbLCA Ha NPOMiHb
nasepa, HaBiTb 3 BeNIMKOI BigcTaHi. Llen
npunag CTBOPIOE NasepHe BUNPOMIHIOBaHHA
Knacy 2 signosigHo Ao Hopmu EN 60825-1.
Lium BUNpOMiHIOBaHHAM MOXXHa HEHAaBMUCHE
3acninuMTY iHWKX noaen.

» He BukopucToByiTe OKynApu AnA pob6oTu 3
na3epom B AKOCTiI 3aXMCHUX oKynApiB. OKy-
nApu gna poboTu 3 nasepom npusHayeHi anA
KpaLloro po3snisHaBaHHsA N1a3epHOro NPOMeHA,
ane BOHW He 3axuvLaloTb Bif NasepHoro
NPOMIHHA.

» He BukopucToByiTe OKyNnApu anA po6otu 3
nasepom AnA 3aXUcTy Bif COHUA i 3a Kep-
mom. OKynapu Ana poboTn 3 Na3epom He 3axu-
LLA0Tb MNOBHICTIO BiA YP-NpOMiHHA i noripLuy-
I0Tb PO3Mi3HaBaHHA KOJbOpIB.

» BipnaBaiuTe cBili BUMipOBanbHUM npunag
Ha peMOHT nuwe KBanigikosaHum cdaxis-
LUAM Ta NMwe 3 BUKOPUCTaHHAM opuriHanb-
HUX 3an4yacTuH. Jluwe 3a Taknx ymos Bawwu
BMMIpIOBanbHWUI npunag i Hapani byae
3anuwaTncA 6e3ne4HnM.

» He posBonsauTe AiTAM KopucTyBaTucA 6e3
HarnAay nasepHUM BUMipHOBanibHUM Npu-
nagom. [1iTv MOXXyTb HEHaBMUCHE 3acninuTu
iHWKX Noaen.

Onuc npuHuuny po6oTtu

MpouuTainTe BCi BKa3iBKM, W06

npauoBaTu 3 BUMiptoBasibHUM Npu-

napom 6e3neyHo Ta HaaiHo. Hiko-

M He foBoAbTE NonepeaKyBanbHi

Tabnuyku Ha BUMipOBanbHOMY
iHCTpyMeHTi Ao HeBnisHaHHOCTi. JOBPE 3BEPI-
FAUTE LI BKA3IBKMW.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paXKeHHAM
BMMIpIOBasibHOro npunagy i Tpyumarite ii posrop-
HYTOI BECb Yac, NoKu byaeTe untaTu iHCTPYKL;to.

lNMpu3HayeHHA

Mpunag npusHaveHuid AnA BUMIpIOBaHHA BiACTaHi,
[OBXMWHM | BUCOTU, @ TAKOX ANA po3paxyBaHHA
nnowi i 06’emy. MNpunaa npuaaTHUA ANA BUMIpHO-
BaHHA NPUMYCKiB NPV BHYTPILLHIX | 30BHILLHIX
6yaiBenbHUX poboTax.
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306pakeHi KOMMOHEHTU

Hymepauia 306paXXeHnx KOMNOHEHTIB NOCUNAETb-
€A Ha 306pakeHHA BMMIpIOBanbHOro npunagy Ha
CTOPIiHUi 3 MastoHKOM.

1 KHonka ctupaHHa «C»

2 KHonka BigHiMaHHA Big nam’aTi «M=»
3 KHonka pgogasaHHA fo nam’aTi «M+»
4

KHonka BUMiptoBaHHA JOBXWHU | TpMBanoro
BUMIpIOBaHHA

5 KHonka BumMiptoBaHHA noLwi, o6’emy i
HenpAMOro BUMIpPIOBAHHA [OBXWHN

6 [Oucnnen
7 Pucka ana pornomoru B opieHTauii

8 lNonepenxyBanbHa Tabnuyka ana poboTn 3
nasepom

9 KHonka BuMiptoBaHHA
10 KHonka 6a30B0i MNOLWWHM
11 KHonka onutysaHHA nam’aTi «M=»

12 KHonka nocTilHOro nasepHoro npomeHs/
nepemMmKaHHA OAVHULI BUMIPIOBaHHA

13 Bumukau

14 YnopHui wtudT

15 ®dikcaTop ynopHoro wrudTa

16 dikcaTop cekuii ana 6aTapenok
17 Kpwwka cekuiji ana 6aTapeiok
18 CepiltHuii Homep

19 Bwuxig nasepHoro npoMeHs

20 lMpunomHa niH3a

21 Pisbba 1/4"

22 OkynAapu ana poboTu 3 nazepom*
23 BisvpHun WwWmnT*

24 3axucHa cymka

EnemeHTun iHaukauii

a IHavkaTop 3apA;XKeHOCTi baTapenok
BumipAHe 3Ha4YeHHA/pe3ynbTaTt BUMIPOBAHHA
OAanHMLA BUMIpOBaHHA
Basosa nnowwuHa npu BUMIpIOBaHHi
Jazep yBiMKHYTUIA

OanHWYHE BUMIpAHE 3HAYEHHA

(Mpu BUMIptOBaHHI AOBXUWHW: pe3yfbTaTt
BVMIPIOBaHHA)

g BumiptoBanbHi oyHKUi

— BwumiptoBaHHA [OBXMHK

O BwumiptoBaHHA nnowwi

= BumiptoBaHHA 06’emy

=1 Henpame BUMIpIOBaHHA [OBXWUHU

h 3anuc pesynbTaTiB BUMiptOBaHHA B Nam’ATb

- O Q 0 T

*306pa)KeHe Y4 onucaHe NnpunagnA He HaneXxuTb Ao
cTaHAapTHOro o6CAry nocTaBKu.

TexHi4Hi gaHi

LUudposuit nasepHuin ganekomip

ToBapHWi Homep HD 50
JlianasoH sumiptoBaHHA® 0,05...50 m
ToYHICTb BUMiptOBaHHA

- Tunosa +1,5 Mm
— MakcumarsbHa +3 Mm®
TpuBanicTb BUMIpIOBaHHA

- TunoBsa <05¢
— MakcumarsnbHa 4c
HalimeHwa oamHuuAa

iHOnKauii 1 Mm
Poboya Temnepatypa -10°C ... +50°C
TemnepaTtypa 36epiraHHA -20°C...+70°C
BiaHocHa BonoricTtb

noBiTPA MaKc. 90 %

Knac nasepa 2
Twn nasepa 635 HM, <1 MBT
[iameTp nasepHoro npo-
MeHA (npu 25 °C) npubn.
— Ha BiacTaHi 10 m
— Ha BiacTaHi 50 m

6 MM
30 Mm

BaTapeiiku 4x 1,5 BLR03 (AAA)
AKymynaTopu 4x 1,2 BKR03 (AAA)
[JoBroBiyHicTb 6aTapenok

npwobsn. 30000 BumiptoBaHb

ABTOMAaTMYHE BUMUKAHHA
npubn. yepes

- lNasep 20c
- BumiptoBanbHuii npunag

(6e3 BuMiptoBaHHA) 5 xBun.
Bara signosigHo no
EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kr

CTyniHb 3axucTy (Kpim
cekuii anA 6aTapenok)

IP 54 (3axucT Bia
nuny Ta 6pn3okK
BOAN)

A) Papiyc gii 36inbluyeTbcA B 3aneXHOCTI Bif TOro,
Hackinbkn aobpe nasepHe CBITNO BigobpaxaeTbea Bif
noBepxHi Lini (y po3ciAHOMY, a He Y BiaA3epkaneHomy
BUIMALI), @ TAKOX B 3aN1€>XXHOCTI BiJ TOr0, HACKiNbKu
nasepHa To4Ka CBiTnilwa 3a cepefoBuLLe (BHYTPILLHI
NPUMILLEHHA, CYTiHKMN).

3a HecnpuATNMBUX YyMOB (Hanp, poboTa HaaBopi Npu
CUNbHOMY COHAYHOMY CBIiTNi) MOXe 6yT HeobXiaHUM
BMKOPUCTOBYBATU BISUPHUIA LLMT.

B) +0,1 MM/M 3a HECMPUATNANBKX YMOB, Hanp., Npu
CWUNbHOMY COHAYHOMY CBITNI

[InA To4HOI iAeHTUdIKaLii BUMiptoBanbHOro npunagy Ha
3aBOJCHKIN TabnuyLi No3Ha4eHuin cepiiHuin Homep 18.
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Ekcnnyartauia

BcTtpomnAHHA/3amiHa 6aTapenok

B1KOPUCTOBYTE BUKIIIOYHO NYXKHO-MapraHuesi
6artapei abo akymynATopHi 6aTapei.

3 akymynATopHumMmn enemeHtamm 1,2 B moxnveo
MeHLLe BUMiptoBaHb HiXX 3 6aTaperikamu 1,5 B.

LLlo6 BiaKpUTY KpULLKY cekLii ana 6aTaperiok 17,
HaTUCHITb Ha (hikcaTop 16 B HANPAMKY CTPINKMK i
NigHIMITE KPULLKY ceKLUii AnAa 6aTapeinok yropy.
BcTpomiTe popaHi 6aTapenku. Cnigkynte npu
LbOMY 3a NpaBusibHUM PO3TallyBaHHAM MOSIOCIB,
AK Lie NoKa3aHo BcepeanHi cekuii anA 6aTapenok.

Mpw noABneHHi Ha aucnnei cumBony 6aTapenok —
MO>XNMBO Le MiHiMym 100 BuMiptoBaHb. AKLLO
cumBon 6aTapenok noyas muraTtu, Tpeba
NOMIHATK BaTaperkn: BUMIpIOBaHHA binblue He
MOX/UBI.

3aBxau MiHANTe oHoYacHo Bci 6aTapenku. Buko-
pucToByiTe nuie 6aTaperkn 0gHOro BUpobHMKa i
0HaKOBOi EMHOCTI.

» Bunmainte 6aTapeiku, AKwWoO Bu TpuBanui
yac He byaeTe kopucTyBaTUCA BUMipIOBasb-
HUM npunagom. [Npu Tpusanomy 36epiraHHi
6aTapenkn MOXyTb KOPOAyBaTH i cCaMmopo3pAa-
XaTucs.

MoyaTok po6oTu

» 3axuwainte BUMiptoBanbHUiA Nnpunaa Bia,
BOJIOrY i COHAYHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaiuTe Aii Ha BUMiptoBanibHUi
npunap ekcTtpemanbHUX TemnepaTtyp Ta
TemnepaTypHUX nepenaais.

BMukaHHA/BMMMKAHHA

LLlo6 yBiMKHYTK BUMiptOBanbHUIA Npunag, HaTuc-
HiTb Ha BUMKKaY 13. Mpu yBIMKHEHHI BUMiptoBarsb-
HOro npunagy nasepHuin NPOMiHb LLE He BMUKaETb-
cA.

LLlo6 BUMKHYTM BUMiptoBasibHUIA Npunag, HaTuc-
HiTb Ha BUMMKaY 13.

AKwo npoTArom npmbn. 5 XBWUN. He 34INCHIOETLCA
HIAKMX BUMIpIOBaHb, Npunaa — AnA 3aollagkeHHsA
6aTapenok — aBTOMaTUYHO BUMMUKAETLCA.

AKLWO BMMipAHE 3HAYEeHHA 3anucaHe B Nam’ATb,
npw aBTOMaTUYHOMY BUMMUKAHHI BOHO 36epiraeTb-
cA. lNicnAa NOBTOPHOro BMUKaHHA BUMIpIOBasibHOro
npunagy Ha gucnnei 3’AaBnAeTbeA «M».

Mpoueaypa BUmiptoBaHHA

BumiptoBanbHuin npunaa obnagHaHuin pisHUMm
BUMIptOBanbHUMN PYHKLIAMM, AKi MOXHa BUGpaTu
HaTUCKaHHAM Ha KHOTMKY 3 BiAMNOBIAHO (hyHKLUi€
(avB. «BumiptoBanbHi dyHKLUji» ). MicnAa BMUKaHHA
BVIMIPIOBarNbHWUI NpUnag 3HaxoamTbcA Y PyHKLUIT
«BUMIPIOBaHHA JOBXUHW».

Kpim TOro, HaTUCKaHHAM Ha KHOMKyY 6a30B0i

nnowwwmHn 10 Bu moxeTe Bubpat oaHy 3 HOTMPLOX

6a30BUX MIOLWVH (AMB. «Bubip 6a30B0I MOWMHN»).
lMicnAa BMUKaHHA B AKOCTI 6230B0i MNOLLMHN

BCTaHOBJIEHWI 3aHil Kpav npunagy-Le BuXigHa

TO4YKa ANA BUMIPIOBAHHA.

MicnAa Bubopy BUMiptoBanbHoi hyHKLii | 6a30B0OI

NOLWMHM BCi NoAanbLli KPOKX 34INCHIOTLCA

HaTUCKaHHAM Ha KHOMKY BUMIipIOBaHHA 9.

MpucTaBTe BUMiptOBanbHWA npunag obpaHoro

6a30B0I0 MIOWUHOK A0 H62a>KaHOI fMiHii BUMIpto-

BaHHA (Hanp., A0 CTiHK).

LLlo6 yBiMKHYTW na3epHUii NPOMiHb, HATUCHITb Ha

KHOMKY BUMiptoBaHHA 9.

» He cnpAamoByWTe NlasepHUiN NPOMiHb Ha
nioaen i TBapuH i He AMBITLCA Y NasepHUn
npomiHb, BKJ1I04alo4m i 3 BesIUKOi BiACTaHi.

HaBepaiTb nazepHuii NpoMiHb Ha LiNbOBY NOBEPX-

Hto0. LLIo6 34inCHUTM BUMIpIOBAHHA, Lie pa3 HaTuc-

HiTb Ha KHOMKY BMMIpIOBaHHA 9.

B pexxumi TpuBanoro BMMIpiOBaHHA, a TakoX npu

YBIMKHYTOMY Nla3epHOMY NPOMEeHi BUMipiOBaHHA

PO3MOYNHAETLCA BiApasy MiCNA NepLuIoro HaTuc-

KaHHA Ha KHOMKY BUMIPIOBaHHA 9.

BuMipAHe 3HaYeHHA 3’ABNAETLCA Npub. Yepes

0,5-4 c. TpyBanicTb BUMipIOBaHHA 3aNeXuTb Bif,

BiACTaHi, OCBITNEHHA i BiAOWBHOI 3AiGHOCTI LliNIbOBOI

noBepxHi. [po 3aKiHYeHHA BUMIPIOBaHHA CBiAYUTb

3BYKOBUIA curHar. lNicna 3akiH4eHHA BUMiptoBaHHA
nasepHuUi MPOMiHb aBTOMaTUYHO BYMUKAETLCA.

Akwo npoTtArom npubn. 20 ¢ nicnAa HaBeAeHHA Ha

Liflb BUMiptOBaHHA He 34INCHIOETLCA, Na3epHui

NPOMiHb ANA 3aolaakeHHA baTapenok aBTo-

MaTUYHO BUMUKAETLCA.

Bubip 6a3oBoi nnowuHu (auB. man. A-D)

Mpw BuMmiptoBaHHi Bu moxeTe Bubpatu oaHy 3

YOTUPLOX 6A30BUX MNOLLMH:

* 3ajHii Kpav BUMiptOBanbHOro npunagy (Hanp.,
npuv NPUCTaBMEHHI A0 CTiHN),

* 3afHin Kpan ynopHoro wtudTa 14 (Hanp., npu
BUMIpPIOBaHHAX B KyTax),

* nepeaHin Kpav BUMiptOBanbHOro npunany
(Hanp., Npu BUMipIOBaHHI BiA Kpato cTona),

*  pi3bby 21 (Hanp., Npy BUMIPIOBaHHAX i3
LITATMBOM).

LLlo6 BnubpaTn 6a30BYy NAOLMHY, NMPOAOBXKYNTE

HaTUCKyBaTW Ha KHomnky 10 o TuX nip, NOKK Ha

avennei He 3’ABUTLCA HeobxigHa 6a3osa MnoLm-

Ha. Ko)XHWUIA pas nicnA BMMKaHHA B AKOCTi 6a30BOi

NMOLWMHN BCTAHOBIIOETLCA 3a4HiM Kpan npunaay.
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3miHa oAuHULI BUMiplOBaHHA

Bu moxkeTe B 6yab-AKUIA Yac NOMIHATUA OOUHULIIO
BUMIpIOBaHHA, B AKill MOKa3yeTbCA BUMipIOBaHe

3HAYEHHHA; Lie MOXHa 3pobuTy TakoxX i AnA BXe

BUMipAHMX abo po3paxoBaHUX 3HAYEHD.

7 [nA iHanKauii akTyanbHuX
3Ha4YeHb A0BXMHU Ha Baw
BUBIp TPW OAMHWLI BUMIPIO-
it BaHHA, L0 NoKasaHi pAaoM.

-
x|
L

2
]
=3
D]

N Mnouy i 06'em, a TakoX Bu-
m MipAHi 3Ha4YeHHs, Wo 36epi-
raloTbCA B MaM'ATi, Npunaa MoXe nokasysatm

nmuwe y «ft» abo «m».

L0,

LLlo6 nomiHATY 0AMHMLIIO BUMipIOBaHHA, HATUCKYW-
Te Ha KHonky 12 fo Tux nip, NOKK He 3'ABUTLCA
HOBa OAMHMLA BUMIPIOBaHHA.

Mpy BMUKaHHI/BUMMKaHHI BUMipIOBanbHOro npuna-
[y BCTaHOBJEHA OANHULIA BUMipIOBaHHA 36epira-
€TbeA.

MocTinHMI nasepHuit NPoMiHb

3a HeobxigHicTio By MoXxeTe nepemMKHy TV BUMIpIO-
BanbHWIA Npunag Ha NocTiMHWIA NasepHU NPOMiHb.
[InA UbOro HaTWCHITb Ha KHOMKY MOCTIVHOro nasep-
Horo npomeHa 12. Ha aucnnei 3aropAeTbeA iHAN-
katop «LASER».

» He cnpAamoByiiTe Nna3epHUil NPOMiHb Ha
noaen i TBapuH i He AUBITLCA Y NlasepHUN
NPOMiHb, BKJIIO4aIO4M i 3 BEJIUKOI BiACTaHi.

B ubOMy Nono>keHHi nas3epHuin NPoMiHb 3anu-
LIAETHLCA YBIMKHYTUM TakKOX i B Mepepsi MiXX BUMi-
proBaHHAMY; WO6 po3novaTy BUMIPIOBaHHA, A0-
CTaTHbO OJVH pa3 HAaTUCHYTM Ha KHOMKY BUMIpPIO-
BaHHA 9.

LLlo6 BUMKHYTW NOCTIHUIA Na3epHUiA MPOMiHb, 3HO-
BY Ha TUCHITb Ha KHOMKY 12 ab0 BUMKHITb BUMIpIO-
BanbHWI npunag. Mpy NOBTOPHOMY BMUKaHHI
BMMIpIOBanbHWA Npunag 3HaxoAUTbCA B HOpPMarb-
HOMY PeXuMi, NasepHU NPOMiHb 3’ABNAETLCA
Nnwe Npu HaTUCKaHHI Ha KHOMKY BUMIpIOBaHHA 9.

BumiptoBanbHi pyHKLiT

BumiploBaHHA [OBXUHMU

[na BuMipioBaHHA JOBXMWHM NPOAOBXYWTE HATMUC-
KyBaTu Ha KHOMKY 4 A0 TUX Nip, NOKK Ha aucnnei
He 3’ABUTbCA IHANKATOP BUMIPIOBAHHA AOBXUHU

HaTuCHITL Ha KHOMKY BUMI-
ptoBaHHA 9 oauH pa3 anAa
HaBeAEeHHA Ha Lifb i LWe 0auH
pas AnA BUMIpIOBaHHA.
BumipaHe 3Ha4eHHsA 3’ABNA-

€TbCA B HUXKHI YaCTUHI anc-
nneA.

BumiptoBaHHA nnowi

[inA BUMiptOBaHHA NIIOLLi MPOAOBXYNTE HATUCKY-
BaTW Ha KHOMKY 5 A0 TWX Nip, NOKX Ha gucnnei He
3’ABWTBCA IHAMKATOP BMMIPIOBAHHA MoLwi (.

MicnA uboro npomipAnTe
[OBXVHY i LUIMPWHY AK Npwn
BVMIpIOBaHHi AOBXVHW. B
nepepsi Mi>x o6oma BUMIpIO-
BaHHAMUW NasepHUi NpoMiHb
3a1MWaeTbCA YBIMKHYTUM.

MicnA 3akiH4eHHA Apyroro BUMIpOBaHHA nNpunag
aBTOMAaTU4YHO PO3PaxoBye NIOLLY i MOKa3ye pe-
3ynbTaT. OCTaHHE OANHNYHE BUMIPAHE 3HAYEeHHA
NOKa3yeTbCA BHN3Y Ha AMCMNEi, KiHLEeBUIA pe3yrb-
TaT 3HaxoAuTbCA Yropi.

BumiptoBaHHA 06’emy

[nAa BumiptoBaHHA 06’eMy NPOAOBXYNTE HATUC-
KyBaTu Ha KHOMKY 5 A0 TuX nip, NoKu Ha aucnnei
He 3’ABUTbCA iHAMKATOP BUMIptOBaHHA 06’eMy (.

MicnAa uboro BUMipANTE fOB-
>KUHY, WWAPUHY | BUCOTY, AK i
nNpv BUMIPIOBaHHI JOBXWUHM.
~ B nepepsi mixx Tppboma BU-

{ MipIOBaHHAMM NasepHui
NPOMiHb 3aNnNLWAaETLCA
YBIMKHY TUM.

MicnA 3akiH4eHHA TPETLOro BUMIPIOBaHHA Npunag
aBTOMaTM4YHO Po3paxoBye 06’eM i NOKa3ye pesynb-
TaT. OCTaHHE 0AMHNYHE BUMIPAHE 3HA4YEHHA NnoKa-
3y€eTbCA BHU3Y Ha AuCnnei, KiHueBuin pesynbtaT
3Haxo4MTbCA Yropi.

TpuBane BumiptoBaHHA (AuB. man. E)

TpuBane BuMiptOBaHHA NPU3HaYeHe ANA nepeHe-
CEHHA po3MipiB, Hanp., 3 6yaiBenbHUX Nnaxis. Mpu
TpuBanoMy BUMipIOBaHHI BUMIPIOBanbHWUI npunag
MO>XXHa nepecyBsaTtu BiAHOCHO A0 Uini, BUMipAHE
3HaYeHHA aKTyani3yeTbcA Npmbn. KoxHi 0,5 c. Bu
MOXeTe, Hanp., NnepecyBaTUCA Bif CTiHW Ha 6axa-
Hy BifiCTaHb, aKTyasibHa BiACTaHb 3aBXAW Noka-
3y€eTbCA Ha gucnnei.

[inA TpuBanoro BUMIpIOBaHHA NPOAOBXYNTE Ha-
TUCKyBaTW Ha KHOMKY 4 40 TWX Mip, MOKK Ha AnC-
nnei He 3’ABUTLCA iIHAMKATOP TPMBANOro BUMIpIo-
BaHHA «Con.».

LLlo6 po3noyaTy BUMiptOBaH-
[=1x HA, HATUCHITb HA KHOMKY BU-
j miptoBaHHA 9. MNepecysante
i BMMIpIOBanbHUIA Npunag, Ao
TWX Mip, MOKN BHU3Y Ha Auc-
nnei He BUCBITUTLCA HEO6-
XigHa BiAcTaHb.
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HaTuckaHHAM Ha KHOMKY BUMiptoBaHHA 9 Bu mo-
XeTe 3yNUHUTK TpuBasne BUMIPIOBaHHA. AKTyarnb-
He BUMipAHe 3Ha4YeHHA BUCBIYYETbCA Ha Aucnnei.
MoBTOPHNUM HAaTUCKAHHAM Ha KHOMKY BUMiptoBaH-
HA 9 MOXHa 3HOBY po3noyaTyt TpuBane BUMIpIO-
BaHHA.

TpuBane BMMIpOBaHHA aBTOMaTUYHO 3YMUHAETb-
cA Yepes 5 xBun. OCTaHHE BUMIpAHE 3HAYEHHA
3anuwaeTbea Ha aucnnei. o6 npunuHnTn pexxnm
TPUBAsIOro BUMIpIOBaHHA, NMOMIHANTE PyHKLjO
BMMIPIOBAHHA, HATUCHYBLUWN HA KHOMKY 4 a6o 5.

Henpame BumiptoBaHHA AOBXUHM (AuB. man. F)

3a [onoMOororo HeNPAMOro BUMIPOBaHHA JOBXWUHM
MO>Ha BUMIiptoBaTK BIACTaHI, AKI HE MOXHAa BUMi-
PATM NPAMUM LUIAXOM, OCKINIbKN HE TpaeKTopii
nNpoMeHs icHye nepewkoaa abo Hemae LinboBoi
noBepxHi, AKa 6 cnyrysana B AKOCTi pecdnekTopa.
[nA pocArHeHHA Halkpalmx pe3ynbTaTiB nasep-
HWUI NPOMiHb | BUMipIOBaHa BiACTaHb NMOBUHHI 3Ha-
XOOUTMCA TOYHO Nig NPAMUM KyTOM (Teopema
Micbaropa).

B 306paxkeHomy npuknagi Tpeba BU3HauMTu AOB-

>XuHy C. inA uboro Tpeba sumipaTM AiB. AiC
NOBWHHI YyTBOPIOBATUN NPAMUNA KYT.

[lnA HenpAMOro BUMIpIOBaHHA [AOBXMWHU NPOAOB-
XXYNTEe HATUCKYBaTU Ha KHOMKY 5 A0 TUX nip, NOKK
Ha avcnnei He 3’ABUTLCA IHAUKaTop HENPAMOro
BUMIipIOBaAHHA OOBXUHU <.

Mpu BUMiptOBaHHI AOBXUHM
BUMipANTe BiacTaHb A. Cnia-
KynTe 3a TuM, LWob Biapi3ok
A i Bigpisok C, Akun Tpeba
BM3HAYNTK, yTBOPIOBANIN
npAmun KyT. MNicnAa uboro
BMMipANTe BiAacTaHb B. B
nepepsi Mi>x 060Ma BUMIpIOBaHHAMY Na3epHUi
NPOMiHb 3a/IMLIAETLCA YBIMKHYTUM.

CnigkyinTe 3a TvuMm, Wwob nig yac 060x BUMipOBaHb
BUXigHA TOYKa BMMIpIOBaHHA (Hanp., 3a4Hin Kpaw
BMMIPIOBanbHOro npunaay) 3Haxoaunaca TO4HO Ha
TOMY camOMy MicCLli.

lMicnA 3aKiHYeHHA Apyroro BUMIpIOBaHHA BiACTaHb
C pospaxoByeTbcA aBToMaTu4HO. OcTaHHE oam-
HWYHE BUMIPAHE 3HAYEeHHA 3HaX0ANTLCA BHU3Y HA
avennei, KiHueBui pesynbtat C 3HaxoauTbCA yropi.

CTupaHHA BUMIPAHUX 3HA4YeHb

HaTnckaHHAM Ha KHOMKY cTMpaHHA 1 MoXHa cTep-
TV OCTaHHE OAMHNYHE BUMIpAHE 3HAYEHHA He3a-
nexXHo Big, hyHKLi BUMiptoBaHHA. BaraTopasoBum
HaTUCKaHHAM Ha KHOMKY CTUPaHHA OAUHUYHI BUY-
MipAHi 3Ha4eHHA CTMPaIOTbCA B 3BOPOTHLOMY
nopAAaKY.

DyHKUIT nam’AaTi

Mpy BUMKHEHHI Npunaay 3Ha4YeHHA, WO 3anucaHe
B nam’ATb, 36epiracTbCA.

36epexxeHHA/AofaBaHHA BUMIPAHMX 3Ha4YeHb
HaTucHiTb Ha KHOMKy foaa-
BaHHA Ao nam’ATi 3, wob
36eperTu akTyanbHe BUMipA-
He 3HAaYeHHA — B 3aNIEXHOCTI
Bifl aKTyarnbHOi (PyHKLUii BU-
MiptoBaHHA Lie MoXxe 6yTn
[OBXMWHA, nnowa abo 06’em.
TinbKK-HO 3Ha4eHHA by ae 3anncaHe B Nam’ATb, Ha
amcnnei 3’ABnAeTbeA «M», 32 HUM KOPOTKO MUrae
«Add».

AKLWO B NaM’ATi BXXe € 3HAYEHHA, TO HOBE 3Ha-
YeHHA 00AaeTbCA A0 HbOro,—ane fuwe npu ogHa-
KOBIl OANHULL BUMIPIOBAHHS.

Hanp., AKWO B NamATi 3Haxo0AMTbLCA Naowa, a
aKTyanbHe BUMIpAHE 3Ha4YeHHA — Lie 06’em, TO
[ofaBaHHA He MoXnmBee. Ha ancnnei KopoTko
murae nosigomneHHa «Err.» (nomunka).

BigHiMaHHA BUMipAHUX 3Ha4eHb

HaTuCcHITb Ha KHOMKY BigHIMaHHA Big nam’ATi 2,
o6 BiAHATY akTyanbHe BUMipAHE 3HAYEeHHA BiA
3HayeHHA, Wo 36epiraeTbeA B nam’ATi. Tinbku-HO
3HayeHHA by e BigHATe, Ha aucnnei 3'ABNAETLCA
«M», «Sub.» 332 HAIM KOPOTKO MUrae.

AKLLO B NamATI BXXe € 3HAYEHHA, TO HOBE 3HaYeH-
HA BiAHIMAETLCA Bif, HLOTO NULLIE NPV OAHAKOBIN
oaMHULI BUMIptOBaHHA (amB. «36epexeHHa/aoaa-
BaHHA BUMIPAHNX 3HAYEHb»).

IHAvKauia 3HaYeHHA, 36epeXxeHoro B nam’ATi
HaTuCHITb Ha KHOMKy onuTy-
BaHHA nam’ATi 11, wob Bu-
BECTW Ha ONCMIEeN 3HAYEH-
HA, WO 36epiraeTbcA B
nam’ATi. Ha gucnnei 3’aBna-
eTbeA «M=». AKwwo ancnnen
nokasye 3Ha4YeHHA 3 nam’ATi
«M=», HaTUCKaHHAM Ha KHOMKY AoJaBaHHA A0
nam’ATi 3 KOro MoXkHa 36inbWnTN yaBoe abo Ha-
TUCKaHHAM Ha KHOMKY BigHIMaHHA Big nam’ATi 2
BCTAHOBUTY Ha HYJb.

M= (355

—

CTupaHHA BMiCTY nam’ATi

LLlo6 cTepTn nam’ATb, CNOYaTKY HATUCHITb Ha
KHOMNKY onutyBaHHA 11, Wob Ha aucnnei 3’ABun-
noca «M=». [icnAa ybOro HaTUCHITb Ha KHOMKY
ctupaHHa 1; «M» Ha aucnnei 3HuKae.
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BkasiBku wopao pob6otu

MpuinomHa niH3a 20 i Micue BUXOAy NasepHOro
npomeHsa 19 nig Yac BUMipOBaHHA NMOBUHHI 6yTH
BiAKPWUTI.

Mig yac BUMipIoBaHHA HE MOXKHa NepecyBaTu Bu-
MiptoBanbHUI Npunag (BUHATOK: (PyHKLiA Tpusa-
NOro BUMIptOBaHHA). 3 Liel NpyymHM 32 MOXIK-
BiCTIO NPMCTaBNANWTE BUMIpIOBasIbHUIA Npunag, Ao
TOYOK BUMIpIOBaHHA abo KNaAiTb Ha HUX.

BuMiptoBaHHA 34IMCHIOETLCA B LLEHTPI Ta3epHOro
NPOMEHF, BKINIOYaK04u i MpU KOCOMY HaBeeHHi Ha
Linb.

BumiptoBaHa 30Ha 3aneXuTb Bif, OCBITNEHHA i BiA-
6uBHOI 34i6HOCTI LiNboBOI NoBepxHi. LLlob npu po6o-
Tax HaaBopi abo Npu CUNbHOMY COHL Kpatue 6yno
BWAHO N1a3epHUIA MPOMiHb, KOPUCTYMTECA OKYNA-
pamu anAa poboTn 3 nasepom 22 i BisUPHUM LUNTOM
23 (npunagapan) abo 3aTiHiTb LifIbOBY MOBEPXHIO.
Mpn BUMiptOBaHHAX Ha NPO30PMX NOBEPXHAX
(ranp., Ha ckni abo BopAj) abo Ha NOBEPXHAX, L0
BiAA3epKantoTb, MOXMBI noMunku. MopucTi abo
CTPYKTYpPOBaHi NOBEPXHi, NOBITPAHI NPOLLAaPKK 3
pi3HOO TeMnepaTypolo i HenpAMe BigA3epKaneH-
HA TAKOX MOXYTb BMAMBATW Ha pe3ynbTaTtun Bu-
MiptoBaHHA. Lli edpekTun € hisnyHO 3ymoBReHumu,
NOBHICTIO BUKITKOYUTU iX HE MOXITUBO.

HaBepeHHA Ha Uinb 3 BUKOPUCTaHHAM PUCKHU
ANnA gonomoru B opieHTauii (ams. man. G)
Pucka anAa ponomorn B opieHTauji 7 nonerwye Ha-
BeZleHHA Ha Linb Ha BeNuKin BiacTaHi. [nA uboro
OVBITbCA Y3[0BX PUCKM ANA AOMOMOr B OpiEHTa-
Lji Ha NoBepxHi BUMiptoBanbLHOro npunagay. Jlasep-
HWIN NPOMiHb MPOXOANTL NapanesibHo A0 Uil
Bi3VPHOI NiHil.

BumiptoBaHHA 3 ynopHuUm WwtudToM

(auB. man. B i H)

KopucTtyBaTtuca ynopHum wtmudptom 14 gouinbHo,
Hanp., Npy BUMIPIOBaHHAX 3 KyTiB (4iaroHani npu-
MiLLleHHA) ab0 3 BaXKKOAOCTYMHUX MicLb, AK Hamp.,
Ha pelkax >kantosi.

MocyHbTe dhikcaTop 15 ynopHoro wrudTa yoiK,
LWo6 po3KpUTK WTUPT.

HaTuckanHAm Ha kHonky 10 3apanTe 6a3oBy
NAOLWMHY ANA BUMIPIOBaHb 3 YNOPHUM LUTUTOM.
LLlo6 3axoBaTu ynopHui wtndT 14, NPUTUCHITL
noro go ynopy B kopnyc. LUtudT cikcyetbea
aBTOMaTU4HO.

Po6orta 3i wratusom

LtaTus ocob6nmBo HeobxiaHuUi Npu poboTax Ha
BENUKIN BiacTaHi. HakpyTiTb BUMiptoBanbHMi
npunag pissboto 1/4" 21 3 HUXKHBOro 60Ky Npunaay
Ha 3BMYalHUi poToTaTHB.

HartuckaHHAM Ha kKHonKy 10 3apanTe 6a3oBy nno-
LUMHY ANA BUMiptOBaHb i3 wraTueom (6asosa nno-
LmHa: pisbba).

Henonapkun - npuy

MHU | yCYHEHHA

MpuynHa

Lo pobuTtu

Inaukauina «Hot» a6o «Cold» Ha gucnnei,
BUMMipIOBaHHA He MOXXJIMBe

BumiptoBanbHui npunag
3HaxoAWTbCA 3a MeXamn
nianasoHy pobo4oi Tem-
nepatypu Big —10 °C go
+50 °C.

3auekante, NOKU BUMi-
ptoBanbHWUi Npunag He
[ocArHe poboyoi Tem-

nepaTypu

BucsidyeTbca iHaukaTo
6aTapeinok a

P 3apAMKEHOCTi

BaTtapeiku nounHaTb
pos3pAaaxysainca (u-
MipIOBaHHA Lie MOXX/MBI)

MomiHAnTe 6aTapenku

IHankaTop 3apApKeHocTi 6aTapeinok a murae,
BMMipIOBaHHA HE MOXXNUBI

BaTtapeiiku po3pAaXeHi

MomiHAviTe BaTapenkn

Ingukadifa «Err.» i «=---=» Ha gucnnei

KyT Mix nasepHum npo-
MEHEeM i Uinnto 3aHaaTo
roCTpuiA.

36inbLWiTh KYT MiX Nna-
3EPHVM NPOMEHEM |
uinnio

LlinboBa noBepxHA 3a-
HaATO BigA3epkanioe
(Hanp., a3epkano) abo
3aHaaTo cnabka (Hanp.,
YopHa TKaHuHa) abo 30B-
HiLLHE CBITNO 3aHaATo
CWnbHe.

BukopucTtoByiTe Bi-
3VPHUA WAT 23 (Npw-
nappaA)

Buxia nasepHoro npome-
HA 19 abo npunomMHa
nin3a 20 cniTHinm (Hanp.,
BHACNIAOK LUBUAKOrO ne-
penagy Temnepartypm).

MpoTpiTb M’AKOIO raH-
YipKoto BUXiA nasep-
Horo npomeHA 19 a6o
NPUNOMHY NiH3y 20

Ha gucnnei murae iHgukartop «Err.»

[onaBaHHA/BiAHIMAHHA
BMMIPAHMX 3Ha4YeHb B
Pi3HMX OAMHULAX

[onasanTte/BigHimanT
€ e BUMIpAHi 3Ha-
YEeHHA B 0QHAKOBMX
OAMHMLAX

HeHapinHui pe3ynbTar

BUMipPIOBaHHA

LlinboBa noBepxHA Bia-
A3epKastoe He 0QHO3-
HayHo (Hanp., Boaa,
CKI10).

HakpwuiiTe uinboBy
NMOBEPXHIO

3akpuTuin BuXig nasep-
Horo npomeHA 19 abo
npuomHa niHza 20.

Buxig nasepHoro npo-
MeHsA 19 abo npuomHa
niH3a 20 matoTb 3a-

NMATUCA BiOKPUTUMMN
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BumiptoBanbHuin npunag cnocrepi-
rae 3a npasunbHUM (OYHKLIOHYBaH-
HAM NPY KOXXHOMY BUMipIOBaHHI.
Mpu BUABNEHHI Henonaaku Ha auc-
nnei murae nuwe 306paxxeHunin
pAaom cumBon. B Takomy Bunaaky
ab0 AKLO BULLEO3HAYEHi 3aX0AN 3 YCYHEHHA
Hernonaaku He gonomaratoTb, NepeaanTte CBin
BMMIPIOBaNbHWN Npunag B CEPBICHY MalCTEPHIO.

MepeBipka TOYHOCTI BUMipIOBanbHOro
npunaay

TOYHICTb BUMIpIOBANbLHOrO NpUnaay MoXxHa

nepesipuTN TaKUM HYNHOM:

* BubepiTb AinAHKY foBXuHot npubn. 1-10 m
(Hanp., W1puHa NpUMILLEeHHA, ABEPHUI NPOPI3),
po3mip AKoi Bam gobpe BigoMuiA.

« [powmipTe uto ainAHKy 10 pasis 3pAaay.

Moxnbka BMMIpIOBaHHA He MOBUHHA NepebinbLuy-
BaTW Makc. +3 MM. 3anpoTOKOMIONTE BUMIpIOBaH-
HA, WO6 Mi3Hiwe MoxxHa 6yfo NOPIBHATA TOYHICTb.

TexHiyHe o6¢cnyrosyBaHHA i
cepsic

TexHiyHe o6cnyroByBaHHA i
OYMLUEHHA

36epiranTe i nepeHoCbTE BUMIpIOBaNbHWIA Npunag,
nviie B 3aXUCHIN CyMLi, AKa iae B KOMMMEKTi.

3aBxan TpumanTe BUMIptoBasibHUA Npunag, B
YUCTOTI.

He 3aHypioiiTe BUMiptoBanbHUIA Npunag y Boay
abo iHWi pianHW.

BuTtupaiTe 3abpyaHEHHA BOMOroo, M'AKOO
raHuipkoto. He kopuctynTeca MUAHUMKU 3acobamm
i PO3UYMHHMKaMW.

[obpe pornApanTe 3a NPUMOMHOLO NiH30t0 20, AK
Ha4yebTo Le 6ynu okynApu abo niH3a coToana-
para.

AKLo He3BaXKalouM Ha peTernbHy npoueaypy BUro-
TOBJIEHHA | BUNpOobyBaHHA BUMIiptoBasibHUA Npu-
nap Bce-Taku Buiae 3 nagy, PEMOHT Ma€ BUKOHY-
BaTW N1LLe aBTOPU30BaHa MaCTEpHA.

HancunaviTe BumiptoBanbHWiA npunag Ha peMOHT B
3axucHin cymui 24.

Mpunapaa/3anyacTuHn

Okynnapu ana poboTtu 3 nasepom 22 .. 0635-1490
BismpHma Tt 23 ... 0635-3120
3axucHacymka 24 ................ 0600-1450
Kpuwika cekuii ana 6atapenok 17 . ... 0600-1420
Ynoprmi wtnudpt 14 ...l 0600-1430

Mo>xnusi 3amiHum.
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Instructiuni privind
siguranta si protectia
muncii

» Atentie - in cazul in care se folosesc alte

dispozitive de comanda sau de ajustare
decat cele indicate in prezenta sau daca se
executa alte proceduri, acest lucru poate
duce la o expunere periculoasa la radiatii.

Aparatul de masura se livreaza cu o placuta
de avertizare in limba engleza (in schita apa-
ratului de masura de la pagina grafica evi-
dentiata cu numarul 8).

EN 60825-1:03 o

<1 mW, 635 nm %‘

|raser Radiation. Do not stare into the beam_l
Class Il Laser product.

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11
except for deviations pursuant to

Laser Notice 50, 7/26/2001 |

Lipiti deasupra placutei de avertizare in
limba engleza eticheta adeziva in limba tarii
dumneavoastra.

Nu indreptati raza laser asupra persoanelor
sau animalelor si nu priviti nici dumnea-
voastra spre raza laser, nici chiar de la o
distanta mai mare. Acest aparat de masura
emite radiatie laser din clasa laser 2, conform
EN 60825-1. Cu aceasta puteti provoca invo-
luntar orbirea altor persoane.

Nu folositi ochelarii pentru laser drept oche-
lari de protectie. Ochelarii pentru laser servesc
la mai buna recunoastere a razei laser, dar nuva
protejeaza totusi impotriva radiatiei laser.

Nu folositi ochelarii pentru laser drept oche-
lari de soare sau in traficul rutier. Ochelarii
pentru laser nu va ofera protectie totald impo-
triva razelor ultraviolete si va diminueaza gradul
de perceptie a culorilor.

Nu permiteti repararea aparatului de masura
decat de catre personal de specialitate
corespunziétor calificat i numai cu piese de
schimb originale. Numai in acest mod poate fi
garantata siguranta de exploatare a aparatului
de masura.

Nu permiteti copiilor sa foloseasca nesupra-
vegheati aparatul de masura cu laser. Ei ar
putea provoca involuntar orbirea altor persoane.

Descrierea functionarii

Toate instructiunile trebuie citite,
pentru a putea lucra prudent si
sigur cu aparatul de masura. Nu
distrugeti niciodata placutele de
avertizare de pe aparatul de
masura. PASTRATI iN CONDITII
BUNE ACESTE INSTRUCTIUNI

Va rugam sa desfaceti pagina plianta cu ilustrarea
aparatului de masura si sa o lasati desfacuta cat
timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat masurarii de
distante, lungimi, inaltimi, tronsoanelor precum si
calcularii suprafetelor si volumelor. Aparatul de
mésura este adecvat masurarii cotelor de adaos in
constructiile interioare si exterioare.
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Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la
schita de la pagina grafica.

1 Tasta de stergere ,,C“

2 Tasta de scadere-memorie ,,M=*
3 Tasta de adunare-memorie ,,M+“
4

Tasta pentru masurarea lungimilor si pentru
masurare continua

Tasta pentru masurarea suprafetelor,
volumelor si masurare indirecta a lungimilor

Display
Reper ajutator de aliniere
Placuta de avertizare laser
9 Tasta de masurare
10 Tasta plan de referinta
11 Tasta apelare valoare memorata ,,M=*

12 Tasta raza laser permanenta/schimbarea
unitatilor de masura

13 Tasta pornit-oprit

14 Pin de masurare

15 Dispozitiv de blocare pin de masurare
16 Dispozitiv de blocare compartiment baterii
17 Capac compartiment baterii

18 Numar de serie

19 lesire radiatie laser

20 Lentila receptoare

21 Filet de 1/4"

22 Ochelari optici pentru laser*

23 Panou de vizare laser”

24 Geanta de protectie

(3}

0 N O

Elemente afigaj
a Indicator baterii
b Valoare masurata/rezultat
¢ Unitate de masura
d Plan de referinta la masurare
e Laser conectat
f

Valoare masurata individuala (la masurarea
lungimilor: rezultat)
g Functii de masurare
— Masurarea lungimilor
o Mésurarea suprafetelor
=) Masurarea volumelor
=1 Masurare indirecta a lungimilor

h Memorarea valorilor masurate

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in
setul de livrare standard.

Date tehnice

Telemetru digital cu laser

Numar de identificare HD 50
Domeniu de masurare® 0,05...50m
Precizie de masurare

— normala +1,5 mm
— maxima +3 mm®
Timp de masurare

— normal <0,5s
— maxim 4s
Cea mai mica unitate

afisatad 1 mm
Temperatura de lucru -10°C...+50°C
Temperatura de depozitare = -20 °C ... +70 °C
Umiditate relativda maxima

a aerului 90 %
Clasa laser 2
Tip laser 635 nm, <1 mwW
Diametru raza laser

(la 25 °C) aprox.

—la o distantd de 10 m 6 mm
- la o distantd de 50 m 30 mm

Baterii 4 x 1,5V LR03 (AAA)
Acumulator 4 x 1,2 V KRO3 (AAA)
Durata de functionare 30000 masuratori
baterii aprox. individuale
Deconectare automata
dupa aprox.
- Laser 20s
— Aparat de masurare

(fara masurare) 5 min
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg

Tip protectie (in afara IP 54 (protejat

de compartimentul pentru  impotriva prafului si
baterii) a stropilor de apa)

A) Raza de actiune creste in functie de cat de bine este
redirectionata inapoi lumina laserului de céatre suprafata
tinta (prin difuzare, nu prin reflexie) si in functie de cat de
puternica este luminozitatea punctului laser comparativ
cu lumina ambiantd (spatii interioare, amurg).

In caz de conditii nefavorabile (de exemplu masurare in
mediu exterior, cu radiatii solare puternice) poate fi
necesara utilizarea panoului de vizare.

B) +0,1 mm/m in caz de conditxii nefavorabile ca de
exemplu, radiatii solare puternice

Numérul de serie 18 de pe placuta indicatoare a tipului
serveste la identificarea aparatului dumneavoastra de
masura.
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Functionare

Montarea/schimbarea bateriilor

Intrebuintati numai baterii alcaline cu mangan sau
acumulatori.

Cu acumulatori de 1,2 V sunt posibile mai putine
masurari decat cu baterii de 1,5 V.

Pentru deschiderea compartimentului de baterii 17
apasati dispozitivul de blocare 16 in directia sagetii
si demontati capacul compartimentului de baterii.
Introduceti bateriile din setul de livrare. Respectati
polaritatatea corecta conform schitei de pe partea
interioara a compartimentului de baterii.

Daca pe display apare pentru prima data simbolul
de baterie =, mai sunt posibile cel putin 100 de
mésurari. Dacd simbolul de baterie clipeste, bate-
riile trebuie schimbate, nemaifiind posibile alte
masurari.

Tnlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp.
Folositi numai baterii de aceeasi fabricatie si
capacitate.

» Extrageti bateriile din aparatul de masura in
cazul in care nu-l veti folosi un timp mai
indelungat. In caz de depozitare mai indelun-
gata bateriile se pot coroda si autodescarca.

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de
expunere directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor
temperaturi extreme sau unor variatii mari
de temperatura.

Conectare/deconectare

Pentru conectarea aparatului de masura apasati
tasta pornit-oprit 13. In momentul conectarii apara-
tului de masura raza laser nu este inca conectata.

Pentru oprirea aparatului de masura apasati tasta
pornit-oprit 13.

Dupa aprox. 5 min fara ca sa se fi executat o masu-
ratoare, aparatul de masura se deconecteaza
automat, pentru menajarea bateriilor.

Daca a fost memorata o valoare masurata, aceasta
raméne stocata in memoria aparatului si dupa de-
conectarea automata. Dupa reconectarea apara-
tului de masura pe display va aparea ,M“.

Procesul de masurare

Aparatul de masura dispune de diferite functii de
masurare, pe care le puteti selecta apdsand tasta
atribuita functiei respective (vezi ,Funcitii de
masurare"). Dupa pornire, aparatul de masura se
afla in functia de masurare a lungimilor.

In afara de aceasta, prin ap3sarea tastei planului de
referinta 10 puteti selecta pentru masurare unul din
cele patru planuri de referinta (vezi ,Selectarea
planului de referinta“). Dupa pornire, planul de
referinta stabilit prin reglaj preliminar il reprezinta
marginea posterioara a aparatului de masura.
Dupa selectia functiei de masurare si a planului de
referintd, ceilalti pasi ai procesului de masurare se
declanseaza prin apasarea tastei de masurare 9.

Rezemati aparatul de masura cu planul de referinta
selectat pe linia de masurare dorita (de ex. peretele).

Pentru conectara razei laser apasati tasta de
mésurare 9.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor
sau animalelor si nu priviti direct in raza
laser, nici chiar de la distanta mai mare.

Vizati cu raza laser suprata tintd. Pentru declansa-
rea masurarii apasati din nou tasta de masurare 9.

Tn functia de masurare continu4 cat si atunci cand
este conectata raza laser permanenta, masurarea
incepe deja dupa prima apasare a tastei de masu-
rare 9.

Valoarea masurata va fi afisata dupa 0,5 pana la

4 s. Durata masurarii depinde de distanta, lumino-
zitate si partcularitatile de reflexie ale suprafetei
tinta. Incheierea masurérii este indicat4 printr-un
semnal sonor. Dupa terminarea masurarii raza
laser se deconecteaza automat.

Daca, dupa vizare, timp de aprox. 20 s nu are loc
nici o masurare, raza laser se deconecteaza auto-
mat, pentru menajarea bateriilor.

Selectarea planului de referinta

(vezi figurile A-D)

Pentru masurare, puteti alege intre patru planuri de

referinta diferite:

* marginea posterioara a aparatului de masurare
(de ex. in cazul in care aparatul este rezemat de
perete),

* marginea posterioara a pinului de masurare 14
(de ex. pentru masurarea din colturi),

* marginea anterioara a aparatului de masurare (de
ex. la masurarea de pe marginea unei mese),

« filetul 21 (de ex. pentru masurarile cu stativ).

Pentru selectarea planului de referinta apasati in
mod repetat tasta 10, pana cand pe display va fi
afisat planul de referinta dorit. Dupa fiecare pornire
a aparatului de masura, planul de referinta stabilit
prin reglaj preliminar il reprezintd marginea
posterioara a acestuia.
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Schimbarea unitatii de masura

Pentru afisarea valorilor masurate puteti schimbain
orice moment unitatea de masura, chiar in cazul
valorilor deja masurate resp. calculate.

v Pentru afisarea rezultatelor
de masurare actuale ale lun-
gimilor puteti selecta una din
cele trei unitati de masura
alaturate.

Rezultatele de masurare
memorate pentru suprafete
si volume pot fi afisate numai
in ,ft* saur ,m".

Pentru schimbarea unit&tii de masura apasati tasta
12 un interval de timp pana cand pe display va
aparea o noua unitate de masura.

Reglajul unitatii de masura se pastreaza si in cazul
deconectarii si reconectarii aparatului de m asura.

’

x
X

=X
=
=X
E

Raza laser permanenta

In caz de necesitate puteti regla aparatul de

masura pe emisiune permanenta de raza laser.

Apasati in acest scop tasta pentru raza laser per-

manenta 12. Pe display lumineaza continuu indi-

catorul ,LASER".

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor
sau animalelor si nu priviti direct in raza
laser, nici chiar de la distanta mai mare.

In cadrul acestui reglaj, raza laser rimane

conectata si intre masuratori, pentru masurare fiind

necesara numai o singura apasare a tastei de

masurare 9.

Pentru deconectarea razei laser apasati din nou

tasta 12 sau opiriti din functionare aparatul de

masura. La repornire, aparatul de masura se afla in
modul de functionare normala, raza laser apare

numai in momentul apasarii tastei de masurare 9.

Functii de masurare

Masurarea lungimilor

Pentru masurarea lungimilor apasati tasta 4, pana
cand pe display apare indicatorul de masurare a
lungimilor —.

Apasati tasta de masurare 9
o data pentru vizare siinca o
data pentru masurare.
Valoarea masurata va fi afisa-
ta in partea de jos a displayu-
lui.

Masurarea suprafetelor

Pentru masurarea suprafetelor apasati tasta 5,
pana cand pe display apare indicatorul de masu-
rare a suprafetelor .

Masurati apoi consecutiv
lungimea si latimea, intocmai
ca la o masurare de lungimi.
Intre cele doud mésuratori
raza laser ramane conectata.

Dupa incheierea celei de-a
doua masuratori, se calcu-
leaza si se afigeaza automat suprafata obtinuta.
Ultima valoare masurata individuala apare in partea
de jos a displayului, iar rezultatul final este afigat in
partea de sus.

Masurarea volumelor

Pentru masurarea volumelor apasati tasta 5, pana
cand pe display apare indicatorul de masurare a
volumelor (=J.

Masurati in continuare
consecutiv lungimea, latimea
si inaltimea, intocmai ca la o
P Deix] masurare de lungimi. Raza

! laser ramane conectatd intre
cele trei masuratori.

Dupa incheierea celei de a treia masuratori, se
calculeaza si se afiseaza automat volumul obtinut.
Ultima valoare masurata individuala apare in partea
de jos a displayului, iar rezultatul final este afisat in
partea de sus.

Masurare continua (vezi figura E)

Aceasta functie de masurare se utilizeaza la trans-
ferarea cotelor, de ex. din planurile de constructie.
In functia de méasurare continua aparatul de
masura poate fi deplasat in raport cu tina vizata,
valoarea masurata fiind actualizata la interval de
0,5 s. Va puteti departa de ex. de un perete pané la
distanta dorita, departarea actuala putand fi ori-
cand cititd pe aparatul de masura.

Pentru masurari continue apasati tasta 4, pana
cand pe display apare indicatorul de masurare
continua ,,Con.*.

Apasati tasta de masurare 9
X pentru declangarea procesu-
. EJ lui de masurare. Miscati apa-

ratul de masurare pana cand
pe display, jos, va fi afisata
distanta dorita.
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Prin apasarea tastei de masurare 9 puteti intrerupe
masurarea continuad. Valoarea masurata curenta va
fi afisata pe display. Printr-o noud apasare a tastei
de masurare 9 masurarea continua reporneste de
la inceput.

Dupa 5 min masurarea continua se opreste auto-
mat. Ultima valoare mésurata raméne afigata pe
display. Pentru a iesi mai repede din masurarea
continua puteti schimba functia de masurare
apasand tasta 4 sau 5.

Masurare indirecta a lungimilor (vezi figura F)
Masurarea indirecta a lungimilor serveste la masu-
rarea distantelor care nu se pot masura direct,
deoarece exista un obstacol in calea razei laser sau
pentru ca nu este disponibila o suprafata tinta care
sé reflecte raza. Se pot obtine rezultate corecte
numai atunci cand raza laser si distanta cautata
formeaza un unghi drept perfect (teorema lui
Pitagora).

in exemplul ilustrat, trebuie determinata lungimea
C. In acest scop trebuie s& se misoare A si B. A si
C trebuie sa formeze un unghi drept.

Pentru masurarea indirecta a lungimii apasati tasta
5, pana cand pe display apare indicatorul de masu-
rare indirecta a lungimilor 1.

Masurati distanta A intocmai
ca la o masurare de lungime.
HJ Aveti grijd ca tronsonul A si

distanta céutata C sa forme-
ft ze un unghi drept. Masurati
apoi distanta B. Raza laser
rdmane conectata intre cele
doua masuratori.

Aveti grija ca punctul de reper la masurare (de ex.
marginea posterioara a aparatului de masura) sa
raméana exact in acelasi loc in timpul celor doua
masuratori.

Dupa incheierea celei de a doua masuratori,
distanta C este calculatd automat. Ultima valoare
masurata apare in partea de jos a displayului, iar
rezultatul final C este afigat in partea de sus.

Stergerea valorii masurate

Prin ap&sarea tastei de stergere 1 puteti sterge
ultima valoare masurata obtinuta. Prin apasarea de
mai multe ori a tastei, vor fi sterse valorile
masurate, in ordine inversa obtinerii lor.

Functii de memorie

La deconectarea aparatului de masura, valoarea
stocata in memorie se pastreaza.

Memorarea/adunarea valorii masurate
Apasati tasta pentru
adunare-memorie 3, in
j scopul memordarii valorii
- i masurate curente —

L0 corespunzator functiei de
masurare curente, o valoare
de lungime, suprafata sau
volum. De indata ce valoarea respectiva a fost
memorata, pe display apare ,,M*, iar simbolul
»Add“ de dupa acesta clipeste scurt.

In cazul in care, in memorie este deja stocata o
valoare, valoarea cea noua va fi adunata la cea
memorata, desigur, numai daca unitatile de
masura ale celor doua valori coincid.

Daca, de ex. In memorie este stocata o suprafata,
iar valoarea masurata curenta rerpezinta un volum,
cele doua valori nu pot fi adunate. Pe display
clipeste scurt ,,Err.“.

Scaderea valorii masurate

Apasati tasta de scadere-memorie 2, pentru a
scadea valoarea masurata curenta din valoarea
stocatd in memoria aparatului. De indata ce a fost
scazuta o valoare, pe display apare ,,M“, semnul
»Sub.“ aflat in urma acestuia clipeste scurt.

in cazul in care in memorie exista deja o valoare
stocata, valoarea cea noua poate fi scazuta din
aceasta, cu conditia ca unitatile de masurd sa
coincida (vezi ,Memorarea/adunarea valorilor
masurate”).

Vizualizarea valorii memorate

Apasati tasta de apelare a
valorii memorate 11, pentru
vizualizarea valorii stocate in
memoria aparatului. Pe dis-
play apare ,,M=“. Dupa ce
displayul afiseaza valoarea
stocata in memorie ,,M=*,
prin apasarea tastei de adunare-memorie 3 veti
putea dubla, respectiv prin apasarea tastei
scadere-memorie 2 veti putea anula valoarea
stocata in memoria aparatului.

Stergerea valorii memorate

Pentru stergerea continutui memoriei apasati mai
ntai tasta de apelare a memoriei 11, astfel ca pe
display sa apara ,,M=". Apoi apasati tasta de
stergere 1; pe display nu va mai aparea ,,M*.
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Instructiuni de lucru

Lentila receptoare 20 si orificiul de iesire a radiatiei
laser 19 nu trebuie sa fie acoperite in timpul
masurarii.

Aparatul de masura nu trebuie miscat in timpul ma-
surarii (cu exceptia functiei de masurare continua).
De aceea, asezati aparatul de masura, pe cét posi-
bil, deasupra sau in dreptul punctelor de masurare.

Masurarea are loc in centrul razei laser, chiar in
cazul suprafetelor tinta vizate oblic.

Domeniul de masurare depinde de luminozitate si
de praticularitatile de reflexie ale suprafetei tinta.
Pentru mai buna vizibilitate a razei laser in timpul
lucrului in mediu exterior si in caz de radiatii solare
puternice folositi ochelari optici pentru laser 22 si
panoul de vizare pentru laser 23 (accesoriu), sau
umbriti suprafata tinta.

La masurarea in raport cu suprafete transparente
(de ex. sticla, apd) sau reflectante pot surveni ma-
surari eronate. In acelasi mod, suprafetele poroase
sau structurate, straturile de aer cu temperaturi
diferite sau reflexiile interceptate indirect, pot
influenta rezultatul masurarii. Aceste efecte sunt
conditionate de legile fizicii si de aceea nu pot fi
eliminate de aparatul de masura.

Vizarea cu reper ajutator de aliniere

(vezi figura G)

Reperul ajutator de aliniere 7 poate usura vizarea
de la departari mai mari. in acest scop priviti in
prelungirea reperulului ajutator de aliniere de pe
partea superioara a aparatului de masura. Raza
laser este paraleld cu aceasta linie optica.

Masurare cu pin de masurare (vezi figurile B si H)
Utilizarea pinului de masurare 14 este adecvata
de ex. pentru masurarea din colturi (diagonala
spatiald) sau locuri greu accesibile precum ginele
de jaluzele.

Impingeti intr-o parte dispozitivul de blocare 15 a
pinului de masurare, pentru a deplia pinul.
Ajustati in mod corespunzator planul de referinta
pentru masuratori cu pin de masurare, prin
apasarea tastei 10.

Pentru plierea pinului de masurare 14 impingeti-I
pana la punctul de oprire in carcasa. Pinul se
blocheaza automat.

Utilizarea stativului

Utilizarea unui stativ este necesara in special la
distante mai mari. Puteti insuruba aparatul de
masura cu filetul de 1/4" 21 din partea inferioara a
carcasei pe un stativ foto uzual din comert.
Ajustati in mod corespunzator planul de referinta
pentru masurare cu stativ apasand tasta 10 (filet
plan de referinta).

Defectiuni - cauze si remedieri

Cauza Remediere

Afisajul ,Hot“ saur ,,Cold“ apare pe display,
masurarea nu este posibila

Aparatul de masura este
in afara temperaturii de
lucru cuprinse intre

-10 °Csi +50 °C.

Asteptati pana cand
aparatul de masura
revine la temperatura
de lucru

Apare indicatorul de baterie a

Tensiunea bateriilor in-
cepe sa scada (mai este
nca posibilda masurarea)

Schimbati bateriile

Indicatorul de baterie a clipeste, masurarea nu
este posibila

Tensiunea bateriilor este
prea scazuta

Schimbati bateriile

Afisajele ,Err.“ si ,,——--“ apar pe display

Unghi prea ascutit intre
raza laser si tinta.

Maériti unghiul dintre
raza laser si tinta

Suprafata tinta reflecta
prea puternic (de ex.
oglinda) respectiv prea
slab (de ex. material ne-
gru), sau lumina ambianta
este prea puternica.

Folositi un panou de
vizare pentru laser 23
(accesoriu)

lesirea radiatiei laser 19
respectiv lentila recep- | moale iegirea radiatiei
toare 20 este aburita (de |laser 19 respectiv

ex. din cauza unei schim- |lentila receptoare 20
bari rapide de tempera-
tura).

Stergeti cu o laveta

Afigajul ,Err.“ clipegte in partea de sus a
displayului

Adunare/scadere de Adunati/scadeti numai
valori masurate avand valori masurate avand
unitati de masura diferite |aceleasi unitati de
masura

Rezultatul masurarii nu este fiabil

Suprafata tinta nu reflec- | Acoperiti suprafata
ta clar (de ex. apa, sticla). |tinta

lesirea radiatiei laser 19
respectiv lentila recep-
toare 20 este acoperita.

Tineti descoperita
iesirearadiatiei laser 19
respectiv lentila
receptoare 20
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Aparatul de masura monitorizeaza . .
functionarea corecta pentru toate Accesorii/piese de schimb

masuratorile. In cazul in care ete

oo . . Ochelari optici pentru laser22. . .. ... 0635-1490
sesizata o defectiune, pe display va
clipi numai simbolul alaturat. In Panou de vizare laser23 ........... 0635-3120
_ _acest caz, sau daca masurile de re-  Geanty de protectie 24 ............ 0600-1450
mediere mai sus mentionate nu au fost suficiente o )
pentru inlatura un deranjament, duceti aparatulde ~ Capac compartiment baterie 17 ... .. 0600-1420
masurd la centrul de asistenta tehnica si service Pin de masurare 14 . .............. 0600-1430
post-vanzari.
Verificarea preciziei aparatului de masura Sub rezerva modificarilor.

Puteti verifica precizia aparatului de masura dupa

cum urmeaza:

» Alegeti un tronson de masurare care rdmane
constant, lung de aprox. 1 panala 10 m, a carei
lungime o cunoasteti cu exactitate (de ex.
|&timea camerei, deschiderea usii).

* Masurati acest tronson de 10 ori consecutiv.

Marja de eroare admisa la masurare este de maxim
+3 mm. Consemnati masurétorile, pentru ca la o
masurare ulterioara sa puteti compara precizia de
masurare.

intretinere si service

intretinere si curatare

Depozitati si transportati aparatul de masura numai
in geanta de protectie din setul de livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masurare in apa sau in
alte lichide.

Stergeti-I de murdarie cu o lavetd umeda, moale.
Nu folositi detergenti sau solventi.

Intretineti in special lentila receptoare 20 cu
aceeasi grija cu care trebuie intretinuti ochelarii sau
lentila unui aparat fotografic.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase totusi aparatul de masura se defecteaza,
repararea acestuia se va efectua la un centru auto-
rizat de asistenta tehnica si service post-vanzari.

Expediati aparatul de masura in vederea repararii,
ambalat in geanta sa de protectie 24.
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Yka3aHuAa 3a 6e3onacHa
pa6oTa

» BHumaHue - ako 6bAaT u3nonssaHu pas-
JINYHM OT NpuBeAeHuTe TyK npucnocobrne-
HUA 3a o6cny)kBaHe UM HacTporBaHe Unmn
aKo ce U3NbJ/IHABAT ApYyru npoueaypu, Tosa
modke Aa Bu nanoxxu Ha onacHo o6nbuBaHe.

» W3mepBaTenHuAT ypen ce AocTaBA C npeay-
npeauTenHa Tabenka Ha aHrIMCKU e3nK
(o3Ha4yeHa Ha churyparta Ha u3mepBaTesIHUA
ypea Ha rpacduyHaTa cTpaHuua ¢ Homep 8).

EN 60825-1:03 ,,

<1 mW, 635 nm %‘

IL_aser Radiation. Do not stare into the beam_l
Class Il Laser product.

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11
except for deviations pursuant to

Laser Notice 50, 7/26/2001 J

» lMpeau nyckaHe B eKcrnyioatauua 3anenere
BbpXy aHrNuicKaTa npegynpeauTesnHa
Tabernika BKJ1IOYEHMA B OKOMMNJIEKTOBKaTa
cTuKep Ha Bawusa esuk.

» He HacouBauTe Nna3epHUA b4 KbM Xopa unm
)XMBOTHU U He rneganTe cpelly fla3epHUA
JIbY, CbLUO U OT FOJIAMO pa3cToAHue. Toau
n3mepBaTesieH ypea u3nbyBa Nna3epeH by oT
knac 2 cbrinacHo EN 60825-1. C Hero moyeTe
Nno HEBHUMaHWe Ja 3acnenuTe Apyru nuua.

» He usnonssanTe ounnara 3a HabnoaasaHe
Ha na3epHuA NbY KaTo nNpeanasHu paboTHU
ouuna. Te3u ouuna cnyxar 3a no-gobpoTo
HabntofaBaHe Ha NasepHUA by, Te He npea-
nasBar OT Hero.

» He usnonssaiite oumnara 3a HabnogaBaHe
Ha Nla3epHMUA NbY KaTo C/TbHYEBM 04YuUna unm
AOKaTo y4yacTBaTe B YJINYHOTO ABUXKEHME.
Ouwnnata 3a HabnoaaBaHe Ha NnasepHUA NbY
He ocurypABsaTt 3alluTa OT ynTpaBnosieToeBuTe
NbYU U OrpaHMyaBaT Bb3NPUEMAHETO Ha
uBeToBeTe.

» [onyckaiTe uamepsaTtesiHMAT ypea Aa 6bae
pPEeMOHTUpaH camo OT KBanuduupaHu Tex-
HULM U caMO C U3Nosi3BaHe Ha OPUrMHaNHU
pesepBHM YacTu. C ToBa ce rapaHTupa 3anas-
BaHeTO Ha PyHKLMUTE, ocurypasaLm 6es-
onacHoOCTTa Ha U3MepBaTenHUA ypea.

» He ocTaBAiiTe ¢ nasepHUA n3mepsartesnieH
ypen na paboTAT Aaeua 6e3 NpAK KOHTPO-.
Te MoraT Hecb3HaTesHO Aa 3acnenAT Apyru
nvua.

®yHKLMOHaNHO onucaHue

3a aa paboTuTte 6e3onacHo u cu-

rypHo c uamepBaTesiHUA ypen,

TpA6GBa Aa npoyeTeTe BHUMATESTHO

BCUYKMU yKa3aHuA. He ponyckanTe

npeaynpeauTenHuTe Tabenku
BbPXY M3MepBaTesIHUA ypen Aa cTaHaT Heyet-
nusu. CbXPAHABAUTE TE3U YKA3AHUA HA
CUr'YPHO MACTO.

Mons, oTBOpeTe pasrbBaliaTa ce cTpaHuua ¢
pUrypuTe Ha usmepBaTenHuA ypea u, 4oKaTo
yeTeTe PbKOBOACTBOTO, A OCTaBeTe OTBOPEHa.

lNMpeaHa3HayeHue Ha ypepa

M3amepBaTenHuAT ypes e npeaHasHayeH 3a
n3MepBaHe Ha pasCcTOAHNA, AbIIKUHU, BACOYUHU U
3a uauucnAsaHe Ha nnowm n obemu. Miamepsaren-
HMAT ypea e NoAxoAsLy 3a CHEMaHe Ha pa3mepu B
CTPOUTENICTBOTO M NpU U3BbpLUBaHe Ha AOBBLPLIN-
TENHW U PEMOHTHU AENHOCTU.
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N3o6pa3eHn enemeHTn

HomepupaHeTo Ha enemeHTUTE Ce OTHacA A0
n306paxKeHMeTo Ha namepsaTenHnA ypes Ha
cTpaHuuara c churypure.

1 ByToH 3a nstpusaHe «C»

2 ByToH 3a usBaxaaHe ot nametTa «M=»
3 byToH 3a npubaBaAHe kbM nameTTa «M+»
q

ByTOH 3a nsmepBaHe Ha Ob/IDKUHU N peXXnM Ha
HenpekbCHaTo nu3amepBaHe

ByTOH 3a namepBaHe Ha nnoLm, 06emu n
WHAVPEKTHO N3MEepBaHe Ha AbMKUHM

Oucnnen

MepHuk

MpeaynpegntenHa Tabenka 3a nasepHuA Nby
ByToH 3a cTapTupaHe Ha U3mepBaHeTo
ByToH 3a n3bop Ha oTnpaBHa paBHUHA

ByTOH 3a n3BuKBaHe Ha CbAbPXAHNETO Ha
nametTa «M=»

12 ByTOH 3a NOCTOAHEH nasepeH by/
CMAHA Ha MepHaTa eavHuua

13 lyckos npekbcBay
14 OnopeH wudT
15 3acTonopABaHe Ha OMOPHWA WKT

16 ByTOH 3a 3acTonopABaHe Ha Kanaka Ha rHes-
[oTo 3a 6aTepum

17 Kanak Ha rHe3goTo 3a 6atepumn

18 CepueH Homep

19 OTBOp 3a nasepHuA nby

20 lNpuemawa newa

21 Pesbosu oTBOp 1/4"

22 Ouwuna 3a HabnogaBaHe Ha NasepHNA by ™
23 OtpaxaTesnHa nno4yka 3a nasepHua nby ™
24 TlpepnasHa YaHTa

a

- O 0w N

.

EnemeHTu Ha aucnnen

a VHavkaTop 3a CbCTOAHUETO Ha baTepunTe
PesynTtart oT namepBaHeTo/M34NCNABAHETO
MepHa eguHuua
OTnpaBHa paBHMHa 3a M3MEepPBaHETO
JlasepbT e BKOYEH

M3mepeHa cTOMHOCT (Npu M3mepBaHe Ha
ObIDKUHA: pe3ynTaT OT U3MepBaHeTo)

g Pexwumu Ha namepsaHe

— W3mepBaHe Ha AbmXuHa

0 W3mepBaHe Ha nnowy,

=) WN3mepBaHe Ha 06em

=1 VIHOMPEKTHO n3mepBaHe Ha AbIKMHA

h 3anameTABaHe Ha M3MEPEHU CTOMHOCTH

- D Q 0O T

*U3o6paseHunTe Ha hurypute unm onucaHu B pbKo-
BOACTBOTO 3a eKcnjioatauma AOMbIHUTENHU NpuU-
cnoco6neHuA He ca BKIIOYEHU B OKOMMNIeKTOBKaTa.

TexHu4YecKU AaHHU

Liucdpos nasepeH ypen 3a uamepBaHe Ha
pascToAHuA

KaTtanoxeH Homep HD 50
JvanasoH Ha usmepeaHe”) 0,05...50m
ToOYHOCT Ha nsmepBaHe

— TUNNYHa +1,5 mm
— MakcuMarnHa +3 mm®
Bpewme 3a nsmepsaHe

— TUNNYHO <0,5s
— MakcumarsnHo 4s
MuvHumanHo penexHve Ha

ckanara 1 mm
PaboTeH TemnepaTtypeH

ananasoH -10°C...+50°C

TemnepaTypeH AnanasoH
3a cbxpaHnABaHe

OTHocUTEeNHa BRNaXKHOCT

-20°C...+70°C

Ha Bb3ayxa, Makc. 90 %
Knac nasep 2
Twn nasep 635 nm, <1 mW
[nameTbp Ha nasepHusa

nby (npu 25 °C), npubn.

— Ha pasctoAaHme 10 m 6 mm
— Ha pasctoAaHue 50 m 30 mm

Batepun

AKyMynaTopHu 6aTepun
MpoabmKUTENHOCT Ha pa-
6ota ¢ 6aTepuute, Nnpuobn.
ABTOMAaTWYHO U3KITIOY-
BaHe cnepg npubn.

4x 1,5V LR03 (AAA)
4x 1,2V KR0O3 (AAA)
30000 camocToA-
TENHW N3MepBaHnA

- lNasep 20s
- NamepBarteneH ypen

(6e3 namepsaHe) 5 min
Maca cbrinacHo
EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg

Knac Ha 3awuTa (6e3
rHe3noTo 3a 6aTepun)

IP 54 (3awwuTeH ot
NMPOHMKBaHe Ha npax
1 Ha BoAa npwm
HanpbCKBaHe)

A) KonkoTto no-gobpe oTpasAsa (andy3HO oTpaxeHue,
He orfiefanHo) NOBbPXHOCTTA Ha NpeameTa, A0 KOMTO
n3mepBaTe 1 KOIKOTO € NO-KOHTPaCTHO N1a3epHOTO neT-
HO CMPAMO OKOMHaTa CBET/IMHA (BBTPELLUHM NOMELLEeHUs,
3aTbMHABAHE), TONKOBA M0-rofiAM e 06xBaTbT Ha ypeaa.
[Mpun HebnaronpnATHW yCnoBuA (Hanp. n3amepBaHe Ha
OTKPWUTO MPUW CUNHA CITbHYEBA CBET/INHA) MOXE Aa ce
Haf0Xu U3MNon3BaHeTo Ha CBETNOOTpaXKaTesHa NnoYkKa.

B) +0,1 mm/m npu HebnaronpuATHW YCNOBWA, Hanp.
cunHa cibHYyeBa cBeTnHa

3a e[IHO3Ha4YHOTO NAaeHTMMLMpare Ha BawwnAa namep-
BaTeNeH ypen Cry>u cepuiHuAT Homep 18 Ha
Tabenkara my.
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Pabota c ypeaa

MocTtaBAHe/cMAHa Ha baTepuunTte

M3nonaBante camo ankasnHo-maHraHoBu 6atepum

UM aKkymynaTopHu 6aTepum.

C akymynaTtopHu 6atepum 1,2 V morat ga 6baar

M3BBbPLUBaHM NO-Masiko U3MepBaHnA, OTKONIKOTO C

6atepumn 1,5 V.

3a oTBapAHe Ha rHe3aoTo Ha 6aTepuuTe 17 HaTUC-

HeTe 6yToHa 16 nNo nocoka Ha cTpenkaTa v AEMOH-

TUpanTe Kanaka Ha rHe3foTo. [loctaBeTe BKtO-

YeHNTEe B OKOMMNIIEKTOBKATa Ha n3mepBaTenHmA

ypen 6atepun. MNpu ToBa BHMMaBanTe 3a npasu-

HaTa nonApHOCT Ha 6aTepunTe, KaKTo € NoKasaHo

Ha BbTpeluHaTa cTpaHa Ha Kanaka.

Korato cumBon®sT 3a 6aTepua — ce noAsu 3a

NpbB MbT HA AUCMNEA, € Bb3MOXHO U3BbpLUBaHe-

TO Ha He no-manko ot 100 namepsaHua. KoraTto

CMMBONBLT 3a 6aTepua 3anoyHe ga mura, TpAGBa

Oa 3aMeHuTe baTepunTe, NO-HATATbLUHU U3MEp-

BaHVA He Ca Bb3MOXHM.

BuHarun 3ameHanTe Bcu4ku 6aTepmum e JHOBPEMEH-

Ho. MianonaBante camo 6aTtepum OT €4WH U Cbly

npoun3BoANTEN 1 C €AHaKbB KanauuTterT.

»> AKO NpoAb/DKUTENIHO Bpeme HAMa Aa u3-
nonssare ypeaa, u3Baxxpaute 6arepunrte ot
Hero. [py NpoABIKNTENHO CbXpaHABaHe
6aTepuuTe moraTt ga npoTekar u aa ce camo-
paspepnAr.

MNMyckaHe B ekcnsioaTauuAa

» lNpeana3sBaiiTe n3aMepBaTenHUA npu6op or
OBna)KHABaHe U AUPEKTHO nonagaHe Ha
CITbHYEBU NTb4M.

> He uanaraiite uamepBaTesiHUA ypea Ha eKc-
TPeMHM TemnepaTypy Unu pe3ku Temnepa-
TYPHU NPOMEHM.

BknouBaHe U U3KnoyBaHe

3a BKlOYBaHe Ha n3mepBaTenHuA ypea HaTuc-
HeTe nyckosuA npekbesay 13. MNpu BKNoyBaHe Ha
n3mepBaTesniHnA ypesa NasepHUAT by He ce
BK/tOYBa BeAHara.

3a uskntouBaHe Ha nasepHvA ypea HaTucHeTe
nyckosmA npekbesay 13.

Ako npubn. 5 min ¢ ypeaa He 6bAaT N3BbLPLUBAHU
n3MepBaHuA, TOW Ce N3KMIoYBa aBTOMaTUYHO 3a
npegnasBaHe Ha baTtepunTe.

AKo e buna 3anameTeHa CTOMHOCT OT u3MepBaHe,
npy aBTOMaTUYHOTO U3KMIOYBaHE TA Ce 3anas.a.
Crepn NnOBTOPHOTO BKIIKOYBAHE Ha U3MepBaTenHnA
ypea Ha gucnnen ce nsobpasnasa «M».

U3mepBaHe

M3amepBaTenHuAT ypea pasnonara ¢ pasnuyHu
yHKLMM 3a M3MepBaHe, KOUTO akTuBMpare ¢ Ha-
TUCKaHe Ha CbOTBETHUA (PYHKLMOHANEH 6yToH
(BU>XTE pasgena «PexunmMun Ha usmepsaHe»). He-
NocpeACTBEHO CMeA BKIOYBaHE N3MEpPBaTENHUAT
ypen ce Hammpa B pexum Ha usamepsaHe Ha
AbIDKUHA.

OcBeH TOBa MOXeTe Aa nsbepeTe eaHa OT H4eTUPK
pasnuyHM OTNPaBHN PaBHWHU 32 N3MEPBAHETO
ypes HaTuckaHe Ha 6yToHa 10 (BuXTe paspena
«360p Ha oTnNpaBHa paBHWHA»). Cnepn BKNIOY-
BaHe 3a OTMNpaBHa PaBHVHA € YCTAHOBEH 3aAHVAT
pbb Ha u3mepsaTenHvA ypea.

Cnep nsbopa Ha uamepaTeniHa yHKUMA U OT-
npaBHa paBHUHA BCUYKU MNO-HATATbLUHN CTbMNKU Ce
M3BBPLUIBAT Ype3 HaTUCKaHe Ha 6yToHa
namepBaHe 9.

MoapaBHeTe n3bpaHaTa oTNpaBHa paBHUHA Ha
13MepBaTesiHUA ypes CrPAMO NIMHUATA, OT KOATO
uckare Aa uamepBate (Hanp. cTeHa).

3a BK/oYBaHe Ha NasepHus by HaTUCHeTe
6yToHa «M3mepBaHe» 9.

» He Hacou4BaiiTe nasepHUA b4 KbM Xopa unu
>XUBOTHMU; He rnefaiiTe cpelly nasepHua
b4, CbLLO U OT FOSIAMO Pa3CTOAHMUE.

HacouyeTe nbya KbM TOYKaTa, A0 KOATO LLE U3MEp-
BaTe. 3a cTapTMpaHe Ha U3MepBaHeTO HaTUCHeTe
NnoBTOpHO ByTOHa «/I3mepBaHe» 9.

Mpu pexkum «HenpekbcHaTO M3MepBaHe», KakTo
NP NOCTOAHHO BKIIOYEH NasepeH NbYy n3mep-
BaHeTO 3ano4ysa oLle C MbPBOTO HATUCKaHe Ha
6yToHa «M3mepBaHe» 9.

M3mepeHaTa CTOMHOCT ce noABABa Ha aucnnes
cnen 0,5 po 4 s. NpoabmKNTENHOCTTA HA N3Mep-
BaHeTO 3aBUCY OT Pa3CTOAHNETO, OCBETEHOCTTA U
oTpaxarenHata CrnocobHOCT Ha MOBBbPXHOCTTA,
[0 KoATO namepsarte. [MNpuknioYBaHeTo Ha npoue-
ca Ha n3mepBaHe ce 0603Ha4aBa CbC 3BYKOB
curvan. Cnep npuksoyBaHe Ha U3MepBaHeETO
Nla3epHUAT NbY Ce U3KJITYBa aBTOMATUYHO.

Ako npubn. 20 s cnep Haco4BaHe Ha ibY4a He 6bae
M3BDbPLLEHO N3MepBaHe, 3a npeAnasBaHe Ha 6ate-
puuTe Na3epHUAT NTbY Ce U3KMoYBa aBTOMATHNYHO.
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N360p Ha oTnpaBHa paBHUHA

(BuxTe cpurypu A-D)

Mpn n3mepBaHe MoxeTe Aa nsbmpete egHa oT

YeTMPU OTNPaBHU PaBHUHW:

* 3afHvA pbb Ha ypeaa (Hanp. Npy gonupaHe no
CTEHM),

* 3afgHuA pbb Ha onopHuA WndT 14 (Hanp. npu
n3mepBaHe oT brim),

* npedHua pbb Ha ypeaa (Hanp. Npy nsamepsaHe
oT pbba Ha maca),

* pe3bosua oTeop 21 (Hanp. Npu n3amepsBaHe CbC
cTaTtus).

3a usbop Ha oTrpaBHa paBHWHA HAaTUCHETE MOB-
TopHO 6yToHa 10, fokaTo Ha aucnnen ce n3obpa-
31 XenaHaTa oTnpasHa paBHuHa. Cnep BCAKO
BKJIIOUYBaHe Ha u3MepBaTesiHnA ypes 3a oTnpasHa
paBHMHa Cce yCTaHOBABA 3a4HWAT pbb Ha ypeaa.

CmAHa Ha mepHaTa eauHULa

MoxeTe Aa CMEHATe MepHaTa eavHULA 3a U3mep-
BaHaTa CTOWHOCT MO BCAKO BPEME, CbLUO 1 Npu
BeYe n3MepeHun, pecn. npecMeTHaTn BENUHNHA.

g 3a nsobpasfBaHe Ha Teky-
LaTa CTOMHOCT Ha AbJIXM-
HaTa MoxeTe Ja usbepete
efHa OT TPUTE NMOCOYEHM
BCTpaHN MepHU eanHunLN.

CroiiHoCTHM 3a nnoL 1 o6em,
KaKTO 1 3anameTeHu
CTOMHOCTM OT M3MepBaHUA, MoraT ga ce nokassar
camo BbB «ft» (hyToBE) NN «m».

3a cMAHa Ha MepHaTa eAvHNLA HaTUCHETe U 3a-
OpbXxTe 6yToHa 12, gokaTo ce usobpasu >xxena-
HaTa oT Bac mepHa eanHuua.

Mpn n3knio4BaHe N MOBTOPHO BKIIOYBAHE Ha U3-
mepBaTenHvA Npubop ce 3anassa NocneaHo 13-
nonseaHaTa MepHa eauHuua.
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MocToAHeH nasepeH Nby

Mpn Heo6xo0AMMOCT MOXeTe Aa BKNoYUTE U3mep-
BaTeSIHUA ype[ B PEXXMM Ha NMOCTOAHEH Na3epeH
nby. 3a uenta HatucHeTe 6yToHa 12. Ha ancnnen
ce noAsABa cumBonbT «LASER».

» He HacouBaiiTe na3epHMUA JibY KbM XOpa UIn
YXMBOTHM; He rnepaiiTe cpelly nasepHus
NTbY, CHLUO U OT rOJSIAMO Pa3CTOAHME.

B 1031 PEXNM NasepHUAT NbY OCTaBa BKJHOYEH
CbLUOo U MexXay oTAenHnTe nsmepBaHuA; 3a ctap-
TUpaHe Ha n3MepBaHEeTOo € A0CTaTb4HO e4HO-
KPaTHOTO HaTUCKaHe Ha 6yTOHa «3mepBaHe» 9.

3a n3kno4YBaHe Ha NOCTOAHHMA NasepeH by Ha-
TUCHEeTe OTHOBO 6yToHa 12 unu usknyeTe ns-
mepBaTenHua ypea. [Mpu NnoBTOPHO BKNOYBaHE
n3MepBaTenHuAT ypes e B HopmasieH paboTeH
PeXXnM, NasepHUAT NTbY Ce BKIIKOYBA Camo npu
HaTuCKaHe Ha 6yToHa «/3mepBaHe» 9.

Pe>xumu Ha usamepBaHe

N3mepBaHe Ha AbJXUHA

3a usmepBaHe Ha ObMXXuHa HaTuckaiiTe 6yToHa 4,
[l0KaTo Ha Aucnses ce NoABU CUMBOSTBT 3a U3Mep-
BaHe Ha Ob/IKUHA —.

3a Haco4BaHe Ha nasepHuA
TbY HaTUCHETE eJHOKPaTHO
6yToHa «M3amepBaHe» 9, a 3a
n3mepBaHe ro HaTucHeTe
NMOBTOPHO.

M3mepeHarta cToMHOCT ce

n3obpasAsa B AonHarta 4Yact
Ha aucnnes.

WU3mepBaHe Ha nnowy

3a uamepBaHe Ha nnowy HaTuckanTe 6yToHa 5, fo-
KaTo Ha Aucnsen ce NoABU CUMBONBLT 3a U3MEp-
BaHe Ha nowy .

—____ CnenToBa u3amepeTe nocne-

ft [O0BaTesHO gbkuHaTta u

LUIMpOYMHATA, Taka, KaKTo

nsMepBarte Ab/IXKUHA.

JlasepHuAT N4y ocTaBa

BKJIIOYEH MexXay ABeTe
n3MepBaHus.

Cnep BTOPOTO M3MepBaHe nJowiTa ce n3yucnasa
1 n3obpasnsa aBTomaTuyHo. B gonHaTa yacT Ha
avcnnen ce usobpasAsa NocnefHo n3MepeHarta
CTOMHOCT, B ropHaTta — pe3yntatbT OT UusMep-
BaHeTO Ha nnoLy.

WU3mepBaHe Ha o6em

3a n3vepBaHe Ha o6em HaTuckante 6yToHa 5, fo-
KaTo Ha gucnneA ce noABU CMMBONBT 3a U3Mep-
BaHe Ha obeM ).

r— __  CneaToBa namepeTe nocne-
AoBaTenHo AbJ/HKMHATA,
wmpoymnHaTta u Buco4nHarta,
TaKa, KakTo nsmepsarte
AbJIXXUHaA. ﬂaSepHI/IHT nbH
OoCTaBa BKJIIOYEH Mexay
n3MmepBaHuATa.

Crep npuknioyBaHe Ha TPETOTO n3MepBaHe obe-

MBT Ce u3uncnaea u n3obpasnABa aBTomaTnyHoO. B
[onHaTa 4acT Ha aucnnes ce usobpasasa nocnea-
HO M3MepeHaTa CTOMHOCT, B ropHaTa — pe3yntarbT
OT U3MepBaHeTO Ha 06eM.
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HenpekbcHaTo usmepsaHe (Buxre cwur. E)
PeXXMMbT Ha HENpeKbCHATO U3MepBaHe CNy>u 3a
npeHacAHe Ha pa3Mepu, Hamnp. OT CTPOUTESTHU
nnaHose. [pu TO31 pexxnm n3mepBaTenHUAT ypes,
Moxe Aa 6bae npemMecTBaH CnpAMO Tovkara, Ao
KOATO Ce M3BbPLUBA U3MEPBAHETO, NMPU KOETO
aKTyasiHOTO pa3cToAHWe ce onpecHABa Npubn. Ha
Bceku 0,5 s. Taka Hanp. MOXeTe Ja ce oTaaneyu-
Te Ha onpeaeneHo pa3cToAHMe OT CTEHa, NpU Ko-
eT0 Ha gucnnen ce n3obpasABa BMHArM TEKYLLOTO
pascToAHue.

3a BKJ0YBaHe B PEXMM Ha HENPEKbCHATO U3Mep-
BaHe HaTuckanTe 6yToHa 4, JOKATO Ha aucnnen
Ce MofABW CUMBOSTBT 3a HENPEKBCHATO U3MEPBaHe
«Con.».

3a cTapTupaHe Ha npoueca
o Ha N3MepBaHe HaTucHeTe

HJ 6yToHa «M3mepBaHe» 9.
(T MpuasnxBanTe n3mepsar-
- T
OSLO0 ft eNnHuA ypea, AokaTo B A0J-

HaTa 4yacT Ha aucnnesn ce
n306pasn xxenaHoTo
pascTofAHue.

Cbe cneapatlo HaTuckaHe Ha 6yToHa «Mamep-
BaHe» 9 cnmpaTe pexkmma Ha HenpeKbCcHaTo W3-
MepBaHe. AKTyanHarta namMepeHa CTOMHOCT
ocTaBa n3obpaseHa Ha gucrnnen. Cneasaio
HaTuckaHe Ha 6yToHa «/3mepBaHe» 9 cTapTupa
peXxuma Ha HeMpPeKbCHaTO M3MepBaHe OTHOBO.

HenpekbcHaTOTO M3MepBaHe ce U3KIoYBa aBTo-
MaTU4HoO cnef npuén. 5 min. 3a usknoyBaHe Ha
HENpPeKbCHATOTO M3MepBaHe MOXETE 4a CMEHUTE
pexumMa ype3 HaTucKaHe Ha 6yToHa 4 unu 5.

NHAMpeKTHO nusmepBaHe Ha AbIHKUHA

(BukTe cpur. F)

WNHAMPEKTHOTO n3MepBaHe Ha Ab/XKNHA CNY>XK 3a
M3MepBaHe Ha pa3CTOAHMA, KOUTO He mMoraT da
6baaT n3mMepeHn HenocpeAcTBEHO, ThI KaTo Nno
MbTA Ha NTbYa Ma NPEnATCTBME UNW TbI KaTo
HAMa OTpasABalla CBETNNHATa NOBBLPXHOCT B
KpanHaTa To4ka Ha namepBaHe. KopekTHu pesyn-
TaTy ce nofyyaBaT caMo ako NasepHUAT by 1
THPCEHOTO Pa3CTOAHNE ca TOYHO NOJ NpaBs brbn
eavH cnpAamo apyr (Mutaroposa Teopema).

Ha nsobpaseHua npumep TpAbsa aa 6bae onpege-
neHa pgbmkuHata C. 3a uenta TpAbsa ga 6baar
namepenn Au B. A C TpAbsa aa o6pasysart npas
Brb.

3a BK/oYBaHE B PEXMM Ha UHANPEKTHO U3Mep-
BaHe Ha Ob/KMHa HaTUCHeTe 6yToHa 5, fokaTo Ha
avcnnen ce NoABU CUMBOSTBT 3@ UHANPEKTHO
n3MepBaHe Ha ObJKNHa 1.

MN3mepeTe pasctoAaHneTo A
no HopmanHaTa npoueaypa
3a U3MepBaHe Ha ObIMKUHU.
BHumaBanTe namepeHata
oTceyka A TbpCeHOTO pas-
cTtoAaHue C ga obpasysart
npas bron. Cnep ToBa us-
mepeTe pascTtoAaHneTo B. Mexay asete nsmep-
BaHMA Na3epHUAT NTbY OCTaBa BKITHOYEH.

Mo BpemMe Ha nsmepBaHunATa BHMMaBanTe oTnpas-
HaTa paBHMHA Ha N3MepBaHeTO Aa ocTaBa Henpo-
MeHeHa (Hanp. 3a4HuA pbb Ha namepBaTenHuA
ypen).

Cnep npuknioyBaHe Ha BTOPOTO U3mepBaHe pas-
ctoAHueTo C ce usyucnasa aBTomaTu4dHo. Mo-
ClleHO nsMmepeHata CTOWHOCT ce VI306pa3F|Ba B
AoNiHaTa 4acT Ha gucnnen, pe3yntatbT C-B
ropHara.

U3TpuBaHe Ha U3MepeHn CTOMHOCTHU

Ypes HaTuckaHe Ha ByToHa 3a uatpusaHe 1 mMo-
XeTe Aa U3TpueTe nocriegHo n3MepeHara CTomn-
HOCT BbB BCUYKM peXumu Ha navepsaHe. Ypes
HEeKONKOKpaTHO HaTuckaHe Ha 6yToHa ce uaTpu-
BaT pesyntaTuTe OT eAHOKPaTHU 3MepBaHusA B
obpaTHa nocnenoBaTeNIHOCT.

3anameTABaHe Ha U3MEpPEHU
CTOMHOCTH

Mpu n3knoyBaHe Ha M3MepBaTesiHuA ypes cbxpa-
HeHaTa B nameTTa CTOMHOCT Cce 3anasBa.

CbxpaHABaHe/qo6aBAHe Ha pe3ynTaTu ot
n3mepBaHeTO

3a ga cbxpaHuTe Tekywma
pesynTaTt OT MU3MepBaHEeTo —

J B 3aBWUCUMOCT OT KOHKpeT-
i HaTa usnonseaHa yHKUMA
ft AbIDKMHA, nnow unu obem —
HaTucHeTe ByToHa 3a goba-
BAHe kbM nameTTa 3. Korato
B NameTTa MMa CbXpaHeHa CTOWHOCT, Ha Agucnnen
ce usobpasasa cumBoNbT «M», a cumBONBT
«Add» cnepn Hero Mura KpaTKoTpanHo.
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AKo B nameTTa Beye e uvano CbXxpaHeHa cTon-
HOCT, HOBaTa ce Ao6aBA KbM ChbllecTByBallaTa,
HO CcamMO npu Nono>keHne, 4e MepHuTe eanHnLn
cbBnaaar.

AKO Hanp. B nameTTa e CbXxpaHeHa CTOMHOCT 3a
nnoLy, a TekyLuaTa CTOMHOCT e 3a 06eM, CymupaHe-
TO He MoXe fa 6bae nssbpueHo. Ha gucnnen
KpaTKoTpanHo ce noABABa CbobLeHneTo «Err.».
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U3Ba)kpaHe Ha pe3ynTaTu oT M3MepBaHeTo

3a pa nsBaauTe Tekylarta u3amepeHa CTOMHOCT OT
CTOMHOCTTa, CbXpaHeHa B nameTTa, HaTUCHeTe By-
TOHa 3a u3BaxaaHe oT nameTTa 2. Cnep nssax-
[aHe Ha CTOMHOCT Ha AucrneA ce NoABABa CUM-
Bo/TbT «M», a cumBonsT «Sub.» cnep Hero mura
KpaTKOTpanHo.

AKO B MameTTa BeYe e MMarno CbxpaHeHa CTon-
HOCT, TekyLlaTa Moxe aa 6bae ussageHa camo
aKo MepHUTE eavHULM CbBNagaT (BUXTe pasaena
«CbxpaHaBaHe/nobaBAHe Ha pe3ynTatu oT
M3MepBaHeTo»).

Moka3BaHe Ha CTOMHOCTTa B NameTTa

3a pga nokaxeTe Ha gucnnen
CbxpaHeHaTa B nameTTa
CTOMHOCT, HaTUcHeTe 6yTO-
Ha 3a U3BMKBaHe Ha CTOW-
HocTTa oT nameTTta 11. Ha
aucnnen ce nofABABa CUMBO-
nbT «M=». KoraTo Ha guc-
nneA e nsobpaseH cumonbT «M=», MoXeTe ga
YABOWTE CTOMHOCTTA B NameTTa Ype3 HaTUCKaHe
Ha 6yToHa 3a gobaBAHe KbM nameTTa 3, pecn. ga
HynuMpaTe nameTTa 4Ype3 HaTMcKaHe Ha 6yToHa 3a
n3saxpaaHe 2.

M= (355 &

— &l

U3TpuBaHe Ha cbAbpPXKaHUETOo Ha nameTTa

3a M3TpuBaHe Ha CbAbPXXAHMETO Ha NameTTa
MbpBO HATUCHETE ByTOHA 3a U3BUKBaHE Ha CTOM-
HOCTTa oT nameTTa 11, Taka 4ye Ha gucnnen ga ce
nossu cumeonbT «M=». Cnep ToBa HaTUCHETE
6yToHa 3a ustpmeaxe 1; cumBonbT «M» Ha anc-
nneA n34yessa.

YKa3aHuA 3a paboTa

Mo Bpeme Ha n3mepeaHe npuemaiyarta newa 20 n
OTBOPBT 32 U3X0AAWMA nasepeH by 19 He
TpAbBa fa 6baaT 3aKpUBaHW.

Mo Bpeme Ha n3mepBaHe ypeabT He 6vBa Aa 6bae
NpemMecTBaH (C U3KJTIOYEHNE Ha PEXMM Ha Hernpe-
KbCHaTO M3mepBaHe). 3aTtoBa No Bb3MOXKHOCT
[onvipanTe unv NocTaBANTe 3MepBaTenHua ypes
A0 NN Ha ToYKaTa, OT KOATO u3amepBarte.

M3mepBaHeTo ce M3BbPLIBA CNPAMO LieHTbpa Ha

nasepHuA b4, CbLUO N KOraTo NoBbpPXHOCTTA, A0
KOATO MepuTe, € KOCO CNpAMO JibYya.

[onycTMMMAT ananasoH Ha n3mepBaHe 3aBuUcK OT
OKOMnHaTa CBeTNMHa 1 oTpaxkaTenHara crnocob-
HOCT Ha NMOBBPXHOCTTA, A0 KOATO uamepsare. 3a
no-Ao6pa BMANMOCT Ha NasepHUA NbY, KoraTo pa-
60TWTE HAa OTKPUTO M NP CUNHA CITbHYEBA CBET-
NMHa, nsnonssanTe oyunaTa 3a HabnogasaHe Ha
nasepHua NbY 22 1 oTpaxkatenHara nnodka 23
(AoMbAHUTENHM NPUCIOCO6NEHNA), UK
3aceHyYyeTe NOBBPXHOCTTA, A0 KOATO U3MepBaTe.

Mpu namepBaHe A0 Npo3paYvHu (Hanp. CTHKIO,
BOAA) WM orfieanHn NOBbPXHOCTU Pe3ynTaTbT
Moxe Aa 6bae rpeweH. Pe3yntaTsT Moxe ga
6bae NOBMMAH CbLUO Taka OT Hanm4me Ha Nopbos-
HOCT W CTPYKTYPU MO NMOBBPXHOCTTA, Bb3AYLIHU
Cnoese CbC CUITHO pasnuyasatla ce TemnepaTypa
VNN UHAMPEKTHN OTpaxkeHna. Teaun epekTun ca u-
314HO 06yCNoBEeHM U He moraT ga 6baaT KoM-
NneHcMpaHu OT N3MepBaTeNHNA ypea.

HacouBaHe ¢ mepHuka (BuxTe dur. G)

C nomouyTta Ha MepHuka 7 ce obnek4yasa Haco4Ba-
HeTO Ha NbYa Npm No-ronemMun pascToAHunA. 3a
LenTta nornegHeTe no NPoAb/IKEHNe Ha MepHMKa
OT ropHaTa cTpaHa Ha namepsarenHua ypea. Jla-
3EPHMAT JTbY € HACOo4EeH YCnopeaHo Ha Tasu
JIMHUA.

U3mepBaHe ¢ onopeH wWudTt

(Bu>xTe courypm B n H)

M3non3BaHeTo Ha onopeH WwudT 14 e noaxoaALLo
Hanp. 3a M3amMepBaHe OT by (Hanp. AvaroHan Ha
nomeLleHne) Unn TpyAHOAOCTBMHN MecTa KaTo
LUMHW 32 LOpW.

MpemecTeTe 3aCTONOPABAHETO HA OMOPHMUA LWAPT
15 cTpaHnyHo, 3a Aa pasrbHeTe WudTa.

YcTaHoBeTe CbOTBETHO OTNpaBHaTa paBHUHa 3a
n3mepBaHe 4pe3 HaTuckaHe Ha 6yToHa 10.

3a npubupaHe Ha onopHuA wmdT 14 ro NnpuTnUcHe-
Te Ao ynop B kopnyca. LLng 1T ce 3acTonopasa
aBTOMATWYHO.

Pa6oTta cbc cTatuB

M3non3BaHeTo Ha cTaTuB € Heo6xoaAMMOo cneumarn-
HO Npu 3MepBaHe Ha ronemu pasctoAxuA. C no-
MoLiTa Ha pe36osua oTeop 1/4" 21 ot ponHaTa
CTpaHa Ha Koprnyca Ha u3MepBaTesiHuA ypen mMo-
XeTe [a ro 3acTornopuTe KbM yHUBepcaseH
cTaTuB 3a poToanaparu.

MocTaBeTe CbOTBETHO OTNpaBHaTa paBHUHA 3a
n3MepBaHe CbC CTaTUB Ype3 HaTUCKaHe Ha by ToHa
10 (oTnpaBHa paBHMHA Pe3boBM OTBOP).
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FpewKn - NPUYNHK 32 Bb3HUKBaAHE U
Ha4YMHU 3a OTCTPAHABAHETO UM

MpuuuHa ‘ OTcTpaHABaHe

Ha aucnnen ce usobpasnasa cumsona «Hot»
unu «Cold» (ropewo unu cTyaeHo), He e
Bb3MOXXHO U3MepBaHe

WN3mepBaTenHuaT ypea e | /isuakaite, fokaTo
W3BBH JOMNYCTUMUA TeM- |TemnepaTypaTa Ha
nepaTypeH UHTEpBas OT |M3MepBaTeNHWA ypes
-10 °C po +50 °C. [OCTWUrHe JonycTumuA
pa6oTeH AuanasoH

NMoABABa ce cumBoONbT 3a 6aTepuA a

Hanpe>xeHueTo Ha
6aTepuuTe HamanABa
(Bce oLe e Bb3MOXHO
N3MepBaHe)

B3ameHeTe 6aTepunTe

CumBonbT 3a 6atepuna a Mura, UsmepBaHe He e
Bb3MOXXHO

Hanpe>xeHueTo Ha 6aTe- | 3ameHeTe 6aTepuute
punTe € HeJoCTaTbYHO

Ha pucnnesn ce noaBABaT «Err.» B «====»

brenbT Mexay nasepHua | YeenuyeTe brona
ITbY M LienieBaTa NoBbPX- | MEXAY Na3epHNA by 1
HOCT € TBbpAe OCTbP. Lenesarta NnoBbpPXHOCT

LleneBata nosBbpxHOCT |M3nonsBante oTpaxa-
oTpasfaBa TBbPAE CUIHO | TeNHaTa nnoyka 23
(ranp. ornepano), pecn. |(AOMbIHUTENHO
TBBbpAE cnabo (Harmp. npucrnoco6neHve)
YepeH nnat), unu oKon-
HaTa CBeTNMHa e TBbpAe
cunHa.

M3xoaawmAT otBop 3a | M36bplueTe nsxoan-
nasepHuAa nby 19 pecn. | WwmA oTBOP 3a Nasep-
npuemawata newa 20 ca |HvA by 19 pecn. npu-
3anoTeHu (Hanp. B pe-  |emawara newa 20 ¢
3ynTaT Ha pA3Ka Temne- |Meka Kbpna

paTypHa npomMaAHa).

B ropHaTta 4yacT Ha gucnsiea mura cbobuie-
HueTto «Err.»

OnuTt 3a cvbupaHe/ns- |CvbupanTe/nssaxgan
BadkAaHe Ha CTOMHOCTM C | Te camMo CTOMHOCTY C

pasnuyH1 MepHu e[lHakBa pasmMepHOCT
eamHuLn

Pe3ynrtaTbT OT U3MepBaHeTO € HeHaaeXXaeH

LleneeaTa noebpxHoCT |lMokpuiiTe LenesaTa
He 0Tpa3ABa Mo NoaxoA- |MOBbPXHOCT

AL HAYYH 3@ 4HO3HAYHO
n3mMepBaHe (Hanp. BogHa
MOBBPXHOCT, CTHKIO).

MNaxonAwmAT oteop 3a | OcsoboaeTe n3xoan-
nasepHuA nby 19 pecn.  |WwmA OTBOP 3a fasep-
npvemawiaTa newa 20 ca | H1A nby 19 pecn. npu-
NOKPUTH. emawiara newa 20

M3mepBaTenHuAT ypena cneam 3a
KOPEKTHOCT Ha BCAKO M3MepBaHe.
————— Ako 6bae ycTaHoBeH npobnem, Ha
SN [aucnnen 3ano4sa ja Mura camo
‘ MoKasaHWAT BCTpaHu cumson. B
TakbB Cyyan unm ako nsbpoeHuTe
Mo-rope MepKu He OTCTPaHAT AedeKTa, 3aHeceTe
n3MepBaTesiHuA ypen B CEPBU3.

I'IpoaepKa Ha TOYHOCTTa Ha usmepBaTesiHUA
ypen

Mo>xkeTe Aa NnpoBepuTe TOYHOCTTA Ha U3MepBa-

TenHuA ypena no cnepHaTa npoueaypa:

* W3bepeTe oTCEYKa C NOCTOAHHA AbMXUHA
mexay 1 1 10 m, 4nATo TovHa AbmkuHa Bu e
M3BECTHa (Hanp. WMpoYMHa Ha NOMELLEHUE,
OTBOp 3a BpaTa).

* W3mepeTte oTceukaTa 10 nbT nocneposa-
TernHo.

IpewkaTa npu n3amepBaHe TpAbGBa Aa 6bae He no-
ronAma ot £3 mm. 3anuweTe pesyntaTute ot
N3MepBaHuATa, 3a Aa MOXeTe No-KbCHO Aa v
CpaBHWTE C HOBO OMpeAenAHe Ha TOYHOCTTAa.
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NoaavpikaHe u cepBus

I'Io.qp,'bp)KaHe U noyumcTBaHe

CbxpaHaBaWiTe 1 NnpeHacAWTe ypeaa camo BbB
BKJIlOYeHaTa B OKOMMSIeKToBKaTa npeanasHa
YaHTa.

MopabpyxanTe M3mepBaTesiHUA ypes BUHAry YUCT.

He notonasaiiTe n3mepBaTenHuAa ypen BbB BOAa
nnn pyru Te4HOCTu.

M36bpcBainTe 3aMbpcABaHMATA C MEKa, NTEKO
HaBnaxxHeHa kbpna. He usnonseavite noyncTeawm
npenapaTtu unu pasTBOPUTENN.

OTHacAanTe ce cneumanHo KbM NpuemMaliarta newa
20 cbC CbLIOTO BHUMaHUE, C KOETO ce OoTHacATe
KbM o4unia unm obekTue Ha choToanapar.

AKO BbMPeKM NPeLn3HOTO NPOV3BOACTBO U BHY-
MaTesHo M3NUTBaHe M3MepBaTeNHUAT ypes ce
noBpeau, PEMOHTBLT TpAGBA 4a Ce M3BBLPLIM OT
oTOpU3MpaH cepBu3.

Mpn Heo6x0AMMOCT OT PEMOHT NpefocTaBANTe
na3mepBartesniHuA ypen B YaHTata 24.

AonbrHuTenHn npucrnocobneHusa/
pe3epBHMU HacTu

Ouunna 3a HabnogaBsaHe Ha

nasepHUA NMbY22. . ... ........... 0635-1490
OTpaxaTtenHa nnoyka 3a

nasepHMA NBbY 23 . ... ... ... ... 0635-3120
MpepnasHayanta24.............. 0600-1450
Kanak Ha rHe3noTo 3a
GatepuATal?................. ... 0600-1420
OnopeHwmdpT14. ... ............. 0600-1430

MpaBaTta 3a U3MEHeHUA 3ana3eHu.

158 | Bvrnrapcku

1609 929 J98 « 19.10.06



Uputstva o sigurnosti Opis funkcija

» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad Sva uputstva se moraju ¢itati, da bi
ili podesavanje od onih koji su ovde nave- sa alatom radili bez opasnosti i si-
deni, ili izvode drugi postupci, moze ovo gurno. Nikada nemojte da tablice sa
voditi eksplozijama sa zracenjem. opomenom na mernom alatu budu

» Merni alat se isporuéuje sa tablicom sa upo- netitljive. DOBRO CUVAJTE OVA
zorenjem na engleskom jeziku (obelezeno na UPUTSTVA.
prikazu mernog alata na grafickoj stranicisa  Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prika-
brojem 8). zom mernog alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu
dok Citate uputstvo za rad.

EN 60825-1:03 ,, . .
<1 mW, 635 nm Upotreba koja odgovara svrsi

‘ Merni alat je odredjen za odstojanja, duzine, visine,

rastojanja i za izraCunavanje povrsina i zapremina.

Merni alat je pogodan za merenje kod unutrasnje i

Iﬁser Radiation. Do not stare into the beam_l . )
spoljnje gradnje.

Class Il Laser product.

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11
except for deviations pursuant to

Laser Notice 50, 7/26/2001 J

» Pre prvog pustanja u rad prelepite englesku
tablicu sa upozorenjem sa isporu¢enom
nalepnicom na Vasem jeziku.

» Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i sami ne gledajte u laserski zrak,
¢ak ni sa veceg rastojanja. Ovaj merni alat
proizvodi lasersko zracenje klase lasera 2
prema EN 60825-1. Na taj nacin mozete
nenamerno zaslepiti druge osobe.

» Ne koristite laserske naoc¢are za posma-
tranje kao zastitne naocare. Laserske naoca-
re za posmatranje sluze za bolje prepoznavanje
laserskog zraka, one ne Stite od laserskog
zragenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za po-
smatranje kao nao¢are za sunce ili u putnom
saobracaju. Laserske naoCare za posmatranje
ne pruzaju punu UV zastitu i smanjuju opazanje
boja.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no
osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da sigurnost
mernog alata ostaje saCuvana.

» Ne dopustajte deci da bez nadzora koriste

laserski merni alat. Mogli bi nenamerno
zaslepiti druge osobe.
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Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike
odnosi se na prikaz mernog alata na grafi¢koj
stranici.

1 Taster za brisanje ,,C*

2 Memorija-taster za oduzimanje ,,M-*

3 Memorija-taster za sabiranje ,,M+“

4 Taster za merenje duzina — trajno merenje

5

Taster za merenje povrsina, zapremina i
indirektno merenje duzina

Displej

Pomo¢ za centriranje

Laserska tablica sa opomenom
Taster za merenje

10 Taster za osnovnu ravan

11 Taster za pozivanje memorije ,,M=*

12 Taster permanentni laserski Zrak/
Promena jedinice mere

13 Taster za ukljucivanje-iskljucivanje
14 Civijica graniénika

15 Blokiranje Civijice grani¢nika

16 Blokiranje poklopca prostora za bateriju
17 Poklopac prostora za bateriju

18 Serijski broj

19 Izlaz laserskog zracenja

20 Prijemno socivo

21 1/4"-navoj

22 Laserske naocare za gledanje*

23 Laserska tablica sa ciliem™

24 Zastitna torba

© 00 NO

Elementi za pokazivanje
a Pokazivanje baterije

Merna vrednost/rezultat
Merna jedinica
Referentna ravan merenja
Laser je uklju¢en
Pojedina¢na merna vrednost (pri merenju
duzina: rezultat)
g Merne funkcije

— Merenje duzina

= Merenje povrsina

=) Merenje zapremina

=1 Indirektno merenje duzina

h Memorisanje mernih vrednosti

- ® Q 0 T

*Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni
obim isporuka.

Tehnicki podaci

Digitalni laserski mera¢ rastojanja

Broj predmeta HD 50
Merno podrugje® 0,05 ...50 m
Taénost merenja

— tipi¢no +1,5 mm
— maksimalno +3 mm®
Vreme merenja

- tipiéno <0,5s
- maksimalno 4s
Najmanija jedinica

pokazivaca 1 mm
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladiSta -20°C...+70 °C
Relativna vlaga vazduha

max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635 nm, <1 mW
Prec¢nik laserskog zraka

(pri 25 °C) oko

- na 10 m odstojanja 6 mm
- na 50 m odstojanja 30 mm

Baterije 4 x 1,5V LR0O3 (AAA)

Akumulatori 4 x 1,2V KR03 (AAA)

Vek trajanja baterije oko 30000 pojedinacnih
merenja

Automatika za iskljucivanje

posle oko

- Laser 20s

- Merni alat (bez merenja) 5 min

Tezina prema

EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg

Vrsta zastite IP 54

(osim prostora za (zasticeno od prasine
bateriju) i prskanja vode)

A) Domet je veci ukoliko se lasersko svetlo bolje odbija
od povrsine cilja (rasipajuce, bez odsjaja) i ukoliko je
laserska tacka svetlija prema svetlosti okoline
(Unutrasnje prostorije, sumrak).

Pri nepovoljnim uslovima (naprimer merenje u spoljnom
podruéju sa jakim sun¢evim zra¢enjem) moze biti
potrebno, upotrebiti tablicu sa ciljem.

B) +0,1 mm/m pri nepovoljnim uslovima kao naprimer
jaceg suncevog zracenja.

Za jasniju identifikaciju VaSeg mernog alata sluzi serijski
broj 18 na tipskoj tablici.
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Rad

Ubacivanje baterije/promena

Upotrebljavajte iskljucivo Alkalne-Mangan baterije

ili akumulatore.

Sa 1,2 V vakumulatorskim ¢éelijama moguce je

manje merenja nego sa 1,5 V baterijama.

Za otvaranje poklopca prostora za baterije 17 pri-

tisnite blokadu 16 u pravcu strelice i skinite poklo-

pac prostora za bateriju. Ubacite isporu¢ene ba-
terije. Pazite pritom na prave polove prema prikazu
na unutrasnjoj strani prostora za baterije.

Ako se pojavi simbol = za baterije prvi put na dis-

pleju, onda je moguce jos najmanje 100 merenja.

Ako simbol baterija treperi, moraju se baterije pro-

meniti, merenja viSe nisu moguca.

Menijajte uvek sve baterije istovremeno. Upotreb-

liavajte samo baterije jednog proizvodjacai saistim

kapacitetom.

» lzvadite baterije iz mernog alata, ako ih ne
koristite duze vremena. Baterije mogu pri
duzem vremenu korodirati i ak se same
isprazniti.

Pustanje u rad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog
suncéevog zracenja.

» Ne izlazite merni alat ekstremnim tempera-
turama ili temperaturnim kolebanjima.

Uklju€ivanje-iskljucivanje

Pritisnite za ukljuéivanje mernog alata taster za
ukljucgivanje/iskljuéivanje 13. Pri ukljucivanju
mernog alata jo$ nije uklju¢en laserski zrak.
Pritisnite za isklju€ivanje mernog alata taster za
uklju€ivanje-iskljucivanje 13.

Posle ca. 5 min bez izvodjenja merenja iskljucuje
se merni alat automatski radi Cuvanja baterija.
Ako je merna vrednost memorisana, ostaje sacu-
vana pri automatskom isklju¢enju. Posle ponovnog
uklju€ivanja mernog alata pokazuje se ,,M“ na
displeju.

Radnja merenja

Merni alat raspolaze razli¢itim mernim funkcijama,
koje pritiskivanjem odgovarajuéeg tastera za funk-
ciju mozete birati (pogledajte ,Merne funkcije").
Posle uklju€ivanja nalazi se merni alat u funkciji
merenja po duzini.

Vi moZzete osim toga pritiskivanjem tastera
osnovne ravni 10 birati izmedju Cetiri razliite
osnovne ravni za merenje (pogledajte ,Biranje
osnovne ravni‘). Posle ukljuc¢ivanja je zadnja ivica
mernog alata ve¢ podeSena kao osnovna ravan.

Posle biranja merne funkcije i osnovne ravni slede
svi dalji koraci pritiskujuci taster merenje 9.
Stavite merni alat sa izabranom osnovnom ravni na
zeljenu liniju merenja (naprimer zid).

Pritisnite za ukljucivanje laserskog zraka taster

merenje 9.

» Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili
zivotinje i ne gledajte u laserski zrak ¢ak ni
sa daljeg odstojanja.

Vizirajte sa laserskim zrakom povrsinu cilja.

Pritisnite za isklju¢ivanje merenja ponovo taster

merenje 9.

U funkciji trajnog merenja kao i pri ukljuéenom

permanentnom laserskom zraku pocinje merenje

vec posle prvog pritiskivanja trastera merenje 9.

Merna vrednost se pojavljuje posle 0,5-4 s.

Trajanje merenja zavisi od udaljenja, uslova svetla i

osobina refleksije povrSine cilja. Kraj merenja se

pokazuje tonskim signalom. Posle zavrSetka
merenja automatski se iskljuCuje laserski zrak.

Ako se ca. 20 s posle viziranja ne izvr$i merenje,

automatski se isklju¢uje laserski zrak radi Cuvanja

baterija.

Biranje osnovne ravni (pogledajte sliku A-D)

Za merenje mozete birati izmedju Cetiri razlicite

referentne ravni:

» zadnja ivica mernog alata (na primer pri
stavljanju na zidove),

» zadnja ivica Civijice grani¢nika 14 (na primer za
merenje uglova),

* prednje ivice mernog alata (na primer pri
merenju od ivice stola),

* navoju 21 (na primer za merenja sa stativom).

Pritiskajte ponovo za biranje osnovne ravni taster

10, sve dok se na displeju ne pokaze Zeljena

osnovna ravan. Posle uklju€ivanja mernog alata

unapred je podeSena zadnja ivica mernog alata kao

osnovna ravan.

Promena merne jedinice

Za pokazivanje mernih vrednosti mozete u svako
doba da menjate mernu jedinicu, ¢ak i kod ve¢
izmerenih odnosno izraGunatih vrednosti.

Za pokazivanje aktuelnih
mernih vrednosti duzinaimate
da birate tri merne jedinice
koje stoje jedna za drugom.
Povrsinske i zapreminske
vrednosti kao i memorisane
merne vrednosti mogu se
prikazati samo u ,ft" ili ,m“ .
Za promenu merne jedinice pritiskajte taster 12
toliko dugo, sve dok ne bude prikazana nova
merna jedinica.

Podesavanje merne jedinice ostaje sacuvano
prilikom isklju€ivanja i uklju¢ivanja mernog alata.

’
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Permanentni laserski zrak

Mozete merni alat promeniti pri potrebi na perma-

nentni laserski zrak. Pritisnite za to taster perma-

nentnog laserskog zraka 12. Na displeju ¢e trajno
zasvetleti pokazivac ,,LASER".

» Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili
zivotinje i ne gledajte u laserski zrak ¢ak ni
sa daljeg odstojanja.

Laserski zrak ostaje uklju¢en na ovom podesa-

vanju i izmedju merenja i potrebno je za merenje

samo jednom pritisnuti taster za merenje 9.

Pritisnite ponovo za isklju¢ivanje permanentnog

laserskog zraka taster 12 ili isklju¢ite merni alat.

Kod ponovnog ukljuéivanja nalazi se merni alat u

normalnom radu, dok se laserski zrak pojavljuje

samo pri pritiskivanju tastera merenje 9.

Merne funkcije

Merenje duzina

Pritiskajte za merenja duzina taster 4, sve dok se na
displeju ne pojavi pokaziva¢ merenja duzina —.
Pritisnite jednom taster
merenje 9 za viziranje i
ponovo za merenje.

Merna vrednost se pokazuje
dole na displaju.

Merenje povrsina
Pritiskajte za merenja povrsSina taster 5, dok se na
displeju ne pokaze merenje povrsina .

Merite na kraju duzinu i Sirinu
ft jedno za drugim kao pri
merenju duzina. lzmedju oba
0 O merenja ostaje laserski zrak
CLOLE ukljucen.

Posle zavr§avanja drugog
merenja povrsina se automat-
ski izracunava i pokazuje. Poslednja pojedina¢na
vrednost stoji dole na displeju, krajnji rezultat gore.

Merenje zapremine

Pritiskajte za merenja zapremine taster 5, dok se na
displeju ne pojavi pokazivanje za merenje zapre-
mine (=.

Merite na kraju jedno za dru-

Md w ® | gimduzinu, Sirinui visinu kao
) EJ kod merenja duzine. Izmedju

N tri merenja ostaje uklju¢en
{ laserski zrak.

Posle isklju¢enja treceg
merenja automatski se
izraCunava i pokazuje zapremina. Poslednja
pojedina¢na merna vrednost stoji dole na displeju,
krajnji rezultat gore.

Trajno merenje (pogledaijte sliku E)

Trajno merenje sluzi za uzimanje dimenzija napri-
mer iz gradjevinskih planova. Pri trajnom merenju
moze merni alat da se prema cilju relativno pokre-
ée, pricem se aktuelizuje merna vrednost oko sva-
kih 0,5 s. Vi se mozete naprimer udaljiti od nekog
zida do Zeljenog rastojanja, aktuelno rastojanje se
uvek moze o itati.

Pritiskajte za trajno merenje taster 4, dok se na
dipleju ne pojavi pokazivanje za trajno merenje
»oon.“.

Pritisnite taster merenje 9 za
pokretanje merenja. Po-
krec¢ite merni alat toliko
dugo, sve dok se dole na
displeju ne pokaze Zeljena
vrednost rastojanja.
Pritiskivanjem tastera merenje 9 prekidate trajno
merenje. Aktuelna merna vrednost se pokazuje na
displeju. Ponovnim pritiskivanjem tastera merenje
9 startuje ponovo trajno merenje.

Trajno merenje se automatski iskljuCuje posle

5 min. Poslednja merna vrednost ostaje na
displeju. Za prethodno zavr§avanje trajnog merenja
mozete menjati merne funkcije pritiskujuéi taster 4
ili 5 mernu funkciju.

Indirektno merenje duzina (pogledajte sliku F)
Indirektno merenje duzina sluzi za merenje
odstojanja koja se ne mogu direktno meriti, jer bi
zrak umao smetnju ili na raspolaganju ne bi stajala
kao reflektor povrsina cilja. Korektni rezultati bi se
samo onda postigli, ako bi laserski zrak i trazeno
odstojanje ta¢no pravili pravi ugao (Pitagorina
teorema).

Na primeru sa slike treba da se odredi duzina C. Za
ovo moraju da se mere A i B. Ai C moraju graditi
pravi ugao.

Pritiskajte za indirektno merenje duzina taster 5,
dok se na dispelju ne pojavi pokazivanje za
indirektno merenje duzine 1.

Merite kao i kod merenja
ft duzine odstojanje A. Pazite
ij na to, da linija A i Zeljeno od-
stojanje C grade pravi ugao.
ft Merite na kraju odstojanje B.
Izmedju oba merenja ostaje
ukljucen laserski zrak.

Pazite na to, da se osnovna ta¢ka merenja (napri-
mer zadnja ivica mernog alata) kod oba merenja
nalazi ta¢no na istom mestu.

Posle zavrSetka drugog merenja automatski se iz-
raCunava odstojanje C. Poslednja pojedinacna
merna vrednost stoji dole na displeju, krajnji rezulat
C gore.
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Brisanje mernih vrednosti

Pritiskivanjem tastera za brisanje 1 mozete izbrisati
u svim mernim funkcijama poslednju dobijenu
pojedinacnu vrednost. ViSekratnim pritiskivanjem
tastera briSu se pojedinacne merne vrednosti
obrnutim redosledom.

Funkcije memorije

Pri isklju¢ivanju mernog alata ostaje saCuvana
vrednost koja se nalazi u memoriji.

Memorisanje merne vrednosti/sabiranje
Pritisnite taster za memoriju-
sabiranje 3, da bi memorisali
aktuelnu mernu vrednost -
zavisno od aktuelne merne
funkcije — vrednost duZine-,
povrsine ili zapremine. Cim je
memorisana neka vrednost,
pojavljuje se na displeju ,,M¥, ,,Add*“ pozadi treperi
na kratko.

Ako u memoriji ve¢ postoji neka vrednost, onda se
nova vrednost sabira u sadrzaju memorije, svakako
samo ako su merne jedinice usaglasene.

Ako se naprimer u memoriji nalazi vrednost za
povrSinu, a aktuelna merna vrednost je vrednost
zapremine, onda se ne vr$i sabiranje. Na displeju
treperi na kratko ,Err.“.

Oduzimanje merne vrednosti

Pritisnite taster za memoriju-oduzimanije 2, da bi
oduzeli aktuelnu mernu vrednost od vrednosti
memorije. Cim je neka vrednost oduzeta, pojavljuje
se na displeju ,M*, ,,Sub.“ pozadi treperi na kratko.

Ako je ve¢ memorisana neka vrednsot, onda se
nova merna vrednost moze samo odbiti, ako su
usaglasene merne jedinice (pogledajte ,Memori-
sanje merne vrednosti/sabiranje").

Pokazivanje vrednosti memorije

Pritisnite taster za pozivanje
memorije 11, da bi pokazali
vrednost koja se nalazi u
memoriji. Na displeju se
pojavljuje ,,M=*. Ako sadrzaj
memorije pokazuje na
displeju ,M=*, onda ¢ete ga
pritiskivanjem tastera za memoriju-sabiranje 3
udvostru€iti odnosno postaviti na nulu pritiski-
vanjem tastera za memoriju-oduzimanje 2.

M= {255 &

—

Brisanje memorije

Za brisanje sadrzaja memorije pritisnite najpre
taster za pozivanje memorije 11, tako da se na
displeju pojavi ,M=*. Potom pritisnite taster za bri-
sanje 1; i na displeju se nece vise pokazivati ,,M“.

Uputstva za rad

Prijemno socivo 20 i izlaz laserskog zraka 19 ne
smeju biti pokriveni pri merenju.

Merni alat nesme za vreme merenja da se pokrecée
(sa izuzetkom funkcije trajnog merenja). Postavite
stoga merni alat $to blize ili na merne tacke.

Merenje se vrsi na srednjoj tacki laserskog zraka,
Gak i kod koso viziranih povrsina cilja.

Merno podrucje zavisi od svetlosnih uslova i oso-
bina refleksije povrsine cilja. Radi bolje vidljivosti
laserskog zraka upotrebljavajte pri radu u spoljnom
podrucju i pri jakom sun¢evom zracenju laserske
naocCare za gledanje 22 i lasersku tablicu sa ciliem
23 (pribor), ili nacrtajte povrsinu cilja.

Pri merenju sa transparentnim povrsinama (napri-
mer staklo, voda) ili reflektujuéih povr§ina moze
doci do pogresnih merenja. Isto tako mogu uticati
porozne ili povrSine sa strukturama, vazdus$ni
slojevi sa razli¢itim temperaturama ili indirektno
primljene refleksija na mernu vrednost. Ovi efekti
su fizikalno uslovljeni i nemogu se stoga iskljuciti
mernim alatom.

Viziranje pomocu centriranja

(pogledajte sliku G)

Pomocu centriranja 7 moze se viziranje olaksati
preko vecih rastojanja. Posmatrajte za ovo duz
potpore za centriranje na gornjoj strani mernog
alata. Laserski zrak ide paralelno sa ovom vizuel-
nom linijom.

Merenje sa €ivijicom grani¢nika

(pogledajte slike B i H)

Upotreba ¢ivijice grani¢nika 14 je naprimer po-
godna za merenje uglova (prostorne dijagonale) ili
teSko dostupnih mesta kao $to su Sine kapaka.

Gurnite blokadu 15 ¢&ivijice grani¢nika u stranu, da
bi se Civijica podigla.

Podesite prema tome osnovnu ravan za merenje sa
¢ivijicom grani¢nika pritiskivanjem tastera 10.

Za spustanje Civijice grani¢nika 14 pritisnite je do
grani¢nika u kuciste. Civijica se automatski blokira.

Radovi sa stativom

Upotreba stativa je posebno potrebna kod veéih
udaljenja. Mozete navrnuti merni alat sa
1/4"-navoja 21 na unutrasnjoj strani kucista na
obi¢an foto stativ.

Podesite prema tome osnovnu ravan za merenje sa
stativom pritiskujuéi taster 10 (navoj osnovne
ravni).
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Greske - uzroci i pomo¢

Uzrok

Pomo¢é

Pokazivanje ,,Hot*“ ili ,,Cold* na displeju,

merenje nije moguce.

Merni alat je izvan radne
temperature od — 10 °C
do +50 °C.

Sacekati, dok merni
alat ne dostigne radnu
temperaturu

Pokazivac baterije a se pojavljuje

Napon baterije popusta
posle (merenje je jos
moguce)

Promena baterije

Pokaziva¢ baterije a treperi, merenje nije

moguce

Napon baterije je suviSe
mali

Promena baterije

Pokazivanje ,Err.“ i ,,-===“ u Display-u

Ugao izmedju laserskog
zraka i cilja je suviSe
ostar.

Povecati ugao izmedju
laserskog zraka i cilja

Povrsina cilja reflektuje
prejako (naprimer ogle-
dalo) odnosno preslabo
(naprimer crni materijal), ili
je svetlo okoline prejako.

Koristite lasersku
tablicu sa ciljem 23
(pribor)

Izlaz laserskog zra¢enja
19 odnosno prijemnog
sociva 20 je oznojeno
(naprimer usled brze
promene temperature).

Istrljajte na suvo sa
mekom krpom izlaz
laserskog zra¢enja 19
odnosno prijemno
socivo 20

Pokaziva¢ ,,Err.“ treperi

gore u Display-u

Sabiranje/oduzivanje
mernih vrednosti sa
razli¢itim mernim
jedinicama.

Sabirajte/oduzimajte
samo merne vrednosti
sa istim mernim
jedinicama.

Kontrola taénosti mernog alata

Mozete na sledec¢i nagin kontrolisati tacnost mer-

nog alata:

* |zaberite trajno nepromenljivu mernu liniju od
oko 1 do 10 m duzine, €ija je duzina Vama tacno
poznata (naprimer Sirina prostorije, otvor vrata).

* Merite liniju 10 puta jednu za drugom.

Merna greSka sme maksimalno +3 mm iznositi.

Zapisujte merenja, da bi nekada kasnije mogli

porediti tacnost.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Cuvaijte i transportujte merni pribor samo u isporu-
¢enoj zastitnoj futroli.

Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za ¢iS¢enje ili
rastvarace.

Odrzavajte posebno prijemno soc¢ivo 20 sa istom
paznjom, kao $to morate da se ophodite sa
naocarima ili so¢ivom foto aparata.

Ako bi merni alat i pored briZljivog postupka
proizvodnje i kontrole nekada otkazao, mora se
popravka izvrsiti u nekom ovlaséenom servisu.

U sluc¢aju popravke Saljite merni alat u zastitnoj
torbi 24.

Pribor/rezervni delovi

- - Laserske naocare za gledanje 22 . ... 0635-1490
Merni rezultat nije pouzdan Laserska tablica sa ciliem 23. . ... . .. 0635-3120
Povrsina cilja ne reflek- | Pokriti povrsinu cilja Zastitnatorba 24 . ..o oo 0600-1450
tuje jasno (naprimer
vlgdei, stakfo).p ! Fv’oklopac prostora za bateriju 17. . ... 0600-1420
Izlaz laserskog zracenja |Osloboditi izlaz laser- Civijica granicnika 14 ..., 0600-1430
19 odnosno prijemno skog zracenja 19 odno-
socCivo 20 je pokriveno. |sno prijemno socivo 20 Zadrzavamo pravo na promene.

Merni alat kontrolie korekno
funkcionisanje pri svakom merenju.

————— Ako se utvrdi neki kvar, treperi na
displeju samo jo$ simbol koji stoji
pored. U ovome slucaju ili ako gore
navedene mere pomoc¢i ne mogu
ukloniti greSku, odnesite merni alat
u servis.
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Varnostna navodila

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opravil
ali nastavitev, ki niso opisana v teh navodilih,
lahko pride do nevarnega izpostavljanja
laserskemu sevanju.

» Merilno orodje je dobavljeno z opozorilnim
napisom v angleséini (na slikovnem prikazu
merilnega orodja na strani z grafiko oznacéen
s Stevilko 8).

EN 60825-1:03 ,,

<1 mW, 635 nm %‘

Iﬁser Radiation. Do not stare into the beam_l
Class Il Laser product.

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11
except for deviations pursuant to

Laser Notice 50, 7/26/2001 J

» Angleski opozorilni napis pred prvo uporabo
prelepite z dobavljeno nalepko v Vasem
jeziku.

» Laserskega zarka ne usmerijajte na ljudi ali
zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz vecje
razdalje. To merilno orodje oddaja laserske
Zarke razreda 2 po EN 60825-1. Z njimi lahko
nenamerno zaslepite druge osebe.

» Ocal za vidnost laserskega zarka ne upo-
rabljajte namesto zasc¢itnih oc¢al. Ocala za
vidnost laserskega Zarka so namenjena
boljSemu razpoznavanju laserskega Zarka,
vendar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega zarka ne uporab-
ljajte namesto sonénih ocal oziroma med
voznjo v cestnem prometu. Oc¢ala za vidnost
laserskega Zarka ne zagotavljajo popolne
UV-za$€ite in zmanjSujejo sposobnost zazna-
vanja barv.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalifi-
cirano strokovno osebje z origialnimi na-
domestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena
varnost merilnega orodja.

» Ne dovolite otrokom, da bi nenadzorovano
uporabiljali merilno orodje. Z nim lahko
nenamerno zaslepijo druge osebe.

Opis delovanja

Preberite cela navodila, kar Vam bo
omogocgilo lahko, varno in zaneslji-
vo delo z merilnim orodjem. Nikoli
ne zakrivajte opozorilnih napisov, ki
so namesceni na merilnem orodju.
NAVODILA SKRBNO SHRANITE.

Prosimo odprite zloZzeno stran, kjer je prikazano
merilno orodje in pustite to stran med branjem
navodila za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Merilno orodje je namenjeno merjenju razdalj,
dolzin, viSin razmakov, pa tudi za izraunavanje
ploskev in prostornin. Z merilnim orodjem lahko
delate predizmere notranjosti in zunanjosti
gradbenih konstrukcij.

1609929 J98 « 19.10.06

Slovensko | 165



Komponente na sliki

OstevilEenje naslikanih komponent se nanasa na
prikaz merilnega orodja na strani z grafiko.
1 Tipka za brisanje ,,C*
2 Tipka za shranjevanje in odstevanje ,,M-*
3 Tipka za shranjevanje in priStevanje ,,M+*
4 Tipka za meritev dolzine in za stalno meritev
5

Tipka za ploskovno, prostorninsko in
indirektno meritev dolzine

Zaslon

Pomagalo za naravnavanje
Opozorilna ploS¢ica laserja

Tipka za meritev

10 Tipka referenc¢ne ravnine

11 Tipka za od¢itavanje pomnilnika ,,M=*

12 Tipka za stalni laserski zarek/
zamenjavo merskih enot

13 Vklopno/izklopna tipka

14 Nastavitveni zati¢

15 Aretiranje nastavitvenega zati¢a

16 Aretiranje pokrova predalcka za baterije
17 Pokrov predalCka za baterije

18 Serijska Stevilka

19 Izhod laserskega Zarka

20 Sprejemna leca

21 Navoj 1/4"

22 Ocala za vidnost laserskega Zarka*
23 Laserska ciljna tabla*

24 Zascitna torba

© 0O ~NO

Prikazovalni elementi
a Prikaz napolnjenosti baterije
b Merska vrednost/rezultat
¢ Merska enota
d Referen¢na ravnina meritve
e Laser vklopljen
f

Posamezna merska vrednost (pri meritvi
dolzine: rezultat)
g Merske funkcije
— Meritev dolzine
o Ploskovna meritev
{=) Prostorninska meritev
= Indirektna meritev dolzine

h Shranjevanje merskih vrednosti

*Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni
obseg dobave.

Tehniéni podatki

Digitalni laserski merilnik razdalj

Stevilka artikla HD 50
Merilno obmogje® 0,05 ...50 m
Natanénost meritve

— tipicna +1,5 mm
— maksimalna +3 mm®
Cas meritve

- tipi¢en <0,5s
— maksimalen 4s
Najmanjsa prikazovalna

enota 1 mm
Delovna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladi$¢enja -20°C...+70 °C
Relativna zra¢na vlaga

maks. 90 %
Laserski razred 2
Tip laserja 635 nm, <1 mW
Premer laserskega zarka

(pri 25 °C) priblizno

— pri razdalji 10 m 6 mm
— pri razdalji 50 m 30 mm

Bateriji
Akumulatorja
Zivljenjska doba baterije

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2 V KRO3 (AAA)
30000 posameznih

priblizno meritev
Avtomatika izklopa po
priblizno
- laser 20s
— merilno orodje

(brez meritve) 5 min
Teza po
EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg
Vrsta zascite IP 54

(izven predal¢ka za (zasc¢ita pred prahom
bateriji) in vodnimi curki)

A) Cimbolj se laserska svetloba odbija od zgornje
povrsine cilja (razprSeno, ne zrcalno) in ¢imbolj svetla je
laserska pika v primerjavi z svetlobo okolice (notranji
prostor, mrak), vecji je doseg.

V neugodnih pogojih (na primer pri meritvi na prostem v
mocni sonéni svetlobi) bo verjetno treba uporabiti ciljno
tablo.

B) +0,1 mm/m pri neugodnih pogojih, na primer na
mo¢nem soncu

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoc¢a
serijska Stevilka 18 na tipski ploscici.
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Delovanje

Vstavljanje/zamenjava baterij

Uporabljajte samo alkalijsko-manganove baterije
ali akumulatorje.

Z akumulatorji, kiimajo akumulatorske celice 1,2 V,
je moznih manj meritev kot z akumulatoriji 1,5 V.

Za odpiranje pokrova predalCka za baterije 17 pri-
tisnite aretiranje 16 v smeri puscice in odstranite
pokrov predalCka za bateriji. Vstavite prilozeni ba-
teriji. Pri tem pazite na pravilen polozaj polov, ki je
prikazan v predalcku.

Ko se simbol baterije — na zaslonu prikaze prvic, je
moznih e najmanj 100 meritev. Ce simbol utripa, je
treba bateriji zamenjati. Meritve niso ve€ mozne.

Vedno zamenijajte obe bateriji hkrati. Uporabite sa-
mo bateriji istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce merilnega orodja dalj éasa ne boste upo-
rabljali, odstranite iz njega bateriji. Med dol-
gim skladi$¢enjem lahko bateriji zarjavita in se
samodejno izpraznita.

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred viago in direkt-
nim sonénim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja izrednim
temperaturam ali temperaturnim nihanjem.

Vklop/izklop

Za vklop merilnega orodja pritisnite vklopno/iz-
klopno tipko 13. Pri vklopu merilnega orodja se
laserski zarek Se ne vklopi.

Za izklop merilnega orodja pritisnite vklopno/iz-
klopno tipko 13.

Po priblizno 5 min brez opravljanja meritve se
merilno orodje zaradi ohranitve baterij samodejno
izklopi.

Ce je bila neka merska vrednost shranjena, ostane
samodejnem izklopu naprave v spominu. Po po-
novnem vklopu merilnega orodja se na zaslonu
pojavi prikaz ,M*.

Postopek meritve

Merilno orodje ima ve¢ merilnih funkcij, ki jih lahko
izberete s pritiskanjem ustrezne funkcijske tipke
(glejte ,Merilne funkcije“). Merilno orodje se po
vklopu nahaja v funkciji meritve dolzine.

S pritiskanjem tipke referenéna ravnina 10 lahko
razen tega izbirate tudi med Stirimi razli¢nimi
referenénimi ravninami (glejte ,Izbira referenéne
ravnine“). Po vklopu je kot referenéna ravnina
nastavljen zadnji rob merilnega orodja.

Po izbiri merilne funkcije in referenéne ravnine
pritisnite tipko za meritev 9 in sledili bodo vsi
naslednji koraki.
Merilno orodje z izbrano referenéno ravnino polo-
zite na zeleno merilno ¢rto (na primer na steno).
Za vklop laserskega zarka pritisnite tipko za
meritev 9.
» Laserskega zarka ne usmerjajte na osebe ali
Zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.
Z laserskim zarkom vizirajte ciljno ploskev. Za spro-
zitev meritve ponovno pritisnite tipko za meritev 9.
Pri funkciji trajna meritev in pri vklopljenem stalnem
laserskem Zarku se meritev zacne Ze po prvem
pritiskanju tipke za meritev 9.
Merska vrednost se prikaze po priblizno 0,5do 4 s.
Trajanje meritve je odvisno od razdalje, svetlobnih
razmer in refleksijskih lastnosti ciljne ploskve.
Konec meritve sporo¢i signalni ton. Po zaklju€eni
meritvi se laserski Zarek samodejno izklopi.
Ce po priblizno 20 s po viziranju ni opravljena
nobena meritev, se laserski zarek zaradi ohranitve
baterij samodejno izklopi.

Izbira referenéne ravnine (glejte sliko A-D)

Za meritev lahko izbirate med Stirimi razli¢nimi

referenénimi ravninami:

+ zadnjim robom merilnega orodja (na primer pri
polaganju na stene),

+ zadnjim robom omejilnega zati¢a 14 (na primer
pri meritvah iz kotov),

* sprednjim robom merilnega orodja (na primer
pri merjenju od roba mize),

* navojem 21 (na primer pri merjenju s stativom).

Za izbiro referencne ravnine ponovno pritisnite

tipko 10, dokler se na zaslonu ne prikaze Zelena

referenéna ravnina. Po vsakem vklopu merilnega

orodja je kot referen¢na ravnina nastavljen zadnji

rob merilnega orodja.

Spreminjanje merske enote

Za prikaz merskih vrednosti lahko mersko enoto
kadarkoli zamenjate, tudi pri Ze izmerjenih oziroma
izra¢unanih vrednostih.

” Za prikaz aktualnih dolzinskih
merskih vrednosti imate na
voljo tri merske enote, ki so
razporejena ena poleg druge.

Ploskovne in prostorninske
vrednosti, pa tudi merske
vrednosti, ki ste jih shranili v pomnilnik, je mozno
odcitati samo v ,ft* ali ,m*“.

Za zamenjavo merske enote pritiskajte tipko 12,
dokler se ne prikaze nova merska enota.

Pri izklopu in vklopu merilne naprave se nastavitev
merske enote ohrani.

w ft

OO
OO m
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Stalni laserski zarek
Po potrebi lahko merilno orodje nastavite na stalni
laserski zarek. V ta namen pritisnite tipko z vklop
stalnega laserskega zarka 12. Na zaslonu stalno
sveti prikaz ,,LASER".
» Laserskega Zzarka ne usmerjajte na osebe ali
zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.
Pri tej nastavitvi se ostane laserski zarek vklopljen
tudi med meritvami, za meritev pa je treba samo
pritisniti tipko za meritev 9.
Zaizklop stalnega laserskega zarka znova pritisnite
tipko 12 ali pa izklopite merilno orodje. Pri ponov-
nem vklopu se merilno orodje nahaja v funkciji
normalnega delovanja, laserski zarek se prikaze
samo pri pritiskanju tipke za meritev 9.

Merilne funkcije

Meritev dolzine

Za meritev dolzine pritiskajte tipko 4, dokler se na
zaslonu ne pojavi prikaz meritve dolzine —.

Tipko za meritev 9 pritisnite
enkrat za viziranje in nato Se
enkrat za meritev.

Merska vrednost se prikaze
spodaj na zaslonu.

Ploskovna meritev

Za ploskovno meritev pritiskajte tipko 5, dokler se
na zaslonu ne pojavi prikaz ploskovne meritve .

Zdaj zaporedoma merite

0T« ? dolzino in Sirino, katero meri-
I HJ te na enak nacin kot dolzino.

o 07 Med obema meritvama osta-
CLOL ft ne laserski Zarek vklopljen.
Po zaklju€eni drugi meritvi
merilno orodje samodejno
izraCuna in prikaze izmero povrsine. Zadnja
posamezna merska vrednost je prikazana na
zaslonu spodaj, konéni rezultat pa zgoraj.

Prostorska meritev

Za prostorske meritve pritiskajte tipko 5, dokler se
na zaslonu ne pojavi prikaz za prostorninsko
meritev ().

Zaporedoma merite dolzino,
M w $irino in visino, na enak nacin
) ij kot pri meritvi dolzine. Med
g x meritvami ostane laserski
HL20AE Zzarek vklopljen.
Po zaklju€eni tretji meritvi
orodje samodejno izraGuna
in prikaze prostornino. Zadnja posamezna vred-
nost je prikazana na zaslonu spodaj, konéni
rezultat pa zgoraj.

3

Stalna meritev (glejte sliko E)

Funkcija stalne meritve sluzi za prenasanje mer, na
primer iz gradbenih naértov. Pri stalni meritvi se
lahko merilno orodje premika relativno glede na cilj,
pri cemer se merska vrednost aktualizira priblizno
vsake 0,5 s. Lahko se na primer poljubno odmak-
nete od stene - a zaslonu je mozno vedno odcitati
aktualno razdaljo.

Za trajno meritev pritiskajte tipko 4, dokler se na
zaslonu ne pojavi prikaz za trajno meritev ,,Con.*.

Pritisnite tipko za meritev 9 in
sprozite postopek meritve.
Merilno orodje premikajte
tako dolgo, da se Zelena
vrednost razdalje prikaze
spodaj na zaslonu.

S pritiskanjem tipke za meritev 9 prekinite stalno
meritev. Aktualna merska vrednost se prikaze na
zaslonu. Ponovno pritiskanje tipke za meritev 9
znova zazene stalno meritev.

Stalna meritev se po 5 min samodejno izklopi.
Zadnja merska vrednost ostane prikazana na
zaslonu. Ce Zelite stalno meritev zakljugiti prej,
pritisnite tipko 4 ali 5 in zamenjajte merilno funkcijo.

Indirektna meritev dolzine (glejte sliko F)
Indirektna meritev dolzine je predvidena za meritev
razdalj, ki jih ni mozZno meriti direktno, ker Zarek
ovira prepreka ali ker ni na voljo ciljne ploskve, ki bi
sluzila za reflektor. Pravilne rezultate boste dosegli
samo takrat, e bosta laserski zarek in iskana
razdalja tvorila natan€en pravi kot (Pitagorov izrek).

Pri primeru, ki se nahaja na sliki, gre za dolocitev
dolzine C. Pri tem je treba izmeriti Ain B. Ain C
morata tvoriti pravi kot.

Za indirektno meritev dolzine pritiskajte tipko 5,
dokler se na zaslonu ne pojavi prikaz za indirektno
meritev dolzine <.

[ Tako kot pri meritvi dolZine
ft merite razdaljo A. Pazite, da
ij bosta daljica A in iskana
razdalja C tvorili pravi kot.
Nato merite razdaljo B. Med
obema meritvama ostane
laserski zarek vklopljen.

Pazite, da bo referen¢na to¢ka meritve (na primer
zadniji rob merilnega orodja) pri obeh meritvah
to¢no na istem mestu.

Po zaklju¢ku druge meritve se samodejno izracuna
razdalja C. Zadnja posamezna merska vrednost se
nahaja na zaslonu spodaj, kon¢ni rezultat C pa
zgoraj.
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Brisanje merskih vrednosti

S pritiskanjem tipke za brisanje merskih vrednosti 1
lahko pri vseh merilnih funkcijah brisete zadnjo
izraGunano mersko vrednost. Z veckratnim pritis-
kanjem tipke pa se po vrsti, v obratnem zaporedju
briSejo posamezne merske vrednosti.

Funkcije shranjevanja

Pri izklopu merilnega orodja ostane v pomnilniku
vrednost, ki ste jo shranili v spomin.

Shranjevanje/pristevanje merskih vrednosti
Pritisnite tipko za shranje-
vanje in priStevanje 3 in od-
- HJ visno od aktualne merilne
e Tedx funkcije shranite v spomin
LD 1t dolzinsko, ploskovno ali pro-
storninsko vrednost. Ko je
neka vrednost shranjena, se
na zaslonu prikaze ,,M¥, znak ,,Add“ za njim pa
kratko utripne.
Ce je v pomnilniku Ze shranjena neka vrednost, se
nova vrednost pristeje k vsebini pomnilnika, vendar
samo takrat, ¢e se merske enote ujemajo.
Ce se v pomnilniku na primer nahaja ploskovna
vrednost, aktualna merska vrednost pa je izmera
prostornine, priStevanje ni mozno. Na zaslonu
kratko utripne prikaz ,Err.*.

[u]

M H
TOZO2

Odstevanje merskih vrednosti

Pritisnite tipko za shranjevanje in odStevanje 2, in od
vrednosti v pomnilniku odstejte aktualno mersko
vrednost. Koje neka vrednost odsteta, se na zaslonu
prikaze ,,M*, znak ,,Sub.“ za njim pa kratko utripne.

Ce je v pomnilniku Ze shranjena neka vrednost, je
odstevanje nove merske vrednosti mozno le, ¢e se
merske enote ujemajo (glejte ,Shranjevanje/prise-
vanje merskih vrednosti‘).

Prikaz shranjene vrednosti

Pritisnite tipko za odcCitavanje
pomnilnika 11 in odgitajte
vrednost, ki je shranjena v
njem. Na zaslonu se prikaze
»M=*. Ko je na zaslonu pri-
kazana vsebina pomnilnika
»M=*, jo lahko s pritiskanjem
tipke za shranjevanije in priStevanje 3 podvojite
oziroma s pritiskanjem tipke za shranjevanje in
odstevanije 2 spravite na niclo.

M= {Zh5 n

—

Brisanje pomnilnika

Za brisanje pomnilnika najprej pritisnite tipko za
odcitavanje pomnilnika 11, tako da se na zaslonu
pojavi prikaz ,,M="“. Nato pritisnite tipko za brisanje
1; prikaza ,,M* na zaslonu ni veg.

Navodila za delo

Sprejemna le¢a 20 in izhod laserskega zarka 19
med meritvijo ne smeta biti zakrita.

Merilnega orodja med meritvijo ne smete premikati
(izjema je funkcija stalne meritve). Merilno orodje
zato po moznosti postavljajte na — ali ob merilne
tocke.

Meritev se opravi na sredini laserkega zarka, tudi
pri pre¢no viziranih ciljnih ploskvah.

Merilno podrogje je odvisno od svetlobnih razmer
in od refleksijskih lastnosti ciljne ploskve. Za boljSo
vidnost laserskega Zarka pri delu na prostem ali v
mocnem soncu uporabite o€ala za vidnost laser-
skega Zarka 22 in lasersko ciljno tablo 23 (pribor),
ali ustrezno zasencite ciljno ploskev.

Pri meritvah, usmerjenim proti transparentnim (na
primer steklo, voda) ali zrcalnim povrsinam, lahko
pride do napacnih merskih rezultatov. Na merske
vrednosti lahko prav tako vplivajo strukturirane
povrsine, zracne plasti z razli¢nimi temperaturami
ali indirektni sprejemi refleksij. Ti u¢inki so fizikalno
pogojeni in jih zato ni mozno izkljugiti.

Viziranje s pomagalom za naravnavanje
(glejte sliko G)

S pomagalom za naravnavanije 7 si lahko olajSate
viziranje prek vecjih razdalj. Pri tem glejte vzdolz
pomagala na zgornjem delu merilnega orodja.
Laserski zarek tece vzporedno s to linijo.

Meritev z nastavitvenim zatiéem

(glejte sliki B in H)

Uporaba nastavitvenega zati¢a 14 je primerna na

primer za meritve iz kotov (diagonala prostora) ali iz
tezko dostopnh mest, kakrsno je na primer vodilo
rolete.

Aretiranje 15 nastavitvenega zati¢a potisnite vstran
in odprite zatic.

Ustrezno referencno ravnino za meritev z nastavit-
venim zati¢em nastavite s pritiskanjem tipke 10.

Nastavitveni zati¢ 14 zaprete tako, da ga do konca
potisnete v ohiSje. Zati¢ samodejno blokira.

Delo s stativom

Uporaba stativa je potrebna posebno pri meritvah
vecjih razdalj. Merilno orodje z navojem 1/4" 21 na
spodniji strani ohisja lahko privijete na fotografski
stativ, ki ga kupite v trgovini.

Ustrezno referenéno ravnino za meritev s stativom
nastavite s pritiskanjem tipke 10 (referen¢na
ravnina je navoj).
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Napake - Vzroki in pomo¢

Vzrok

Pomoc¢

Prikaz ,Hot* (vroce) ali ,,Cold*“ (hladno) na
zaslonu, meritev ni mozna

Merilno orodje se
nahaja izven delovne
temperature, ki znasa
od -10 °C do +50 °C.

Pocakajte, dabo merilno
orodje doseglo delovno
temperaturo

Prikaz baterije a

Baterijska napetost se
zmanjsuje (meritve so
$e mozne)

Zamenjava baterij

Prikaz baterije a utripa

, meritev ni mozna

Premajhna baterijska
napetost

Zamenjava baterij

Prikaz ,Err.“ in ,,====%

na zaslonu

Preoster kot med laser-
skim zarkom in ciljem.

Povecajte kot med laser-
skim zarkom in ciliem

Premocna refleksija
ciline ploskve (na primer
ogledalo) oziroma
preSibka refleksija ciline
ploskve (na primer ¢rna
snov) ali premo&no
osvetljena okolica.

Uporabite lasersko ciljno
tablo 23 (pribor)

Izhod laserskega Zarka
19 oziroma sprejemna

le¢a 20 sta zarosena (na
primer zaradi hitre tem-
peraturne spremembe).

Izhod laserskega Zarka
19 oziroma sprejemno
le¢o 20 obrisite z mehko
krpo

Na zaslonu zgoraj utripa prikaz ,Err.“

PriStevanje/odstevanje
merskih vrednosti z
razli¢nimi merskimi
enotami.

Pristevajte/odStevajte
samo merske vrednosti
z enakimi merskimi
enotami.

Rezultat meritve nezanesljiv

Nejasno reflektiranje
ciline ploskve (na
primer vode, stekla).

Pokrijte ciljno ploskev

Zakrit izhod laserskega
zarka 19 oziroma

Izhod laserskega zarka
19 oziroma sprejemna
le¢a 20 naj bosta vedno

zakrita sprejemna le¢a
20.

nezakrita

pake je na

s pomocjo

napake ne

Merilno orodje nadzira korektno delo-
vanje pri vsaki meritvi. V primeru na-

zaslonu vidno le Se utri-

panje simbola. V takem primeru ali ¢e

zgoraj nastetih ukrepov
morete odstraniti, mora

merilno orodje pregledati servis.

Preverjanje toénosti merilnega orodja
Natanénost merilnega orodja lahko preverite na
naslednji nacin:

* Izberite nespremenljivo daljico, katere dolzina
znasa priblizno 1 do 10 min jo dobro poznate
(na primer Sirina prostora, vratna odprtina).

* 10-krat zaporedoma izmerite daljico.

Napaka meritve lahko znasa najve¢ +3 mm.
Meritve zapiSite, da boste lahko natan¢nost
primerjali tudi pozneje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

Merilno orodje lahko hranite in transportirate samo
v prilozeni zascitni torbi.

Merilno orodje naj bo vedno disto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v
druge tekocine.

Umazanijo obriSite z vlazno, mehko krpo. Uporaba
Cistil in topil ni dovoljena.

Se posebno sprejemno leGo 20 morate negovati z
enako skrbnostjo, kot negujete ocala ali le€o foto-
aparata.

Ce bi kljub skrbni izdelavi in preskusanju prislo do
izpada delovanja merilnega orodja, naj popravilo
opravi pooblas¢ena servisna delavnica.

Merilno orodje posljite na popravilo v zas¢itni torbi
24.

Pribor/nadomestni deli

Ocala za vidnost laserskega

zarka22 ... ... 0635-1490
Laserskacilinatabla23 ............ 0635-3120
ZasCitnatorba24................. 0600-1450
Pokrov predalCka za baterijo 17 ... .. 0600-1420
Nastavitveni zatic 14 .............. 0600-1430

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost Opis djelovanja

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluziva- Treba proéitati sve upute i sa
nje ili podesavanje razli€iti od onih ovdje na- mjernim alatom raditi bezopasno i
vedenih ili se izvode drugadiji postupci, to sigurno. Znakove upozorenja na
moze dovesti do opasnih izlaganja zraéenju. mjernom alatu uvijek odrzavati

» Mjerni alat se isporucuje sa natpisom ¢itkim. OVE UPUTE SPREMITE NA

upozorenja na engleskom jeziku (na prikazu SIGURNO MJESTO.

mjernog alata na stranici sa slikama, Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom
oznacen brojem 8). mijernog alata i drzite ovu stranicu otvorenom dok
Gitate upute za uporabu.

EN 60825-1:03 ,, .
<1 mW, 635 nm Uporaba za odredenu namjenu
‘ Mijerni alat je predviden za mjerenje udaljenosti,
duzina, visina, razmaka i za izraCunavanje povrsina

Igser Radiation. Do not stare into the beam_l i volumena. Mjerni alat je prikladan za mjerenje
Class Il Laser product. izmjera kod unutarnjih i vanjskih radova.

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11
except for deviations pursuant to
Laser Notice 50, 7/26/2001 J

» Prije prvog pustanja u rad na znak
upozorenja na engleskom jeziku nalijepite
isporuceni znak upozorenja na vasem jeziku.

» Ne usmjeravaijte lasersku zraku na ljude ili
Zivotinje i ne gledajte u lasersku zraku, niti sa
vece udaljenosti. Ovaj mjerni alat proizvodi
lasersko zracenje klase lasera 2, prema
EN 60825-1. Zbog toga se nehoti€éno mogu
zaslijepiti druge osobe.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao
zastitne naocale. NaocCale za gledanje lasera
sluze za bolje prepoznavanije laserske zrake,
medutim one ne mogu zastititi od laserskog
zragenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao
suncéane naocale ili u cestovhom prometu.
Naocale za gledanje lasera ne sluze za potpunu
zastitu od ultraljubic¢astih zraka i smanjuju
sposobnost za razlikovanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju i samo sa
originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin posti¢i da ostane zadrzana sigurnost
mjernog alata.

» Ne dopustite djeci da bez nadzora koriste
laserski mjerni alat. Mogli bi nehoti¢no
zaslijepiti druge osobe.
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Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na
prikaz mjernog alata na stranici sa slikama.
1 Tipka za brisanje ,,C*
Tipka memorije za oduzimanje ,,M=*
Tipka memorije za zbrajanje ,,M+*
Tipka za mjerenje duzina i stalno mjerenje

Tipka za mjerenje povrsina, volumena i
neizravno mjerenje duzina

Displej

Pomo¢ u izravnavanju

Znak upozorenja za laser

Tipka za mjerenje

10 Tipka referentne razine

11 Tipka za pozivanje memorije ,,M=*

12 Tipka stalne laserske zrake/promjena mjerne
jedinice

13 Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje

14 Grani¢ni zatik

15 Aretiranje grani¢nog zatika

16 Aretiranje poklopca pretinca za baterije

17 Poklopac pretinca za baterije

18 Serijski broj

19 lzlaz laserskog zragenja

20 Prijemna le¢a

21 1/4" navoj

22 Naocale za gledanje lasera*

23 Ciljna plo¢a lasera*

24 Zastitna torbica

a b OON

© 0N

Pokazni elementi

a Pokazivac baterije
Izmjerena vrijednost/rezultat
Mijerna jedinica
Referentna ravnina mjerenja
Uklju€en laser

Pojedinacna izmjerena vrijednost
(kod mjerenja duzina: rezultat)

g Funkcije mjerenja

— Mijerenje duzina

1 Mjerenje povrsina

=) Mijerenje volumena

= Neizravno mjerenje duzina

h Memoriranje izmjerenih vrijednost

- 0O Q O T

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke.

Tehnicki podaci

Digitalni laserski daljinomjer

Kataloski br. HD 50
Mijerno podrugje® 0,05 ...50 m
Tocénost mjerenja

— tipicna +1,5 mm
— maksimalna +3 mm®
Vrijeme mjerenja

- tipiéno <0,5s
- maksimalno 4s
Najmanja pokazana

jedinica 1 mm

-10°C... +50 °C
-20°C...+70°C

Radna temperatura
Temperatura uskladistenja

Relativna vlaznost max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635 nm, <1 mW
Promijer laserske zrake

(kod 25 °C) cca.

— na 10 m udaljenosti 6 mm
- na 50 m udaljenosti 30 mm

Baterije 4 x 1,5V LR0O3 (AAA)
Aku-baterija 4 x 1,2V KRO3 (AAA)
Vijek trajanja baterije 30000 pojedinac¢nih
cca. mjerenja
Automatika isklju¢ivanja

nakon cca.

— Laserski 20s
— mjerni alat (bez mjerenja) 5 min
Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg
Vrsta zastite IP 54

(izvan pretinca za (zasti¢en od prasine
baterije) i prskanja vode)

A) Doseg ¢e biti veci $to se bolje lasersko svjetlo odbija
od povrsine cilja (rasprsivanjem, ne zrcalno) i $to je
svjetlija laserska tocka u odnosu na svjetlo okoline
(unutarniji prostori, polumrak).

Kod nepovoljnih uvjeta (npr. mjerenje na otvorenom
prostoru s jakim suncevim zraCenjem) moze se ukazati
potrebnim koristenje ciljne ploce.

B) +0,1 mm/m kod nepovoljnih uvjeta, kao npr. snazno
suncevo zracenje

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi
serijski broj 18 na tipskoj plocici.
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Rad

Stavljanje/zamjena baterije

Koristite isklju€ivo alkalno-manganske baterije ili

aku-baterije.

Sa 1,2 V aku-baterijama mogu¢ je maniji broj

mjerenja nego sa 1,5 V baterijama.

Za otvaranje poklopca pretinca 17 pritisnite are-

tiranje 16 u smjeru strelice i uklonite poklopac

pretinca za baterije. Stavite isporu¢ene baterije.

Kod toga pazite na ispravan polaritet prema crtezu

na unutarnjoj strani pretinca za baterije.

Ako se simbol baterije = pojavi prvi puta na dis-

pleju, tada je jo§ moguce najmanje 100 mjerenja.

Ako simbol baterije treperi, morate zamijeniti

baterije, mjerenja viSe nisu moguca.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite

samo baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako se on
dulje neée koristiti. Baterije mogu kod duljeg
uskladistenja korodirati i same se isprazniti.

Pustanje u rad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelo-
vanja suncevih zraka.
» Mjerni alat ne izlazite ekstremnim tempera-
turama ili oscilacijama temperature.
Ukljucivanje/iskljuc€ivanje
Za ukljugivanje mjernog alata pritisnite tipku za
uklju€ivanje/iskljucivanje 13. Kod ukljucivanja
mijernog alata laserska zraka se jo$ ne ukljuéuje.
Za iskljucivanje mjernog alata pritisnite tipku za
uklju€ivanje/iskljucivanje 13.
Nakon cca. 5 min. bez provodenja mjerenja, mjerni
alat ¢e se automatski iskljuciti za o€uvanije baterija.
Ako se neka izmjerena vrijednost memorira, ona
ostaje sacuvana kod automatskog iskljucivanja.
Nakon ponovnog uklju¢ivanja mjernog alata, na
displeju ¢e se pokazati ,M*“.

Postupak mjerenja

Mijerni alat raspolaze razli¢itim funkcijama mjerenja
koje mozete odabrati pritiskom na doti¢nu tipku fun-
kcije (vidjeti ,Funkcije mjerenja“). Nakon uklju€ivanja
mijerni alat se nalazi u funkciji uzduznog mjerenja.
Osim toga, pritiskom na tipku referentne razine 10
mozete odabrati medu Cetiri razli¢ite referentne
razine za mjerenje (vidjeti ,Biranje referentne
razine"). Nakon ukljucivanja je straznji rub mjernog
alata prethodno podesen kao referentna razina.
Nakon izbora funkcije mjerenja i referentne ravnine,
provode se svi daljnji koraci pritiskom na tipku za
mijerenje 9.

Polozite mjerni alat sa odabranom referentnom

razinom na zeljenu mjernu liniju (npr. zid).

Za ukljuc€ivanje laserskih zraka pritisnite tipku za

mjerenje 9.

» Ne usmjeravaijte lasersku zraku na ljude ili
zivotinje i ne gledajte u lasersku zraku, niti sa
vecée udaljenosti.

Vizirajte sa laserskom zrakom ciljnu povrsinu.

Za aktiviranje mjerenja ponovno pritisnite tipku
mjerenja 9.

U funkciji stalnog mjerenja kao i kod uklju¢ene
stalne laserske zrake, mjerenje poc€inje ve¢ nakon
prvog pritiska na tipku mjerenja 9.

Izmjerena vrijednost se pojavljuje nakon 0,5do 4 s.
Trajanje mjerenja ovisi od udaljenosti, uvjeta
osvjetljenja i svojstava refleksije ciljne povrsine.
ZavrSetak mjerenja se pokazuje tonom signala.
Nakon zavr§enog mijerenja laserska zraka ¢e se
automatski iskljuciti.

Ako se 20 s nakon postavljanja cilja ne provodi
nikakvo mjerenje, laserska zraka ¢e se automatski
iskljuciti za oCuvanje baterija.

Biranje referentne razine (vidjeti sl. A-D)

Za mijerenje mozete birati medu Cetiri razlicite

referentne razine:

» straznji rub mjernog alata (npr. kod polaganja na
zidove),

+ straznji rub grani¢nog zatika 14 (npr. za
mjerenja iz uglova),

+ prednji rub mjernog alata (npr. kod mjerenja
pocevsi od ruba stola),

* navoj 21 (npr. za mjerenje sa stativom).

Za izbor referentne razine ponavljano priti$éite
tipku 10, dok se na displeju ne pokaze zeljena
referentna razina. Nakon svakog ukljucivanja
mjernog alata, straznji rub mjernog alata je
prethodno podesen kao referentna razina.

Promjena mjerne jedinice

Za pokazivanje izmjerene vrijednosti mozete u
svakom trenutku promijeniti mjernu jedinicu i kod
vec¢ izmjerenih odnosno izra¢unatih vrijednosti.

” Za pokazivanje trenutacne
izmjerene vrijednosti duzine
mozete birati medu tri lijevo
i prikazane mjerne jedinice.

Vrijednosti povrsine i volu-
mena, kao i memorirane
izmjerene vrijednosti mozete
pokazati samo u ,ft* ili ,m"“.

= -

(|
(|
=X
=X

[
23
2
=X
3

Za promjenu mjerne jedinice pritiScite tipku 12
toliko dugo dok se ne pokaze nova mjerna jedinica.

Namjestanje mjerne jedinice ostaje zadrzano kod
isklju€ivanja i uklju¢ivanja mjernog alata.
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Stalna laserska zraka

Mijerni alat mozete prema potrebi prebaciti na stal-

nu lasersku zraku. U tu svrhu pritisnite tipku stalne

laserske zrake 12. Na displeju ¢e stalno svijetliti
pokazivac¢ ,,LASER".

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili
zivotinje i ne gledajte u lasersku zraku, niti sa
vecée udaljenosti.

Laserska zraka ostaje uklju¢ena u ovom namje-

Stanju i izmedu mjerenja, a za mjerenije je potreban

samo jedan pritisak na tipku mjerenja 9.

Za iskljucivanje stalne laserske zrake ponovno pri-

tisnite tipku 12 ili iskljucite mjerni alat. Kod ponov-

nog uklju€ivanja mjerni alat se nalazi u normalnom
radu, a laserska zraka se pojavljuje samo kod pri-

tiska na tipku mjerenja 9.

Funkcije mjerenja

Mjerenje duzina

Za mijerenje duzina pritisnite tipku 4, dok se na di-
spleju ne pojavi pokaziva¢ za mjerenje duzina —.
Jedan puta pritisnite tipku
mijerenja 9 za postavljanje
cilja i ponovno za mjerenje.
Izmjerena vrijednost ¢e se
pokazati dolje na displeju.

Mijerenje povrsina
Za mijerenje povrsina pritisnite tipku 5, dok se na dis-
pleju ne pojavi pokaziva¢ za mjerenje povrsina .

Nakon toga mijerite duzinu i
$irinu jednu iza druge, kao
kod mjerenja duzina. Izmedu
oba mjerenja laserska zraka
ostaje uklju¢ena.

Nakon zavr§enog drugog
mijerenja, automatski ¢e se
izraCunati i pokazati povrSina. Zadnja pojedinac¢na
izmjerena vrijednost nalazi se dolje na displeju, a
krajnji rezultat gore.
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Mjerenje volumena

Za mijerenje volumena pritisnite tipku 5, dok se na di-
spleju ne pojavi pokaziva¢ za mjerenje volumena (=.
Nakon toga mijerite duzinu,
Sirinu i visinu jednu iza druge,
kao kod mjerenja duzina.
Izmedu tri mjerenja laserska
zraka ostaje uklju¢ena.
Nakon isklju€ivanja trec¢eg
mijerenja, automatski ¢e se
izraCunati i pokazati volumen. Zadnja pojedinac¢na
izmjerena vrijednost nalazi se dolje na displeju, a
Kkrajnji rezultat gore.

Stalno mjerenje (vidjeti sliku E)

Stalno mjerenje sluzi za pozivanje mjera npr. iz
gradevinskih nacrta. Kod stalnog mjerenja mjerni
alat se moze relativno pomicati prema cilju, kod
¢ega se izmjerena vrijednost aktualizira nakon cca.
svakih 0,5 s. MoZete se npr. udaljiti od zida do
zeljene udaljenosti, a trenutacna udaljenost se
moze uvijek ocitati.

Za stalno mjerenje pritisnite tipku 4, dok se na
displeju ne pojavi pokazivanje stalnog mjerenja
»oon.“.

Pritisnite tipku mjerenja 9 za
aktiviranje postupka mje-
renja. Mjerni alat pomicite
toliko dugo dok se dolje na
woft displeju ne pokaze zeljena
vrijednost udaljenosti.

Pritiskom na tipku za mjerenje 9 prekida se stalno
mijerenje. Trenutacna izmjerena vrijednost ¢e se

pokazati na displeju. Ponovnim pritiskom na tipku
za mjerenje 9 ponovno zapocinje stalno mjerenje.

Stalno mjerenje se automatski iskljuuje nakon
5 minuta. Na displeju ostaje pokazana zadnja
izmjerena vrijednost. Za prethodno zavrSavanje
stalnog mjerenja, funkciju mjerenja mozete
promijeniti pritiskom na tipku 4 ili 5.

Neizravno mjerenje duzina (vidjeti sliku F)
Neizravno mjerenje duzina sluzi za mjerenje uda-
lienosti koje se ne mjere izravno, jer postoji zapreka
na prolazu zrake ili nema ciljne povrsine kao reflek-
tora. To¢an rezultat se postize samo ako laserska
zraka i trazena udaljenost tvore to¢an pravi kut
(Pitagorin poucak).

Na prikazanom primjeru treba se odrediti duzina C.
Za to se treba izmijeriti A i B. A i C moraju tvoriti
pravi kut.

Za neizravno mjerenje duzina pritisnite tipku 5, dok
se na displeju ne pojavi pokazivanje za neizravno
mijerenje duzina <.

Kao kod mijerenja duzina
ft izmjerite udaljenost A. Kod
HJ toga pazite da dionica A i

traZzena udaljenost C tvore
pravi kut. Nakon toga izmje-
rite udaljenost B. Izmedu oba
mjerenja laserska zraka
ostaje uklju¢ena.

Kod toga pazite da referentna to¢ka mjerenja (npr.
straznji rub mjernog alata) kod oba mjerenja bude
to¢no na istom mjestu.

Nakon zavr§enog drugog mjerenja automatski ¢e
se izraCunati udaljenost C. Zadnja pojedina¢na
izmjerena vrijednost nalazi se dolje na displeju, a
krajnji rezultat C gore.
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Brisanje izmjerenih vrijednosti

Pritiskom na tipku za brisanje 1, u svim funkcijama
mjerenja mozete izbrisati zadnje odredenu pojedi-
nacnu izmjerenu vrijednost. Visekratnim pritiskom
na tipku, pojedinacne izmjerene vrijednosti se briSu
obrnutim redoslijedom.

Funkcije memorije

Kod isklju€ivanja mjernog alata ostaje saCuvana
vrijednost koja se nalazi u memoriji.

Memoriranje/zbrajanje izmjerenih vrijednosti
Pritisnite tipku zbrajanja me-
morije 3, kako bi se pohranila
trenutacna izmjerena vrijed-
nost — ovisno od trenutacne
funkcije mjerenja, tj. vrijed-
nost duzine, povrsine ili volu-
mena. Cim se neka vrijednost
memorira, na displeju se pojavljuje ,,M*, a iza njega
na kratko treperi ,,Add“.

Ako veé postoji neka vrijednost u memoriji, tada ¢e
se nova vrijednost pribrojiti sadrzaju memorije,
samo ako su mjerne jedinice uskladene.

Ako se npr. u memoriji nalazi vrijednost povrsine, a
trenuta€na izmjerena vrijednost je vrijednost volu-
mena, tada se zbrajanje ne moze provesti. Na
displeju na kratko treperi ,Err.“.

M D}
FO202

Oduzimanje izmjerenih vrijednosti

Pritisnite tipku memorije za oduzimanije 2, za oduzi-
manje trenutacne izmjerene vrijednosti od memo-
rirane vrijednosti. Cim se neka vrijednost oduzme,
na displeju se pojavljuje ,,M*, a iza njega na kratko
treperi ,,Sub.”.

Ako je ve¢ neka vrijednost memorirana, tada se
nova izmjerena vrijednost moze oduzeti samo ako
su mjerne jedinice uskladene (vidjeti ,Memoriranje/
zbrajanje izmjerenih vrijednosti“).

Pokazivanje memorirane vrijednosti

Pritisnite tipku za pozivanje
memorije 11, za pokazivanje
vrijednosti koja se nalazi u
memoriji. Na displeju se poja-
vijuje ,M=*. Ako se na di-
spleju pokaze sadrzaj memo-
rije ,M=", tada ga pritiskom
na tipku memorije za zbrajanje 3 mozete podvostru-
¢iti, odnosno pritiskom na tipku memorije za oduzi-
manje 2 svesti na nulu.

M= {255

—

Brisanje memorije

Za brisanje sadrzaja memorije pritisnite najprije
tipku za pozivanje memorije 11, tako da se na
displeju pojavi ,,M=*. Nakon toga pritisnite tipku za
brisanje 1; na displeju se vise ne¢e pokazati ,,M*.

Upute za rad

Prijemna le¢a 20 i izlaz laserskog zracenja 19 ne
smiju biti pokriveni tijekom mjerenja.

Mijerni alat se tijekom mjerenja ne smije pomicati (sa
izuzetkom funkcije stalnog mjerenja). Zbog toga
mijerni alat poloZite po moguénosti na mjernu tocku.

Mijerenje se provodi na sredi$njoj tocci laserske
zrake i kod koso postavljenih ciljnih povrsina.

Mijerno podrucje ovisi od uvjeta osvjetljenja i od
svojstava refleksije ciljne povrsine. Za bolju vidlji-
vost laserskih zraka kod rada na otvorenom pro-
storu i kod jaceg sun€evog zracenja, koristite
naocale za gledanje lasera 22 i ciljnu plo¢u lasera
23 (pribor) ili iskljucite ciljnu povrsinu.

Kod mjerenja prema prozirnim povrSinama (npr.
staklo, voda) ili zrcalnim povrSinama, moze doc¢i do
pogresnih mjerenja. Isto tako, na izmjerenu vrijed-
nost mogu utjecati porozne ili strukturirane
povrsine, zracni slojevi razlicitih temperatura ili
neizravno primane refleksije izmjerenih vrijednosti.
Ovi su efekti fizikalno uvjetovani i zbog toga se ne
mogu iskljuéiti od mjernog alata.

Postavljanje cilja sa pomoénim sredstvom za
izravnavanje (vidjeti sliku G)

Uz pomo¢ sredstva za izravnavanje 7 moze se
olak$ati postavljanje cilja na ve¢im udaljenostima.
Kod toga gledajte uzduz linije izravnavanja na
gornju stranu mjernog alata. Laserska zraka tece
paralelno sa ovom linijom vidljivosti.

Mjerenje sa grani¢nim zatikom (vidjeti sl. B i H)
Primjena grani¢nog zatika 14 je npr. prikladna za
mijerenje iz uglova (prostorna dijagonala) ili teSko
dostupnih mjesta kao $to su nosadi roleta.

Za rasklapanje zatika pomaknite aretiranje 15
graniénog zatika na stranu.

Namijestite referentnu ravninu za mjerenja sa
graniénim zatikom pritiskom na tipku 10.

Za sklapanje grani¢nog zatika 14 pritisnite ga do
graniénika u kuciste. Zatik ¢e se automatski
zabraviti.

Radovi sa stativom

Primjena stativa je osobito potrebna kod velikih
udaljenosti. Mjerni alat mozete sa 1/4" navojem 21
navojno pri€vrstiti na uobicajeni fotostativ, preko
donjeg dijela kucista.

Postavite referentnu razinu za mjerenja sa
stativom, odgovarajuc¢im pritiskom na tipku 10
(navoj referentne razine).
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Greske - uzroci i otklanjanje

Uzrok

Otklanjanje

mjerenje nije moguce

Kada se na displeju pokaze ,,Hot“ ili ,,Cold*,

Mijerni alat je izvan radne
temperature od - 10 °C
do +50 °C.

Pri¢ekati dok mjerni
alat postigne radnu
temperaturu

Pojavljuje se pokaziva¢

baterija a

Snizen radni napon
baterija (mjerenje je jos
moguce)

Zamijeniti baterije

mjerenje

Pokazivaé baterija a trepti, nije moguce

Suvise nizak radni napon

Zamijeniti baterije

Pokazivanje ,Err.“ i ,,~--=* na displeju

Kut izmedu laserske
zrake i cilja je suviSe
ostar.

Povecati kut izmedu
laserske zrake i cilja

Cilina povrsina reflektira
suviSe jako (npr. zrcalo),
odnosno suvise slabo
(npr. crna tvar), ili je
okolno svjetlo suvise jako.

Koristiti lasersku ciljnu
plo¢u 23 (pribor)

Izlaz laserskog zracenja
19, odnosno prijemna
le¢a 20 su zamagljeni
(npr. zbog brzih tempe-
raturnih promjena).

Mekom krpom na suho
istrljati izlaz laserskog
zracenja 19, odnosno
prijemnu lecu 20

Pokazivanje ,,Err.“ trepti gore na displeju

Zbrajanje/oduzimanje
izmjerenih vrijednosti sa
razli¢itim mjernim
jedinicama

Zbrajati/oduzimati
samo izmjerene vrijed-
nosti istih mjernih
jedinica

Provjera to¢nosti mjernog alata

Tocnost mjernog alata mozete provijeriti kako

slijedi:

* Odaberite mjernu dionicu nepromijenjenu po
trajanju, duzine 1 do 10 m, ¢ija vam je duzina
to¢no poznata (npr. Sirina prostorije, otvor
vrata).

¢ |zmijerite dionicu 10 puta uzastopno.

Mijerna greska smije iznositi max. £3 mm. Unesite

u zapisnik rezultate mjerenja, kako bi kasnije mogli

usporediti to¢nost.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mijerni alat spremite i transportirajte samo u za to
isporucenoj zastitnoj torbici.

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekuéine.

Prljavstinu obriSite vlaznom, mekom krpom. U tu
svrhu ne Koristite nikakva sredstva za ¢i§éenje i
otapala.

Njegujte osobito prijemnu lecu 20 sa posebnom
paznjom, sa kojom morate postupati kao kod
brisanja le¢a naocala ili objektiva fotoaparata.
Ako bi mjerni alat unato¢ brizljivih postupaka izrade
i ispitivanja ipak prestao raditi, njegov popravak
treba prepustiti ovlaStenom servisu.

U sluc¢aju popravka posaljite mjerni alat u zastitnoj
torbici 24.

Pribor/rezervni dijelovi

Nepouzdan rezultat mjerenja Naocale za gledanje lasera22. . ... .. 0635-1490
- " o " Cilinaplo¢alasera23.............. 0635-3120
Ciljna povrsina ne Pokriti ciljnu povrsinu L )
reflektira jednozna&no ZaStitnatorbica24................ 0600-1450
(npr. voda, staklo). Poklopac pretinca za baterije 17 . . . .. 0600-1420
Pokriven je izlaz laser- Osloboditi izlaz laser- Grani¢ni zatik14 . ................ 0600-1430
skog zra€enja 19, od- skog zra€enja 19, od-
nosno prijemna le¢a 20. |nosno prijemnu le¢u 20| Zadrzavamo pravo na promjene.
Mjerni alat nadzire ispravnu funkciju
kod svakog mijerenja. Ako bi se
,,,,, ustanovila greSka, tada na displeju
treperi jo§ samo simbol pored. U
ovom slucaju il kada se spomenutim
mjerama pomoci ne moze otkloniti
greSka, mjerni alat odnesite u servis.
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Ohutusjuhised Toopohimotte kirjeldus

» Ettevaatust - siin nimetatud kasitsus- voi Mooteseadmega ohutu ja turva-
justeerimisseadmetest erinevate sead- lise t60 tagamiseks lugege labi
mete kasutamine voi teiste meetodite koik juhised. Arge katke moote-
rakendamine voib pShjustada ohtliku seadmel olevaid hoiatussilte
kiirguse tekke. kunagi kinni. HOIDKE KAESOLE-

» Mooteseade viljastatakse ingliskeelse VAD JUHISED HOOLIKALT ALLES.
hoiatussildiga (seadme jooniste lehekiiljel Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme
tahistatud numbriga 8). joonistega ja jatke see kasutusjuhendi lugemise

ajaks avatuks.

‘ Mooteseade on ette nahtud kauguste, pikkuste,
korguste ja vahemaade mddtmiseks ning pinda-
lade ja ruumalade arvutamiseks. Mooteseadet

EN 60825-1:03 % ~
<1 mW, 635 nm '@% NGuetekohane kasutus

Iﬁser Radiation. Do not stare into the beanTI

Class Il Laser product. voib kasutada m&otmete kindlakstegemiseks
Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 sise- ja valistingimustes.

except for deviations pursuant to

Laser Notice 50, 7/26/2001 J

» Enne seadme kasutuselevottu katke
ingliskeelne hoiatussilt tarnekomplekti
kuuluva eestikeelse kleebisega.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loo-
made peale ja arge vaadake ise laserkiire
sisse ka mitte suurema vahemaa tagant.
Antud mooteseade tekitab laseriklassile 2
vastavat laserkiirgust standardi EN 60825-1
kohaselt. Sellega voite tahtmatult pimestada
teisi inimesi.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust paran-
davaid prille kaitseprillidena. Prillid muuda-
vad laserkiire paremini ndhtavaks, kuid ei
kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust paran-
davaid prille pdikseprillide ega kaitseprilli-
dena mootorsoidukit juhtides. Laserkiire
nahtavust parandavad prillid ei anna taielikku
kaitset UV-kiirguse eest ja vihendavad varvide
eristamise voimet.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes
vastava ala asjatundjatel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate modteseadme
ohutu t606.

» Arge lubage lastel antud mosteseadet
kasutada jarelevalveta. Nad voivad teisi
inimesi tahtmatult pimestada.
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Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiljel toodud numbrid.
1 Kustutusnupp ,,C*
Malust mahaarvamise nupp ,M=-*
Malusse lisamise nupp , M+
Pikkuse ja pideva m66tmise nupp
Pindada, ruumala ja kaudse mddtmise
nupp
Ekraan

Joondamisabi
Laseri hoiatussilt
9 Mootmise nupp
10 Lahtetasandi nupp
11 Malu kuvamise nupp ,,M=*

12 Pideva laserkiire nupp/mootuhikute
vahetamine

13 Liliti (sisse/valja)

14 Piirdetihvt

15 Piirdetihvti lukustus

16 Patareikorpuse kaane lukustus
17 Patareikorpuse kaas

18 Seerianumber

19 Laserkiire valjundava

20 Vastuvotulaats

21 1/4"-keermega ava

22 Laserkiire ndhtavust parandavad prillid*
23 Laserkiire sihttahvel*

24 Kaitsekott

a hON

0N

Ekraani ndidud

a Patarei madala pinge simbol
b Mootevaartus/-tulemus

¢ Mo6tihik

d Moo6tmise ldahtetasand

e Laser sisse lilitatud

f

Uksiku m&atmise vaartus

(pikkuse mddtmisel: tulemus)
g Mootereziimid

— pikkuse mdotmine

O pindala m6otmine

=) ruumala mdotmine

=~ kaudne pikkuse mé6tmine

h MOootevaartuste salvestamine
*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis

olevatel joonistel kujutatud véi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid.

Tehnilised andmed

Digitaalne laserkaugusmootja

Tootenumber HD 50
Médteulatus® 0,05...50m
M0ootetdpsus

- thdpiline +1,5mm
- maksimaalne +3mm®
Mooteaeg

— tldpiline <0,5s
- maksimaalne 4s
Vaikseim kuvatav thik 1 mm
To6temperatuur -10°C...+50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Suhteline 6huniiskus max. 90 %

Laseri klass 2
Laseri tlilp 635 nm, <1 mwW
Laserkiire labimoot
(temperatuuril 25°C) ca
- 10 m kauguselt

— 50 m kauguselt

6 mm
30 mm

Patareid 4x1,5VLRO3 (AAA)
Akud 4x 1,2V KRO3 (AAA)
Patareide kasutusaeg 30000 tiksikut
ca moodtmist
Automaatne valjaliilitus
parast ca
- Laser 20s
- Mooteseade (kui

mootmist ei teostata) 5 min
Kaal EPTA-Procedure
01/2003 jargi 0,18 kg

Kaitse (valja arvatud IP 54 (tolmu- ja
patareikorpus) pritsmekindel)

A) Mdoteulatus muutub seda suuremaks, mida paremini
laserkiir sihtobjekti pinnalt tagasi peegeldub ja mida
heledam on laserpunkt imbritseva keskkonna valguse
suhtes (siseruumid, hdmarus).

Ebasoodsates tingimustes (nt méotmise teostamisel
vélistingimustes tugeva paikesekiirguse korral) voib
osutuda vajalikuks sihttahvli kasutamine.

B) +0,1 mm/m ebasoodsates tingimustes, nt tugeva
paikesekiirguse korral

Oma modteseadet saate identifitseerida andmesildil
oleva seerianumbri 18 jargi.

Kasutamine

Patareide paigaldamine/vahetamine

Kasutage lksnes leelis-mangaan-patareisid voi
akusid.

1,2-V-akuelementidega on modtmiskordade arv
vaiksem kui 1,5-V-patareidega.
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Patareikorpuse kaane 17 avamiseks vajutage
lukustus 16 noole suunas ja votke patareikorpuse
kaas maha. Paigaldage komplekti kuuluvad pata-
reid. Jalgige seejuures patareide diget polaarsust
vastavalt patareikorpuse sisekiiljel toodud
stimbolitele.

Kui patarei simbol = ilmub ekraanile esimest
korda, saab teostada veel vahemalt

100 mdotmist. Kui patarei siimbol vilgub, tuleb
patareid vélja vahetada, mddtmiste teostamine ei
ole enam voimalik.

Vahetage alati valja kdik patareid lihekorraga.
Kasutage liksnes lhe tootja ja ilhesuguse
mahtuvusega patareisid.

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasu-
ta, votke patareid seadmest vilja. Patareid
voivad pikemal seismisel korrodeeruda voi
iseeneslikult tiihjeneda.

Kasutuselevott

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese
pdikesekiirguse eest.

» Arge hoidke mddteseadet viga kdrgetel ja
vaga madalatel temperatuuridel, samuti
vdltige temperatuurikdikumisi.

Sisse-/viljaliilitus

Mooteseadme sisseliilitamiseks vajutage lilitile
(sisse/vélja) 13. Mooteseadme sisselllitamisel ei
llitu laserkiir veel sisse.

Seadme viljaliilitamiseks vajutage lilitile
(sisse/vélja) 13.

Kui mdotmist ei ole umbes 5 minuti valtel teosta-
tud, lulitub seade patareide saastmiseks auto-
maatselt valja.

Kui mootevaartus oli salvestatud, jaab see auto-
maatsel valjalllitumisel alles. Parast moote-
seadme sisselllitamist ilmub ekraanile ,,M*“.

Mo66tmine

Modteseade on varustatud erinevate moote-
reZiimidega, mida saate valida asjaomastele
nuppudele vajutamisega (vt ,Mootereziimid“).
Parast sisselllitamist on mdodteseade pikkuse
modtmise rezZiimis.

Laéhtetasandinupule 10 vajutamisega saate moot-
mise jaoks lisaks vdlja valida Ghe neljast erinevast
lahtetasandist (vt ,Lahtetasandi valik“). Parast
sisselllitamist on Iahtetasandiks automaatselt
mooteseadme tagaserv.

Parast modtereziimi ja lahtetasandi véljavalimist

peate kdikide jargmiste sammude teostamiseks
vajutama mootmise nupule 9.

Asetage mdodteseade valitud Idhtetasandiga
soovitud mddtejoonele (nt vastu seina).

Laserkiire sisselllitamiseks vajutage mddtmise
nupule 9.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loo-
made peale ning drge vaadake laserkiire
sisse ka mitte suurema vahemaa tagant.

Viseerige laserkiirega valja sihtpind. M66tmis-

protsessi kdivitamiseks vajutage uuesti mootmise

nupule 9.

Pideva mdotmise rezZiimis, samuti sisselulitatud
pideva laserkiire korral algab mddtmine juba
parast esimest vajutamist mé6tmise nupule 9.

Mootevaartus ilmub umbes 0,5 kuni 4 sekundi pé-
rast. M66tmise kestus soltub vahemaast, valgus-
oludest ja sihtpinna peegeldusomadustest. Moot-
mise 10ppu signaliseerib helisignaal. Parast moot-
mise [6petamist IUlitub laserkiir automaatselt valja.

Kuiumbes 20 s parast véljaviseerimist mootmist ei
teostata, lllitub laserkiir patareide saastmiseks
automaatselt vélja.

Lahtetasandi valik (vt jooniseid A-D)

Moo6tmiseks saate valida ihe neljast erinevast

vordlustasandist:

* moodteseadme tagaserv (nt vastu seina aseta-
misel),

* piirdetihvti 14 tagaserv (nt nurkadest moot-
misel),

* modteseadme esiserv (nt lauaservast moot-
misel),

« keere 21 (nt statiiviga mdotmisel).

Lahtetasandi valikuks vajutage nupule 10 seni,
kuni ekraanile ilmub soovitud Idhtetasand. Parast
moodteseadme sisselllitamist on lIdhtetasandiks
automaatselt mdooteseadme tagaserv.

MOo6tiihiku valik

Moobtetulemuste kuvamiseks voite mootihikutigal
ajal vahetada, seda ka juba mdodetud voi
valjaarvutatud vaartuste puhul.

” Pikkust on voimalik kuvada
Uhes kolmest kdrvaltoodud
modtihikust.

Pindala ja ruumala ning sal-
vestatud mdotetulemusi
saab kuvada lksnes jalga-
des ,ft* vOi meetrites ,m*.

’
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Moa6tihiku vahetamiseks vajutage nupule 12 seni,
kuni ekraanile ilmub uus méaétihik.

Seadistatud mootihik seadme sisse- ja valjalilita-
misel ei muutu.
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Pidev laserkiir

Vajadusel voite mooteseadme Umber seadistada

pidevale laserkiirele. Selleks vajutage pideva

laserkiire nupule 12. Ekraanile ilmub plsiv nait

»LASER*.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loo-
made peale ning drge vaadake laserkiire
sisse ka mitte suurema vahemaa tagant.

Laserkiir jadb sellesse reZiimi ka mootmiste

vaheajal, m66tmise teostamiseks tuleb vaid iks

kord vajutada md6tmise nupule 9.

Pideva laserkiire véljalllitamiseks vajutage uuesti

nupule 12 voi lilitage mooteseade vélja. Parast

uuesti sisselllitamist on mooteseade tavareziimis,
laserkiir ilmub vaid siis, kui vajutate mootmise

nupule 9.

Mootereziimid

Pikkuse mé6tmine

Pikkuse mootmiseks vajutage nupule 4 seni, kuni
ekraanile ilmub pikkuse méo6tmise simbol —.
Vajutage mddtmise nupule 9
Uiks kord véljaviseerimiseks
ij ja teine kord modtmise
teostamiseks.
Moobtevaartus ilmub ekraani
alumisse ossa.

Pindala mo6tmine

Pindala mootmiseks vajutage nupule 5 seni, kuni
ekraanile ilmub pindala mé6tmise siimbol .
Seejarel moodtke Uiksteise
jarel pikkus ja laius nagu
pikkuse mdodtmiselgi. Kahe
moodtmise vaheajal jaab
laserkiir sisselllitatuks.
Parast teise mootmise teos-
tamist arvutatakse pindala
automaatselt valja ja kuvatakse ekraanile. Viimase
Uksiku mootmise vaartust ndidatakse ekraani
alumises osas, |[6pptulemust lilemises osas.

Ruumala m66tmine

Ruumala mo6tmiseks vajutage nupule 5 seni, kuni
ekraanile ilmub ruumala mootmise siimbol ().

Seejarel mootke liksteise

M g jarel pikkus, laius ja kérgus
) ﬂj nagu pikkuse mootmiselgi.

N Kolme mo66tmise vaheajal
5 jaab laserkiir sisselllitatuks.
Pérast kolmanda modtmise
teostamist arvutatakse
ruumala automaatselt vélja ja kuvatakse ekraanile.
Viimase tksiku mootmise vaartust ndidatakse ek-
raani alumises osas, |I6pptulemust lilemises osas.

Pidev m66tmine (vt joonist E)

Pidevat mootmist kasutatakse moodtmete tlekand-
miseks naiteks ehitusplaanidelt. Pideval moéotmisel
vOib mdodteseadet sihtobjekti suhtes liigutada,
kusjuures mootevaartust ajakohastatakse u. iga
0,5 sekundi jarel. Voite naiteks seinast kuni
soovitud vahekauguseni eemalduda, aktuaalne
vahemaa ilmub pidevalt ekraanile.

Pideva mdotmise teostamiseks vajutage nupule 4
seni, kuni ekraanile ilmub pideva mootmise
siimbol ,,Con.*.

M&o6tmise kaivitamiseks

vajutage mootmise nupule
9. Liigutage mooteseadet
seni, kuni soovitud kaugus
ilmub ekraani alumisse ossa.

Vajutamisega mootmise
nupule 9 katkestate pideva
mootmise. Aktuaalne moodtevadrtus ilmub ekraa-
nile. Uus vajutamine mddtmise nupule 9 kaivitab
pideva mddtmise uuesti.

Pidev m&6tmine lllitub 5 minuti pdrast automaat-
selt vdlja. Viimane mootevaartus jadb ekraanile. Pi-
deva mootmise eelnevaks I6petamiseks voite nu-
pule 4 vdi 5 vajutamisega mootereziimi vahetada.

Kaudne pikkuse méotmine (vt joonist F)
Kaudset pikkuse moodtmist kasutatakse vahemaa-
de mddtmiseks, mis ei ole vahetult méddetavad,
kuna laserkiire teel oleks mingi takistus voi puu-
duks sihtpind reflektorina. Qiged tulemused
saavutatakse ainult siis, kui laserkiir ja otsitav
vahemaa moodustavad tapse taisnurga
(Pythagorase teoreem).

Toodud naites moddetakse pikkust C. Selleks
tuleb mdodta A ja B. A ja C peavad moodustama
taisnurga.

Kaudseks pikkuse mo6tmiseks vajutage nupule 5
seni, kuni ekraanile iimub kaudse pikkuse
modtmise simbol <.

Mootke vahemaa A sama-
moodi nagu pikkuse moot-
misel. Veenduge, et vahe-
maa A ja soovitud vahe-
kaugus C moodustavad
taisnurga. Seejarel mootke
ara vahemaa B. Kahe
mootmise vaheajal jadb
laserkiir sisselllitatuks.
Veenduge, et modtmise lahtepunkt (nt mdote-
seadme tagaserv) oleks mdélema mddtmise ajal
tapselt samas kohas.

Parast teise mootmise 16ppu arvutatakse auto-
maatelt valja vahekaugus C. Viimase Uksiku
moodtmise vaartus on ekraani alumises osas,
16pptulemus C lilemises osas.
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MOo6otmisvaartuste kustutamine

Kustutusnupule 1 vajutamisega saate koikides
modtereziimides viimati valjaarvutatud tksiku
moodtmise tulemuse kustutada. Kui vajutate
nupule mitu korda, kustutatakse Uiksikute
mootmiste tulemused vastupidises jarjekorras.

Salvestusfunktsioonid

Mooteseadme valjalulitamisel jadb malus olev
vaartus salvestatuks.

Mootevaartuste salvestamine/juurdelisamine
Vajutage mélusse lisamise
nupule 3, et aktuaalset
moodtevaartust — soltuvalt
aktuaalsest mootereziimist
pikkust, pindala voi ruumala
- salvestada. Kohe pérast
vaartuse salvestamist ilmub
ekraanile ,,M*, selle jarel
olev ,,Add* vilgub korraks.

Kui mélus sisaldub juba vaartus, siis liidetakse uus
vaartus mallu juurde, kuid seda vaid juhul, kui
moa6tihikud Ghtivad.

Kui mallu on salvestatud naiteks pindala ja
aktuaalne mootevaédrtus on ruumala, ei ole
voimalik juurdeliitmist teostada. Ekraanil vilgub
korraks ,,Err.*.

Mootevaiartuste mahaarvamine

Vajutage malust mahaarvamise nupule 2, et
aktuaalset mdotevaartust malust lahutada. Kohe
pérast vaartuse mahalahutamist ilmub ekraanile
»M*, selle jarel olev ,,Sub.* vilgub korraks.

Kui mallu on vaartus juba salvestatud, saab uut
modtevaartust maha arvata ainult siis, kui mootu-
hikud Ghtivad (vt ,Md0tevaartuste salvesta-
mine/juurdelisamine”).

Malus oleva vdartuse kuvamine

Malus oleva vaartuse kuva-
miseks ekraanile vajutage
malu kuvamise nupule 11.
Ekraanile ilmub ,,M=*. Kui
mallu salvestatud vaartus
»M=%ilmub ekraanile, saab
seda vajutamisega malusse
juurdelisamise nupule 3 kahekordistada voi vaju-
tamisega malust mahaarvamise nupule 2 nulli viia.

Malu kustutamine

Malu kustutamiseks vajutage kdigepealt malu
kuvamise nupule 11, nii et ekraanile ilmub ,,M=*.
Seejarel vajutage kustutusnupule 1; ,,M*“ kaob
ekraanilt.

Vastuvotuldats 20 ja laserkiire valjundava 19 ei
tohi mootmisel olla kinni kaetud.

Mooteseadet ei tohi modtmise ajal liigutada (valja
arvatud pideva mootmise reziimis). Seetdttu
asetage moodteseade voimalikult modtepunktide
vastu voi peale.

Mootmine toimub laserkiire keskpunktis, seda ka
diagonaalselt valjaviseeritud sihtpindade puhul.

Mooteulatus sdltub valgusoludest ja sihtpinna
peegeldusomadustest. Valistingimustes ja tugeva
paikesekiirguse kdes tootades kasutage laserkiire
nahtavust parandavaid prille 22 ja laseri sihttahvlit
23 (lisatarvik) voi varjutage sihtpind.

Vastu labipaistvaid (nt klaas, vesi) vdi peegeldu-
vaid pindu teostatud médtmiste tulemused voivad
olla valed. Ka poorsed vdi struktuursed pinnad,
erinevate temperatuuridega 6hukihid ja kaudselt
vastuvoetud peegeldused vdivad modtetulemust
mojutada. See on tingitud fllsikaliselt ja seetdttu
ei saa seda mdodteseadme puhul vélistada.

Viljaviseerimine joondamisabi kasutades

(vt joonist G)

Joondamisabi 7 kergendab véljaviseerimist suure-
mate vahemaade tagant. Selleks suunake pilk piki
mooteseadme llemisel poolel olevat joondami-
sabi. Laserkiir kulgeb paralleelselt selle joonega.

Mo6o6tmine piirdetihvtidega (vt joonised B ja H)
Piirdetihvti 14 kasutamine on kohane médtmisel nt
nurkadest (ruumi diagonaalid) vOi raskesti ligipaa-
setavatest kohtadest nagu kardinapuude siinid.

Tihvivaljatoomiseks likake piirdetihvti 15 lukustus
korvale.

Nupule 10 vajutamisega reguleerige valja lahte-
tasand piirdetihvtiga teostatava mddtmise jaoks.

Piirdetihvti sisseviimiseks 14 vajutage see I6puni
korpusse. Tihvt lukustub automaatselt.

ToO statiiviga

Statiivi kasutamine on vajalik eelkdige suuremate
vahemaade korral. Korpuse alumisel poolel asuva
1/4"-keermega 21 saate mooteseadme kinnitada
standardse kaamerastatiivi kilge.

Nupule 10 vajutamisega reguleerige valja lahte-
tasand statiivi abil teostatava moo6tmise jaoks
(lahtetasandiks on keere).
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Vead - pohjused ja korvaldamine

Pohjus Vea korvaldamine

Ekraanil on nait ,,Hot“ voi ,,Cold“, mootmist
ei ole voimalik teostada

Oodake, kuni moote-
seade jouab tootem-
peratuurivahemikku

Mdodoteseade on véljas-
pool téétemperatuuri
—10 °C kuni+ 50 °C.

Patarei madala pinge siimbol a ilmub
ekraanile

Vahetage patareid
vélja

Patarei pinge vaheneb
(mo&otmine on veel
voimalik)

Patarei madala pinge siimbol a vilgub,
mootmine ei ole voimalik

Vahetage patareid
vélja

Patarei pinge on liiga
vaike

Ekraanil on naidud ,,Err.“ ja ,,---=*.

Laserkiire ja sihtobjekti
vaheline nurk on liiga
terav.

Suurendage laserkiire
ja sihtobjekti vahelist
nurka

Sihtpind peegeldab liiga | Kasutage laseri siht-
tugevalt (nt peegel) voi | tahvlit 23 (lisatarvik)
liiga norgalt (nt must
kangas) voi on imbritsev
valgus liiga tugev.

Laserkiire valjundava 19 | Pehme lapiga h6oruge
ja/voi vastuvotulaats 20 |laserkiire valjundava
on udused (nt tempera- |19 ja/v0i vastuvotu-
tuuri kiirest muutu- laats 20 kuivaks
misest).

Nait ,,Err.“ vilgub ekraani lilemises osas

Erinevate mootihiku-
tega mootevaartuste
litmine/lahutamine

Liitke/lahutage ainult
Uhesuguste mootihi-
kutega mootevaartusi

Moo6tetulemus ei ole dige

Sihtpind ei peegelda kor- | Katke sihtpind kinni
rektselt (nt vesi, klaas).

Laserkiire valjundava 19 | Hoidke laserkiire val-
ja/voi vastuvotuldats 20 |jundava 19 ja/voi vas-
on kinni kaetud. tuvotulaats 20 vabad

Mooteseade teostab jarelevalvet
iga mootmise korrektse toimumise
Ule. Haire tuvastamisel vilgub
ekraanil tiksnes korvaltoodud
siimbol. Sellisel juhul, samuti siis,
kui Ulaltoodud abindudega ei
onnestu viga kdrvaldada, toimetage seade
volitatud parandustddkotta.

Seadme tdpsuse kontrollimine

Mooteseadme tapsust voite kontrollida jargmiselt:

» Valige Teile teadaoleva mddduga vahemaa
pikkusega umbes 1 kuni 10 m (nt toa pikkus,
ukseava laius), mille mdot ei muutu.

« MOodtke vahemaa 10 korda jarjest.

Modteviga tohib olla maksimaalselt £3 mm.

Pange mootetulemused kirja, et tdpsust vajadusel

hiljem vorrelda.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige seadet liksnes komplekti
kuuluvas kaitsekotis.

Hoidke mooteseade alati puhas.

Arge kastke mdoteseadet vette ega teistesse
vedelikesse.

Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga.
Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.
Hooldage eelkdige vastuvotulddtse 20 sama
hoolikalt nagu prille voi fotoaparaadi laatse.

Antud mdoteseade on hoolikalt valmistatud ja
testitud. Kui seade sellest hoolimata rikki laheb,
tuleb see lasta parandada volitatud parandust66-
kojas.

Parandustdokotta toimetamisel asetage seade
kaitsekotti 24.

Lisatarvikud/varuosad

Laserkiire ndhtavust parandavad

prillid22 ........ .. ... ... 0635-1490
Laserkiire sihttahvel 23 ........... 0635-3120
Kaitsekott24.................... 0600-1450
Patareikorpuse kaas 17 ........... 0600-1420
Piirdetinvt14. . .................. 0600-1430

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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DrosSibas noteikumi Funkciju apraksts

» leveéribai! Veicot citas, neka lietoSanas Lai varétu drosi un netrauceéti
pamaciba aprakstitas apkalpoSanas vai stradat ar merinstrumentu, rupigi
reguléSanas operacijas vai rikojoties ar izlasiet visus Seit sniegtos nora-
meérinstrumentu lietoSanas pamaciba dijumus. Sekojiet, lai tiktu sagla-
neparedzeta veida, lietotajs var sanemt batas un bitu labi salasamas
veselibai kaitigu starojuma devu. bridino§as uzlimes. PEC

» Meérinstruments tiek piegadats kopa ar IZLASISANAS SAGLABAJIET SO

bridino$u uzlimi anglu valoda (grafikas PAMACIBU.

lappusé paraditaja mérinstrumenta attela Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu
ta ir apzimeta ar numuru 8). un turiet to atvertu visu laiku, kameér tiek lastta
lietoSanas pamaciba.

EN 60825-1:03 ,,

<1 mW, 635 nm Pielietojums
‘ Meérinstruments ir paredzéts attaluma (garuma)

un augstuma merisanai, ka arflaukuma un tilpuma

Iﬁser Radiation. Do not stare into the beam_l aprékinaSanai. Mérinstruments ir lietojams
Class Il Laser product. attalumu noteikSanai, veicot iek§€jos un arejos

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 celtniecibas un apdares darbus.
except for deviations pursuant to
Laser Notice 50, 7/26/2001 J

» Pirmo reizi uzsakot darbu, parliméjiet pari
anglu tekstam kopa ar meérinstrumentu
piegadato bridino$o uzlimi jusu valsts
valoda.

» Neversiet lazera staru citu personu vai
dzivnieku virziena un neskatieties lazera
stara pat no liela attaluma. Sis mérinstru-
ments izstrada 2. klases lazera starojumu
atbilstosi standartam EN 60825-1. Ar to var
nejausi apzilbinat citas personas.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsarg-
brilles. Lazera skatbrilles kalpo, lai uzlabotu
lazera stara redzamibu, taCu tas nespégj
pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saules bril-
les un ka aizsargbrilles, vadot satiksmes
lidzeklus. Lazera skatbrilles nenodros$ina piln-
vertigu acu aizsardzibu no ultravioleta staro-
juma, ta€u pasliktina krasu izSkirtspéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remon-
tétu tikai kvalificéts specialists, nomainai
izmantojot vienigi originalas rezerves
dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba
dro8ibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

> Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstru-
mentu bez uzraudzibas. Vini var nejausi
apzilbinat citas personas.
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Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeréacija sakrit ar numuriem
meérinstrumenta attéla, kas sniegts grafiskaja lap-
puseé.

1 DzéSanas tausting ,,C*

2 Tausting atnemS$anai no atminas satura ,,M-*

3 Taustin$ pieskaitiSanai pie atminas satura
M-+
”
4 Taustind garuma mériSanai un mérisanai
nepartraukta reZzima

Taustins laukuma un tilpuma mériSanai un
attaluma netieSai mérisanai

Displejs
IzlidzinaSanas markieris
Bridino8a uzlime
9 MeériSanas taustin$
10 Taustind mérinstrumenta nulles imena izvélei
11 Taustin$ atminas satura nolasi$anai ,,M=*
12 Taustin$ pastaviga stara rezZima
ieslegSanai/mervienibu parslégSanai
13 lesledzgja tausting
14 Atdures stienis
15 Atdures stiena fiksators
16 Bateriju nodalijuma vacina fiksators
17 Bateriju nodalijuma vacing
18 Sérijas numurs
19 Lazera starojuma izvadlika
20 Starojuma uztvéréja léca
21 1/4" vitne
22 Lazera skatbrilles*
23 Lazera mérka plaksne™
24 Aizsargsoma

a

0N O

Indikacijas elementi
a Bateriju indikators
Meérijumu vertibas/rezultata indikators
Mérijumu vienibas indikators
Nulles limena indikators
Lazera ieslég8anas indikators
AtseviSka merijuma rezultata indikators (izmé-
ritas vertibas indikators attaluma mérijjumiem)
Mérisanas funkciju indikators
— attaluma merisanai
0 laukuma meérsanai
=) tilpuma mérisanai
= attaluma netieSai mériSanai
h Atminas satura indikators

- D Q0 T

«Q

* Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta.

Tehniskie parametri

Digitalais lazera talmeérs

Izstradajuma numurs HD 50
Mériganas diapazons® 0,05...50 m
Ménsanas precizitate

— tipiska +1,5mm
- maksimala +3mm®
Merijumu ilgums

- tipiskais <0,5s
- maksimalais 4s
Mazaka merjjumu

indikacijas vieniba 1 mm
Darba temperatira -10°C...+50°C
UzglabaSanas

temperatira -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa

mitrums 90 %
Lazera klase 2
Lazera starojuma vilna

garums 635 nm, <1 mwW
Lazera stara diametrs

(pie 25 °C) apt.

- 10 m attaluma 6 mm
- 50 m attaluma 30 mm

Baterijas 4 x 1,5V LR0O3 (AAA)
Akumulatori 4 x 1,2V KRO3 (AAA)
Baterijas darba resurss, 30000 atseviski
apt. merijumi
Automatiska izslegSanas
pec apt.
- lazeram 20s
— meérinstrumentam

(ja nenotiek mérijumi) 5 min
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01/2003 0,18 kg
Aizsardzibas tips IP 54

(iznemot bateriju (aizsargats pret lietu
nodalijumu) un tdens Slakatam)

A) Mérinstrumenta darbibas talums ir jo lielaks, jo lazera
starojums tiek labak atstarots no mérka virsmas (izklie-
déta veida, bez tieSas atspogulo$anas) un jo spozaks ir
lazera stara projekcijas punkts attieciba pret apkartéjo
fona apgaismojumu (stradajot telpas vai mijkrésii).
Nelabveligos darba apstaklos (pieméram, veicot
mérijumus arpus telpam spoza saules gaisma) var but
nepiecieSams izmantot mérka plaksni.

B) +0,1 mm/m nelabvéligos darba apstaklos, pieméram,
SpoZa saules gaisma

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas
numurs 18, kas atrodams uz markéjuma plaksnites.
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LietoSana

Bateriju ievietoSana/nomaina

Lietojiet vienigi sarma-mangana baterijas vai
akumulatorus.

Izmantojot 1,2 V akumulatora elementus, iespé-
jamo meérijumu skaits ir mazaks, nekaar 1,5V
baterijam.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu 17, pabidiet
fiksatoru 16 bultas virziena un nonemiet vacinu.
levietojiet nodalijuma kopa ar méerinstrumentu
piegadatas baterijas. leveérojiet pareizu pievieno-
Sanas polaritati, kas paradita bateriju nodalijuma
iekSpuse.

Ja uz displeja paradas baterijas simbols =, tas
norada, ka bateriju resurss vél nodro8ina vismaz
100 ménjumus. Ja baterijas simbols mirgo, tas
norada, ka mérijumi vairs nav iesp&jami un
baterijas nepiecieSams nomainit.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas.
Nomainai izmantojiet viena firma raZotas baterijas
ar vienadu ietilpibu.

» Ja meérinstruments ilgaku laiku netiek lie-
tots, iznemiet no ta baterijas. ligstosi uzgla-
bajot baterijas, tas var korodét un izladéties.

Darbs ar instrumentu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un
saules staru tieSas iedarbibas.

> Nepaklaujiet mérinstrumentu loti augstas
vai loti zemas temperatiras iedarbibai un
straujam temperatiiras izmaipam.

leslégSana un izslegSana

Lai ieslegtu mérinstrumentu, nospiediet
ieslédzéja taustinu 13. Lazera stars netiek ieslégts
lidz ar mérinstrumenta ieslégsanu.

Lai izslégtu mérinstrumentu, nospiediet
ieslédzéja taustinu 13.

Ja mérijumi netiek veikti aptuveni 5 minates,
meérinstruments automatiski izsledzas, $aditaupot
baterijas.

Ja atmina ir uzkrati mérijumu rezultati, tie saglaba-
jas art péc mérinstrumenta automatiskas izslég-
Sanas. No jauna ieslédzot méerinstrumentu, uz ta
displeja paradas indikators ,,M*“.

Meérisana

Meérinstruments spéj darboties dazados méri-
S§anas reZimos, kuru izvéle notiek, nospiezot vienu
no reZima izvéles taustiniem (skatit sadalu ,,Méri-
Sanas reZimi“). Péc ieslegSanas mérinstruments
automatiski pariet attaluma (garuma) mérisanas
reZzima.

NospieZot nulles limena izvéles taustinu 10, var
izveléties vienu no Cetriem iespéjamajiem nulles
imeniem (skatit sadalu ,Nulles imena izvéle®).
Péec ieslegSanas ka nulles imenis automatiski tiek
izvéleta mérinstrumenta aizmuguréja mala.

P&c mérisanas reZzima un nulles imena izvéles
talakais mériSanas process tiek iniciéts, nospiezot

meérisanas taustinu 9.

Novietojiet mérinstrumentu ta, lai izvélétais nulles
limenis sakristu ar vélamo mérijumu atskaites iniju
(pieméram, ar sienu).

Lai iesleégtu lazera staru, nospiediet mériSanas
taustinu 9.

» Neversiet lazera staru citu personu vai
majdzivnieku virziena un neskatieties
lazera stara pat no liela attaluma.

Versiet lazera staru uz mérka virsmu un to iz-
gaismojiet. Tad veiciet mérijumu, vélreiz nospiezot
meériSanas taustinu 9.

Meérinstrumentam darbojoties nepartraukta
reZima vai pastaviga stara reZima, merijjums sakas
jau péc mérisanas taustina 9 pirmas nospiesanas.

Ménjuma rezultats tiek izvadits uz displeja péc
0,5 -4 sekundém. Mérijuma ilgums ir atkarigs no
attaluma, apgaismojuma apstakliem un mérka
virsmas atstarojo$ajam ipasibam. Mérijjuma
beigas instruments izstrada akustisku signalu.
Péc mérijjuma pabeigSanas lazera stars automa-
tiski izsleédzas.

Ja péc mérka virsmas izgaismo8anas mérijums
netiek veikts, lazera stars automatiski izslédzas
aptuveni péc 20 sekundém, §adi taupot baterijas.
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Nulles imena izvéle (skatit attélus A-D)

Merijumiem var izvéléties vienu no Cetriem nulles

imeniem:

* mérinstrumenta aizmuguréjo malu (pieméram,
piespieZzot mérinstrumentu pie sienas),

» atdures stiena 14 galu (pieméram, veicot
merijumus no stura),

¢ mérinstrumenta priek3€jo malu (pieméram,
piespieZzot mérinstrumentu pie galda malas),

e vitni 21 (pieméram, veicot mérijjumus ar
stativu).

Lai izvéletos nulles Tmeni, atkartoti nospiediet

taustinu 10, lidz uz displeja paradas vajadziga

nulles imena apziméjums. Ik reizi péc mérins-

trumenta ieslégSanas ka nulles limenis tiek auto-

matiski izvéléta mérinstrumenta aizmuguréja

mala.

Mervienibu parsleégSana

Lai nodroSinatu izmértto vértibu indikaciju
vélamaja formata, jebkura bridi var izmainit
meérvienibu, kas iesp&jams ari jau izméritajam vai
aprékinatajam veértibam.

- Garuma mérijumu rezultatus
pEéc véléSanas var indicét
trijas dazadas mervienibas.

Laukuma un tilpuma mériju-
mu rezultatus, ka art atmina
uzkratas vertibas, var indicéet
vienigi pédas ,ft“ vai metros

»m.

Lai parslégtu mérvienibas, nospiediet taustinu 12
un turiet to nospiestu, ldz uz mérinstrumenta dis-
pleja paradas vélamas méervienibas apzimejums.

Izvéleta méervieniba saglabajas art laika, kamér
meérinstruments ir izslégts.

Pastaviga stara reZims

Vajadzibas gadijuma mérinstrumentu var darbinat

pastaviga stara reZima. Sim nolikam nospiediet

pastaviga stara reZima ieslégSanas taustinu 12.

Uz displeja pastavigi paradas indikators

»LASER*.

» Neversiet lazera staru citu personu vai
majdzivnieku virziena un neskatieties
lazera stara pat no liela attaluma.

Saja reZima lazera stars paliek ieslégts arf starp
mérijumiem, tapéc mérijuma veikSanai mérisanas
tausting 9 janospiez tikai vienu reizi.

Lai izslegtu pastaviga stara reZimu, vélreiz nospie-
diet taustinu 12 vai ar1 izslédziet mérinstrumentu.
No jauna ieslédzot mérinstrumentu, tas sak dar-
boties normala rezima, lazera staram ieslédzoties
tikai peéc meriSanas taustina 9 nospieSanas.

Merisanas rezimi

Attaluma mériSana

Lai izmérttu attalumu (garumu), nospiediet taus-
tinu 4, lidz uz displeja paradas attaluma mérisanas
apzimé&jums —.

Lai izgaismotu mérka virsmu,
vienreiz nospiediet méeri-
Sanas taustinu 9, un tad to
nospiediet velreiz, lai veiktu
mérjumu.

Izmérita attaluma vértiba
paradas uzdispleja apakseja
indikatora.

Laukuma mérisana
Laiizméritu laukumu, nospiediet taustinu 5, lidz uz
displeja paradas laukuma mérisanas apzZimejums
.

Secigi veiciet mérama
ft laukuma garuma un platuma
merijumus, rikojoties lidzigi,
ka attaluma mérisanas
gadijuma. Laika starp Siem
mérijumiem lazera stars
paliek ieslegts.

Péc otra mérijjuma beigam laukuma meérijuma
rezultats tiek automatiski aprékinats un paradits
uz displeja. Peédéja atseviSka mérijuma rezultats

aprékinata laukuma vértiba ir redzama uz
indikatora displeja aug3éja dala.

Tilpuma mériSana
Lai izmeritu tilpumu, nospiediet taustinu 5, lidz uz
displeja paradas tilpuma mérisanas apzimeéjums

Secigi veiciet mérama til-
puma garuma, platuma un
augstuma merijumus,
rikojoties 1dzigi, ka attaluma
ménsanas gadijuma. Laika
starp Siem mérijumiem
lazera stars paliek ieslégts.
Péc tre5a mérjjuma beigam tilpuma mérijuma
rezultats tiek automatiski aprékinats un paradits
uz displeja. Peédéja atseviska mérijuma rezultats
aprékinata tilpuma vertiba ir redzama uz
indikatora displeja aug3€ja dala.

186 | LatvieSu

1609929 J98 « 19.10.06



Meérisana nepartraukta rezZima

(skatit attelu E)

Méri8ana nepartraukta reZzima tiek izmantota, lai
daba ieziméetu attaluma vertibas, kas tiek nolasi-
tas, pieméram, no celtniecibas projektu zZiméju-
miem. Darbinot mérinstrumentu nepartrauktas
mérnsanas reZima, to var parvietot attieciba pret
merki, pie tam merijumu rezultats tiek atjaunots
aptuveni 2 reizes sekundé. Piemé&ram, lietotajs var
attalinaties no sienas, kontrol€jot savu attalumu
lidz tai, lidz tiek sasniegts vélamais attalums.

Lai parietu uz mérisanu nepartraukta rezima,
nospiediet taustinu 4, l1dz uz displeja paradas
nepartrauktas mérisanas apziméjums ,,Con.*.

Lai uzsaktu mérisanu,
nospiediet mérisanas taus-
tinu 9. Parvietojiet mér-
instrumentu, idz displeja
apak3éja dala paradas
veélama attaluma vertiba.

Lai partrauktu meér$anu nepartraukta reZima,
nospiediet mériSanas taustinu 9. Uz displeja
saglabajas pede€ja izmérita attaluma vertiba.
Veélreiz nospiezot mériSanas taustinu 9, mér-
instruments atsak méeriSanu nepartraukta rezima.

MeériSana nepartraukta rezZima automatiski izbei-
dzas péc 5 minatém. Uz displeja saglabajas pée-
deja izmerita attaluma vertiba. Mérisanu nepar-
traukta reZimavar izbeigt art atrak, nospiezot taus-
tinu 4 vai 5, kas izsauc mérinstrumenta pareju cita
mérsanas reZima.

Attaluma netieSa mériSana (skatit attélu F)
Pielietojot attaluma netieSo mériSanu, var noteikt
attalumu lidz objektiem, kas nav pieejami tieSajiem
meérijumiem, pieméram, ja mérka virsmu nosedz
Skersli vai ari nav tadas virsmas, kas varétu
atstarot lazera staru. Sadi ménjumi ir precizi
vienigi tad, ja lazera stars ar vélamo mérijumu
virzienu veido precizi taisnu lenki, jo metodes
pamata ir Pitagora teoréma.

Attela paraditaja pieméra janosaka attalums C.
Sim nolikam nepiecieSams izmérit attalumus A un
B kuriem javeido savstarpéji A un C taisns lenkis.

Lai parietu uz attaluma netieSo mérisanu,
nospiediet taustinu 5, l1dz uz displeja paradas
netieSas mériSanas apziméjums 1.
- Izmériet attalumu A, rikojo-
HU s ties idzigi, ka attaluma
J tie§as méernsanas gadijuma.
| NodroSiniet, lai lazera stara
virziens A iespé&jami precizi
veidotu taisnu lenki ar
meéramo attalumu C. Tad
izmériet attalumu B.

XN

(2 C O

NodrosSiniet, lai mérijumu nulles punkts (pieme-
ram, mérinstrumenta aizmuguréja mala) abu meé-
rijumu laika atrastos precizi viena un tai pasa vieta.
Péc otra méerijuma beigam tiek automatiski
aprékinats attalums C. Peédéja atseviska meérijuma
bet aprékinata attaluma C vértiba ir redzama uz
indikatora displeja aug$éja dala.

Meérijumu rezultatu dzéSana

NospieZot dzéSanas taustinu 1, var izdzést pedéja
mérijuma rezultatu, kas noteikts jebkura méri-
Sanas reZima. Atkartoti nospieZot So taustinu,
atseviSko mérijumu rezultati péc kartas tiek dzésti
seciba, kas pretéja mérijumu izdarisanas secibai.

Atminas funkcijas

P&c mérinstrumenta izslégSanas ta atmina
uzkratie ménjumu rezultati saglabajas.

Mérijumu rezultatu uzkrasana atmina/
pieskaitiSana

Lai ierakstitu merinstrumen-
M Rt ta atmina pasreiz&jo méariju-
J ma rezultatu, kas iegits
| garuma, laukumavaitilpuma
ft meérisanas reZima, nospie-
diet pieskaitiSanas taustinu
3. lerakstot mérijjuma rezul-
tatu atmina, uz displeja paradas atminas satura
indikators ,,M* unislaicigi klust redzams
apziméjums ,,Add“.
Ja mérinstrumenta atmina jau ir ierakstits kada
meérijuma rezultats, tam var pieskaitit cita,
pasreiz€ja menjuma rezultatu, tatu pie nosaciju-
ma, ka abu mérijjumu mérvienibas ir vienadas.
Pieméram, ja mérinstrumenta atmina jau ir ieraks-
tita laukuma veértiba, un pasreiz uz displeja ir
redzams tilpuma mérijuma rezultats, tad ta
pieskaiti3ana atminas saturam nav iesp&jama. Pie
$ada méginajuma uz displeja Tslaicigi paradas
zinojums ,Err.*.

Merijumu rezultatu atnem$ana

Lai no mérinstrumenta atminas satura atnemtu
pasreizéjo mérijuma rezultatu, nospiediet atnem-
Sanas taustinu 2. Atnemot mérijuma rezultatu no
atminas satura, uz displeja paradas atminas
satura indikators ,,M*“, un islaicigi klUst redzams
apziméjums ,,Sub. .

Ja mérinstrumenta atmina jau ir ierakstits kada
meérijuma rezultats, no ta var atnemt cita,
pasreizéja ménjuma rezultatu, tatu pie
nosacijuma, ka abu méerijjumu meérvienibas sakrit
(skatit sadalu ,Mérjumu rezultatu uzkraSana
atmina/pieskaitisana“).
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Atminas satura nolasiSana

Lai uz displeja nolasitu meér-
instrumenta atmina ieraks-
tito vertibu, nospiediet
atminas satura nolasiSanas
taustinu 11. Uz displeja
paradas atminas satura
nolasiSanas indikators
»M=*%. Ja uz displeja ir redzams atminas satura
nolasisanas indikators ,,M=%, tad, nospieZot
pieskaitiSanas taustinu 3, atminas saturs
divkarsojas, bet, nospieZot atnemsSanas taustinu
2, atminas saturs klust vienads ar nulli.

M= {355 &

— g

Atminas satura dzeéSana

Lai dzéstu mérinstrumenta atminas saturu,
vispirms nospiediet atminas satura nolasiSanas
taustinu 11, ka rezultata uz displeja paradas
atminas satura nolasiSanas indikators ,,M=*“. Tad
nospiediet dzé3anas taustinu 1, kas izsauc
atminas satura indikators ,,M* izzu§anu no mér-
instrumenta displeja.

Noradijumi darbam

Starojuma uztvéreja Iéca 20 un lazera starojuma

izvadlika 19 mérisanas laika nedrikst bit aizsegta.

MériSanas laika méerinstrumentu nedrikst
parvietot (iznemot gadijumus, kad mérijumi tiek
veikti nepartrauktas méeriSanas rezima). Tapéec
centieties novietot mérinstrumentu uz atskaites
punkta vai iesp&jami tuvu tam.

Par mérijumu mérka punktu uzskatams lazera
stara izgaismota projekcijas laukuma geometris-
kais centrs uz mérka virsmas aritad, ja lazera stars
nav perpendikulars mérka virsmai.

Meén8anas talums ir atkarigs no apgaismojuma
apstakliem un mérka virsmas atstaro3anas
Tpasibam. Lai uzlabotu lazera stara redzamibu
arpus telpam un jo 1pasi spoza saules gaisma,
lietojiet 1azera skatbrilles 22 un lazera mérka
plaksni 23 (papildpiederumi) vai art nosedziet
(aizénojiet) mérka virsmu.

Veicot mérijumus lidz caurspidigam meérka
virsmam (pieméram, lidz stiklam vai tdens
virsmai) vai atspogulojo$am virsmam, var rasties
ievérojamas mérijumu klidas. Lidziga veida
mérijumu rezultatus var ietekmét art porainas vai
strukturetas virsmas, gaisa slani ar krasi atSkirigu
temperatdru vai ar netie$o atstarojumu nonak-
Sana starojuma uztvéréja. Minéto efektu pamatair
noteikti fizikas likumi, tapéc ar mérinstrumenta
palidzibu tos novérst nav iesp&jams.

Mérka izgaismo$ana ar izlidzinaSanas
markiera palidzibu (skatit attélu G)
Izlidzina8anas markieris 7, kas izvietots mérinstru-
menta virspuseé, atvieglo mérka virsmas izgaismo-
Sanu liela attaluma. Lai to panaktu, raugieties uz
merka virsmu pari izlidzinad8anas markiera ierobei.
Sada gadijuma lazera stars ir paraléls skata [inijai.

Meérisana ar atdures stieni

(skatit attélus B un H)

Atdures stienis 14 ir izmantojams, piemé&ram,
ménjumiem no stara (nosakot telpas diagonales
garumu) vai mérijumiem gruti pieejamas vietas,
pieméram, mérot attalumu no ZalGziju vadotnes
dibensienas.

Lai atbrivotu atdures stieni, pabidiet fiksatoru 15
sanu virziena.

NospieZot taustinu 10, izvélieties atskaites limeni
ménsanai ar atdures stieni.

Lai noliektu atdures stieni 14, lidz galam iespiediet
to mérinstrumenta korpusa. Atdures stienis
fiks€jas automatiski.

Darbs ar stativu

Stativs ir loti noderigs, veicot mérijumus liela
attaluma. Zem merinstrumenta korpusa atrodas
1/4" vitne 21, ar kuras palidzibu to var nostiprinat
uz fotoamatieru stativa.

NospieZot taustinu 10, izvélieties atskaites imeni
meériSanai ar stativu (Saja gadijuma par atskaites
limeni kalpo vitne).
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Klimes un to novérsana

Klimes célonis

Noversana

Uz displeja paradas apziméjums ,,Hot*
»Karsts“ vai ,,Cold“ ,,Auksts“, mérijjumi nav

iespéjami

Meérinstrumenta tempe-
ratUra ir arpus pielau-
jamo darba
temperatdras vértibu
diapazona, kas ir no
-10°Chdz +50 °C.

Nogaidiet, lidz mer-
instrumenta tem-
peratura sasniedz
pielaujamo darba
temperatiras vertibu
diapazonu

Bateriju indikators a deg pastavigi

Bateriju spriegums ir
samazinats (méerisana
VEl ir iesp€jama)

Nomainiet baterijas

Bateriju indikators a mi
iespéjama

rgo, mérisana nav

Bateriju spriegums ir
parak zems

Nomainiet baterijas

Uz displeja ir redzams zinojums ,Err.“ un

indikatora aizpildijums

Lenkis starp lazera staru
un mérka virsmu ir parak
Saurs.

Palieliniet lenki starp
lazera staru un mérka
virsmu

Meérka virsma atstaro
parak spécigi (piemé-
ram, spogulis) vai parak
vaji (pieméram, melns
audums), vai arT ir parak
spécigs apkartejais
apgaismojums.

Lietojiet lazera mérka
plaksni 23 (papild-
piederums)

Lazera starojuma izvad-
IGka 19 un/vai starojuma
uztvéréjaléca 20 ir
aizsvidusi (pieméram,
strauju temperattras
izmainu rezultata).

Ar mikstu audumu
apslaukiet lazera sta-
rojuma izvadliku 19
un/vai starojuma
uztvéréja leécu 20

Displeja aug$é&ja dala mirgo zinojums ,,Err.“

Ir noticis méginajums
saskaitit vai atnemt
izmeéritas vertibas ar
dazadam mérvienibam.

Saskaitiet vai atnemiet
tikai izmeéritas vertibas
ar vienadam
mérvientbam

Merijumu rezultati nav pastavigi

Nosedziet (aizénojiet)

Ikviena mérijuma laika tiek kontro-
leta mérinstrumenta pareiza funk-
cioné8ana. Ja mérinstrumenta pa-
Skontroles sistema atklaj defektu,
uz displeja sak mirgot Seit paraditais
simbols. Sada gadijuma, ka art tad,
ja ieprieks aplukotie pasakumi nesniedz vélamo
rezultatu, nogadajiet merinstrumentu klientu
apkalpoSanas iestade.

Meérinstrumenta precizitates parbaude

Meérinstrumenta precizitati var parbaudit $adi.

* |zvélieties attalumu robeZzas no 1 idz 10 m,
kura vértiba ir pastaviga un labi zinama
(pieméram, istabas vai durvju ailes platums).

* Izmeériet $o attalumu 10 reizes péc kartas.

Maksimala mérijumu klida nedrikst parsniegt

+3 mm. Pierakstiet un uzglabajiet $o mérjjumu

rezultatus, lai nako$as parbaudes laika tos varéetu

salidzinat.

ApkalpoSana un apkope

Apkalpos$ana un tiriSana

UzglabaSanas un transportéSanas laika ievietojiet
meérinstrumentu kopa ar to piegadataja aizsarg-
soma.

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdgéjiet mérinstrumentu tdent vai citos
Skidrumos.

Apslaukiet mérinstrumenta korpusu ar mitru,
mikstu lupatinu. Nelietojiet mérinstrumenta apko-
pei Kimiski aktivus tiriSanas lidzeklus vai

Saudzigi apejieties ar starojuma uztveréja lecu 20
un apkopiet to tikpat rapigi, ka brillu Iecas vai
fotoaparata objektivu.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati
un rapigo pécrazoSanas parbaudi, mérinstru-
ments tomér sabojajas, nepiecieSamais remonts
javeic pilnvarota klientu apkalpo$anas iestade.
Nosutot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to
aizsargsoma 24.

Piederumi/rezerves dalas

\/ztrzt;;f’sl“fr”;se no r']“rg;‘;zs Nosedzlo! (ai Lazera skatbrilles 22 ............. 0635-1490
(piem&ram, no tdens ’ Lazeramérkaplaksne23.......... 0635-3120
virsmas vai stikla). Aizsargsoma24 ................. 0600-1450
Lazera starojuma izvad- |Atsedziet lazera sta- Bateriju nodafjumavacins 17 ... . ... 0600-1420
lika 19 un/vai starojuma |rojuma izvadluku 19 Atdures stienis14................ 0600-1430
uztvéréja léca 20 ir un/vai starojuma

aizsegta. uztvéréjalecu 20 Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei €ia
aprasyti valdymo ar justavimo jrenginiai
arba taikomi kitokie metodai, spindulia-
vimas gali buti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéja-
muoju Zenklu angly kalba (matavimo prie-
taiso schemoje pazyméta numeriu 8).

EN 60825-1:03 o

<1 mW, 635 nm %‘

|raser Radiation. Do not stare into the beam_l
Class Il Laser product.

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11
except for deviations pursuant to

Laser Notice 50, 7/26/2001 |

> Prie$ pradédami prietaisg naudoti pirmg,
kartg ant angliSko jspéjamojo Zenklo
uZklijuokite kartu su prietaisu tiekiama,
lipdukg Jusy Salies kalba.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar
gyvunusir patys, netiris toliau, nezitrékite
| lazerio spindulj. Sis matavimo prietaisas
skleidzia 2-osios lazerio klasés pagal
EN 60825-1 lazerinius spindulius. Lazeriniais
spinduliais galite netyCia apakinti kitus
Zmones.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip
apsauginiy akiniy. Specialis lazerio matymo
akiniai padeda geriau matyti lazerio spindulj,
taciau jokiu badu néra skirti apsaugai nuo
lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje
apsauginiy akiniy nuo saulés ir nedévékite
vairuodami. Lazerio matymo akiniai tinkamai
neapsaugo nuo ultravioletiniy spinduliy ir
apsunkina spalvy matyma.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifi-
kuoti meistrai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad
matavimo prietaisas i8liks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiyjy
prieziuros nenaudoty lazerinio matavimo
prietaiso. Jie gali netyCia apakinti kitus
Zmones.

Funkcijy apraSymas

Butina perskaityti visas instruk-
cijoje pateikiamas nuorodas, kad
galétuméte dirbti su matavimo
prietaisu saugiai ir patikimai.
Ispéjamieji Zenklai, esantys ant
prietaiso, visuomet turi buti
aiskiai jZiarimi. ISSAUGOKITE SIA
INSTRUKCIJA.

Atverskite iSlankstomajj lapg su matavimo prie-

taiso schema ir, skaitydami naudojimo instrukcija,

palikite §j lapg atversta.

Prietaiso paskirtis

Matavimo prietaisas skirtas nuotoliui, ilgiui,
auksciui, atstumui matuoti ir plotui bei tariui
apskaiciuoti. Matavimo prietaisas skirtas matuoti
viduje ir lauke.
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Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka
matavimo prietaiso schemos numerius.

1 Trynimo mygtukas ,,C*
Atminties atimties mygtukas ,,M=*
Atminties sudéties mygtukas ,,M+*
ligio ir nuolatinio matavimo mygtukas
Ploto, turio ir netiesioginio ilgio matavimo
mygtukas
Displéjus
Pagalbiniai nusitaikymo grioveliai
Ispéjamasis lazerio spindulio Zenklas
Matavimo mygtukas
10 Bazinés plok§tumos mygtukas
11 Atminties iSkvietimo mygtukas ,,M=*

12 Nenutrikstamo lazerio spindulio/matavimo
vienety keitimo mygtukas

13 Jjungimo-iSjungimo mygtukas
14 Atraminis kaistis

15 Atraminio kaiscio fiksatorius
16 Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
17 Baterijy skyriaus dangtelis

18 Serijos numeris

19 Lazerio spindulio i$€jimo anga
20 Priémimo leSis

21 1/4" sriegis

22 Akiniai lazeriui matyti*

23 Nusitaikymo lazeriu lentele*
24 Apsauginis krep8ys

a b ON

0 N o

©

Ekrano simboliai

a Baterijy jkrovos indikatorius
Matavimo verté/rezultatas
Matavimo vienetas
Baziné matavimo plok§tuma
Lazeris jjungtas

Atskira matavimo verté (matuojant ilgj:
rezultatas)
g Matavimo funkcijos
— llgio matavimas
— Ploto matavimas
{=) Tario matavimas
= Netiesioginis ilgio matavimas
h Matavimo verciy iSsaugojimas

-0 Q0 T

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j standartinj
komplekta nejeina.

Techniniai duomenys

Skaitmeninis lazerinis atstumo matuoklis

Gaminio numeris HD 50
Matavimo ribos?® 0,05...50m
Matavimo tikslumas

— tipiSkas +1,5mm
- didZiausias +3 mm?®)
Matavimo trukme

- tipiSka <0,5s
- ilgiausia 4s
MaZiausias rodmens

vienetas 1mm
Darbiné temperatira -10°C...+50°C
Sandéliavimo temperatira  -20 °C... +70 °C
Maks. santykinis oro

drégnumas 90 %
Lazerio klase 2

Lazerio tipas

Lazerio spindulio skers-
muo (esant 25 °C) apie
— 10 m atstumu

— 50 m atstumu
Baterijos
Akumuliatoriai

635 nm, <1 mwW

6 mm

30 mm

4x 1,5V LR0O3 (AAA)
4x 1,2V KRO3 (AAA)

Baterijos eksploatavimo 30000 atskiry
trukmeé apie matavimy
Automatinis iSjungimas
maZdaug po
— Lazerio 20s
— Matavimo prietaiso

(be matavimo) 5 min
Svoris pagal ,EPTA-
Procedure 01/2003 0,18 kg
Apsaugos tipas IP 54 (apsaugota

(i8skyrus baterijy nuo dulkiy ir tyks-
skyrelj) tancio vandens)

A) Veikimo nuotolis tuo didesnis, kuo geriau lazerio
Sviesa atspindima nuo nusitaikymo objekto pavirSiaus
(sklaidant, o ne atspindint veidrodiniu principu) ir kuo
Sviesesnis yra lazerio taSkas palyginti su aplinkos
Sviesumu (vidaus patalpose, prieblandoje).

Esant nepalankioms salygoms (pvz., matuojant lauke,
kai tiesiogiai SvieCia saulé) gali reikti naudoti
nusitaikymo lentele.

B) +0,1 mm/m, esant nepalankioms sglygoms, pvz.,
tiesiogiai SvieCiant saulei

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas Jusy prietaiso
serijos numeris 18, kad jj galima baty vienareikSmiskai
identifikuoti.
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Naudojimas

Baterijy jdéjimas ir pakeitimas

Naudokite tik Sarmines mangano baterijas arba
akumuliatorius.

Su 1,2-V akumuliatoriais galima atlikti maziau
matavimy nei su 1,5-V baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 17,
paspauskite fiksatoriy 16 rodyklés kryptimi ir
nuimkite baterijy skyriaus dangtelj. |dékite kartu
su prietaisu tiekiamas baterijas. J[dédami baterijas
atkreipkite démes;j j baterijy skyriaus viduje nuro-
dytus baterijy polius.

Ekrane pasirodZius baterijos simboliui =, dar
galima atlikti maziausiai 100 matavimy. Kai bate-
rijos simbolis mirksi, baterijg turite pakeisti, nes
toliau matuoti nebegalima.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite

tik vieno gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jeiilgg laikg nenaudojate prietaiso, iSim-
kite i$ jo baterijas. ligiau sandéliuojant prie-
taisg, baterijas gali paveikti korozija arba jos
gali iSsikrauti.

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisg nuo drégmeés
ir tiesioginio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisg nuo ypac¢
aukstos/Zemos temperaturos ir smarkiy
temperaturos svyravimy.

liungimas ir iSjungimas

Norédami prietaisg jjungti, paspauskite jjungimo/

iSjungimo mygtukg 13. Jjungus matavimo prie-

taisa, lazerio spindulys dar néra jjungtas.

Norédami prietaisa iSjungti, paspauskite jjun-

gimo-iSjungimo mygtukg 13.

Mazdaug po 5 min., jei per §j laikg nebuvo atliktas

joks matavimas, kad buty taupomos baterijos,

matavimo prietaisas iSsijungia automatiskai.

Jei matavimo verteé buvo iSsaugota, tai prietaisui

automatiskai iSsijungus, ji iSlieka. Matavimo prie-

taisg vél jjungus, ekrane rodoma ,,M*“.

Matavimas

Matavimo prietaisas gali atlikti jvairias matavimy
funkcijas, kurias Jus galite pasirinkti paspaude
atitinkamag mygtuka, (Zr. ,Matavimo funkcijos®).
liungus matavimo prietaisg, automatiskai jsijungia
ilgio matavimo funkcija.

Be to, paspaude bazinés plok§tumos mygtuka 10
galite pasirinkti vieng, i§ keturiy baziniy matavimo
plok&tumy (Zr. ,Bazinés plokStumos pasirinki-
mas"). Jjungus matavimo prietaisg, kaip baziné
plokStuma bina nustatytas matavimo prietaiso
uZpakalinis krastas.

Pasirinkus matavimo funkcijg ir bazine plok§tuma,
spaudziant matavimo mygtuka 9 atliekami kiti
matavimo Zingsniai.

Matavimo prietaisg pasirinkta bazine matavimo
plokStuma padeékite ant norimos matavimo linijos
(pvz., sienos).

Kad jjungtuméte lazerio spindulj, paspauskite
matavimo mygtukg 9.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus as-
menis ar gyvunus ir neziarékite j lazerio
spindulj patys, net ir budami atokiau nuo
prietaiso.

Nusitaikykite lazerio spinduliu j nusitaikymo

pavirSiy. Kad pradétuméte matavimag, dar karta,

paspauskite matavimo mygtuka 9.

Esant jjungtai nuolatinio matavimo funkcijai bei
nenutrikstamam lazerio spinduliui, matuoti pra-
dedama jau po pirmojo matavimo mygtuko 9
paspaudimo.

Matavimo verté parodoma mazdaug po 0,5-4s.
Matavimo trukmeé priklauso nuo atstumo, Sviesos
salygy ir nusitaikymo pavirSiaus atspindZio. Apie
matavimo pabaigg pranesa garsinis signalas.
Matavimui pasibaigus, lazerio spindulys iSjungia-
mas automatiskai.

Jei nusitaikius, mazdaug per 20 s neatliekamas
joks matavimas, kad buty taupomos baterijos,
prietaisas iSsijungia automatiskai.

Bazinés plok§tumos pasirinkimas

(zr. pav. A-D)

Matavimui atlikti galite pasirinkti vieng, i5 keturiy

baziniy plokStumy:

* matavimo prietaiso uzpakalinis krastas (pvz.,
dedant prie sienos),

* atraminio kaiSCio uZpakalinis krastas 14 (pvz.,
matuojant i§ kampo),

* matavimo prietaiso priekinis krastas (pvz.,
matuojant nuo salo krasto),

« sriegis 21 (pvz., matuojant su stovu).

Norédami pasirinkti bazing plok§tuma, vél spaus-
kite mygtukg 10, kol ekrane pasirodys norima
baziné plokStuma. Kiekvieng karta jjungus mata-
vimo prietaisa, i3 karto buna nustatyta matavimo
prietaiso uZpakalinio krasto baziné plok§tuma.
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Matavimo vienety keitimas

Norédami, kad buty parodoma matavimo verte,
bet kada galite pakeisti matavimo vienetus, netir
jau iSmatuoty ar apskai€iuoty verciy.

” Norédami, kad buty parodo-
ma aktuali iSmatuota ilgio
verte, pasirinkite vieng is trijy

’
T
U

Ll

YOO é_alia pateikty matavimo

_ vienety.

o7, o . .
LOJLGY  m Ploto ir tirio vertés bei iSsau-

gotos matavimy vertés gali
biti parodomos tik ,ft“ arba
me.

Norédami pakeisti matavimo vieneta, spauskite
mygtuka 12, kol bus parodomas naujas matavimo
vienetas.

Pasirinkti matavimo vienetai isliks ir iSjungus bei
Vél jjungus prietaisa.

Nenutrikstamas lazerio spindulys

Jei reikia, galite nustatyti, kad matavimo prietaisas
skleisty nenutrikstamag lazerio spindulj. Tuo tikslu
paspauskite nenutrukstamo lazerio spindulio myg-
tukg 12. Ekrane nuolat dega praneSimas ,,LASER*.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus as-
menis ar gyvanus ir neZiarékite j lazerio
spindulj patys, net ir budami atokiau nuo
prietaiso.

Esant tokiam nustatymui, lazerio spindulys lieka
ijlungtas ir tarp matavimy, todél norint matuoti, tik
vieng kartg reikia paspausti matavimo mygtuka 9.

Norédami i§jungti nenutriikstama lazerio spindulj,
dar kartg paspauskite mygtuka 12 arba i§junkite
matavimo prietaisg. Matavimo prietaisa jjungus i3
naujo, jis veikia normaliu rezimu, lazerio spindulys
iSeina tik spaudZiant matavimo mygtuka 9.

Matavimo funkcijos

llgio matavimas

Norédami matuoti ilgj, spauskite mygtuka 4, kol
ekrane pasirodys ilgio matavimo simbolis —.

Kad nusitaikytumeéte, vieng
kartg paspauskite matavimo
mygtuka 9, kad iSmatuotu-

oz
[

O -
25t o
Ekrano apacioje parodoma

matavimo verte.

mete, paspauskite dar karta,.

Ploto matavimas

Norédami matuoti plotg, spauskite mygtuka 5, kol
ekrane pasirodys ploto matavimo simbolis .

Tada vieng po kito iSmatuo-
kite ilgj ir plotj, kaip apraSyta
ilgio matavimo skyrelyje.
Tarp dviejy matavimy lazerio
spindulys lieka jjungtas.
Pasibaigus antrajam mata-
vimui, plotas apskai€iuo-
jamas automatiskai ir parodomas ekrane. Pasku-
tiné atskiro matavimo verté rodoma ekrano
apacioje, o galutinis rezultatas virSuje.

Tuario matavimas

Norédami matuoti tarj, spauskite mygtuka 5, kol
ekrane pasirodys trio matavimo simbolis ).

Tada vieng po kito iSmatuo-
i w kite ilgj, plotj ir aukstj, kaip
[, HJ apra8yta ilgio matavimo

R x skyrelyje. Tarp trijy

sy R matavimy lazerio spindulys
lieka jjungtas.
Pasibaigus tre€iajam matavimui, taris apskai€iuo-
jamas automatiskai ir parodomas ekrane. Pasku-
tiné atskiro matavimo verté rodoma ekrano
apacioje, o galutinis rezultatas virSuje.

T

Nuolatinis matavimas (Ziur. pav. E)

Nuolatinis matavimas skirtas matmenims perkelti,
pvz., i8 statybiniy plany. Atliekant nuolatinj mata-
vimg, matavimo prietaisg galima artinti link nusitai-
kymo tasko, artinant mazdaug kas 0,5 s parodo-
ma nauja matavimo verté. Pvz., Jus galite tolti nuo
sienos iki tam tikro norimo atstumo - ekrane
visada bus rodoma aktuali nuotolio verte.

Kad prietaisas atlikty nuolatinj matavima, spaus-
kite mygtuka 4, kol ekrane pasirodys nuolatinio
matavimo simbolis ,,Con.*.

- Kad prasidéty matavimas,
oo paspauskite matavimo myg-
HJ tukg 9. Judékite su mata-

vimo prietaisu tol, kol ekrano
ft apacioje atsiras norima
nuotolio verté.

Matavimo mygtuko 9 paspaudimu nutraukite nuo-
latinj matavimg. Ekrane rodoma aktuali matavimo
verté. Dar kartg paspaudus matavimo mygtukg 9

vel jsijungia nuolatinio matavimo reZimas.

Po 5 min. nuolatinis matavimas automatiskai
iSsijungia. Ekrane rodoma paskutiné matavimo
reikSme. Jei nuolatinj matavimg norite nutraukti
anksciau, tai paspaude mygtukg 4 arba 5 galite
pakeisti matavimo funkcija.
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Netiesioginis ilgio matavimas (zZiar. pav. F)
Netiesioginio ilgio matavimo funkcija skirta
matuoti atstumams, kuriy negalima iSmatuoti
tiesiogiai, nes spindulio kelyje yra klittis, arba néra
galin¢io atspindéti nusitaikymo pavirSiaus.
Teisingi rezultatai gaunami tik tada, jei lazerio
spindulys irieSkomas atstumas sudaro tiksly staty
kampag (Pitagoro teorema).

Pateiktame pavyzdyje reikia nustatyti atstumg C.
Tuo tikslu reikia iSmatuoti Air B. Air C turi sudaryti
staty kampa.

Kad jjungtuméte netiesioginj ilgio matavima,
spauskite mygtuka 5, kol ekrane pasirodys
netiesioginio ilgio matavimo simbolis <.
ISmatuokite atstuma A, kaip
apra8yta ilgio matavimo sky-
relyje. Atkreipkite démes;j,
kad atkarpa A ir ieSkomas
atstumas C turi sudaryti
staty kampg. Tada
iSmatuokite atstumg B. Tarp
dviejy matavimy lazerio
spindulys lieka jjungtas.
UZztikrinkite, kad matavimo bazinis taskas (pvz.,
matavimo prietaiso uZpakalinis krastas) per abu
matavimus buty tiksliai toje pacioje vietoje.
Pasibaigus antrajam matavimui, automatiskai
apskaitiuojamas atstumas C. Paskutiné atskiro
matavimo reikSmé rodoma ekrano apacioje, 0
galutinis rezultatas C virSuje.

Matavimo verciy trynimas

Paspaude trynimo mygtuka 1 galite iStrinti visose
matavimy funkcijose nustatytas paskutines atski-
ras matavimy vertes. Mygtuka paspaudus kelis
kartus, atskiros matavimy vertés iStrinamos
atbuline tvarka.

Atminties funkcijos

Matavimo prietaisg iSjungus, atmintyje esanti
verte iSlieka.

Matavimo verciy iSsaugojimas/sudétis

N Kad atitinkamai pagal vyk-
M Rl domag matavimo funkcijg
iSsaugotuméte aktualigilgio,
ploto ar trio matavimo
verte, paspauskite atminties
sudéties mygtukg 3. Kai tik
verté iSsaugoma, ekrane
atsiranda raidé ,,M“, o uz jos trumpai sumirksi
Zenklas ,Add*“.

Jei atmintyje jau yra iSsaugota verté, tai naujoji
verté pridedama prie atminties turinio, bet tik
tuomet, jei sutampa verciy matavimo vienetai.

Pvz., jei atmintyje yra ploto verté, o aktuali verté
yra tario verté, tai pridéti nebus galima. Ekrane
trumpai mirksi ,Err.*.

Matavimo verciy atimtis

Kad i§ atmintyje esancios vertés atimtuméte
aktualig matavimo verte, paspauskite atminties
atimties mygtukag 2. Kai tik verté atimama, ekrane
atsiranda raidé ,,M*, o uz jos trumpai sumirksi
zenklas ,,Sub.*.

Jei atmintyje jau yra iSsaugota kokia nors verte, tai
naujg verte galima atimti tik tuomet, jei sutampa
vergiy matavimo vienetai (Zr. ,Matavimo verciy
iSsaugojimas/sudétis®).

ISsaugotos vertés parodymas
[ Kadekrane buty parodyta
atmintyje esanti verte, pa-
spauskite atminties iSkvie-
timo mygtukg 11. Ekrane
atsiranda ,,M=*. Jei ekrane
parodoma atmintyje esanti
verte ,,M=%, tai paspaude
atminties sudéties mygtukg 3, jg galite padvigu-
binti arba, paspaude atminties atimties mygtuka 2
nustatyti nulj.

M= 4':1'1‘4':1 ft

Atminties trynimas

Norédami istrinti atmintj, pirmiausiai paspauskite
atminties iSkvietimo mygtukg 11, kad ekrane
atsirasty ,,M=“. Tada paspauskite trynimo myg-
tukg 1; ekrane ,,M“ neberodomas.

Darbo patarimai

Priémimo leSio 20 ir lazerio spindulio iSéjimo
angos 19 matuojant negalima uzdengti.
Matavimo prietaiso matuojant judinti negalima
(i8skyrus nuolatinio matavimo funkcijg). Todél, jei
galima, matavimo prietaisg padékite prie arba ant
matavimo tasko.

Matuojama lazerio spindulio vidurio taske, netir |
nusitaikymo pavirSiy nusitaikius jstrizai.
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Matavimo diapazonas priklauso nuo Sviesos
salygy ir nusitaikymo pavirSiaus atspindzio. Dirb-
dami lauke arba Sviec€iant saulei, kad geriau maty-
tumeéte lazerio spindulj, naudokite akinius lazeriui
matyti 22 ir lazerio nusitaikymo lentele 23 (prie-
das), arba nusitaikymo plote padarykite Sesél].
Nusitaikius j permatomus (pvz., stikla, vandenj)
arba veidrodinius pavir§ius, matavimai gali bati
klaidingi. Matavimo vertei jtakos taip pat gali
padaryti ir akyti pavirSiai, skirtingy temperatury
oro sluoksniai arba netiesiogiai sugauti atspin-
diai. Sie veiksniai yra fizikiniai, todél matavimo
prietaisu jy jtakos pa3alinti negalima.

Nusitaikymas pagalbiniais nusitaikymo
grioveliais (ziur. pav. G)

Naudojantis pagalbiniais nusitaikymo grioveliais 7
palengvinamas nusitaikymas dideliu atstumu. Tuo
tikslu Ziurékite iSilgai pagalbiniy nusitaikymo
grioveliy, esan&iy matavimo prietaiso virSutinéje
pusegje. Lazerio spindulys eina lygiagreciai Siai
ziaréjimo linijai.

Matavimas su atraminiu kais€iu

(2zr. pav. BirH)

Atraminis kaistis 14 skirtas matuoti, pvz., i§ kampo
(patalpos jstrizainé) arba sunkiai prieinamy viety,
pvz., Zaliuziy bégeliy.

Pastumkite atraminio kai$cio fiksatoriy 15 j Sona,
kad galétumete atlenkti kaistj.

Spausdami mygtukg 10 atitinkamai nustatykite
bazing matavimo plok§tumg, kai matuojama su
atraminiu kaiSciu.

Norédami atraminj kaistj 14 prilenkti, spauskite jj |
korpusg, kol jsirems. Kaistis uZfiksuojamas auto-
matiskai.

Naudojimas su trikoju stovu

Stovas ypac reikalingas matuojant dideliu
atstumu. Matavimo prietaisg prie standartinio
trikojo stovo galite prisukti 1/4" sriegiu 21,
esanciu prietaiso korpuso apatinéje puseje.
Spausdami mygtukg 10 atitinkamai nustatykite
bazine matavimo plok§tumg, kai matuojama su
stovu (baziné plok&tuma ,sriegis®).

Gedimai - prieZzastys ir pasalinimas

Priezastis

Pasalinimas

Ekrane rodomas pranesimas ,,Hot“ arba
»Cold“, matuoti negalima

Matavimo prietaiso dar-
biné temperatira yra uz
temperatiros diapazono
nuo — 10 °C iki +50 °C.

Palaukite, kol mata-
vimo prietaisas
pasieks darbine
temperaturg

Ekrane atsiranda bater
indikatorius a

ijy jkrovos

Baterijy jtampa krenta
(matuoti dar galima)

Pakeiskite baterijas

Baterijy jkrovos indikat
matuoti negalima

orius a mirksi,

Per Zema baterijy jtampa

Pakeiskite baterijas

Ekrane rodomi pranesimai ,Err.“ ir ,,===-=*

Per smailus kampas tarp
lazerio spindulio ir
nusitaikymo linijos.

Padidinkite kampg,
tarp lazerio spindulio ir
nusitaikymo linijos

Nusitaikymo pavirSius
atspindi per stipriai
(pvz.,veidrodis)arbaper
silpnai (pvz., juoda
medZiaga), arba per
stipri aplinkos Sviesa.

Naudokite lazerio
nusitaikymo lentele 23
(priedas)

Aprasojusi lazerio
iSéjimo anga 19 arba
priemimo leSis 20 (pvz.,
greitai kintant tempera-
tarai).

MinkStu skuduréliu
nusausinkite lazerio
iSéjimo angag 19 arba
priemimo lgsj 20

Ekrano virSuje mirksi prane§imas ,Err.“

Sudedamos/atimamos
skirtingy matavimo
vienety matavimo vertés

Sudékite/atimkite tik
vienody matavimo
vienety matavimo
vertes

Nepatikimi matavimo rezultatai

Nevienodai atspindi
nusitaikymo pavirSius
(pvz., vanduo, stiklas).

Nusitaikymo pavirSiy
apdenkite

UZdengta lazerio i5&jimo
anga 19 arba priemimo
leSis 20.

Lazerio iSéjimo angg
19 arba priémimo le§j
20 laikykite atidengtg,

Matavimo p

rietaisas kiekvieno ma-

tavimo metu kontroliuoja, ar funk-

cija atliekama tinkamai. Nustacius
defektg, ekrane mirksi tik Salia

pavaizduotas simbolis. Tokiu atveju

arba nepasalinus gedimo auk&Ciau
apraSytomis priemonémis, matavimo prietaisg,
reikia pristatyti j jrankiy remonto dirbtuves.

1609929 J98 « 19.10.06

Lietuvidkai | 195



Prietaiso tikslumo tikrinimas

Norédami patikrinti matavimo prietaiso tiksluma,

atlikite Siuos veiksmus:

* Pasirinkite nekintama, mazdaug nuo 1 iki 10 m
ilgio matavimo atstuma, kurio ilgis Jums tiksliai
Zinomas (pvz., patalpos plotis, dury anga).

» ISmatuokite tg atstuma 10 karty i$ eilés.

Matavimo paklaida negali buti didesné kaip
+3 mm. UZregistruokite matavimo rezultatus pro-
tokole, kad véliau galétuméte palyginti tikslumag.

Prieziura ir servisas

Prieziura ir valymas

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisg
tik jdéje jj i komplekte esantj apsauginj kreps;j.

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir
kitokius skyscCius.

Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minkstu
skuduréliu. Negalima naudoti jokiy a$triy plovimo
priemoniy ar skiedikliy.

Ypatingai priZiarekite priemimo lesj 20 - taip pat
rapestingai, kaip prizitrimi akiniai arba fotoapa-
rato leSis.

Jei, nepaisant kruop3¢ios gamybos ir patikrinimo,
matavimo prietaisas sugesty, jo remontas turi bati
atliekamas jgaliotose elektriniy jrankiy remonto
dirbtuveése.

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite
apsauginiame krepSyje 24.

Papildoma jranga/atsarginés dalys

Akiniai lazeriuimatyti22........... 0635-1490
Nusitaikymo lazeriu lentele 23. . . . .. 0635-3120
Apsauginis krepS§ys24 . ........... 0600-1450
Baterijy skyriaus dangtelis 17 ... ... 0600-1420
Atraminis kaistis14 .............. 0600-1430

Galimi pakeitimai.
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Service and Customer Advice

North America

Trimble Construction Division
5475 Kellenburger Road
Dayton, Ohio 45424-1099
U.S.A.

(800) 538-7800 (Toll Free)
+1-937-245-5600 Phone
+1-937-233-9004 Fax

Europe

Trimble GmbH

Am Prime Parc 11
65479 Raunheim
GERMANY
+49-6142-2100-0 Phone
+49-6142-2100-550 Fax

Latin America

Trimble Navigation Limited
6505 Blue Lagoon Drive
Suite 120

Miami, FL 33126

US.A.

+1-305-263-9033 Phone
+1-305-263-8975 Fax

@ Africa & Middle East @

Trimble Export Middle-East
P.O. Box 17760

Jebel Ali Free Zone, Dubai
UAE

+971-4-881-3005 Phone
+971-4-881-3007 Fax

Asia-Pacific

Trimble Navigation
Australia PTY Limited

Level 1/120 Wickham Street
Fortitude Valley, QLD 4006
AUSTRALIA
+61-7-3216-0044 Phone
+61-7-3216-0088 Fax

China

Trimble Beijing

Room 2805-07, Tengda Plaza,
No. 168 Xiwai Street

Haidian District

Beijing, China 100044

+86 10 8857 7575 Phone

+86 10 8857 7161 Fax
www.trimble.com.cn
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Notice to Our European Union Customers
For product recycling instructions and more information,
please go to: www.trimble.com/environment/summary.html
Recycling in Europe
To recycle Trimble WEEE, call: +31 497 53 2430, and ask for the “WEEE associate,”
or mail a request for recycling instructions to:
Trimble Europe BV
c/o Menlo Worldwide Logistics
Meerheide 45
5521 DZ Eersel, NL

Hinweis fiir Kunden in Europa

Hinweise und weitere Informationen zum Produktrecycling
erhalten Sie unter: www.trimble.com/environment/summary.html

Recycling in Europa

Fir Informationen zum Recycling von Trimble Elektroaltgeraten rufen Sie an unter +31 497 53 2430 und
fragen Sie nach dem Verantwortlichen fur Elektroaltgerate (WEEE)

oder fordern Sie Hinweise zum Recycling an bei:

Trimble Europe BV

p.Adr. Menlo Worldwide Logistics
Meerheide 45

NL-5521 DZ Eersel

Notification aux clients européens

@ Pour les informations concernant le recyclage du produit, @
Veuillez visiter: www.trimble.com/environment/summary.htmi

Recyclage en Europe

Pour le recyclage de WEEE Trimble, appelez: +31 497 53 2430,
et demandez le “le responsable WEEE,” ou expédiez une demande pour les instructions de recyclage a:

Trimble Europe BV

c/o Menlo Worldwide Logistics
Meerheide 45

5521 DZ Eersel, NL

Comunicazione per i clienti europei

Per istruzioni sul riciclaggio dei prodotti e maggiori informazioni,
andare su: www.trimble.com/environment/summary.html
Riciclaggio in Europa
Per riciclare Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) Trimble chiamare: +31 497 53 2430
e chiedere dell “associato RAEE,” oppure spedire una richiesta di istruzioni per il riciclaggio a:

Trimble Europe BV

c/o Menlo Worldwide Logistics

Meerheide 45
5521 DZ Eersel, NL
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Nota para nuestros clientes de Europa

Para obtener mas informacién y las instrucciones de reciclado del producto, visite: www.trimble.com/
environment/summary.html

Reciclado en Europa

Para reciclar WEEE (Residuos procedentes de los equipos eléctricos y electrénicos) de Trimble, llame al:
+31 497 53 2430 y pida por el “Asociado WEEE” o por correo, solicite las instrucciones de reciclado a:

Trimble Europe BV

c/o Menlo Worldwide Logistics
Meerheide 45

5521 DZ Eersel, NL

Mededeling voor onze Europese klanten

Voor instructies voor recycling van producten en meer informatie
gaat u naar: www.trimble.com/environment/summary.html

Recycling in Europa:
Voor recycling van Trimble WEEE belt u: +31 (0)497 53 2430 en vraagt u naar de “WEEE medewerker,” of
stuur een verzoek om recycling instructies naar:
Trimble Europe BV
T.a.v. Menlo Worldwide Logistics
Meerheide 45
5521 DZ Eersel, NL

Meddelande till vara europeiska kunder
For information om produktatervinningsinstruktioner och ytterligare information, besoék: www.trimble.com/

@ environment/summary.htmi @

Atervinning i Europa

For att atervinna Trimble WEEE, ring: +31 497 53 2430, och fraga efter “WEEE-medarbetaren,” eller skicka

en anhallan om atervinningsinstruktioner till:
Trimble Europe BV
c/o Menlo Worldwide Logistics
Meerheide 45
5521 DZ Eersel, NL

Information til vores europaeiske kunder

Instruktioner og yderligere information om genbrug
findes pa: www.trimble.com/environment/summary.html

Genbrug i Europa

Genbrug af Trimble WEEE (Bortskaffelse af Elektrisk og Elektronisk Udstyr), ring: +31 497 53 2430, og
sporg efter “WEEE associate” eller
skriv til adressen:

Trimble Europe BV

c/o Menlo Worldwide Logistics
Meerheide 45

5521 DZ Eersel, NL
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Aviso aos Nossos Clientes Europeus ®
Para obter informagdes acerca do produto e instrugcdes de reciclagem,
visite: www.trimble.com/environment/summary.html
Reciclagem na Europa

Para reciclar o Trimble WEEE, ligue para o 00 31 497 53 2430, e peca para falar com o “WEEE associate”
ou envie um pedido de instrugdes de reciclagem por correio postal para:
Trimble Europe BV
c/o Menlo Worldwide Logistics
Meerheide 45
5521 DZ Eersel, Holanda

Kunngjering til vare europeiske kunder

For instruksjoner om resirkulering og mer informasjon,
ga til: www.trimble.com/environment/summary.html

Resirkulering i Europa

For & resirkulere Trimble WEEE, ring: +31 497 53 2430, og sper etter “WEEE associate,” eller send
spegrsmal om instruksjoner vedrgrende resirkulering til:

Trimble Europe BV

c/o Menlo Worldwide Logistics
Meerheide 45

5521 DZ Eersel, NL

Huomautus eurooppalaisille asiakkaillemme

Tietoa tuotteiden kierrattdmisestéa ja muita tietoja
@ osoitteesta: www.trimble.com/environment/summary.html @

Kierrédtys Euroopassa

Trimblen sahkdlaitteiden kierrattamiseksi soittakaa numeroon:
+31 497 53 2430 ja kysykaa vastaavaa “WEEE"-kumppania tai pyytakaa kierratysohjeita osoitteesta:

Trimble Europe BV

c/o Menlo Worldwide Logistics
Meerheide 45

NL - 5521 DZ Eersel

Informacja dla naszych Klientow w Europie

Instrukcje dotyczace utylizowania produktéw oraz wigcej informacji mozna znalezé pod adresem
www.trimble.com/environment/summary.html
Utylizacja w Europie
W celu zutylizowania produktu Trimble WEEE nalezy zadzwoni¢ pod numer +31 497 53 2430 i poprosi¢ o
rozmowe ze ,wspotpracownikiem WEEE” lub wysta¢ prosbe o instrukcje dotyczace utylizowania produktéw
na adres:
Trimble Europe BV
c/o Menlo Worldwide Logistics
Meerheide 45
5521 DZ Eersel, Holandia
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Observatie in atentia clientilor nostri europeni @

Pentru instructiuni referitoare la reciclarea produsului si pentru informatii suplimentare, accesati : www.
trimble.com/environment/summary.html

Reciclarea in Europa

Pentru a recicla WEEE Trimble (deseuri de echipamente electrice si electronice Trimble), apelati: +31
497 53 2430, si cereti cu “WEEE associate” (asociatul WEEE), sau trimiteti o cerere scrisa pentru a primi
instructiuni privind reciclarea catre:

Trimble Europe BV

c/o Menlo Worldwide Logistics
Meerheide 45

5521 DZ Eersel, NL

N3BeweHue HAWWMM eBPONEeMCKMUM KITMeHTam

VIHCTpyKUMM no NoBTOpHOM NepepaboTke HALLMX TOBApPOB U AOMOMHUTENbHYO MHdOopMaLUuio Bel MoxeTe
HanTu no agpecy: www.trimble.com/environment/summary.html

MoBTopHas nepepabotka B EBpone
C Bonpocamu no noeTopHoW nepepabotke Trimble WEEE, 3BoHuTe: +31 497 53 2430, 1 cnpocute

“WEEE associate,” unu otnpasbTe NMCbMO C 3aNpOCOM MHCTPYKLMIA MO NOBTOPHOW nepepaboTtke no agpecy:

Trimble Europe BV

c/o Menlo Worldwide Logistics
Meerheide 45

5521 DZ Eersel, NL

Avaxoivwon mipog Toug Eupwrnaioug MeAdareg
Ma 0dnyieg Kal TTePICOOTEPES TTANPOPOPIEG AVAKUKAWONG TTPOIOVTWY,
TTOPOKAAW ETTIOKEPBEITE: www.trimble.com/environment/summary.html
AvakukAwon otnv Eupwrn
MNa va avakukAwoTe Trimble WEEE, tTnAepwvnoTe: +31 497 53 2430, kai
¢ntRoTe Tov “ouvepydTn Tng WEEE,” 1} atmoaTeiAeTe TaXUDSPOUIKWG aiTnon yia 0dnyieg avakUKAwoNg TTPog:

Trimble Europe BV

c/o Menlo Worldwide Logistics
Meerheide 45

5521 DZ Eersel, NL

Meddelande till vara europeiska kunder

Uriin geri déniisiim talimatlari ve daha fazla bilgi igin liitfen bu
siteyi ziyaret ediniz: www.trimble.com/environment/summary.html
Avrupa’da Geri Doniisiim
Trimble WEEE’nin geri dénlsimu icin litfen bu telefon numarasini arayiniz:: +31 497 53 2430 ve “WEEE
yetkilisini” isteyiniz, veya Geri donlsiim talimatlarini istemek igin yazili bir basvuruyu asagidaki adrese
gonderiniz:

Trimble Europe BV

c/o Menlo Worldwide Logistics

Meerheide 45

5521 DZ Eersel, HOLLANDA
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